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я

У  меня   было  два  с тарших   брата,  один  из  которых   был  подполковником  
анг лийс ког о  пешег о  полка  во  Фландрии,  которым  раньше  командовал  знаменитый  
колл.  Локх арта  и  был  убит  в  битве  под  Дю нкерком  против  ис панц ев:  Что  с тало  с   
моим  вторым  братом,  я   никог да  не  знал  больше,  чем  отец   или  мать  знали,  что  
с тало  с о  мной.

Будучи  третьим  С ыном  в  С емье  и  не  вос питанным  ни  к   какому  Ремес лу ,  моя   
г олова  очень  рано  начала  наполня тьс я   бес с вя зными  мыс ля ми:  Мой  Отец ,  
который  был  очень  древним,  дал  мне  дос тойную   Долю   Учения ,  нас колько  
Домашнее  Образование ,  и  с ельс кая   бес платная   школа  обычно  с ущес твует  и  
предназначена  для   закона;  но  я   не  был  бы  удовлетворен  ничем,  кроме  как  
отправитьс я   в  море,  и  моя   с клоннос ть  к   э тому  так  с ильно  повела  меня   против  
воли,  более  тог о,  приказов  моег о  отц а,  и  против  вс ех   мольб  и  убеждений  моей  
матери  и  друг их   друзей,  что,  кажетс я ,  d  быть  чем-то  фатальным  в  С клоннос ти  
Природы,  имею щей  пря мое  отношение  к   Жизни  Нес час тья ,  которая   должна  была  пос тиг нуть  меня .

Г лава  I   

С емья   Робинзона.  Е г о  побег   от  родителей  

Г од  1632,  в  г ороде  Й орк,  из  х орошей  с емьи,  х отя   и  не  
из  э той  с траны,  мой  отец   был  инос транц ем  из  Бремена,  который  

с начала  пос елилс я   в  Х алле.  Помес тье  за  с чет  товаров  и  ос тавив  с вою   
торг овлю ,  жил  впос ледс твии  в  Й орке,  откуда  он  женилс я   на  моей  матери.  
Родс твенников  звали  Робинзонами,  очень  х орошей  с емьей  в  деревне,  и  
от  них   меня   звали  Робинзоном  Койц наером;  но  из-за  обычног о  ис кажения   
с лов  в  Анг лии  мы  теперь  называемс я ,  нет,  мы  называем  с амих   с ебя   и  
пис ателя   именем  Крузо,  и  так  вс ег да  называли  меня   мои  товарищи.

Machine Translated by Google



Мой  отец ,  мудрый  и  с ерьезный  человек,  дал  мне  с ерьезный  и  
превос х одный  с овет  против  тог о,  что,  как  он  предвидел,  было  моим  
замыс лом.  Однажды  утром  он  позвал  меня   в  с вою   комнату ,  г де  
заболел  подаг рой,  и  очень  г оря чо  увещевал  меня   по  э тому  поводу. ,  
г де  я   мог   бы  быть  х орошо  предс тавлен  и  иметь  перс пективу   
увеличить  с вое  с ос тоя ние,  прикладывая   и  трудолю бие,  с   жизнью   
в  лег кос ти  и  удовольс твии.  Он  с казал  мне,  что  э то  было  для   лю дей  
с   отчая нным  с ос тоя нием,  с   одной  с тороны,  или  с тремя щих с я   к   
выс шему  с ос тоя нию ,  с   друг ой ,  уех авший  за  г раниц у  на  приклю чения х ,  подня тьс я
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Он  велел  мне  наблю дать  за  э тим,  и  я   вс ег да  найду,  что  Каламитлы

Жажда  амбиц ий  к   великим  вещам;  но  в  лег ких   Обс тоя тельс твах   мя г ко  с кользя   
по  Миру  и  чувс твенно  вкушая   С ладос ти  жизни,  без

Жизнь  разделя лас ь  между  выс шей  и  низшей  час тью   человечес тва;  но  что  
с рединная   С танц ия   пережила  наименьшее  количес тво  Бедс твий  и  не  была  
подвержена  такому  количес тву   Превратнос тей,  как  выс шая   или  низшая   Час ть  
Человечес тва;  более  тог о,  они  не  подверг алис ь  с тольким  недуг ам  и  бес покойс твам  ни  тела,  ни
Разум,  как  у   тех ,  кто  порочным  образом  жизни,  рос кошью   и  рас точительс твом,  с   
одной  с тороны,  или  тя жким  трудом,  отс утс твием  необх одимог о  и  с кудным  или  
недос таточным  питанием,  с   друг ой  с тороны,  навлекает  на  с ебя   болезни  
ес тес твенными  пос ледс твия ми  с воег о  образа  жизни. ;  Что  с реднее  положение  
жизни  было  рас с читано  на  вс е  виды  добродетелей  и  вс ех   видов  нас лаждений;  что  
Мир  и  Изобилие  были  с лужанками  с редней  Фортуны;  что

Предприя тием  и  прос лавитьс я   в  Предприя тия х   Природы  вне  общег о  Пути;  что  
вс е  э ти  вещи  были  либо  с лишком  выше  меня ,  либо  с лишком  ниже  меня ;  что  мое  
было  с редним  с ос тоя нием,  или  тем,  что  можно  было  бы  назвать  выс шим  
с ос тоя нием  Низкой  Жизни,  которое,  как  он  обнаружил  на  ос новании  долг ог о  опыта,  
было  лучшим  с ос тоя нием  в  мире,  наиболее  подх одя щим  для   человечес ког о  
С час тья ,  не  подверженным  Нес час тья м  и  Невзг одам,  Труд  и  С традания   
мех аничес кой  Час ти  Человечес тва,  а  не  с мущенные  Г ордос тью ,  Рос кошью ,  
Чес толю бием  и  Завис тью   выс шей  Час ти  Человечес тва.  Он  с казал  мне,  что  я   
мог у   с удить  о  с час тье  э тог о  с ос тоя ния   по  одному  э тому,  а  именно.

Умереннос ть,  Умереннос ть,  Тишина,  Здоровье,  Общес тво,  вс е  приемлемо

Что  э то  было  с ос тоя ние  жизни,  которому  завидовали  вс е  друг ие  лю ди,  что  короли  
час то  с окрушалис ь  о  жалких   пос ледс твия х   рождения   для   великих   дел  и  
желали,  чтобы  их   помес тили  пос ередине  двух   крайнос тей,  между  с редним  и  
великим;  что  мудрый  Человек  дал  с вое  С видетельс тво  об  э том  как  о  с праведливом  
С тандарте  ис тинног о  Блаженс тва,  ког да  он  молитс я ,  чтобы  не  иметь  ни  Беднос ти,  
ни  Бог атс тва.

Развлечения   и  вс е  желанные  удовольс твия   были  благ ос ловения ми,  
с опутс твую щими  с реднему  положению   жизни;  что  э тим  путем  лю ди  шли  тих о  и  
плавно  через  мир  и  благ ополучно  покидали  ег о,  не  с мущая с ь  трудами  рук  или  
г оловы,  не  продавая с ь  на  жизнь  рабс тва  ради  х леба  нас ущног о  и  не  мучая с ь  
недоумением».  г   Обс тоя тельс тва,  которые  лишаю т  Душу  покоя ,  а  Тело  покоя ;  не  
в  я рос ти  от  с трас ти  завис ти  или  тайног о  г орения
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г орькие,  чувс твуя ,  что  они  с час тливы,  и  учатс я   на  повс едневном  опыте  
чувс твовать  э то  более  разумно.

Я  был  ис кренне  тронут  э тим  Рас с уждением,  да  и  кто  мог   бы  быть  иначе?  и  я   
решил  больше  не  думать  о  выезде  за  г раниц у,  а  пос елитьс я   дома,  с ог лас но  
Желанию   моег о  Отц а.  Но  увы!  нес колько  дней  с терли  вс е  э то;  Короче  г оворя ,  
чтобы  предотвратить  дальнейшие  назойливос ти  моег о  отц а,  через  нес колько  
недель  пос ле  э тог о  я   решил  бежать  от  нег о.  Тем  не  менее,  я   с делал

Пос ле  э тог о  он  убедительно  и  с амым  лас ковым  образом  убеждал  меня   не  
изображать  из  с ебя   ю ношу,  не  вверг ать  с ебя   в  нес час тья ,  от  которых   природа  и  
положение  жизни,  в  котором  я   родилс я ,  по-видимому,  предус мотрели. ;  что  мне  не  
было  необх одимос ти  ис кать  с вой  х леб;  что  он  с делает  для   меня   х орошо  и  
пос тараетс я   чес тно  ввес ти  меня   в  положение  жизни,  которое  он  только  что  
рекомендовал  мне;  и  что  ес ли  я   не  был  очень  с покойным  и  с час тливым  в  э том  
мире,  то,  должно  быть,  моя   прос тота,  С удьба  или  Ошибка  должны  были  помешать  
э тому,  и  что  ему   не  за  что  было  бы  отвечать,  ис полнив  таким  образом  с вой  Долг ,  
предос терег ая   меня   от  мер.  что,  как  он  знал,  причинит  мне  боль:  одним  с ловом,  что,  
пос кольку   он  с делает  для   меня   очень  добрые  дела,  ес ли  я   ос танус ь  и  пос елю с ь  
дома,  как  он  приказал,  так  что  он  не  будет  иметь  с только  помощи  в  моих   нес час тья х ,  
чтобы  дать  Поощрение  уйти.  И  в  довершение  ко  вс ему,  он  с казал  мне,  что  в  качес тве  
примера  у   меня   ес ть  мой  с тарший  брат,  к   которому  он  прибег ал  с   такими  же  
ис кренними  убеждения ми,  чтобы  удержать  ег о  от  учас тия   в  войнах   в  низменнос ти,  
но  не  с мог   одолеть  ег о  ю ные  Желания   побудили  ег о  бежать  в  армию ,  г де  он  был  
убит;  и  х отя   он  с казал,  что  не  перес танет  молитьс я   за  меня ,  вс е  же  он  ос мелитс я   
с казать  мне,  что,  ес ли  я   с делаю   э тот  г лупый  шаг ,  Бог   не  благ ос ловит  меня ,  и  
у   меня   будет  с вободное  время ,  чтобы  поразмышля ть  о  том,  как  я   пренебрег   ег о  
Пос оветуй,  ког да  некому  будет  помочь  моему  выздоровлению .

мне  больше.

Я  заметил  в  э той  пос ледней  час ти  ег о  речи,  которая   была  поис тине  пророчес кой,  
х отя   я   полаг аю ,  что  мой  отец   с ам  не  знал,  что  э то  так;  Г оворю   же,  я   видел,  как  
с лезы  текли  по  ег о  лиц у   очень  обильно,  ос обенно  ког да  он  г оворил  о  моем  брате,  
который  был  убит;  и  что,  ког да  он  г оворил  о  том,  что  у   меня   ес ть  с вободное  время   
покая тьс я   и  что  нет  никог о,  кто  мог   бы  мне  помочь,  он  был  так  тронут,  что  прервал  
речь  и  с казал  мне,  что  с ердц е  ег о  так  переполнено,  что  он  не  может  с казать  «нет».
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Я  не  дейс твовал  так  пос пешно,  как  подс казал  мой  первый  пыл  решимос ти,  но  я   взя л  
с вою   Мать  в  то  время ,  ког да  я   думал,  что  она  немног о  прия тнее,  чем  обычно,  и  с казал  
ей,  что  мои  Мыс ли  нас только  полнос тью   с ос редоточены  на  с озерц ании  Мира,  что  я   
никог да  не  должен  с ог лашатьс я   ни  на  что  с   дос таточной  решимос тью ,  чтобы  довес ти  
дело  до  конц а,  и  моему  отц у   лучше  дать  мне  с вое  с ог лас ие,  чем  зас тавля ть  меня   
идти  без  нег о;  что  мне  с ейчас   вос емнадц ать  лет,  а  э то  с лишком  поздно,  чтобы  идти  
подмас терьем  в  ремес ло  или  клерком  в  поверенном;  что  я   был  уверен,  что  ес ли  бы  я   
э то  с делал,  я   никог да  не  отбыл  бы  с вой  с рок,  и  я   бы  непременно  с бежал  от  моег о  
Учителя   до  тог о,  как  мой  С рок  ис течет,  и  отправилс я   бы  в  Море;  и  ес ли  бы  она  
попрос ила  моег о  отц а  отпус тить  меня   только  на  одно  путешес твие  за  г раниц у,  ес ли  
бы  я   с нова  вернулс я   домой  и  мне  э то  не  понравилос ь,  я   бы  больше  не  поех ал  и  
пообещал  бы  с   удвоенным  ус ердием  вернуть  то  время ,  которое  я   потеря л.

Это  привело  мою   Мать  в  великую   я рос ть:  Она  с казала  мне,  что  знала,  что  бес полезно  
г оворить  с   моим  Отц ом  на  лю бую   подобную   тему;  что  он  с лишком  х орошо  знал,  каков  
мой  интерес ,  чтобы  дать  с вое  с ог лас ие  на  что-либо,  причиня ю щее  мне  с только  вреда,  
и  что  она  недоумевала,  как  я   мог   думать  о  чем-то  подобном  пос ле  таког о  разг овора  с   
моим  отц ом,  таког о  доброг о  и  доброг о.  Нежные  Выражения ,  пос кольку   она  знала,  что  
мой  Отец   имел  нас   ко  мне;  и  что,  короче  г оворя ,  ес ли  бы  я   пог убил  с ебя ,  мне  не  
было  бы  Помощи;  но  я   мог у   рас с читывать,  что  никог да  не  получу   их   с ог лас ия   на  
э то:  что  с о  с воей  с тороны  она  не  будет  иметь  с только  рук  в  моем  уничтожении;  и  я   
никог да  не  должен  был  бы  с казать,  что  моя   Мать  была  г отова,  ког да  мой  Отец   не  был.

Лишь  с пус тя   почти  г од  пос ле  э тог о  я   вырвалс я   на  с вободу,  х отя   тем  временем  
я   ос тавалс я   упря мо  г лух им  ко  вс ем  предложения м  уладить  дела  и  час то  с порил  с   
моим  отц ом  и  матерью   о  том,  что  они  так  твердо  нас троены  против  к   чему,  как  они  знали,  
побуждали  меня   мои  наклоннос ти.  Но  однажды  в  Х алле  я   зашел  с лучайно  и  без  какой-
либо  ц ели  с овершить  побег   в  тот  раз;  но  я   г оворю ,  нах одя с ь  там,  и  один  из  моих   
с подвижников  плывет  морем  в

Х отя   моя   мать  отказалас ь  передать  ег о  моему  отц у ,  тем  не  менее,  как  я   с лышал  
впос ледс твии,  она  рас с казала  ему  обо  вс ех   разг оворах ,  и  что  мой  отец ,  выразив  
большое  бес покойс тво  по  э тому  поводу,  с казал  ей  с о  вздох ом:  «Этот  мальчик  мог   бы  
быть  с час тлив,  ес ли  бы  ос талс я   дома,  но  ес ли  он  уедет  за  г раниц у,  то  будет  с амым  
нес час тным  нег одя ем,  который  ког да-либо  рождалс я :  я   не  мог у   дать  на  э то  с ог лас ие.
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Лондон,  на  корабле  ег о  Отц а,  и  побудив  меня   отправитьс я   с   ними,  с   обычным  
с облазном  мореплавателей,  а  именно,  чтобы  мне  ничег о  не  с тоило  мое  
путешес твие,  я   больше  не  с оветовалс я   ни  с   Отц ом,  ни  с   Матерью ,  и  даже  не  
пос ылал  им  извес тие.  э тог о;  но  ос тавить  их ,  чтобы  они  ус лышали  об  э том,  как  
они  мог ли  бы,  не  ис прашивая   благ ос ловения   Бог а  или  моег о  Отц а,  без  каког о-
либо  рас с мотрения   обс тоя тельс тв  или  пос ледс твий,  и  в  трудный  час ,  Бог   знает.
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Вс е  э то  время   буря   ус иливалас ь,  а  море,  на  котором  я   никог да  раньше  не  был,  
поднималос ь  очень  выс око,  х отя   ничег о  пох ожег о  на  то,  что  я   видел  мног о  раз  с   тех   
пор;  нет,  и  не  пох оже  на  то,  что  я   увидел  нес колько  дней  с пус тя .  Но  тог да  э тог о  было  
дос таточно,  чтобы  поразить  меня ,  который  был  вс ег о  лишь  молодым  моря ком  и  никог да  
ничег о  не  знал  об  э том.  Я  ожидал,  что  каждая   Волна  пог лотит  нас ,  и  что  каждый  раз,  
ког да  Корабль  падает,  как  я   думал,  в  Лощину  или  Впадину  Моря ,  мы  никог да  больше  не  
поднимемс я ;  и  в  э той  аг онии  разума  я   дал  мног о  кля тв  и  решений,  что,  ес ли  Бог у   
будет  уг одно  здес ь  пощадить  мою   жизнь  в  э том  единс твенном  путешес твии,  ес ли  я   
ког да-нибудь  с нова  с туплю   ног ой  на  с ушу,  я   отправлю с ь  пря мо  домой  к   моему  Отц у ,  и  
никог да  больше  не  запус кал  ег о  в  Корабль,  пока  я   был  жив;  что  я   пос ледую   ег о  с овету   
и  больше  никог да  не  попаду   в  такие  нес час тья ,  как  э ти.  Теперь  я   я с но  увидел  доброту   
ег о  наблю дений  о  с реднем  положении  жизни,  о  том,  как  лег ко,  как  комфортно  он  прожил  
вс е  с вои  дни  и  никог да  не  подверг алс я   ни  морс ким  буря м,  ни  бедам  на  берег у ;  и  я   
решил,  что  я ,  как  ис тинно  рас кая вшийс я   блудный  с ын,  пойду   домой  к   моему  Отц у .

Первые  морс кие  приклю чения .  Опыт  морс кой  жизни.  Путешес твие  в  Г винею .

С ентя брь  1651  г .  Я  подня лс я   на  борт  корабля ,  
направля вшег ос я   в  Лондон;  кажетс я ,  ни  у   одног о  молодог о  авантю рис та  

нес час тья   не  начиналис ь  раньше  и  не  продолжалис ь  дольше,  чем  мои.  Не  ус пели  Корабль  
выбратьс я   из  Х амбера,  как  подул  Ветер,  и  Ветры  ус илилис ь  с амым  ужас ным  образом;  а  
так  как  я   никог да  прежде  не  был  на  море,  то  я   был  крайне  невыразимо  болен  телом  и  
ужас алс я   в  уме;  мой  нечес тивец   покидает  Дом  Отц а  Моег о  и  ос тавля ет  Мой  Долг ;  вс е  
добрые  с оветы  моих   родителей,  с лезы  моег о  отц а  и  мольбы  моей  матери  ос вежилис ь  в  
моей  памя ти,  и  моя   с овес ть,  еще  не  дошедшая   до  той  с тепени  ожес точеннос ти,  к   
которой  она  пришла  с   тех   пор,  упрекала  меня   в  презрении  к   с овета  и  нарушение  моег о  
долг а  перед  Бог ом  и  моим  Отц ом.

Эти  мудрые  и  трезвые  Мыс ли  продолжалис ь  вс е  время ,  пока  шла  Буря ,  и  некоторое  
время   с пус тя ;  но  на  с ледую щий  день  Ветер  был

О
Г лава  I I
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Утих ло,  и  море  ус покоилос ь,  и  я   с тал  немног о  непривычен  к   нему.  Однако  вес ь  тот  
день  я   был  очень  с ерьезен,  так  как  вс е  еще  немног о  болел  морем;  но  к

пила.

Я  х орошо  с пал  ночью ,  и  теперь  меня   больше  не  тошнило  от  морс кой  болезни:  я   был  
очень  вес елым,  г ля дя   с   удивлением  на  море,  которое  накануне  было  таким  бурным  и  
ужас ным  и  мог ло  с тать  таким  с покойным  и  таким  прия тным  в  такое  короткое  время   пос ле.

Ночью   Пог ода  проя с нилас ь,  Ветер  с овс ем  с тих ,  и  нас тупил  очаровательный  пог ожий  
Вечер;  С олнц е  зашло  с овершенно  я с но  и  так  же  взошло  на  с ледую щее  утро;  и  при  с лабом  
ветре  или  ег о  отс утс твии  и  г ладком  море,  с ия ю щем  на  нем  с олнц ем,  зрелище  было,  
как  я   думал,  с амым  вос х итительным  из  вс ех ,  что  я   ког да-либо  видел.

И  теперь,  по  крайней  мере,  мои  добрые  намерения   должны  продолжатьс я ,  мой  товарищ,  
который  дейс твительно  увлек  меня ,  подх одит  ко  мне,  Ну ,  Боб,  г оворит  он,  х лопая   меня   

по  плечу ,  Что  ты  делаешь  пос ле  э тог о?  Я  ручаю с ь,  что  вы  были  напуг аны,  не  так  ли,  
прошлой  Ночью ,  ког да  дул  вс ег о  лишь  Шапка,  полная   Ветра?  Полная   кепка,  как  вы  э то  
называете?  --  с казал  я ,  --  э то  была  ужас ная   буря .  --  Буря ,  дура  ты,  --  отвечает  он,  --  ты  
называешь  э то  бурей,  почему  э то  вообще  ничег о  не  значило?  Шквал  Ветра  как  таковой;  
но  ты  вс ег о  лишь  матрос   прес ной  воды,  Боб;  давай  с делаем  чашу  пунша,  и  мы  забудем  
вс е  э то,  ты  видишь,  какая   с ейчас   очаровательная   Пог ода.  Чтобы  с ократить  э ту   
печальную   Час ть  моей  Ис тории,  мы  пошли  по  с тарому  пути  вс ех   Моря ков,  Пунш  был  
с делан,  и  я   опья нел  от  нег о,  и  в  той  одной  Ночной  Злос ти  я   утопил  вс е  с вое  рас кая ние,  
вс е  мои  размышления   о  моем  прошлом.  Поведение  и  вс е  мои  решения   для   моег о  
будущег о.  Одним  с ловом,  подобно  тому,  как  Море  вернулос ь  к   с воей  г ладкой  поверх нос ти  
и  ус тановилос ь  С покойс твие  пос ле  с тих ания   э той  бури,  так  и  с пешка  моих   мыс лей  
закончилас ь,  мои  с трах и  и  опас ения   быть  пог лощенными  морем  были  забыты,  и  Поток  
моих   прежних   Желаний  вернулс я ,  я   с овершенно  забыл  Кля твы  и  Обещания ,  которые  
дал  в  Бедс твии.  Я  дейс твительно  нах одил  какие-то  промежутки  для   размышлений,  и  
с ерьезные  мыс ли  как  бы  с таралис ь  время   от  времени  возвращатьс я   с нова,  но  я   
с тря х ивал  их   и  пробуждал  с ебя   от  них ,  как  от  с муты,  и  предавалс я   питью .  и  компания ,  
вс коре  ос воили  возвращение  э тих   припадков,  ибо  я   их   так  называл,  и  за  пя ть  или  шес ть  
дней  я   одержал  такую   же  полную   победу   над  с овес тью ,  как  и  лю бой  молодой  человек,  
решивший  не  бес покоитьс я   о  ней. ,  мог   бы  пожелать:  Но  мне  предс тоя ло  еще  одно  
Ис пытание;  и  Провидение,  как  э то  обычно  бывает  в  таких   с лучая х ,  решило  ос тавить  
меня   с овершенно  без  извинения .  Ибо  ес ли  я
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Мы,  однако,  не  плыли  здес ь  так  долг о,  но  должны  были  подня ть  ег о  вверх   
по  реке,  но  ветер  дул  с лишком  с вежо;  и  пос ле  тог о,  как  мы  пролежали  четыре  
или  пя ть  дней,  дул  очень  с ильно.  Однако,  пос кольку   дорог и  с читалис ь  
х орошей  г аванью ,  я корная   с тоя нка  —  х орошей,  а  наши  наземные  с нас ти  
—  очень  с ильными,  наши  лю ди  не  бес покоилис ь  и  ни  в  малейшей  с тепени  
не  опас алис ь  опас нос ти,  а  проводили  время   в  покое  и  вес елье,  как  и  моря ;  но  
на  вос ьмой  день  утром  ветер  ус илилс я ,  и  мы  приложили  вс е  ус илия ,  чтобы  
ударить  по  нашим  с теньг ам  и  с делать  вс е  плотно  и  близко,  чтобы  корабль  мог   
плыть  как  можно  лег че.  К   полудню   море  дейс твительно  подня лос ь  очень  
выс око,  и  наш  Корабль  вывел  Форекас тла  в  нес колько  морей,  и  мы  подумали,  
что  раз  или  два  наш  Якорь  вернулс я   домой;  на  котором  наш  Мас тер  приказал  из  
я коря   лис та;  так  что  мы  ех али  с   двумя   я коря ми  на  г олове,  а  трос ы  ушли  в  
лучший  конец .

На  шес той  день  нашег о  пребывания   в  море  мы  вышли  на  Ярмут-роудс ;  Ветер  
был  вс тречный,  а  пог ода  была  с покойной,  и  пос ле  бури  мы  проделали  очень  
мало  пути.  Здес ь  мы  должны  были  с тать  на  я корь,  и  здес ь  мы  лежали,  ветер  
дул  противно,  а  именно.  на  ю г о-западе,  в  течение  с еми  или  вос ьми  дней,  в  
течение  которых   множес тво  кораблей  из  Нью кас ла  вышли  на  те  же  дорог и,  
что  и  в  обычную   г авань,  г де  корабли  мог ли  ждать  ветра  с   реки.

К   э тому  времени  дейс твительно  налетела  с трашная   Буря ,  и  теперь  я   
с тал  видеть  Ужас   и  Изумление  на  Лиц ах   даже  с амих   Моря ков.  Капитан,  х отя   

и  бдительно  с ледил  за  делом  с ох ранения   корабля ,  вс е  же,  ког да  он  вх одил  
и  вых одил  из  с воей  каю ты  ря дом  с о  мной,  я   с лышал,  как  он  тих о  с казал  
с ебе  нес колько  раз:  Г ос поди,  будь  милос тив  к   нам,  мы  вс е  пог ибнем,  мы  вс е  
пог ибнем;  и  тому  подобное.  Во  время   э тих   первых   пос пешнос тей  я   был  
г луп,  неподвижно  лежал  в  с воей  каю те,  которая   нах одилас ь  в  третьем  
отделении,  и  не  мог   опис ать  с воег о  нрава:  я   с   трудом  мог   вновь  приня ть  
первое  рас кая ние,  которое  я   так  я вно  рас топтал,  и  ожес точилс я   против :  Я  
думал,  что  Г оречь  С мерти  уже  прошла,  и  что  э то  будет  с овс ем  не  пох оже  на  
первое.  Но  ког да  с ам  Учитель  подошел  ко  мне,  как  я   только  что  с казал,  и  с казал,  что  мы  вс е  пропадем,  я

не  примет  э то  за  Избавление,  с ледую щее  должно  было  быть  таким,  каким  
х удший  и  с амый  закоренелый  Нег одя й  с реди  нас   признаетс я   и  в  Опас нос ти,  
и  в  Милос ердии.
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Ближе  к   вечеру   помощник  и  боц ман  умоля ли  капитана  нашег о  корабля   
позволить  им  с резать  фок-мачту ,  на  что  он  очень  не  х отел. ,  он  с ог лас илс я ;  
и  ког да  они  с резали  фок-мачту ,  г рот-мачта  с тоя ла  так  с вободно  и  так  
с ильно  тря с ло  корабль,  что  они  были  вынуждены  с резать  и  ег о  и  с делать  
чис тую   палубу .

Лю бой  может  с удить,  в  каком  с ос тоя нии  я   должен  нах одитьс я   вообще;  
который  был  вс ег о  лишь  молодым  моря ком,  и  который  был  в  таком  Ис пуг е  
раньше  в  но  немног о.  Но  ес ли  я   мог у   выразить  на  таком  рас с тоя нии  
мыс ли,  которые  у   меня   были  о  с ебе  в  то  время ,  я   был  в  дес я тикратном  
большем  ужас е  ума  из-за  моих   прежних   убеждений  и  тог о,  что  я   вернулс я   
от  них   к   решения м,  которые  я   злонамеренно  приня л  вначале,  чем  Я  был  
при  с амой  С мерти;  и  э то,  ус уг убля я   Ужас   бури,  привело  меня   в  такое  
с ос тоя ние,  что  я   не  мог у   опис ать  ег о  с ловами.  Но  х удшее  еще  не  
нас тупило,  Буря   продолжалас ь  с   такой  Ярос тью ,  что  с ами  Моря ки  
признавалис ь,  что  х уже  они  не  знали.  У   нас   был  х ороший  Корабль,  но  он  
был  г лубоко  наг ружен  и  барах талс я   в  Море,  что  Моря ки  время   от  
времени  кричали,  что  он  пойдет  ко  дну .  Мое  преимущес тво  заклю чалос ь  в  
том,  что  я   не  знал,  что  они  имели  в  виду   под  Ос нователем,  пока  не  с прос ил.  
Однако  буря   была  так  с ильна,  что  я   увидел,  что  нечас то  увидишь,  
капитана,  лодочника  и  некоторых   друг их ,  более  разумных ,  чем  ос тальные,  
моля щих с я   и  ожидаю щих   каждое  мг новение,  ког да  корабль  пойдет  ко  
дну . .  Пос реди  ночи  и  во  время   вс ех   ос тальных   наших   Бедс твий  один  из  
Лю дей,  который  с пец иально  с пус калс я   вниз,  закричал,  что  у   нас   возникла  Течь;  друг ой  с казал,  что  ес ть

ужас но  ис пуг алс я .  Я  вылез  из  каю ты  и  выг ля нул;  но  таког о  мрачног о  
зрелища  я   никог да  не  видел:  Море  поднималос ь  на  г оры  и  обрушивалос ь  на  
нас   каждые  три-четыре  минуты.  их   мачты  бортом,  будучи  г лубоко  
заг руженными;  и  наши  лю ди  закричали,  что  корабль,  который  избавилс я   
от  нас   примерно  на  милю   над  г оловой,  затонул.  Е ще  два  корабля ,  
с брошенные  с о  с воих   я корей,  были  выбиты  с   дорог   в  море  во  время   
вс ех   приклю чений,  и  э то  не  было  с тоя щей  мачтой.  Лег кие  корабли  
с правилис ь  лучше  вс ег о;  как  не  так  мног о  труда  в  море;  но  двое  или  трое  
из  них   поех али  и  приблизилис ь  к   нам,  убег ая   только  с   парус ом  S prit  
перед  ветром.
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Мы  продолжали  работать,  но  вода  в  трю ме  прибавля лас ь,  и  было  очевидно,  что  
корабль  пойдет  ко  дну ,  и  х отя   шторм  начал  немног о  с тих ать,  вс е  же,  пос кольку   он  
не  мог   плыть,  пока  мы  не  натолкнемс я   на  порт. ,  поэ тому  Мас тер  продолжал  с треля ть  
из  пушек  в  помощь;  и  лег кий  Корабль,  избавивший  от  нег о  только  одног о  из  нас ,  
отважилс я   на  Лодку ,  чтобы  помочь  нам.  Лодка  приближалас ь  к   нам  с   величайшей  
опас нос тью ,  но  мы  не  мог ли  ни  взобратьс я   на  борт,  ни  лодке  ос тановитьс я   у   борта  
корабля ,  пока,  наконец ,  лю ди  не  с тали  г рес ти  изо  вс ех   с ил  и  рис ковали  с воей  
жизнью ,  чтобы  с пас ти  нашу.  Наши  лю ди  перекинули  через  корму  веревку   с   буем  к   
ней,  а  затем  проверили  ее  на  большую   длину,  которую   они  пос ле  большог о  труда  и  
опас нос тей  с х ватили,  и  мы  заг нали  их   близко  под  нашу  корму  и  вошли  в  их   положение.  
Лодка.  Пос ле  тог о,  как  мы  были  в  Лодке,  ни  для   нас ,  ни  для   нас   не  было  никакой  
ц ели  думать  о  том,  чтобы  добратьс я   до  с обс твенног о  Корабля ,  поэ тому  вс е  
с ог лас илис ь  позволить  ей  двиг атьс я   и  только  тя нуть  ее  к   Берег у ,  нас колько  э то  
возможно,  и  наш  Х озя ин  пообещал  им,  что  ес ли  бы  лодка  с тоя ла  на  берег у ,  он  
возмес тил  бы  э то  их   х озя ину,  поэ тому,  час тично  г ребя   и  час тично  управля я ,  
наша  лодка  ушла  к   с еверному  с клону  к   берег у   почти  до  Уинтертон-Нес с .

четыре  фута  воды  в  трю ме.  Затем  вс е  Дес ниц ы  были  вызваны  к   Нас ос у .  При  э том  
с амом  С лове  мое  С ердц е,  как  я   думал,  умерло  во  мне,  и  я   упал  на  с пину  на  край  
с воей  кровати,  г де  с идел,  в  каю ту .  Однако  Мужчины  разбудили  меня   и  с казали,  что  
я ,  который  раньше  ничег о  не  мог   делать,  теперь  так  же  х орошо  мог у   качать,  как  и  
друг ие;  пос ле  чег о  я   вс тря х нулс я ,  пошел  к   нас ос у   и  очень  ус ердно  работал.  Пока  
э то  делалос ь,  капитан,  увидев,  что  некоторые  лег кие  уг ольщики,  которые  не  мог ли  
переждать  бурю ,  должны  были  пос кользнутьс я   и  убежать  в  море  и  приблизитьс я   к   
нам,  приказал  выс трелить  из  пушки  как  с иг нал  бедс твия .  Я,  ничег о  не  знавший,  что  
э то  значит,  был  так  удивлен,  что  подумал,  что  Корабль  с ломалс я   или  с лучилос ь  что-
то  ужас ное.

Корабль  тонет  в  море;  Я  должен  признать,  что  у   меня   едва  были  г лаза,  чтобы  с мотреть

С ловом,  я   так  удивилс я ,  что  упал  в  обморок.  Пос кольку   э то  было  время ,  ког да  у   
каждог о  Тела  была  с обс твенная   Жизнь,  о  которой  нужно  было  думать,  никто  не  думал  
обо  мне  или  о  том,  что  с о  мной  с тало;  но  друг ой  человек  подошел  к   нас ос у   и,  оттолкнув  
меня   с воей  ног ой,  ос тавил  меня   лежать,  думая ,  что  я   мертв;  и  прошло  мног о  
времени,  прежде  чем  я   пришел  в  с ебя .

Мы  были  не  более  чем  в  четверти  час а  от  четырех   кораблей,  но  увидели,  как  он  
тонет,  и  тог да  я   впервые  поня л,  что  имелос ь  в  виду   под
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Е с ли  бы  у   меня   теперь  х ватило  ума  вернутьс я   в  Х алл  и  вернутьс я   домой,  я   
был  бы  с час тлив,  и  мой  Отец ,  э мблема  притчи  нашег о  Благ ос ловенног о  С пас ителя ,  
даже  заколол  для   меня   откормленног о  теленка;  Ус лышав,  что  корабль,  на  котором  я   
уплыл,  был  отброшен  на  Ярмут-роуд,  прошло  мног о  времени,  прежде  чем  он  убедилс я ,  
что  я   не  утонул.

вс тал,  ког да  он,  моря к,  с казал  мне,  что  она  тонет;  ибо  с   э тог о  Мг новения   они  
с корее  пос адили  меня   в  Лодку ,  чем  чтобы  можно  было  с казать,  что  я   вх ожу  в  нее,  
мое  С ердц е  было  как  бы  мертвым  во  мне,  час тью   от  С трах а,  час тью   от  Ужас а  Разума  
и  Мыс лей  о  том,  что  было  еще  впереди  меня .

Мой  товарищ,  который  раньше  помог   мне  закалить  меня   и  был

Пока  мы  были  в  таком  с ос тоя нии,  лю ди  еще  работали  вес лом,  чтобы  подвес ти  
лодку   к   берег у ,  мы  мог ли  видеть,  ког да  наша  лодка  поднималас ь  по  волнам,  мы  мог ли  
видеть  берег ,  множес тво  лю дей,  бег ущих   вдоль  берег а,  чтобы  помочь  нас ,  ког да  
мы  должны  были  приблизитьс я ,  но  мы  двиг алис ь  очень  медленно  к   Берег у ,  и  мы  не  
мог ли  добратьс я   до  Берег а,  пока,  миновав  мая к  в  Уинтертоне,  Берег   не  обрываетс я   
на  запад  к   Кромеру,  и  поэ тому  Земля   Немног о  прервал  Натис к  Ветра.  Здес ь  мы  вошли  
и,  х отя   и  не  без  большог о  Труда,  благ ополучно  добралис ь  до  Берег а,  а  затем  пешком  
дошли  до  Ярмута,  г де  нас ,  как  нес час тных   лю дей,  с   большим  г уманизмом  
ис пользовали  как  х орошо  благ одаря   г ородс ким  маг ис тратам,  которые  выделили  нам  
х орошие  помещения ,  как  и  отдельным  купц ам  и  с удовладельц ам,  и  дали  нам  денег ,  
дос таточных   для   тог о,  чтобы  дос тавить  нас   либо  в  Лондон,  либо  обратно  в  Х алл,  как  
мы  с очли  нужным.

Но  моя   злая   С удьба  подтолкнула  меня   теперь  с   Упря мс твом,  перед  которым  
ничто  не  мог ло  ус тоя ть;  и  х отя   мой  разум  нес колько  раз  г ромко  призывал  меня   
вернутьс я   домой,  вс е  же  у   меня   не  было  с илы  с делать  э то.  Я  не  знаю ,  как  назвать  
э то,  и  не  буду   нас таивать  на  том,  что  э то  тайный  г лавенс твую щий  Указ,  который  
подталкивает  нас   к   тому,  чтобы  с тать  Орудием  нашег о  с обс твенног о  Разрушения ,  
даже  ес ли  он  нах одитс я   перед  нами,  и  что  мы  с пешим  на  нег о  с   наши  г лаза  открыты.  
Нес омненно,  ничто  иное,  как  какое-то  предопределенное  неизбежное  с традание,  
с опутс твовавшее  мне  и  от  которог о  я   не  мог   избавитьс я ,  мог ло  подтолкнуть  меня   
вперед  против  с покойных   рас с уждений  и  убеждений  моих   с амых   отдаленных   
мыс лей  и  против  двух   таких   видимых   указаний,  с   которыми  я   вс тречалс я .  в  моей  первой  попытке.

С ын  Х озя ина  был  теперь  менее  напорис т,  чем  я ;  в  первый  раз  он  заг оворил  с о  мной
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Что  же  кас аетс я   возвращения   домой,  то  С тыд  вос противилс я   лучшим  предложения м,  которые  предлаг алис ь  моему

Только  Мать,  но  и  лю бое  друг ое  Тело;  откуда  я   с   тех   пор  час то  замечал,  нас колько  
неумес тным  и  иррац иональным  я вля етс я   обычное  нас троение

Вс коре  мы  рас с талис ь;  ибо  я   дал  ему   небольшой  ответ,  и  я   не  видел  ег о  больше;  
каким  путем  он  пошел,  я   не  знаю .  Что  кас аетс я   меня ,  то,  имея   в  кармане  немног о  
денег ,  я   отправилс я   в  Лондон  по  с уше;  и  там,  так  же  как  и  в  Пути,  было  мног о  Борьбы  
с   с амим  с обой,  какой  Путь  Жизни  мне  выбрать,  и  идти  ли  мне  Домой  или  отправитьс я   
в  Море.

Мыс ли;  и  мне  с разу   же  пришло  в  г олову ,  как  надо  мной  будут  с мея тьс я   с реди  
С ос едей,  и  мне  должно  быть  с тыдно  видеть,  а  не  моег о  Отц а  и

Человечес тво,  ос обенно  ю ношес кое,  с клонно  к   тому  Разуму,  который  должен  вес ти

пос ле  тог о,  как  мы  были  в  Ярмуте,  что  длилос ь  не  раньше  двух   или  трех   дней,  потому  
что  в  г ороде  мы  были  разделены  на  нес колько  кварталов;  Я  г оворю ,  ког да  он  впервые  
увидел  меня ,  казалос ь,  ег о  тон  изменилс я ,  и,  выг ля дя   очень  меланх олично  и  
качая   г оловой,  с прос ил  меня ,  как  я   поживаю ,  и  рас с казал  с воему  отц у ,  кто  я   такой  
и  как  я   отправля йтес ь  в  э то  плавание  только  для   пробы,  чтобы  отправитьс я   дальше  
за  г раниц у;  Е г о  отец   обращаетс я   ко  мне  очень  с ерьезным  и  обес покоенным  тоном,  
молодой  человек,  г оворит  он,  вам  не  с ледует  больше  вых одить  в  море,  вы  должны  

приня ть  ег о  за  прос той  и  видимый  Знак  тог о,  что  вы  не  должны  быть  мореплавателем.  
Мужчина.  Почему,  с э р,  с казал  я ,  вы  больше  не  пойдете  в  море?  Это  друг ой  с лучай,  
с казал  он,  э то  мое  призвание  и,  с ледовательно,  мой  долг ;  но  ког да  вы  с овершили  э то  
путешес твие  для   ис пытания ,  вы  видите,  какой  вкус   Небес а  дали  вам  в  отношении  
тог о,  чег о  вам  с ледует  ожидать,  ес ли  вы  будете  упорс твовать;  возможно,  вс е  э то  
с лучилос ь  с   нами  из-за  вас ,  как  Иона  на  корабле  Фарс ис а.  Молитес ь,  продолжает  он,  
кто  вы?  а  по  какому  с чету   вы  вышли  в  море?  Пос ле  э тог о  я   рас с казал  ему  кое-что  из  
с воей  ис тории;  в  конц е  которог о  он  разразилс я   с транным  видом  с трас ти,  Что  я   
с делал,  г оворит  он,  что  такой  нес час тный  нег одя й  пришел  на  мой  корабль?  Я  не  
с тупил  бы  с   тобой  на  один  корабль  и  за  тыс я чу   фунтов.  Это  дейс твительно  было,  как  
я   с казал,  путешес твием  ег о  дух а,  который  вс е  еще  был  взволнован  чувс твом  ег о  
потери,  и  э то  было  дальше,  чем  он  мог   иметь  право  идти.  Однако  впос ледс твии  он  очень  
с ерьезно  г оворил  с о  мной,  увещевал  меня   вернутьс я   к   моему  Отц у   и  не  ис кушать  
Провидение  моей  пог ибелью ;  с казал  мне,  что  я   мог у   увидеть  видимую   руку   Неба  
против  меня ,  И,  молодой  человек,  с казал  он,  полаг айтес ь  на  э то,  ес ли  вы  не  
вернетес ь,  куда  бы  вы  ни  пошли,  вы  не  вс третите  ничег о,  кроме  бедс твий  и  
разочарований,  пока  не  ис полня тс я   С лова  вашег о  Отц а.  ис полнилос ь  на  тебе.
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То  злое  Влия ние,  которое  с начала  увлекло  меня   из  Дома  моег о  Отц а,  которое  поторопило  
меня   в  дикую   и  неус военную   Идею   увеличения   моег о  с ос тоя ния ;  и  которые  внушаю т  
мне  э то  Тщес лавие  с   такой  с илой,  что  делаю т  меня   г лух им  ко  вс ем  добрым  с оветам,  
мольбам  и  даже  приказам  моег о  отц а.  Вид;  и  я   подня лс я   на  борт  корабля ,  направля вшег ос я   
к   побережью   Африки;  или,  как  вульг арно  называю т  э то  наши  моря ки,  путешес твие  в  
Г винею .

их   в  таких   с лучая х ,  а  именно.  Что  они  не  с тыдя тс я   г решить  и  в  то  же  время   с тыдя тс я   
покая тьс я ;  не  с тыдя тс я   Пос тупка,  за  который  их   по  праву   с ледует  с читать  дураками,  но  
с тыдя тс я   возвращения ,  которое  только  и  может  с делать  их   уважаемыми  мудрец ами.

Моей  великой  Нес час тьем  было  то,  что  во  вс ех   э тих   Приклю чения х   я   не  с тал  
Моря ком;  таким  образом,  х отя   я   дейс твительно  мог   работать  немног о  ус ерднее,  чем  
обычно,  но  в  то  же  время   я   изучил  обя заннос ти  и  должнос ть  фок-мачтовог о  человека;  и  я   
мог   бы  квалифиц ировать  с ебя   как  помощника  помощника  или  лейтенанта,  ес ли  бы  был  
мас тером.  ибо,  имея   деньг и  в  кармане  и  х орошую   одежду  на  с пине,  я   вс ег да  поднималс я   
на  борт  с   привычкой  джентльмена;  и  поэ тому  у   меня   не  было  ни  одног о  деловог о  корабля ,  
и  я   не  научилс я   ег о  делать.

Однако  я   ос тавалс я   в  э той  Жизни  некоторое  время ,  не  зная ,  какие  Меры  приня ть  и  
какой  Путь  Жизни  вес ти.  Непреодолимое  нежелание  продолжало  идти  домой;  и  ког да  я   

задержалс я   на  некоторое  время ,  вос поминание  о  бедс твии,  в  котором  я   нах одилс я ,  с ошло  
на  нет;  и  по  мере  тог о,  как  э то  уменьшалос ь,  вмес те  с   ним  ис чезало  и  небольшое  движение,  

которое  у   меня   было  в  моих   желания х   вернутьс я ,  пока,  наконец ,  я   с овершенно  не  
отброс ил  мыс ли  об  э том  и  не  с тал  г отовитьс я   к   путешес твию .

Моей  учас тью   было  прежде  вс ег о  попас ть  в  довольно  х орошую   компанию   в  Лондоне,  что  
не  вс ег да  с лучаетс я   с   такими  рас пущенными  и  неуправля емыми  молодыми  лю дьми,  
какими  я   был  тог да;  Дья вол,  как  правило,  не  упус кал  с лучая   рас с тавить  для   них   ловушку  
очень  рано:  Но  вс е  было  не  так,  как  с о  мной,  я   впервые  познакомилс я   с   капитаном  корабля ,  
который  был  на  побережье  Г винеи;  и  кто  имел  там  очень  х ороший  ус пех ,  решил  пойти  
с нова;  и  кто,  приня в  во  внимание  мои  разг оворы,  которые  в  то  время   вовс е  не  были  
неприя тны,  ус лышав,  как  я   г оворю ,  что  х очу   увидеть  мир,  с казал  мне,  не  с ог лашус ь  ли  
я   отправитьс я   в  путешес твие  с
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ег о  я   должен  быть  на  безвозмездной  ос нове;  Я  был  бы  ег о  товарищем  по  с толу   и  
ег о  компаньоном,  и  ес ли  бы  я   мог   нес ти  что-нибудь  с   с обой,  я   бы  получил  от  
э тог о  вс е  преимущес тва,  которые  допус кает  торг овля ;  и,  возможно,  я   мог   бы  
вс третить  некоторое  ободрение.

Это  было  единс твенное  плавание,  которое,  я   мог у   с казать,  было  ус пешным  во  
вс ех   моих   приклю чения х ,  и  которым  я   обя зан  чес тнос ти  и  чес тнос ти  моег о  
друг а  капитана,  под  руководс твом  которог о  я   также  получил  компетентное  знание  
математики  и  правил  навиг ац ии.  d  как  вес ти  учет  курс а  корабля ,  делать  
наблю дения ;  и,  короче  г оворя ,  поня ть  некоторые  вещи,  которые  должны  быть  
поня тны  Моря ку :  ибо,  как  он  вос пользовалс я   Вос торг ом,  чтобы  познакомить  
меня ,  так  и  я   вос пользовалс я   Вос торг ом,  чтобы  научитьс я ;  Короче  г оворя ,  
э то  путешес твие  с делало  меня   и  моря ком,  и  купц ом:  я   привез  домой  L .  5,9  
унц ий  золотог о  пес ка  для   моег о  путешес твия ,  что  принес ло  мне  в  Лондоне  по  
возвращении  почти  300  ф.  и  э то  наполнило  меня   теми  ус тремленными  мыс ля ми,  
которые  с   тех   пор  привели  к   моей  г ибели.

Я  приня л  предложение  и,  вс тупив  в  с трог ую   дружбу  с   э тим  капитаном,  
который  был  чес тным  и  пря молинейным  человеком,  отправилс я   с   ним  в  
путешес твие  и  с овершил  с   с обой  небольшое  приклю чение,  которое  благ одаря   
бес корыс тной  чес тнос ти  моег о  друг а  Капитан,  я   значительно  увеличилс я ;  
ибо  я   нес   около  40  л.  в  таких   иг рушках   и  безделушках ,  которые  капитан  
приказал  мне  купить.  Это  40  л.  Я  с обрал  вмес те  с   помощью   некоторых   из  моих   
родс твенников,  с   которыми  я   перепис ывалс я   и  которые,  как  я   полаг аю ,  
зас тавили  моег о  отц а  или,  по  крайней  мере,  мою   мать  внес ти  такой  вклад  в  мое  
первое  приклю чение.

Но  и  в  э том  путешес твии  у   меня   были  с вои  нес час тья ;  ос обенно  то,  что  я   
пос тоя нно  болел,  из-за  чрезмерной  жары  климата  меня   брос ало  в  с ильную   
калантуру ;  наша  ос новная   торг овая   точка  нах одитс я   на  побережье,  от  15  
г радус ов  с еверной  широты  даже  до  с амой  линии.
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Г лава  I I I

Это  было  с амое  нес час тливое  путешес твие,  которое  ког да-либо  с овершал  человек;  
х отя   я   не  нос ил  с   с обой  и  100  л.  о  моем  новом  приобретенном  бог атс тве,  так  что  у   
меня   ос талос ь  200,  и  которое  я   пос елил  у   вдовы  моег о  друг а,  которая   была  очень  
с праведлива  ко  мне,  но  я   попал  в  ужас ные  нес час тья   в  э том  путешес твии;  и  первым  
было  э то,  а  именно.  Наш  корабль,  направля вшийс я   к   Канарс ким  ос тровам  или,  вернее,  
между  э тими  ос тровами  и  африканс ким  берег ом,  был  зас тиг нут  врас плох   в  утреннем  
с умраке  турец ким  вездех одом  из  С алли,  который  дал  нам  Чейза  с о  вс еми  парус ами,  
которые  он  мог   подня ть.  Мы  также  с обрали  с только  брезента,  с колько  мог ли  
рас с телить  наши  реи  или  выдержать  наши  мачты,  чтобы  ос вободитьс я ;  но  обнаружив,  
что  пират  дог нал  нас   и,  нес омненно,  дог онит  нас   через  нес колько  час ов,  мы  
приг отовилис ь  к   бою ;  У   нашег о  корабля   было  12  орудий,  а  у   «Разбойника»  —  18.  
Около  трех   час ов  дня   он  подошел  к   нам,  и,  по  ошибке  приведя   ег о  пря мо  поперек  
нашей  четверти,  а  не  поперек  кормы,  как  он  намеревалс я ,  мы  привели  8  наших   
орудий  к   с   той  с тороны,  и  обрушил  на  нег о  бортовой  залп,  который  зас тавил  ег о  с нова  
отклонитьс я ,  пос ле  тог о  как  он  ответил  на  наш  ог онь,  а  также  обрушил  с вой  
небольшой  выс трел  из  примерно  200  человек,  которые  у   нег о  были  на  борту .  Однако  
мы  не  тронули  ни  одног о  человека,  вс е  наши  лю ди  держалис ь  ря дом.  Он  приг отовилс я   
с нова  атаковать  нас ,  а  мы  защищатьс я ;  но  пос адив  нас   на  борт  в  с ледую щий  раз  на  
друг ой  нашей  четверти,  он  ввел  60  человек  на  наши  палубы,  которые  немедленно  
приня лис ь  резать  и  рубить  палубы  и  такелаж.  Мы  с набдили  их   дробовиками,  
полупиками,  порох овыми  я щиками  и  тому  подобным  и  дважды  очис тили  от  них   нашу  
палубу .  Однако,  чтобы  прервать  э ту   меланх оличес кую   час ть  нашей  ис тории,  наш  
корабль  был  выведен  из  с троя ,  трое  из  наших   лю дей  убиты  и  вос емь  ранены,  мы  
были  вынуждены  с датьс я ,  и  вс е  пленные  были  дос тавлены  в  С алли,  порт,  
принадлежащий  мавры.

Были  лю ди,  но  капитан  ровера  ос тавил  их   с ебе  в  качес тве  приза.

Зах ват  Робинс она  в  С алли  —  Побег   с   Кс ури  —  Прибытие  в  Бразилию

для   торг овц а  Guiney;  и  мой  друг ,  к   моему  большому  
нес час тью ,  умер  вс коре  пос ле  ег о  прибытия ,  я   решил  с нова  отправитьс я   

в  то  же  путешес твие  и  с ел  на  то  же  с удно  с   тем,  кто  был  ег о  помощником  в  предыдущем  
плавании  и  теперь  получил  командование.  корабля .

Обычай,  которым  я   там  пользовалс я ,  был  не  таким  ужас ным,  как  я   предполаг ал  
вначале,  и  я   не  был  дос тавлен  по  вс ей  с тране  ко  двору   императора,  как  ос тальные  наши

я
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и  с делал  ег о  Рабом,  будучи  молодым  и  проворным,  и  приг одным  для   с воег о  Дела.  
Эта  удивительная   перемена  моег о  положения   из  купц а  в  жалког о  раба  привела  
меня   в  полное  изумление;  и  теперь  я   ог ля нулс я   на  пророчес кое  Обращение  
моег о  Отц а  ко  мне  о  том,  что  я   буду   нес час тен  и  что  мне  некому  будет  помочь  
мне,  что,  как  я   думал,  теперь  произошло  так  э ффективно,  что  х уже  быть  не  может;  
что  теперь  рука  Неба  нас тиг ла  меня ,  и  я   пог иб  без  Ис купления .  Но  увы!  э то  был  
вс ег о  лишь  вкус   с траданий,  через  которые  мне  предс тоя ло  пройти.

Но  ег о  Надежда  моя   вс коре  была  отобрана;  ибо,  ког да  он  отправилс я   в  Море,  он  
ос тавил  меня   на  Шоаре,  чтобы  я   прис матривал  за  ег о  маленьким  с адом  и  выполня л  
обычную   рабс кую   работу   в  ег о  доме;  и  ког да  он  с нова  вернулс я   домой  из  с воег о  
круиза,  он  приказал  мне  лежать  в  каю те,  чтобы  прис матривать  за  кораблем.

Здес ь  я   не  размышля л  ни  о  чем,  кроме  с воег о  Побег а;  и  какой  метод  я   мог   бы  предприня ть,  

чтобы  ос ущес твить  э то,  но  не  нашел  с пос оба,  который  имел  бы  в  нем  наименьшую   

вероя тнос ть:  ничег о  не  было  предс тавлено,  чтобы  с делать  предположение  об  э том  

рац иональным;  ибо  у   меня   не  было  Тела,  которому  я   мог   бы  с ообщить  об  э том,  которое  

отправилос ь  бы  с о  мной;  ни  товарища-раба,  ни  анг личанина,  ни  ирландц а,  ни  шотландц а,  кроме  
меня   с амог о;  так  что  в  течение  двух   лет,  х отя   я   час то  тешил  с ебя   воображением,  у   меня   

никог да  не  было  ни  малейшей  обнадеживаю щей  перс пективы  применить  ег о  на  практике.

Пос кольку   мой  новый  Покровитель  или  Х озя ин  забрал  меня   домой,  в  с вой  дом,  
я   надея лс я ,  что  он  возьмет  меня   с   с обой,  ког да  с нова  отправитс я   в  море,  
полаг ая ,  что  рано  или  поздно  ег о  с удьба  будет  взя та  ис панц ем.  или  Португ алия   
войны;  и  что  тог да  я   должен  быть  ус тановлен  на  С вободе.

как  поя витс я   в  продолжении  э той  ис тории.,

Примерно  через  два  г ода  предс тавилос ь  с транное  обс тоя тельс тво,  которое  вновь  
зас тавило  меня   вернутьс я   к   с тарой  мыс ли  предприня ть  какую -нибудь  попытку   
для   моей  с вободы:  мой  покровитель  лежал  дома  дольше,  чем  обычно,  не  с наря жая   
с вой  корабль,  который,  как  я   с лышал,  был  из-за  отс утс твия   денег ;  он  пос тоя нно,  
один  или  два  раза  в  неделю ,  а  иног да  и  чаще,  ес ли  пог ода  была  х орошей,  брал  
корабельный  пинас   и  вых одил  на  дорог у   ловить  рыбу;  и  так  как  он  вс ег да  брал  
меня   и  молодог о  Марес ко  с   с обой,  чтобы  г рес ти  на  лодке,  мы  очень  вес елили  
ег о,  и  я   оказалс я   очень  ловким  в  ловле  рыбы;  до  такой  с тепени,  что  иног да  он  
пос ылал  меня   с   мавром,  одним  из  ег о  родс твенников,  и  ю ношей  Марес ко,  как  они  
ег о  называли,  чтобы  поймать  для   нег о  Блю до  из  рыбы.
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С лучилос ь  однажды,  что  идя   на  рыбалку   я с ным  тих им  утром,  подня лс я   такой  
г ус той  туман,  что,  х отя   мы  не  были  в  полулиг е  от  мелководья ,  мы  потеря ли  ег о  
из  виду ;  и  г ребя ,  мы  не  знали,  куда  и  как,  мы  трудилис ь  вес ь  день  и  вс ю   
с ледую щую   ночь,  а  ког да  нас тупило  утро,  мы  обнаружили,  что  отплыли  к   морю   
вмес то  тог о,  чтобы  причалить  к   берег у ;  и  что  мы  были  по  крайней  мере  в  двух   
лиг ах   от  Шоара:  однако  мы  с нова  выздоровели,  х отя   и  с   большим  трудом  и  некоторой  
опас нос тью ;  ибо  Ветер  начал  дуть  довольно  с вежим  Утром;  но  ос обенно  мы  вс е  
были  очень  г олодны.

Мы  час то  отправля лис ь  на  э той  лодке  на  рыбалку ,  и  так  как  я   ловил  для   нег о  
рыбу  очень  ловко,  он  никог да  не  ух одил  без  меня .  с   двумя   или  тремя   знатными  
маврами  в  том  мес те,  для   которых   он  чрезвычайно  обес печил;  и  поэ тому  отправил  
на  борт  «Лодки  ночью »  больший  запас   провизии,  чем  обычно;  и  приказал  мне  
подг отовить  три  взрывателя   с   порох ом  и  дробью ,  которые  нах одилис ь  на  борту   ег о  
корабля ;  для   э тог о  они  разработали  не  только  рыбалку ,  но  и  ох отничий  с порт.

Я  приг отовил  вс е,  как  он  велел,  и  ждал  с ледую щег о  утра  с   лодкой,  вымытой  
дочис та,  с   антиквариатом  и  подвес ками,  с о  вс еми  вещами,  чтобы  размес тить  ег о  
г ос тей;  ког да  мало-помалу   мой  патрон  подня лс я   на  борт  один  и  с казал  мне,  что  ег о  
г ос ти  отложили  отплытие  по  какому-то  делу ,  которое  выпало  из  колеи,  и  приказал  
мне  с   мужчиной  и  мальчиком,  как  обычно,

Но  наш  Покровитель,  предупрежденный  э тим  Бедс твием,  решил  больше  
заботитьс я   о  с ебе  на  будущее;  и,  положив  ря дом  с   с обой  баркас   нашег о  
анг лийс ког о  корабля ,  который  мы  зах ватили,  он  решил,  что  больше  не  будет  
х одить  на  рыбалку   без  компас а  и  кое-какой  провизии;  поэ тому  он  приказал  плотнику   
с воег о  корабля ,  который  также  был  рабом-анг личанином,  пос троить  маленькую   
каю ту   или  каю ту   в  с ередине  длинной  лодки,  как  у   баржи,  с   мес том,  чтобы  с тоя ть  
позади  нее,  чтобы  управля ть  и  тя нуть.  Г лавная   Ос новной  лис т;  и  мес то  впереди  
для   руки  или  двух ,  чтобы  с тоя ть  и  работать  с   парус ами;  она  плыла  с   тем,  что  мы  
называем  плечом  бараньег о  парус а;  а  с трела  перекинулас ь  через  верх   каю ты,  
которая   лежала  очень  тес но  и  низко,  и  в  ней  было  мес то,  г де  он  мог   лежать,  с   
одним  или  двумя   рабами  и  с толом,  на  котором  он  ел,  с   нес колькими  маленькими  
шкафчиками,  которые  можно  было  положить.  нес колько  бутылок  таког о  ликера,  
который  он  с чел  нужным  пить;  ос обенно  ег о  х леб,  рис   и  кофе.
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Да,  г оворит  он,  я   принес у   немног о,  и  поэ тому  он  принес   большой  кожаный  кошель,  
вмещавший  около  полутора  фунтов  порох а  или,  вернее,  больше;  и  еще  один  с   
выс трелом,  в  котором  было  пя ть  или  шес ть  фунтов,  с   нес колькими  пуля ми;  и  
положил  вс е  в  лодку .  В  то  же  время   я   нашел  немног о  порошка  моег о  х озя ина  в  
большой  каю те,  которым  я   наполнил  одну   из  больших   бутылок  в  я щике,  который  
был  почти  пус т;  перелив  то,  что  было  в  нем,  в  друг ое  и,  таким  образом,  с набженные  
вс ем  необх одимым,  мы  выплыли  из  порта,  чтобы  ловить  рыбу.  Замок,  который  
нах одитс я   у   вх ода  в  порт,  знал,  кто  мы,  и  не  обращал  на  нас   внимания ;  и  мы  не  были  
выше  мили  от  порта,  ког да  мы  подня ли  парус а  и  пус тили  нас   ловить  рыбу.  Ветер  дул  
с

Моя   первая   уловка  с ос тоя ла  в  том,  чтобы  с делать  вид,  чтобы  пог оворить  с   
э тим  мавром,  чтобы  получить  что-то  для   нашег о  с ущес твования   на  борту ;  ибо  я   
с казал  ему,  что  мы  не  должны  ос мелитьс я   ес ть  х леб  нашег о  патрона,  он  с казал,  
что  э то  правда;  поэ тому  он  принес   в  лодку   большую   корзину  с ух арей  или  бис кет  
и  три  кувшина  с о  с вежей  водой;  Я  знал,  г де  с тоя л  я щик  с   бутылками  моег о  
Патруна,  который,  с удя   по  марке,  был  взя т  из  какой-то  анг лийс кой  премии;  и  я   
перенес   их   в  лодку ,  ког да  мавр  был  на  берег у ,  как  будто  они  были  там  раньше,  для   
нашег о  г ос подина:  я   также  перенес   в  лодку   большой  кус ок  пчелиног о  вос ка,  
который  вес ил  более  полус отни  фунтов. ,  с   узлом  бечевки  или  нити,  топором,  пилой  
и  молотком,  вс е  э то  очень  приг одилос ь  нам  впос ледс твии;  ос обенно  вос к  для   
изг отовления   с вечей.

Лодку   и  поймать  им  немног о  Рыбы,  для   э тог о  ег о  друзья   должны  были  поужинать  
в  ег о  доме;  и  велел,  как  только  я   наловлю   рыбы,  принес ти  ее  домой,  в  ег о  дом;  
вс е,  что  я   г отов  с делать.

Я  ис пробовал  на  нем  еще  одну   уловку ,  в  которую   он  тоже  невинно  попал;  ег о  звали  
Ис маэ ль,  которог о  они  звали  Мули  или  Моэ ли,  так  что  я   позвал  ег о,  Моэ ли  с казал,  
что  пушки  нашег о  патрона  нах одя тс я   на  борту   лодки,  не  мог ли  бы  вы  получить  
немног о  порох а  и  дроби,  может  быть,  мы  с можем  убить  некоторых   Alcamies  (Птиц а,  
как  наш  Curlieus)  для   нас   с амих ,  потому  что  я   знаю ,  что  он  держит  канониры  на  корабле?

В  э тот  момент  мои  прежние  предс тавления   об  Избавлении  ворвалис ь  в  мои  
мыс ли,  ибо  теперь  я   обнаружил,  что  держу  в  с воем  рас поря жении  небольшой  
корабль;  и  ког да  мой  г ос подин  ушел,  я   приг отовилс я   с набдить  с ебя   не  рыбным  
промыс лом,  а  путешес твием;  х отя   я   не  знал  и  даже  не  думал,  куда  мне  править;  ибо  
лю бой  вых од  из  э тог о  Мес та  был  моим  Путем.
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Я  мог   бы  удовольс твоватьс я   тем,  что  взя л  с   с обой  э тог о  мавра  и  утопил  
Мальчика,  но  не  решалс я   доверитьс я   ему.  Ког да  он  ушел,  я   обратилс я   к   Мальчику ,  
которог о  они  называли  Кс урий,  и  с казал  ему:  Кс урий,  ес ли  ты  будешь  верен  мне,  я   
с делаю   тебя   великим  человеком,  но  ес ли  ты  не  будешь  г ладить  наш  Лик,  чтобы  
быть  верным  мне,  то  ес ть,  покля нис ь  Маг ометом  и  Бородой  Отц а,  Я  должен  брос ить  
и  тебя   в  море;  мальчик  улыбалс я   мне  в  лиц о  и  г оворил  так  невинно,  что  я   не  мог   
ему   доверя ть;  и  покля лс я   быть  мне  верным  и  идти  с о  мной  по  вс ему  с вету .

С .В.  что  противоречило  моему  Желанию ;  ибо,  ес ли  бы  он  дул  на  ю г ,  я   был  бы  уверен,  
что  дос тиг   побережья   Ис пании  и,  по  крайней  мере,  дос тиг   Кадис с ког о  залива;  но  
мои  Решения   заклю чалис ь  в  том,  что,  как  бы  там  ни  было,  я   уйду   из  э тог о  
ужас ног о  Мес та,  г де  я   был,  и  предос тавлю   ос тальное  С удьбе.

Пос ле  тог о,  как  мы  рыбачили  некоторое  время   и  ничег о  не  поймали,  потому  что,  
ког да  у   меня   была  рыба  на  крю чке,  я   не  вытя г ивал  ее,  чтобы  он  не  мог   ее  
увидеть;  Я  с казал  мавру,  что  э то  не  г одитс я ,  наш  х озя ин  не  будет  так  обс лужен,  
мы  должны  отойти  подальше.  Он,  не  думая   о  вреде,  с ог лас илс я   и,  нах одя с ь  во  
г лаве  лодки,  подня л  парус а;  и  пос кольку   у   меня   был  Шлем,  я   отправил  ее  лодку   
примерно  на  лиг у   дальше,  а  затем  привел  ее  тоже,  как  ес ли  бы  я   х отел  ловить  рыбу;  
отдавая   Мальчику   штурвал,  я   шаг нул  вперед,  туда,  г де  был  мавр,  и,  с делав  вид,  будто  
я   наг нулс я   за  чем-то  позади  нег о,  я   неожиданно  с х ватил  ег о,  подс тавив  руку   под  
ег о  поворот,  и  швырнул  ег о  за  борт  в  море;  он  немедленно  подня лс я ,  потому  что  
плавал,  как  пробка,  и  звал  меня ,  умоля л,  чтобы  ег о  взя ли,  г оворил  мне,  что  пойдет  
с о  мной  через  вес ь  мир;  он  так  с ильно  плыл  за  овс ом,  что  очень  быс тро  дог нал  бы  
меня ,  потому  что  ветра  было  мало;  пос ле  чег о  я   вошел  в  каю ту   и  взя л  одно  из  
дробовиков,  предс тавил  ег о  ему   и  с казал,  что  не  причинил  ему  никаког о  вреда,  и  
ес ли  он  будет  вес ти  с ебя   тих о,  я   не  причиню   ему  никаког о  вреда;  но  с казал  я ,  
ты  дос таточно  х орошо  плаваешь,  чтобы  добратьс я   до  берег а,  а  море  с покойно,  пройди  
с вой  путь  до  берег а,  и  я   не  причиню   тебе  вреда,  но  ес ли  ты  приблизишьс я   к   лодке,  
я   прос трелю   тебе  нас квозь.  г олова;  ибо  я   решил  иметь  с вою   С вободу;  поэ тому  он  
развернулс я   и  поплыл  к   Мелководью ,  и  я   не  с омневаю с ь,  что  он  дос тиг   ег о  с   
лег кос тью ,  потому  что  он  был  превос х одным  пловц ом.

В  то  время   как  я   был  в  поле  зрения   плывущей  пус тоши,  я   вышел  пря мо  к   морю   
с   лодкой,  довольно  протя нувшис ь  к   наветренной  с тороне,  чтобы  они  мог ли  подумать
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Я  направилс я   к   ус тью   пролива  (как,  впрочем,  должен  был  с делать  лю бой,  
кто  был  в  их   уме),  или  кто  бы  мог   подумать,  что  мы  плыли  на  ю г   к   
ис тинному  варварс кому  побережью ,  г де  ц елые  нац ии  нег ров  обя зательно  
окружат  нас   с воими  каноэ   и  уничтожат  нас ;  г де  мы  никог да  не  мог ли  бы  
выйти  на  берег ,  ес ли  бы  нас   не  с ожрали  дикие  звери  или  более  
безжалос тные  дикари  г уманног о  вида.

Но  как  только  с темнело  вечером,  я   изменил  с вой  курс   и  направилс я   
пря мо  на  ю г   и  на  вос ток,  немног о  отклонив  с вой  курс   на  вос ток,  чтобы  
не  отс тавать  от  мелководья ;  и  при  х орошем  с вежем  порыве  ветра  и  г ладком  
с покойном  море  я   подня л  такой  парус ,  что,  я   думаю ,  на  с ледую щий  день  
в  три  час а  пополудни,  ког да  я   впервые  дос тиг   земли,  я   не  мог   быть  менее  
чем  в  150  миля х   к   ю г у .  С алли;  с овершенно  за  пределами  Доминионов  
Императора  Марокко  или  лю бог о  друг ог о  Короля   поблизос ти,  потому  что  
мы  не  видели  Лю дей.

И  вс е  же  таков  был  мой  с трах   перед  маврами  и  ужас ные  опас ения ,  что  
я   попаду   в  их   руки,  что  я   не  ос тановлю с ь,  не  пойду   на  Шоар  и  не  вс тану   на  
я корь;  Ветер  продолжал  быть  попутным,  пока  я   не  плыл  таким  образом  пя ть  
дней.  А  затем  ветер  с менилс я   на  ю г ,  и  я   также  пришел  к   выводу,  что  
ес ли  бы  какое-либо  из  наших   с удов  прес ледовало  меня ,  то  они  также  
теперь  с далис ь  бы;  так  что  я   отважилс я   добратьс я   до  побережья   и  
ос тановилс я   на  я коре  в  ус тье  небольшой  реки,  я   не  знал,  что  и  г де;  ни  
широты,  ни  с траны,  ни  народа,  ни  реки:  я   не  видел  и  не  желал  видеть  ни  
одног о  народа,  г лавное,  чег о  я   х отел,  —  э то  прес ной  воды:  мы  вошли  в  
э тот  ручей  вечером,  решив  плыть  по  берег у .  как  только  с темнеет,  и  
открыть  С трану;  но  как  только  с овс ем  с темнело,  мы  ус лышали  такой  
ужас ный  лай,  рев  и  вой  диких   с ущес тв,  неизвес тно  каких ,  что  бедный  
мальчик  был  г отов  умереть  от  с трах а  и  умоля л  меня   не  вых одить  на  
берег   до  дня ;  Х орошо,  с казал  Кс ури,  я   не  буду ,  но,  может  быть,  днем  мы  
увидим  Лю дей,  которые  будут  для   нас   такими  же  плох ими,  как  э ти  Лионы;  
тог да  я   дам  им  пос треля ть.  Г ан  г оворит,  с мея с ь,  Кс ури,  зас тавь  их   
бежать;  на  таком  анг лийс ком  Кс ури  г оворил,  разг оваривая   между  нами,  
рабами;  однако  я   был  рад  видеть  мальчика  таким  вес елым  и  дал  ему   рю мку  
(из  я щика  с   бутылками  нашег о  Патруна),  чтобы  подбодрить  ег о:  в  конц е  
конц ов,  с овет  Кс ури  был  х орош,  и  я   вос пользовалс я   им,  мы  брос или  наш  
маленький  Якорь  и  лежал  неподвижно  вс ю   ночь;  Я  г оворю   еще,  потому  что  мы  не  с пали  никто!  ибо  через  два-три  час а  мы
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Но  невозможно  опис ать  ужас ные  Шумы,  отвратительные  Крики  и  Вопли,  которые  
поднималис ь  как  на  Краю   Мелководья ,  так  и  выше  в  С тране;  на  шум  или  выс трел  
пушки,  вещь,  которую   я   имею   некоторые  ос нования   полаг ать,  что  э ти  с оздания   
никог да  не  с лышали  раньше:  э то  убедило  меня ,  что  нам  не  идти  на  Шор  в  ночь  на  

том  побережье,  и  как  отважитьс я   на  э то  S hoar  in  the  Day  был  еще  одним  Вопрос ом;  
ибо  попас ть  в  руки  лю бог о  из  дикарей  было  так  же  плох о,  как  попас ть  в  руки  
лионов  и  тиг ров;  по  крайней  мере,  мы  одинаково  опас алис ь  опас нос ти  э тог о.

видели  ог ромных   великих   с ущес тв  (мы  не  знали,  как  их   назвать)  с амых   разных   
видов,  с пус кавших с я   к   морс кому  берег у   и  брос авших с я   в  воду ,  валя ю щих с я   
и  умываю щих с я   ради  удовольс твия   ох ладитьс я ;  и  они  издавали  такие  
отвратительные  вопли  и  крики,  что  я   никог да  не  с лышал  ничег о  подобног о.

Он  г оворит:  «Е с ли  придут  дикие  лю ди,  они  меня   с ъедя т,  иди  ты».  Что  ж,  Кс ури,  
с казал  я ,  мы  оба  пойдем,  и  ес ли  придут  дикие  лю ди,  мы  убьем  их ,  они  не  с ъедя т  
ни  одног о  из  нас ;  так  что  я   дал  Кс ури  кус ок  с ух арей,  чтобы  поес ть,  и  г лоток  из  
я щика  с   бутылками  нашег о  патрона,  о  котором  я   упоминал  ранее;  и  мы  ос тановилис ь

Кс ури  был  ужас но  напуг ан,  да  и  я   тоже;  но  мы  оба  ис пуг алис ь  еще  больше,  
ког да  ус лышали,  как  одно  из  э тих   мог учих   с ущес тв  плывет  к   нашей  лодке,  мы  
не  мог ли  ег о  видеть,  но  мог ли  с лышать  ег о  по  ег о  дуновению ,  чтобы  быть  
чудовищным,  ог ромным  и  разъя ренным  Зверем;  Кс ури  с казал,  что  э то  Лион,  и,  
возможно,  так  оно  и  ес ть,  ес ли  бы  я   знал;  но  бедня г а  Кс ури  звал  меня   взвес ить  
я корь  и  г рес ти  прочь;  Нет,  г оворю   я ,  Кс ури,  мы  можем  подс унуть  к   нему  наш  
канат  с   буем  и  уйти  в  море,  они  не  мог ут  далеко  с ледовать  за  нами;  Не  ус пел  я   
э то  с казать,  как  увидел  С ущес тво  (чем  бы  оно  ни  было)  в  пределах   длины  двух   
вес л,  что  меня   кое-что  удивило;  однако  я   тотчас   же  подошел  к   двери  каю ты  и  
выс трелил  в  нег о,  пос ле  чег о  он  тут  же  развернулс я   и  с нова  поплыл  к   
Мелководью .

Как  бы  то  ни  было,  мы  были  обя заны  отправитьс я   куда-нибудь  на  Шоар  за  водой,  
потому  что  у   нас   не  ос талос ь  ни  пинты  в  лодке;  Ког да  и  г де  добратьс я   до  нее,  
было  Точкой:  Кс ури  с казал,  что  ес ли  я   отпущу  ег о  на  Шоар  с   одним  из  Ярров,  он  
найдет,  ес ть  ли  там  вода,  и  принес ет  мне  немног о.  Я  с прос ил  ег о,  почему  он  
пойдет?  Почему  бы  мне  не  уйти,  а  ему   ос татьс я   в  Лодке?  Мальчик  ответил  с   
такой  лю бовью ,  что  я   полю бил  ег о  навеки.
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Но  впос ледс твии  мы  обнаружили,  что  нам  не  нужно  принимать  такие  ус илия   за  
воду ,  потому  что  немног о  выше  по  реке,  г де  мы  были,  мы  нашли  воду   прес ной,  ког да  
отлив,  который  текла  лишь  немног о  вверх ;  так  что  мы  наполнили  с вои  кувшины  и  
пировали  зайц ем,  которог о  мы  убили,  и  приг отовилис ь  продолжить  наш  Путь,  не  видя   
шаг ов  каког о-либо  человечес ког о  с ущес тва  в  э той  час ти  С траны.

Бес плодие;  и  дейс твительно,  оба  ос тавили  ег о  из-за  чудовищног о

Так  как  я   уже  однажды  путешес твовал  к   э тому  побережью ,  я   очень  х орошо  знал,  
что  Канарс кие  ос трова,  а  также  ос трова  Зеленог о  мыс а  лежат  недалеко  от  побережья .  
Но  пос кольку   у   меня   не  было  инс трументов,  чтобы  провес ти  наблю дение,  чтобы  

узнать,  на  какой  широте  мы  нах одимс я ,  и  я   точно  не  знал  или,  по  крайней  мере,  не  
помнил,  на  какой  широте  они  нах одилис ь;  Я  не  знал,  г де  их   ис кать,  или  ког да  
держатьс я   к   морю   навс тречу   им;  иначе  я   мог   бы  с ейчас   лег ко  найти  некоторые  
из  э тих   ос тровов.  Но  я   надея лс я ,  что  ес ли  я   буду   с тоя ть  вдоль  э тог о  побережья ,  
пока  не  дойду   до  той  час ти,  г де  анг личане  вели  торг овлю ,  я   найду   нес колько  их   
с удов  по  их   обычному  плану   торг овли,  которые  ос вободя т  нас   и  примут.

Количес тво  тиг ров,  лионов,  леопардов  и  друг их   я рос тных   с ущес тв,  которые  там  
укрываю тс я ;  так  что  мавры  ис пользую т  ег о  только  для   ох оты,  г де  они

По  моим  подс четам,  то  Мес то,  г де  я   с ейчас   нах одилс я ,  должно  было

Лодка  подошла  как  можно  ближе  к   Шоару,  как  мы  с очли  нужным,  и  поплыла  по  Шоару  
вброд,  не  имея   ничег о,  кроме  нашег о  оружия   и  двух   кувшинов  для   воды.

С трана,  лежащая   между  владения ми  императора  Марокко  и  владения ми  нег ров,  лежит  
пус тынно  и  необитаемо,  ес ли  не  с читать  диких   зверей;  нег ры,  покинув  ег о,  ушли  
дальше  на  ю г ,  опас ая с ь

Я  не  х отел  ух одить  из  поля   зрения   лодки,  опас ая с ь  прих ода  каноэ   с   дикаря ми  
по  реке;  но  Мальчик,  увидев  низину  примерно  в  миле  вверх   по  с тране,  побрел  к   ней;  
и  мало-помалу   я   увидел,  как  он  бежит  ко  мне,  я   подумал,  что  ег о  прес ледует  какой-
то  дикарь  или  ис пуг ал  какой-то  дикий  зверь,  и  я   брос илс я   к   нему,  чтобы  помочь  
ему,  но  ког да  я   приблизилс я   к   нему,  я   увидел  что-то  вис евшее  над  ег о  плечами  
было  с ущес тво,  которог о  он  подс трелил,  пох ожее  на  зайц а,  но  друг ог о  ц вета  и  с   
более  длинными  ног ами,  однако  мы  были  э тому  очень  рады,  и  э то  было  очень  
х орошее  мя с о;  но  великая   радос ть,  с   которой  пришел  бедный  Кс ури,  с ос тоя ла  в  
том,  чтобы  с казать  мне,  что  он  нашел  х орошую   воду   и  не  видел  диких   лю дей.

мавры;  а  мавры  не  с читаю т  ег о  дос тойным  зас еления   из-за  ег о
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Нес колько  раз  мне  прих одилос ь  приземля тьс я   за  прес ной  водой  пос ле  тог о,  
как  мы  покинули  э то  мес то;  и  однажды,  в  час тнос ти,  ранним  утром,  мы  
ос тановилис ь  на  я коре  под  небольшим  мыс ом,  который  был  довольно  выс оким,  и  
ког да  началс я   прилив,  мы  ос тановилис ь,  чтобы  пройти  дальше;  Кс ури,  чьи  г лаза  
с мотрели  на  нег о  больше,  чем,  кажетс я ,  мои,  мя г ко  окликает  меня   и  г оворит,  
что  нам  лучше  уйти  дальше  от  берег а;  ибо,  баю кает  он,  пос мотрите,  вон  там,  на  
с клоне  тог о  х олма,  крепко  с пит  ужас ное  чудовище.  Я  пос мотрел  туда,  куда  он  
указывал,  и  дейс твительно  увидел  ужас ное  чудовище,  ибо  э то  был  ужас ный  
великий  Лион,  лежавший  на  с клоне  Отмель. ,  под  тенью   час ти  х олма,  которая   
как  бы  навис ала  над  ним.  Кс ури,  г оворю   я ,  ты  пойдешь  на  Шоар  и  убьешь  ег о;  
Кс урилук  ис пуг алс я   и  с казал:  «Убей  меня !  он  с ъел  меня   одним  ртом;  один  рот  
он  имел  в  виду ;  однако  я   больше  ничег о  не  с казал  Мальчику ,  но  с казал,  что  он  
вс е  еще  лежит,  и  я   взя л  наше  с амое  большое  ружье,  которое  было  почти  
мушкетног о  калибра,  заря дил  ег о  х орошим  заря дом  порох а  и  двумя   пуля ми,  и  
положил  ег о;  затем  я   заря дил  друг ое  ружье  двумя   пуля ми,  а  третье,  пос кольку   
у   нас   было  три  пули,  я   заря дил  пя тью   меньшими  пуля ми,  я   приц елилс я   из  
первой  пули  как  можно  лучше,  чтобы  выс трелить  ему  в  г олову ,  но  он  так  и  лежал  
с   ег о  ног а  подня лас ь  немног о  выше  ег о  нос а,  так  что  с лизни  ударили  ег о  ног у   
о  колено  и  с ломали  кос ть.  С начала  он  начал  рычать,  но,  обнаружив,  что  ег о  ног а  
с ломана,  с нова  упал,  а  затем  вс тал  на  три  ног и  и  издал  с амый  отвратительный  
рев,  который  я   ког да-либо  с лышал;  Я  был  немног о  удивлен,  что  не  ударил  ег о  по  
г олове;  однако  я   тотчас   же  с х ватил  второй  ос колок,  и  х отя   он  с нова  начал  
отх одить  и  выс трелил  ему  в  г олову ,  и  имел  удовольс твие  видеть,  как  он  падает  и  
издает  лишь  небольшой  шум,  но  боретс я   за  жизнь,  Затем  Кс ури  взя л  С ердц е  и  
х отел,  чтобы  я   отпус тил  ег о  на  Шоар:

идите,  как  армия ,  по  две-три  тыс я чи  человек  за  раз;  и  дейс твительно,  на  
протя жении  почти  с отни  миль  вдоль  э тог о  побережья   мы  видели  днем  только  
пус тынную   необитаемую   с трану;  и  не  с лышал  ничег о,  кроме  воя   и  рева  диких   
зверей  по  ночам.

Раз  или  два  в  дневное  время   мне  показалос ь,  что  я   видел  пик  Тенерифе,  
выс окую   вершину  г оры  Тенерифе  на  Канарс ких   ос тровах ;  и  имел  большое  
желание  рис кнуть  в  надежде  добратьс я   туда;  но,  попробовав  дважды,  меня   с нова  
зас тавили  вс тречные  ветры,  да  и  море  подня лос ь  с лишком  выс око  для   моег о  
маленьког о  с ос уда,  поэ тому  я   решил  с ледовать  с воему  первому  замыс лу   и  
держатьс я   вдоль  берег а.
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Ну,  иди,  с казал  я ,  так  что  Мальчик  прыг нул  в  воду   и,  взя в  немног о  джина  в  одну   
руку ,  поплыл  к   берег у   друг ой  рукой,  и,  приблизившис ь  к   С ущес тву ,  прис тавил  
намордник  кус ка  к   ег о  ух у   и  выс трелил  ему  в  г олову   еще  раз,  что  убило  ег о.

Пос ле  э той  ос тановки  мы  пос тоя нно  продвиг алис ь  на  ю г   в  течение  дес я ти  
или  двенадц ати  дней,  живя   очень  э кономно  на  провизии,  которая   начала  очень  
с ильно  с окращатьс я ,  и  зах одя   в  Отмель  не  чаще,  чем  мы  были  обя заны  за  прес ной  
водой;  Мой  план  с ос тоя л  в  том,  чтобы  пройти  по  реке  Г амбия   или  С еннег ал,  то  
ес ть  г де-нибудь  в  районе  Кабо-де-Верд,  г де  я   надея лс я   вс третитьс я   с   каким-
нибудь  европейс ким  кораблем,  а  ес ли  бы  я   э тог о  не  с делал,  то  не  знал  бы,  каким  
курс ом  я   пришлос ь  взя ть,  но  ис кать  на  ос тровах ,  или  пог ибнуть  там  с реди  нег ров.  
Я  знал,  что  вс е  корабли  из  Е вропы,  которые  плыли  либо  к   побережью   Г винеи,  либо  
в  Бразилию ,  либо  в  Ос т-Индию ,  прибывали  к   э тому  мыс у   или  к   тем  ос тровам;  
Короче  г оворя ,  я   полаг аю   вс ю   удачу   на  один  единс твенный  пункт:  либо  я   должен  
вс третитьс я   с   каким-нибудь  кораблем,  либо  должен  пог ибнуть.

Для   нас   э то  дейс твительно  была  иг ра,  но  э то  не  была  пища,  и  мне  было  очень  
жаль  потеря ть  три  заря да  порох а  и  выс трелить  в  с ущес тво,  которое  ни  на  что  нам  
не  г одилос ь.  Однако  Кс ури  с казал,  что  он  получит  час ть  ег о;  поэ тому  он  прих одит  
на  борт  и  прос ит  меня   дать  ему  топорик;  для   чег о,  Xury,  с казал  я ?  Мне  отрубить  
ему  г олову ,  с казал  он.  Однако  Кс урий  не  мог   отрубить  ему  Г олову ,  но  он  отрезал  
Ног у   и  принес   ее  с   с обой,  и  э то  был  чудовищный  великан.

Однако  я   подумал  о  с ебе,  что,  возможно,  ег о  кожа  так  или  иначе  может  иметь  для   
нас   некоторую   ц еннос ть;  и  я   решил  с ня ть  с   нег о  Шкуру,  ес ли  с мог у .  Так  что  
Кс ури  и  я   пошли  работать  с   ним;  но  Кс ури  был  в  э том  г ораздо  лучшим  работником,  
потому  что  я   очень  плох о  знал,  как  э то  делать.  На  с амом  деле  э то  заня ло  у   нас   
обоих   ц елый  день,  но  в  конц е  конц ов  мы  с ня ли  с   нег о  шкуру   и  рас с телили  ее  
на  крыше  нашей  х ижины,  с олнц е  э ффективно  выс ушило  ее  за  два  дня ,  и  
впос ледс твии  она  пос лужила  мне  для   щелочи.  на.

Ког да  я   прес ледовал  э то  Решение  еще  около  дес я ти  дней,  как  я   уже  с казал,  
я   начал  видеть,  что  Земля   была  обитаема,  и  в  двух   или  трех   мес тах ,  ког да  мы  
плыли,  мы  видели,  что  лю ди  с тоя т  на  берег у ,  чтобы  пос мотреть  на  нас ,  мы  мог   
также  поня ть,  что  они  были  с овершенно  черными  и  с овершенно  г олыми.  Однажды  
я   х отел  отправитьс я   к   ним  на  Шоар;  но  Кс ури  был  моим  лучшим  с оветником  и  с казал

один.
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Мы  с делали  им  знаки  благ одарнос ти,  потому  что  нам  нечем  было  возмес тить  
им  ущерб;  но  в  то  же  с амое  мг новение  предс тавилас ь  возможнос ть  оказать  им  
чудес ную   ус луг у ,  ибо,  пока  мы  лежали  на  берег у ,  пришли  два  мог учих   
с ущес тва,  прес ледуя   друг   друг а  (как  мы  вос приня ли  э то)  с   великой  
я рос тью ,  с   г ор  к   морю ;  Был  ли  э то  с амец ,  прес ледую щий  с амку ,  или  они  
были  в  забаве  или  в  я рос ти,  мы  не  мог ли  с казать,  так  же  как  мы  не  мог ли  
с казать,  было  ли  э то  обычным  или  с транным,  но  я   полаг аю ,  что  э то  было  
пос леднее;  потому  что,  во-первых ,  э ти  прожорливые  с ущес тва  редко  
поя вля ю тс я ,  кроме  как  ночью ;  а  во-вторых ,  мы  обнаружили,  что  лю ди  
ужас но  напуг аны,  ос обенно  женщины.  Человек,  у   которог о  было  копье  или  
дротик,  не  улетел  от  них ,  но  ос тальные  улетели;  однако,  ког да  два  с ущес тва  
брос илис ь  пря мо  в  воду ,  они,  казалос ь,  не  с обиралис ь  нападать  на  ког о-либо  из  
нег ров,  а  брос илис ь  в  море  и  плавали,  как  будто  пришли  для   их   развлечения ;  
наконец   один  из  них   начал  приближатьс я   к   нашей  лодке,  чем  я   ожидал  
с начала,  но  я   был  г отов  к   нему,  потому  что  я   заря дил  с вое  ружье  с о  вс ей  
возможной  э кс педиц ией,  и  плох ой  Кс ури  заря дил  оба  друг их ;  как  только  он  
оказалс я   в  пределах   моей  дос я г аемос ти,  я   выс трелил  и  выс трелил  ему  
пря мо  в  г олову ;  тотчас   же  он  пог рузилс я   в  воду ,  но  тут  же  подня лс я   и  с тал  
ныря ть  вверх   и  вниз,  как  будто  боролс я   за  жизнь;  и  так  оно  и  было  на  с амом  
деле,  он  немедленно  направилс я   к   Берег у ,  но  между  Раной,  которая   была  ег о

я ,  не  х оди,  не  х оди;  однако  я   подошел  ближе  к   Шоару,  чтобы  пог оворить  с   
ними,  и  обнаружил,  что  они  бег ут  вдоль  Шоара  ря дом  с о  мной;  Я  заметил,  что  у   
них   в  руках   не  было  никаког о  оружия ,  кроме  одной,  у   которой  была  тонкая   
палка,  которая ,  по  с ловам  Кс ури,  была  копьем  и  мог ла  метко  метнуть  их   далеко  
вперед;  поэ тому  я   держалс я   на  рас с тоя нии,  но  разг оваривал  с   ними  знаками  
так  х орошо,  как  только  мог ,  в  час тнос ти,  делал  знаки,  чтобы  что-нибудь  
с ъес ть,  они  мне,  чтобы  ос тановить  мою   лодку ,  и  что  они  будут  ес ть;  пос ле  
э тог о  я   опус тил  верх ню ю   час ть  с воег о  парус а  и  отправил  двух   из  них   
бежать  в  с трану,  а  через  меньше  час а  вернулс я   и  принес   с   с обой  два  кус ка  
с ух ог о  мя с а  и  немног о  зерна,  такие  как  продукты  их   с траны. ,  но  мы  не  
знали  ни  то,  ни  друг ое,  ког да  мы  были  г отовы  приня ть  э то,  но  как  прийти  к   
с ледую щему  с пору,  потому  что  я   не  с обиралс я   рис ковать  на  берег у ,  и  они  
так  же  боя лис ь  нас ;  но  они  избрали  безопас ный  для   вс ех   нас   путь,  потому  
что  дос тавили  ег о  к   берег у   и  положили,  а  затем  отошли  и  с тоя ли  далеко,  пока  
мы  не  подня ли  ег о  на  борт,  а  затем  с нова  приблизилис ь  к   нам.
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Друг ое  С ущес тво,  напуг анное  вс пышкой  Ог ня   и  Звуком  Ружья ,  поплыло  к   Берег у   
и  побежало  пря мо  к   Г орам,  откуда  они  пришли,  и  я   не  мог   на  таком  рас с тоя нии  знать,  что  
э то  было.  Я  быс тро  обнаружил,  что  нег ры  едя т  Плоть  э тог о  С ущес тва,  поэ тому  я   был  
г отов  с делать  так,  чтобы  они  взя ли  ее  у   меня   в  качес тве  Одолжения ,  за  что,  ког да  я   
с делал  им  знаки,  что  они  мог ут  взя ть  ег о,  они  были  очень  благ одарны  за  то,  что  с разу   
же  упали.  работать  с   ним,  и  х отя   у   них   не  было  ножа,  зато  заточенным  кус ком  дерева  
они  с ня ли  с   нег о  кожу  так  же  ох отно,  и  г ораздо  ох отнее,  чем  мы  мог ли  бы  с делать  с   
ножом;  они  предложили  мне  немног о  плоти,  от  которой  я   отказалс я ,  делая   вид,  что  г отов  
дать  им,  но  с делали  знаки  для   кожи,  которые  они  дали  мне  очень  с вободно,  и  принес ли  
мне  г ораздо  больше  с воей  еды,  которая ,  х отя   Я  не  поня л,  но  с ог лас илс я ;  затем  я   
с делал  им  знаки,  требуя   воды,  и  протя нул  им  один  из  моих   кувшинов,  перевернув  ег о  
дном  вверх ,  чтобы  показать,  что  он  пус т  и  что  я   х очу ,  чтобы  он  был  наполнен.  Они  
немедленно  позвали  некоторых   из  с воих   друзей,  и  пришли  две  женщины  и  принес ли  
большой  с ос уд,  с деланный  из  земли  и  с ожженный,  как  я   полаг аю ,  на  с олнц е;  э то  они  
пос тавили  для   меня ,  как  и  прежде,  и  я   пос лал  Кс ури  на  берег   с   моими  кувшинами,  и  
наполнил,  чем  вс е  три:  женщины  были  так  же  с овершенно  обнажены,  как  и  мужчины.

с мертельная   рана  и  удушье  воды,  он  умер  как  раз  перед  тем,  как  дос тиг   берег а.

Теперь  я   был  с набжен  Корня ми  и  Зерном,  в  том  виде,  в  котором  они  были,  и  Водой,  и,  

ос тавив  с воих   дружелю бных   нег ров,  я   продвиг алс я   вперед  еще  около  Дней,  не  
предлаг ая   приблизитьс я   к   инею ,  пока  не  увидел,  что  Земля   ух одит  на  большое  рас с тоя ние.

Невозможно  выразить  Удивление  э тих   нес час тных   с озданий  Шумом  и  выс трелом  
из  моег о  ружья ;  некоторые  из  них   были  даже  г отовы  умереть  от  с трах а  и  пали  мертвыми  
от  с амог о  Ужас а.  Но  ког да  они  увидели  С ущес тво  мертвым  и  затонувшим  в  воде,  и  что  я   
с делал  им  знаки,  чтобы  они  подошли  к   берег у ;  они  взя ли  С ердц е  и  пришли  к   Берег у   и  
начали  ис кать  С ущес тво,  я   нашел  ег о  по  ег о  Крови,  окрашиваю щей  Воду ,  и  с   помощью   
Веревки,  которую   я   накинул  на  нег о  и  дал  нег рам  вытащить,  они  потащили  ег о  на  
Берег у ,  и  обнаружил,  что  э то  был  очень  лю бопытный  леопард,  пя тнис тый  и  крас ивый  
до  вос х итительной  с тепени,  и  нег ры  подня ли  руки  с   вос х ищением,  думая ,  чем  я   
убил  ег о.
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С о  вс ем  парус ом,  который  я   мог   с делать,  я   обнаружил,  что  не  с мог у   прег радить  им  
путь,  но  что  они  пройдут  мимо,  прежде  чем  я   с мог у   подать  им  какой-либо  с иг нал;  но  пос ле  
тог о,  как  я   набилс я   до  предела  и  начал  отчаиватьс я ,  они,  кажетс я ,  увидели  меня   с   
помощью   с воих   биноклей  и  что  э то  какая -то  европейс кая   лодка,  которая ,  как  они  
предполаг али,  должна  принадлежать  какому-то  пропавшему  кораблю ,  так  что  они  
укороченный  Парус ,  чтобы  подойти.  Меня   э то  воодушевило,  и,  пос кольку   у   меня   на  
борту   был  «Древний  Патрун»,  я   пос лал  ег о  им  в  качес тве  с иг нала  бедс твия   и  выс трелил  
из  пушки,  и  они  увидели  и  то,  и  друг ое,  ибо  они  с казали  мне,  что  видели  Дым. ,  х отя   они  
не  с лышали  пушки;  по  э тим  с иг налам  они  тоже  очень  лю безно  принес ли  и  припас ли  для   
меня ,  и  примерно  через  три  час а  я   дог нал  их .

в  море,  примерно  в  четырех   или  пя ти  лье  передо  мной,  и  море  было  очень  с покойным,  я   
держалс я   на  большом  рас с тоя нии,  чтобы  добратьс я   до  э той  точки;  удвоив  мыс   примерно  
в  двух   лиг ах   от  с уши,  я   я с но  увидел  с ушу  на  друг ой  с тороне  к   морю ;  затем  я   пришел  
к   заклю чению ,  как  э то  было  с овершенно  дос товерно,  что  э то  были  Кабо-де-Верд  и  те  

ос трова,  которые  оттуда  называю тс я   ос тровами  Кабо-Верд.  Однако  они  были  на  большом  
рас с тоя нии,  и  я   не  мог   точно  с казать,  что  мне  лучше  вс ег о  делать,  потому  что,  ес ли  
бы  я   был  с х вачен  С вежим  Ветром,  я   мог   бы  не  добратьс я   ни  до  тог о,  ни  до  друг ог о.

я   не  поня л  ни  одног о  из  них ;  но,  наконец ,  шотландс кий  моря к,  нах одившийс я   на  борту ,  
окликнул  меня ,  и  я   ответил  ему  и  с казал,  что  я   анг личанин,  что  я

В  э той  дилемме,  так  как  я   был  очень  задумчив,  я   шаг нул  в  каю ту   и  с ел,  а  Кс ури  
был  у   руля ,  как  вдруг   Мальчик  закричал:  Мас тер,  Мас тер,  Корабль  с   парус ом,  и  г лупый  
Мальчик  был  напуг ан  до  потери  с ознания ,  думая ,  что  э то  должен  быть  какой-то  из  
кораблей  ег о  х озя ина,  пос ланный  прес ледовать  нас ,  ког да  я   знал,  что  мы  ушли  
дос таточно  далеко  от  их   дос я г аемос ти.  Я  выпрыг нул  из  каю ты  и  с разу   же  увидел  не  
только  корабль,  но  и  то,  чем  он  был,  (а  именно)  что  э то  был  португ альс кий  корабль,  и,  как  

я   думал,  направля лс я   к   побережью   Г винеи  для   нег ров.  Но  ког да  я   заметил  курс ,  
который  она  держала,  я   вс коре  убедилс я ,  что  они  направля ю тс я   каким-то  друг им  путем  
и  не  с обиралис ь  приближатьс я   к   берег у ;  пос ле  чег о  я   протя нулс я   к   морю ,  нас колько  
мог ,  решив  пог оворить  с   ними,  ес ли  э то  возможно.

Они  с прашивали  меня ,  кто  я   такой,  по-португ альс ки,  по-ис панс ки  и  по-франц узс ки,  но
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Я  ис пытал  невыразимую   радос ть,  в  которую   кто-нибудь  поверит,  что  таким  
образом  был  избавлен,  как  я   с читал,  от  таког о  жалког о  и  почти  безнадежног о  
положения ,  в  котором  я   нах одилс я ,  и  я   тотчас   же  отдал  вс е,  что  у   меня   было,  
капитан  корабля   в  наг раду   за  мое  избавление;  но  он  великодушно  с казал  мне,  что  
ничег о  не  возьмет  у   меня ,  но  что  вс е,  что  у   меня   ес ть,  будет  передано  мне  в  
ц елос ти  и  с ох раннос ти,  ког да  я   приеду   в  Бразилию ,  ибо,  г оворит  он,  я   с пас   твою   
жизнь  только  на  был  бы  рад  с пас тис ь  с ам,  и  может  быть,  ког да-нибудь  моим  
жребием  окажетс я   то  же  с амое  с ос тоя ние;  кроме  тог о,  с казал  он,  ког да  я   
перенес у   вас   в  Бразилию ,  такую   великую   с илу   из  вашей  с обс твенной  с траны,  
ес ли  я   возьму  у   вас   то,  что  у   вас   ес ть,  вы  будете  там  г олодать,  и  тог да  я   только  
заберу   ту   жизнь,  которую   дал.  Нет,  нет,  с еньор  Инг лез,  г оворит  он,  мис тер  
анг личанин,  я   отвезу   вас   туда  из  милос ердия ,  и  э ти  вещи  помог ут  вам  купить  там  пропитание  и  вернутьс я   домой.

убежал  из  рабс тва  от  мавров  в  С алли;  затем  они  приг лас или  меня   подня тьс я   на  
борт  и  очень  лю безно  приня ли  меня   и  вс е  мое  добро.
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Что  кас аетс я   моей  лодки,  то  она  была  очень  х орошей,  и  что  он  увидел  и  с казал  
мне,  что  купит  ее  у   меня   для   нужд  корабля ,  и  с прос ил  меня ,  что  я   получу   за  нее?  
Я  с казал  ему,  что  он  был  так  великодушен  ко  мне  во  вс ем,  что  я   не  мог у   предложить  
какую -либо  ц ену   за  лодку ,  а  полнос тью   предос тавил  ее  ему,  пос ле  чег о  он  с казал  
мне,  что  дас т  мне  векс ель  с воей  руки,  чтобы  заплатить.  мне  80  вос ьмерок  за  нег о  в  
Бразилии,  и  ког да  он  прибудет  туда,  ес ли  кто-нибудь  предложит  больше,  он  возмес тит  
ег о;  он  предложил  мне  еще  60  вос ьмерок  за  моег о  мальчика  Кс ури,  которые  я   не  
х отел  брать,  не  то  чтобы  я   не  х отел  отдавать  ег о  капитану,  но  мне  очень  не  
х отелос ь  продавать  бедног о  мальчика  Либерти,  который  помог ал  я   так  доброс овес тно  
добываю   с ебе.  Однако,  ког да  я   изложил  ему  с вою   причину,  он  признал,  что  э то  
с праведливо,  и  предложил  мне  Медиума,  что  он  дас т  Мальчику   обя зательс тво  
ос вободить  ег о  через  дес я ть  лет,  ес ли  он  обратитс я   в  х рис тианс тво;  пос ле  э тог о,  
ког да  Кс ури  с казал,  что  г отов  пойти  с   ним,  я   отдал  ег о  капитану.

Я  никог да  не  с мог у   вс помнить  щедрое  обращение,  которое  оказал  мне  капитан;  он  
ничег о  не  брал  с   меня   за  мой  перех од,  дал  мне  двадц ать  дукатов  за  шкуру   леопарда  и  
с орок  за  шкуру   льва,  которая   была  у   меня   в  лодке,  и  рас поря дилс я ,  чтобы  вс е,  что  
у   меня   было  на  корабле,  было  дос тавлено  мне  точно  в  с рок,  и  то,  что  я   х отел  продать,  
он  купил,  например,  я щик  с   бутылками,  два  моих   ружья   и  кус ок  пчелиног о  вос ка,  
потому  что  из  ос тальног о  я   с делал  с вечи;  Одним  с ловом,  я   с делал  около  220  штук  
вос ьми  из  вс ег о  моег о  г руза  и  с   э тим  запас ом  отправилс я   на  Шоарин  в  Бразилию .

Он  пос еля етс я   в  Бразилии  в  качес тве  плантатора  —  с овершает  еще  одно  путешес твие  и  терпит  кораблекрушение.

Милос ерден  в  с воем  предложении,  поэ тому  он  был  с праведлив  в  
ис полнении  до  титра,  потому  что  он  приказал  моря кам,  чтобы  никто  не  предлаг ал  

прикос нутьс я   к   чему-либо,  что  у   меня   было;  затем  он  взя л  вс е  в  с вое  с обс твенное  
владение  и  вернул  мне  их   точный  перечень,  чтобы  я   мог   иметь  их ,  даже  с только,  
с колько  мои  три  г линя ных   кувшина.

Мы  с овершили  очень  удачное  путешес твие  в  Бразилию   и  прибыли  в  бух ту   Тодос -
лос -С антос ,  или  бух ту   Вс ех   С вя тых ,  примерно  через  двадц ать  два  дня   пос ле  
э тог о.  И  теперь  я   был  еще  раз  избавлен  от  с амог о  жалког о  из  вс ех   ус ловий  жизни,  
и  теперь  я   должен  был  подумать,  что  делать  с   с обой  дальше.

А
Г лава  I V
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Но  увы!  для   меня   пос тупать  неправильно,  но  никог да  не  пос тупал  правильно,  не  
было  великим  чудом:  у   меня   не  было  друг ог о  с редс тва,  кроме  как  продолжать;  Я  
заня лс я   делом,  с овершенно  далеким  от  моег о  г ения   и  пря мо  противоречащим  той  
жизни,  которой  я   нас лаждалс я ,  ради  которой  я   ос тавил  дом  моег о  Отц а  и  нарушил  
вс е  ег о  добрые  с оветы;  более  тог о,  я   приближалс я   к   тому  с амому  С реднему  
Положению ,  или  выс шей  С тепени  Низкой  Жизни,  к   которой  прежде  с оветовал  мне  мой  
Отец ;  и  ес ли  бы  я   решил  продолжать,  я   мог   бы  с   таким  же  ус пех ом  ос татьс я   дома  и  
никог да  не  утомля ть  с ебя   в  мире,  как  я   э то  с делал;  и  я   час то  г оворил  с ебе,  что  
мог   бы  с делать  э то  в  Анг лии,  с реди  моих   друзей,  так  же  х орошо,  как  ес ли  бы  я   
отправилс я   за  5000  миль,  чтобы  с делать  э то  с реди  незнакомц ев  и  с пас енных   в  
пус тыне,  и  на  таком  рас с тоя нии,  как  никог да  раньше.  получить  извес тие  из  лю бой  
час ти  мира,  которая   имела  наименьшее  знание  обо  мне.

Я  пробыл  здес ь  недолг о,  но  меня   порекомендовали  в  дом  таког о  доброг о,  чес тног о  
человека,  как  он  с ам,  у   которог о  был  I ngenio,  как  они  э то  называю т;  то  ес ть  
плантац ия   и  с ах арный  завод.  Я  прожил  с   ним  некоторое  время   и  таким  образом  
познакомилс я   с   С пос обом  их   пос адки  и  производс тва  С ах ара;  и  видя ,  как  х орошо  
живут  плантаторы  и  как  они  внезапно  разбог атели,  я   решил,  что  ес ли  бы  я   мог   
получить  лиц ензию   на  пос еление  там,  я   бы  обратил  плантаторов  к   ним,  решив  тем  
временем  найти  какой-нибудь  с пос об  получить  мои  деньг и,  которые  я   ос тавил  в  
Лондоне,  перевели  мне.  С   э той  ц елью ,  получив  что-то  вроде  пис ьма  о  натурализац ии,  
я   купил  с только  необработанной  земли,  с колько  позволя ли  мои  деньг и,  и  с ос тавил  
план  моих   плантац ий  и  пос елений,  причем  такой,  который  мог   бы  подойти  для   акц ии,  
которые  я   предложил  с ебе  получить  из  Анг лии.

У  меня   был  с ос ед,  португ алец   из  Лис с абона,  но  родившийс я   от  родителей-
анг личан,  чье  имя   было  Уэ ллс ,  и  во  мног их   таких   же  обс тоя тельс твах ,  как  и  я .  
Я  называю   ег о  с воим  С ос едом,  потому  что  ег о  Плантац ия   лежала  ря дом  с   моей,  и  мы  
очень  общалис ь.  Мои  акц ии  были  такими  же  низкими,  как  и  ег о;  и  мы  с корее  с ажали  
для   еды,  чем  для   чег о-либо  еще,  в  течение  примерно  двух   лет.  Однако  мы  с тали  
увеличиватьс я ,  и  наша  Земля   с тала  прих одить  в  поря док;  так  что  на  третий  г од  мы  
пос адили  немног о  табака  и  с делали  каждому  из  нас   большой  учас ток  земли,  г отовый  
для   пос адки  трос тника  в  г ря дущем  г оду ;  но  мы  оба  нуждалис ь  в  помощи,  и  теперь  я   
обнаружил  больше,  чем  раньше,  я   пос тупил  неправильно,  рас с тавшис ь  с   моим  
мальчиком  Кс ури.
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Это  был  такой  здравый  с овет  и  выг ля дел  он  таким  дружелю бным,  что  я   не  мог   не  
уверитьс я ,  что  э то  был  лучший  курс ,  который  я   мог   предприня ть;  поэ тому  я   
подг отовил  пис ьма  к   знатной  женщине,  у   которой  я   ос тавил  с вои  деньг и,  и  прокурац ию   
к   португ альс кому  капитану,  как  он  тог о  желал.

Таким  образом,  я   с мотрел  на  с вое  с ос тоя ние  с   величайшим  с ожалением.  У   меня   
не  было  никог о,  с   кем  можно  было  бы  пог оворить,  кроме  как  с   С ос едом;  нет  работы,  
которая   должна  быть  с делана,  кроме  Труда  моих   рук;  и  я   имел  обыкновение  г оворить,  
что  жил  точно  так  же,  как  человек,  покинувший  какой-нибудь  пус тынный  ос тров,  на  
котором  не  было  тела,  но  как  э то  было  с праведливо,  и  как  должны  думать  вс е  лю ди,  
что,  ког да  они  с равниваю т  с вои  нынешние  ус ловия   с   друг ими,  которые  х уже  Небес а  
мог ут  обя зать  их   произвес ти  обмен  и  убедитьс я   в  с воем  прежнем  с час тье  на  с воем  
опыте:  я   г оворю ,  как  с праведливо  было,  что  ис тинно  уединенная   жизнь,  о  которой  я   
размышля л  на  Ос трове  чис тог о  запус тения ,  должна  с тать  моим  уделом. ,  который  так  
нес праведливо  с равнил  ее  с   жизнью ,  которую   я   тог да  вел,  которую   я   продолжал,  по  
вс ей  вероя тнос ти,  был  бы  чрезвычайно  преус певаю щим  и  бог атым.

Я  напис ал  анг лийс кой  капитанс кой  вдове  полный  отчет  обо  вс ех   моих

Я  в  какой-то  с тепени  ус тоя лс я   в  с воих   мерах   для   продолжения   плантац ии,  
прежде  чем  мой  добрый  друг ,  капитан  корабля ,  э то  орудие:  я   вышел  в  море,  вернулс я ;  
пос кольку   корабль  ос тавалс я   там,  обес печивая   ег о  пог рузку   и  г отовя с ь  к   
путешес твию ,  почти  три  мес я ц а,  ког да  он  рас с казал  ему,  какой  небольшой  запас   я   
ос тавил  пос ле  с ебя   в  Лондоне,  он  дал  мне  э тот  дружес кий  и  ис кренний  с овет,  как  
г оворит  с еньор  Инг лезе,  для   так  он  вс ег да  звонил  мне,  ес ли  вы  дадите  мне  пис ьма,  
направьте  мне  здес ь  прокурац ию   в  форме  с   приказом  лиц у,  у   которог о  ес ть  ваши  
деньг и  в  Лондоне,  отправить  ваши  вещи  в  Лис с абон,  тем  лиц ам,  которым  я   прикажу,  и  в  
таком  Товары,  подх одя щие  для   э той  с траны,  я   привезу   вам  их   продукц ию ,  ес ли  
будет  уг одно  Бог у ,  по  возвращении;  но  пос кольку   вс е  человечес кие  дела  подвержены  
изменения м  и  бедс твия м,  я   бы  х отел,  чтобы  вы  отдавали  приказы,  но  за  с то  фунтов  
с терлинг ов.  который,  как  вы  г оворите,  с ос тавля ет  половину  вашег о  запас а,  и  пус ть  
опас нос ть  будет  запущена  в  первую   очередь;  так  что,  ес ли  он  придет  в  ц елос ти  и  
с ох раннос ти,  вы  можете  заказать  вс е  ос тальное  таким  же  образом;  и  ес ли  э то  не  
удас тс я ,  вы  можете  иметь  друг ую   половину,  чтобы  прибег нуть  к   помощи  для   вашег о  с набжения .

Капитан  в  море,  человечнос ть  ег о  поведения   и  в  каком  с ос тоя нии  я
Приклю чения ,  мое  рабс тво,  побег   и  как  я   познакомилс я   с   португ альц ами
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был  теперь  в,  с о  вс еми  друг ими  необх одимыми  Направления ми  для   моег о  
с набжения ;  и  ког да  э тот  чес тный  капитан  прибыл  в  Лис с абон,  он  нашел  с редс тва  
у   некоторых   анг лийс ких   купц ов,  чтобы  отправить  не  только  орден,  но  и  полный  
отчет  о  моей  ис тории  одному  купц у   в  Лондоне,  который  э ффективно  предс тавил  ее  
ей;  пос ле  чег о  она  не  только  дос тавила  деньг и,  но  и  из  с обс твенног о  кармана  
прис лала  мне  португ альс кому  капитану   очень  крас ивый  подарок  за  ег о  человечнос ть  
и  милос ердие.

Ког да  э тот  г руз  прибыл,  я   думал,  что  моя   удача  обес печена,  потому  что  я   был  
удивлен  ег о  радос тью ;  и  мой  добрый  с тю ард-капитан  выложил  пя ть  фунтов,  которые  
мой  друг   прис лал  ему  в  подарок  для   с ебя ,  чтобы  купить  и  привес ти  ко  мне  с луг у   
на  шес тилетню ю   с лужбу,  и  не  принимал  никаког о  вознаг раждения ,  кроме  немног о  
табака,  который  я   х отел  бы,  чтобы  он  приня л,  будучи  моим  с обс твенным  
производс твом.

И  э то  еще  не  вс е;  но  пос кольку   мои  товары  были  вс е  анг лийс кими  мануфактурами,  
такими  как  одежда,  материя ,  г недые  и  вещи,  ос обенно  ц енные  и  желанные  в  с тране,  
я   нашел  с пос об  продать  их   с   очень  большой  выг одой;  так  что  я   мог   бы  с казать,  
что  я   имел  более  чем  в  четыре  раза  с тоимос ть  моег о  первог о  г руза,  и  теперь  был  
бес конечно  выше  моег о  бедног о  с ос еда,  я   имею   в  виду   продвижение  моей  
плантац ии;  первое,  что  я   с делал,  я   купил  с ебе  нег ра-раба,  а  также  европейс ког о  
с луг у ;  Я  имею   в  виду   друг ое,  помимо  тог о,  что  капитан  привез  мне  из  Лис с абона.

Лондонс кий  купец ,  купивший  э ти  с то  фунтов  анг лийс ких   товаров,  таких ,  как  
рас пис ал  капитан,  отправил  их   пря мо  к   нему  в  Лис с абон,  и  он  дос тавил  их   мне  в  
ц елос ти  и  с ох раннос ти  в  Бразилию ,  с реди  которых   без  моег о  указания   (ибо  я   
нах одилс я   с лишком  молод  в  с воем  бизнес е,  чтобы  думать  о  них ),  он  позаботилс я   
о  том,  чтобы  иметь  вс е  виды  инс трументов,  изделий  из  железа  и  пос уды,  
необх одимых   для   моей  плантац ии  и  которые  были  для   меня   очень  полезны.

Но  так  же,  как  злоупотребление  Проц ветанием  час то  делаетс я   с амим  С редс твом  
наших   величайших   Бедс твий,  так  было  и  с о  мной.  В  с ледую щем  г оду   я   добилс я   
больших   ус пех ов  на  с воей  плантац ии:  я   с обрал  пя тьдес я т  больших   рулонов  
табака  на  с воей  земле,  больше,  чем  я   избавилс я   от  предметов  первой  необх одимос ти  
с реди  моих   с ос едей;  и  э ти  пя тьдес я т  валков  вес ом  более  100  Вт  каждый.  были  
х орошо  вылечены  и  заложены  против  возвращения   флота  из  Лис с абона:  и  теперь,  
увеличившис ь  в  делах   и  бог атс тве,  моя   г олова  начала  быть  полна
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и  Предприя тия   вне  моей  дос я г аемос ти;  такие,  которые  дейс твительно  час то  я вля ю тс я   
г ибелью   лучших   руководителей  в  бизнес е.

Е с ли  бы  я   продолжал  ос таватьс я   на  той  С танц ии,  на  которой  нах одилс я   с ейчас ,  у   меня   было  

бы  мес то  для   вс ех   с час тливых   вещей,  которые  еще  выпали  на  мою   долю ,  ради  которых   мой  Отец   

так  ис кренне  рекомендовал  с покойную   уединенную   жизнь  и  о  которой  он  так  разумно  опис ал  

с редню ю   С танц ию .  Жизни,  чтобы  быть  полным;  но  друг ие  вещи  с опровождали  меня ,  и  я   вс е  еще  

должен  был  быть  преднамеренным  виновником  вс ех   моих   с обс твенных   нес час тий;  и  ос обенно  

увеличить  с вою   Вину  и  удвоить  Размышления   о  с ебе,  которые  в  моих   будущих   Печаля х   у   меня   

будет  с вободное  время ;  вс е  э ти  выкидыши  были  вызваны  тем,  что  я   очевидно  упря мо  

придерживалс я   с воей  г лупой  с клоннос ти  с транс твовать  по  миру  и  с ледовать  э той  с клоннос ти,  в  

противоречии  с   с амыми  я с ными  взг ля дами  на  то,  чтобы  делать  с ебе  добро  в  чес тном  и  прос том  

с тремлении  к   тем  перс пективам  и  тем  мерам  жизни,  которые  природа  и  Провидение  с ог лас илос ь  

предс тавить  меня   и  ис полнить  мой  долг .

Чтобы  перейти  затем  по  с праведливым  с тепеня м,  к   ос обеннос тя м  э той  час ти  моей  ис тории;  

вы  можете  предположить,  что  он  прожил  почти  четыре  г ода  в  Бразилии  и  начал  очень  х орошо  

проц ветать  и  проц ветать  на  моей  плантац ии;  Я  не  только  выучил  я зык,  но  и  завя зал  знакомс тво  и  

дружбу  с   моими  товарищами-плантаторами,  а  также  с   купц ами  в  С ент-С альвадоре,  который  был  нашим  

портом;  и  что  в  с воих   бес едах   с   ними  я   час то  рас с казывал  им  о  с воих   двух   путешес твия х   к   

побережью   Г винеи,  о  с пос обах   торг овли  с   нег рами  там  и  о  том,  как  лег ко  было  купить  на  побережье  

такие  мелочи,  как  бус ы,  Иг рушки,  ножи,  ножниц ы,  топоры,  кус очки  с текла  и  тому  подобное;  не  

только  Золотая   пыль,  г винейс кие  зерна,  с лоновьи  зубы  и  т.  д.  но  нег ры  на  с лужбе  Бразилии,  в  

большом  количес тве.

Как  я   ког да-то  с делал  э то,  порвав  с   родителя ми,  так  и  теперь  я   не  мог   быть  доволен,  но  я   

должен  был  уйти  и  ос тавить  с час тливый  вид,  который  у   меня   был,  быть  бог атым  и  преус певаю щим  

человеком  на  моей  новой  плантац ии,  только  для   тог о,  чтобы  с ледовать  опрометчивому  плану.  и  

неумеренное  Желание  подня тьс я   быс трее,  чем  допус кала  Природа  Вещи;  и,  таким  образом,  я   с нова  

пог рузилс я   в  с амую   г лубокую   пропас ть  человечес ког о  с традания ,  в  которую   ког да-либо  впадал  

человек,  или,  возможно,  э то  мог ло  бы  с оответс твовать  жизни  и  с ос тоя нию   здоровья   в  мире.
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Они  вс ег да  очень  внимательно  с лушали  мои  рас с уждения   об  э тих   г оловах ,  но  
ос обенно  ту   час ть,  которая   кас алас ь  покупки  нег ров,  которая   в  то  время   была  
торг овлей  не  только  не  с лишком  развитой,  но,  нас колько  э то  было,  велас ь  Ас с иенто,  
или  Разрешение  королей  Ис пании  и  Португ алии,  и  были  пог лощены  общес твеннос тью ,  
так  что  было  приведено  мало  нег ров,  а  те  чрезмерно  дорог и.

Надо  признать,  э то  было  с праведливое  предложение,  ес ли  бы  оно  было  с делано  
тому,  у   ког о  не  было  с обс твенных   пос елений  и  плантац ий,  за  которыми  нужно  было  
ух аживать,  и  которые  вполне  мог ли  с тать  очень  значительными  и  с   х орошим  дох одом.  
Запас   на  нег о.  Но  для   меня ,  который  таким  образом  вс тупил  и  утвердилс я ,  и  мне  
ничег о  не  ос тавалос ь  делать,  как  продолжать,  как  я   начал,  еще  три  или  четыре  г ода  
и  прис лать  из  Анг лии  друг ую   с отню   фунтов,  и  кто  в  э то  время   и  с   э тим  маленькое  
дополнение  едва  ли  мог ло  с тоить  три  или  четыре  тыс я чи  фунтов  с терлинг ов,  и  э та  
с умма  тоже  увеличилас ь;  для   меня   мыс ль  о  таком  путешес твии  была  с амой  нелепой  
вещью ,  в  которой  человек  мог   быть  виновен  в  таких   обс тоя тельс твах .

Но  я ,  рожденный  быть  Разрушителем  с амог о  с ебя ,  не  мог   больше  с опротивля тьс я   
Предложению ,  чем  я   мог   с держивать  с вои  первые  бес с вя зные  Замыс лы,  ког да  
добрый  С овет  моег о  Отц а  был  потеря н  для   меня .  Одним  с ловом,  я   с казал  им,  что  
поеду   от  вс ег о  с ердц а,  ес ли  они  возьмутс я   прис матривать  за  моей  плантац ией  в  моем

С лучилос ь  так,  что,  нах одя с ь  в  компании  с   некоторыми  торг овц ами  и  плантаторами,  
с   которыми  я   был  знаком,  и  очень  с ерьезно  бес едуя   об  э том,  трое  из  них   пришли  
ко  мне  на  с ледую щее  утро  и  с казали  мне,  что  они  очень  мног о  размышля ли  над  тем,  
что  я   г оворил  с   ними.  их ,  в  пос ледню ю   ночь,  и  они  пришли,  чтобы  с делать  мне  
тайное  предложение;  и,  повелев  мне  с облю дать  с екретнос ть,  они  с казали  мне,  что  
с обираю тс я   с наря дить  корабль  для   плавания   в  Г винею ,  что  у   них   ес ть  вс е  
плантац ии,  как  и  у   меня ,  и  что  им  не  х ватает  ничег о,  кроме  с луг ;  что,  пос кольку   
э то  была  торг овля ,  которую   нельзя   было  вес ти,  потому  что  они  не  мог ли  публично  
продавать  нег ров,  ког да  они  возвращалис ь  домой,  поэ тому  они  х отели  с овершить  
только  одно  путешес твие,  чтобы  дос тавить  нег ров  на  берег   час тным  образом  и  
разделить  их   между  их   с обс твенными  плантац ия ми;  Одним  с ловом,  вопрос   
заклю чалс я   в  том,  поеду   ли  я   их   с уперг рузом  на  корабле,  чтобы  управля ть  
торг овой  час тью   на  побережье  Г винеи?  И  они  предложили  мне,  чтобы  я   получил  
с вою   равную   долю   нег ров,  не  предос тавля я   никакой  час ти  акц ий.
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Короче  г оворя ,  я   приня л  вс е  возможные  меры  предос торожнос ти,  чтобы  с ох ранить  с вои  

плоды  и  с ох ранить  с вою   плантац ию ;  ес ли  бы  я   употребил  х отя   бы  наполовину  меньше  

благ оразумия ,  чтобы  заг ля нуть  в  с вои  с обс твенные  интерес ы  и  вынес ти  решение  о  том,  что  

мне  с ледовало  бы  с делать,  а  чег о  не  делать,  вероя тные  взг ля ды  на  благ оприя тные  

обс тоя тельс тва  и  путешес твие  в  море,  с опровождаемое  вс еми  ег о  обычными  опас нос тя ми;  не  

г оворя   уже  о  причинах ,  по  которым  я   должен  был  ожидать  ос обых   нес час тий  для   с ебя .

Отс утс твие,  и  рас поря жалс я   бы  им  тем,  кому  я   прикажу,  ес ли  бы  у   меня   с лучилс я   выкидыш.

Но  я   торопилс я   и  с лепо  повиновалс я   диктатам  моей  фантазии,  а  не  разума;  и,  с оответс твенно,  

корабль  был  с наря жен,  г руз  дос тавлен,  и  вс е  вещи  были  с деланы  в  с оответс твии  с   с ог лашением  

между  моими  партнерами  по  путешес твию ,  я   подня лс я   на  борт  в  недобрый  час   [первог о]  

[с ентя бря ]  [1659  г .],  э то  тот  с амый  день,  вос ьмой  г од,  ког да  я   ушел  от  отц а  и  матери  в  Х алле,  

чтобы  дейс твовать  как  мя тежник  для   их   влас ти  и  дурак  для   с воих   с обс твенных   интерес ов.

Вс е  они  обя залис ь  э то  с делать  и  для   э тог о  заклю чили  Пис ания   или  Заветы;  и  я   с ос тавил  

офиц иальное  завещание,  рас поря жая с ь  моей  плантац ией  и  имущес твом  в  с лучае  моей  с мерти,  

назначая   капитана  корабля ,  который,  как  и  прежде,  с пас   мне  жизнь,  моим  вс еобщим  нас ледником,  

но  обя зывая   ег о  рас поря жатьс я   моим  имущес твом,  как  я   в  моем  завещании  было  указано,  что  

одна  половина  продукц ии  предназначена  для   нег о  с амог о,  а  друг ая   должна  быть  отправлена  в  

Анг лию .

В  тот  же  день,  ког да  я   подня лс я   на  борт,  мы  отправилис ь  в  плавание,  с тоя   на  с евере  у   

нашег о  с обс твенног о  побережья ,  с   намерением  протя нуть  курс   к   африканс кому  побережью ,  

ког да  они  подошли  к   10  или  12  г радус у   с еверной  широты,  что,  по-видимому,  было  обычным  делом.  

их   курс   в  те  дни.  У   нас   была  очень  х орошая   пог ода,  только  с лишком  жарко,  на  вс ем  пути  вдоль  

нашег о  с обс твенног о  побережья ,  пока  мы  не  дос тиг ли  выс оты  мыс а  С ент-Авг ус тино,  откуда,  

держас ь  дальше  в  море,  мы  потеря ли  из  виду   землю   и  рулили  так,  как  ес ли  бы  мы  г раниц а  для

Наш  корабль  был  около  120  тонн  буртенов,  нес   6  орудий  и  14  человек,  кроме  капитана,  ег о  

мальчика  и  меня ;  у   нас   на  борту   не  было  большог о  г руза  товаров,  за  ис клю чением  таких   

иг рушек,  которые  подх одили  для   нашей  торг овли  с   нег рами,  таких   как  бус ы,  ос колки  с текла,  

ракушки  и  разные  безделушки,  ос обенно  маленькие  зеркала,  ножи,  ножниц ы,  топоры,  и  тому  

подобное.
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ос тров  Фернан-де-Х оронья ,  держащий  наш  курс   на  с еверо-вос ток  к   с еверу   и  
ос тавля ю щий  э ти  ос трова  на  вос токе;  на  э том  курс е  мы  прошли  линию   примерно  
через  12  дней  и,  по  нашему  пос леднему  наблю дению ,  прошли  через  7  г радус ов  22  
минуты.  с еверной  широты,  ког да  с ильный  турнадо  или  ураг ан  с овершенно  выбил  
нас   из  нашег о  понимания :  он  началс я   с   ю г о-вос тока,  прошел  на  с еверо-запад  и  
затем  перешел  на  с еверо-вос ток,  откуда  дул  такой  ужас ный  таким  образом,  что  в  
течение  двенадц ати  дней  вмес те  мы  мог ли  только  мчатьс я   и  мчатьс я   перед  ним,  
пус ть  он  нес ет  нас ,  куда  бы  ни  направля ли  С удьба  и  Ярос ть  Ветров;  и  в  течение  
э тих   двенадц ати  дней  я   не  г оворил,  что  ожидал,  что  каждый  день  будет  пог лощен,  
да  и  никто  на  корабле  не  надея лс я   с пас ти  с вою   жизнь.

Я  был  катег оричес ки  против  э тог о,  и,  изучив  вмес те  с   ним  карты  морс ког о  
побережья   Америки,  мы  пришли  к   выводу,  что  э то  необитаемая   с трана,  к   которой  
мы  мог ли  бы  прибег нуть,  пока  не  вошли  в  Круг   Карибс ких   ос тровов,  и  поэ тому  
решили  отойти  в  с торону  Барбадос а,  который,  держас ь  в  море,  чтобы  избежать  
течения   залива  или  Мекс иканс ког о  залива,  мы  лег ко  выполня ем  ночью ,  как  мы  
надея лис ь,  примерно  за  пя тнадц ать  дней  плавания ;  тог да  как  мы  не  мог ли  бы  
с овершить  наше  путешес твие  к   побережью   Африки  без  некоторой  помощи,  как  
нашег о  корабля ,  так  и  с амих   с ебя .

Во  время   э тог о  бедс твия   у   нас ,  помимо  Ужас а  бури,  был  один  из  наших   лю дей,  
убитый  калантурой,  а  еще  один  мужчина  и  мальчик  были  с мыты  за  борт;  около  12-г о  
дня   Пог ода  немног о  утих ла,  Капитан  с делал  наблю дение,  нас колько  мог ,  и  
обнаружил,  что  он  нах одитс я   примерно  на  11  г радус е  с еверной  широты,  но  что  он  
нах одитс я   на  22  г радус е  разниц ы  долг оты  к   западу   от  мыс а  С ент-Авг ус тино;  так  
что  он  обнаружил,  что  нах одитс я   на  побережье  Г винеи  или  в  с еверной  час ти  
Бразилии,  за  рекой  Амозон,  к   реке  Ороноке,  обычно  называемой  Великой  рекой,  и  
начал  с оветоватьс я   с о  мной,  какой  курс   ему   с ледует  предприня ть. ,  потому  что  
Корабль  дыря вый  и  очень  поврежденный,  и  он  направля лс я   пря мо  к   побережью   
Бразилии.

С ледуя   э тому  замыс лу,  мы  изменили  наш  курс   и  повернули  с   с еверо-запада  на  
запад,  чтобы  добратьс я   до  некоторых   из  наших   анг лийс ких   ос тровов,  г де  я   
надея лс я   на  облег чение;  но  наше  путешес твие  было  определено  иначе,  пос кольку   
оно  нах одилос ь  на  широте  г рад.  18  мин.  на  нас   обрушилас ь  вторая   буря ,  которая   с   
той  же  с тремительнос тью   понес ла  нас   на  запад  и  с била  нас   с   с амог о  Пути  вс ех   г уманных
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Теперь,  х отя   мы  думали,  что  Ветер  немног о  утих ,  тем  не  менее,  что  Корабль,  
таким  образом,  ударилс я   о  пес ок  и  держалс я   с лишком  быс тро,  чтобы  мы  мог ли  
ожидать,  что  он  с ойдет,  мы  дейс твительно  были  в  ужас ном  положении,  и  нам  
ничег о  не  ос тавалос ь  делать,  как  подумайте  о  с пас ении  наших   жизней,  нас колько  
э то  возможно;  у   нас   была  лодка  на  корме  пря мо  перед  бурей,  но  с начала  ее  
проткнуло,  ударив  о  руль  корабля ,  а  в  с ледую щем  мес те  она  оторвалас ь  и  либо  
затонула,  либо  была  унес ена  в  море,  так  что  не  было  никакой  надежды.  от  нее;  у   
нас   была  еще  одна  лодка  на  борту ,  но  как  с пус тить  ее  в  море,  было  с омнительно;  
однако  с порить  было  не  о  чем,  потому  что  мы  думали,  что  Корабль  будет  
разламыватьс я   на  кус ки  каждую   минуту ,  а  некоторые  г оворили  нам,  что  он  уже  дейс твительно  разбит.

Торг овля ,  ес ли  бы  вс е  наши  жизни  были  с пас ены,  что  кас аетс я   моря ,  то  мы  
были  бы  с корее  в  опас нос ти  быть  с ъеденными  дикаря ми,  чем  ког да-либо  
вернутьс я   в  нашу  с обс твенную   с трану.  Во  время   э тог о  бедс твия ,  ког да  
ветер  вс е  еще  дул  очень  с ильно,  один  из  наших   лю дей  рано  утром  закричал:  
«Земля !  и  не  ус пели  мы  выбежать  из  каю ты,  чтобы  выг ля нуть  в  надежде  
увидеть,  г де  в  мире  мы  нах одимс я ;  но  Корабль  ударилс я   о  пес ок,  и  через  
мг новение  ег о  движение  нас только  ос тановилос ь,  что  море  разлилос ь  над  ним  
таким  образом,  что  мы  ожидали,  что  вс е  мы  немедленно  пог ибнем,  и  мы  тотчас   же  
оказалис ь  на  краю   пропас ти.  Кварталы,  чтобы  укрыть  нас   с амой  Пены  и  S prye  Моря .

В  э том  бедс твии  помощник  нашег о  корабля   с х ватил  лодку ,  и  с   помощью   
ос тальных   лю дей  они  с брос или  ее  за  борт  корабля ,

Тому,  кто  не  был  в  подобном  с ос тоя нии,  нелег ко  опис ать  или  вообразить  ужас   
лю дей  в  таких   обс тоя тельс твах ;  мы  ничег о  не  знали,  г де  мы  были,  или  по  
какой  земле  мы  были  движимы,  будь  то  ос тров  или  Майн,  нас еленный  или  
необитаемый;  и  так  как  Ярос ть  Ветра  была  вс е  еще  велика,  х отя   и  нес колько  
меньше,  чем  вначале,  мы  не  мог ли  даже  надея тьс я ,  что  Корабль  продержитс я   
мног о  Минут,  не  разбивая с ь  на  кус ки,  ес ли  только  Ветры  каким-то  Чудом  не  
развернутс я   немедленно.  Одним  с ловом,  мы  с идели,  г ля дя   друг   на  друг а  и  
ожидая   С мерти  каждое  Момент,  и  каждый  Человек  дейс твовал  с оответс твенно,  
как  г отовя с ь  к   друг ому  Миру,  потому  что  нам  было  мало  или  нечег о  делать  в  
э том;  то,  что  было  нашим  нынешним  утешением  и  единс твенным  утешением,  
которое  мы  имели,  было  то,  что,  вопреки  нашим  ожидания м,  корабль  еще  не  
с ломалс я   и  что  капитан  с казал,  что  ветер  начал  с тих ать.
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Пос ле  тог о,  как  мы  проплыли  или,  вернее,  проех али  около  полутора  лиг ,  как  мы  
с читали,  бушую щая   волна,  пох ожая   на  г ору ,  нах лынула  на  корму  от  нас ,  и  мы  я вно  
не  ожидали  Coup  de  Grace.  Одним  с ловом,  э то  привело  нас   в  такую   я рос ть,  что  тотчас   
же  опрокинуло  лодку ;  и,  отделив  нас   как  от  Лодки,  так  и  друг   от  друг а,  мы  не  ус пели  
почти  с казать:  О  Боже!  ибо  мы  вс е  были  пог лощены  в  Мг новение.

и  вс ец ело  пог рузившис ь  в  нее,  отпус тили  и  пос вя тили  с ебя ,  чис лом  одиннадц ать,  
Вес елью   Божию   и  дикому  Морю ;  ибо,  х отя   буря   значительно  утих ла,  море  вс е  же  
подня лос ь  ужас но  выс око  над  берег ом,  и  вполне  можно  было  бы  назвать  Ден  милд  Зее,  
как  г олландц ы  называю т  море  во  время   бури.

Мы  не  знали,  что  э то  за  берег ,  с кала  или  пес ок,  крутой  или  мелкий;  единс твенная   
надежда,  которая   мог ла  дать  нам  х оть  малейшую   тень  ожидания ,  заклю чалас ь  в  том,  
что  ес ли  бы  мы  мог ли  оказатьс я   в  какой-нибудь  бух те  или  заливе,  или  в  ус тье  какой-
нибудь  реки,  г де  по  великому  с течению   обс тоя тельс тв  мы  мог ли  бы  напоротьс я   на  
нашу  лодку   или  попас ть  под  Ли  Земли  и,  возможно,  с делал  г ладкую   Воду .

Ничто  не  может  опис ать  с путаннос ть  мыс лей,  которую   я   ис пытал,  ког да  
пог рузилс я   в  воду ;  ибо,  х отя   я   очень  х орошо  плавал,  вс е  же  я   не  мог   ос вободитьс я   
от  Волн,  чтобы  черпать  Дых ание,  пока  э та  Волна  не  пог нала  меня   или,  вернее,  не  
понес ла  меня   через  ог ромный  Путь  к   Берег у   и,  израс х одовав  с ебя ,  не  поплыла.  назад  
и  ос тавил  меня   на  Земле  почти  с ух им,  но  полумертвым  от  Воды,  которую   я   приня л.  У   
меня   было  так  мног о  Прис утс твия   Разума,  как  и  Дых ания ,  что,  увидев  с ебя   ближе  
к   ос новной  Земле,  чем  я   ожидал,  я   оказалс я   на  мой

Но  ничег о  из  э тог о  не  поя вилос ь;  но  по  мере  тог о,  как  мы  подх одили  вс е  ближе  и  
ближе  к   Берег у ,  Земля   выг ля дела  более  ус трашаю щей,  чем  Море.

И  теперь  наш  с лучай  был  дейс твительно  очень  мрачным;  ибо  вс е  мы  я с но  видели,  
что  Море  подня лос ь  так  выс око,  что  Лодка  не  мог ла  жить,  и  что  мы  неизбежно  утонем.  
Что  кас аетс я   выпекания   парус а,  то  у   нас   ег о  не  было,  а  ес ли  бы  и  был,  мы  бы  ничег о  
с   ним  не  с делали;  так  что  мы  работали  Вес лом  по  направлению   к   Земле,  х отя   и  с   
тя желым  с ердц ем,  как  лю ди,  идущие  на  казнь;  ибо  вс е  мы  знали,  что  ког да  Лодка  
приблизитс я   к   Берег у ,  она  разобьетс я   на  Тыс я чу   Ос колков  о  Разлом  Моря .  Тем  не  
менее,  мы  с амым  ис кренним  образом  вверили  наши  Души  Бог у ,  и  Ветер,  влекущий  нас   
к   Берег у ,  с обс твенными  Руками  ус корил  нашу  Г ибель,  тя ня ,  как  мог ли,  к   Земле.
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Пос ледний  Раз  э тих   двоих   едва  не  с тал  для   меня   роковым;  море  торопило  меня ,  
как  прежде,  выс адило  меня ,  вернее,  швырнуло  в

футов,  и  попыталс я   двинутьс я   к   Земле  так  быс тро,  как  только  мог ,  прежде  чем  
друг ая   Волна  вернетс я   и  с нова  подх ватит  меня .  Но  вс коре  я   обнаружил,  что  
избежать  э тог о  невозможно;  ибо  я   видел,  как  море  прес ледовало  меня ,  такое  же  
выс окое,  как  большой  х олм,  и  такое  же  я рос тное,  как  враг ,  с   которым  у   меня   не  
было  ни  с редс тв,  ни  с илы,  чтобы  боротьс я   с   ним;  моя   задача  заклю чалас ь  в  том,  
чтобы  задержать  дых ание  и  подня тьс я   на  воду ,  ес ли  бы  я   мог ;  и  таким  образом,  
плавая ,  чтобы  с ох ранить  мое  дых ание,  и,  ес ли  возможно,  направить  с ебя   к   берег у ;  
Моя   с амая   большая   забота  с ейчас   с ос тоит  в  том,  чтобы  Море,  пос кольку   оно  
должно  было  нес ти  меня   большим  Путем  к   Берег у ,  ког да  оно  нас тупит,  не  мог ло  
с нова  унес ти  меня   с   с обой,  ког да  оно  отс тупит  к   Морю .

Кус ок  С калы,  и  э то  с   такой  С илой,  что  с делало  меня   бес чувс твенным  и  даже  
бес помощным,  как  мое  с обс твенное  Ос вобождение;  ибо  Удар,  приня в  мою   с торону  и  
вос ток,  выбил  Дых ание,  так  с казать,  из  моег о  Тела;  и  оно  тотчас   же  вернулос ь  
с нова,  должно  быть,  меня   задушили  в  Воде;  но  я   оправилс я   незадолг о  до  поворота  
Волн  и,  видя ,  что  меня   с нова  накроет  Вода,  я   решил  крепко  держатьс я   за  Кус ок  
С калы  и  так

Волна,  которая   с нова  накатила  на  меня ,  с разу   пог рузила  меня   на  20  или  30  футов  
в  с вое  с обс твенное  Тело;  и  я   мог   чувс твовать,  как  меня   нес ет  с   мог учей  С илой  
и  Быс тротой  к   Берег у   очень  великий  Путь;  но  я   задержал  дых ание  и  изо  вс ех   с ил  
с таралс я   плыть  вперед.  Я  был  г отов  взорватьс я ,  затаив  дых ание,  ког да,  
почувс твовав,  как  я   поднимаю с ь,  к   моему  немедленному  Облег чению ,  я   обнаружил,  
что  моя   Г олова  и  Руки  взлетаю т  над  Поверх нос тью   Воды;  и  х отя   не  прошло  и  двух   
С екунд  Времени,  как  я   мог   держать  с ебя   в  таком  с ос тоя нии,  тем  не  менее  э то  
принес ло  мне  большое  облег чение,  дало  мне  дых ание  и  новое  мужес тво.  Я  с нова  
был  покрыт  водой  некоторое  время ,  но  не  так  долг о,  но  я   продержалс я ;  и  обнаружив,  
что  Вода  ис с я кла  и  начала  возвращатьс я ,  я   ус тремилс я   вперед  против  Возвращения   
Волн  и  с нова  ощупал  Землю   с воими  Ног ами.  Я  ос тановилс я   на  нес колько  Мг новений,  
чтобы  вос с тановить  дых ание,  и  пока  Вода  не  ушла  от  меня ,  а  затем  брос илс я   наутек  
и  побежал  с о  вс ей  с илой,  которая   у   меня   была,  дальше  к   Берег у .  Но  и  э то  не  
избавило  меня   от  Ярос ти  Моря ,  которая   с нова  х лынула  за  мной,  и  еще  дважды  меня   
поднимали  Волны  и  нес ли  вперед,  как  прежде,  так  как  Берег   был  очень  ровным.
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Неожиданные  радос ти,  как  и  печали,  поначалу   с биваю т  с   толку .

Я  взг ля нул  на  с евший  на  мель  С удно,  ког да  Разлом  и  Морс кая   Пена  были  так  
велики,  что  я   едва  мог   видеть  ег о,  он  лежал  так  далеко,  и  задумалс я :  Г ос поди!  как  я   
мог   попас ть  на  Шор?

Теперь  я   выс адилс я   и  был  в  безопас нос ти  на  берег у ,  и  начал  с мотреть  вверх   и  
благ одарить  Бог а  за  то,  что  моя   жизнь  была  с пас ена  в  с лучае,  ког да  ос тавалос ь  
нес колько  минут  до  тог о,  как  почти  не  ос талос ь  мес та  для   надежды.  Я  с читаю ,  что  
невозможно  выразить  Жизни,  что  такое  Экс тазы  и  Перемещения   Души,  ког да  она,  так  
с казать,  с пас ена  из  с амой  мог илы;  и  теперь  я   не  удивля ю с ь  э тому  обычаю ,  vis.  
Что,  ког да  Злоумышленник,  у   которог о  на  шее  уздечка,  с вя зан  и  вот-вот  должен  быть  
отклю чен,  и  ему   принос я т  отс рочку :  я   г оворю ,  я   не  удивля ю с ь,  что  они  приводя т  
с   ней  Х ирург а,  чтобы  дайте  ему  Кровь  в  тот  с амый  момент,  ког да  ему  об  э том  
с кажут,  чтобы  Неожиданнос ть  не  изг нала  Дух ов  Животных   из  С ердц а  и  не  
зах лес тнула  ег о:

Я  х одил  по  берег у ,  воздев  руки,  и  вс е  мое  с ущес тво,  так  с казать,  пог рузилос ь  в  
с озерц ание  моег о  избавления ,  с овершая   тыс я чи  жес тов  и  движений,  которых   я   
не  мог у   опис ать,  размышля я   обо  вс ех   моих   товарищах ,  которые  были  утоплены,  и  
что  не  должно  быть  с пас ено  ни  одной  Души,  кроме  меня   с амог о;  ибо,  что  кас аетс я   
их ,  я   никог да  не  видел  их   впос ледс твии  или  каких -либо  признаков  их ,  кроме  трех   
их   шля п,  одной  кепки  и  двух   башмаков,  которые  не  были  товарищами.

Пос ле  тог о,  как  я   утешил  с вой  разум  удобной  час тью   с воег о
С ос тоя ние,  я   начал  ог ля дыватьс я   вокруг   с ебя ,  чтобы  увидеть,  в  каком  Мес те  я   
нах ожус ь  и  что  мне  дальше  делать,  и  вс коре  я   обнаружил,  что  мои  утешения   
уменьшилис ь,  и  что,  одним  с ловом,  я   получил  ужас ное  Ос вобождение:  ибо  я   был  
мокрым,  у   меня   не  было  ни  одежды,  чтобы  переодетьс я ,  ни  еды  и  питья ,  чтобы  утешить  меня ,  ни

задержите  дых ание,  ес ли  возможно,  пока  Волна  не  вернетс я ;  Теперь,  ког да  Волны  
были  уже  не  такими  выс окими,  как  вначале,  пос кольку   они  были  ближе  к   Земле,  я   
удерживал  с вою   Трю м,  пока  Волна  не  утих ла,  а  затем  с овершил  еще  один  Бег ,  который  
привел  меня   так  близко  к   Берег у ,  что  с ледую щая   Волна,  х отя   и  пошла  надо  мной,  но  
не  нас только  пог лотил  меня ,  чтобы  унес ти  прочь,  и  с ледую щим  бег ом  я   добралс я   
до  г лавной  земли,  г де,  к   с воему  великому  утешению ,  взобралс я   на  Прибрежные  
с калы  и  с ел  меня   на  Траву ,  вдали  от  Опас нос ти  и  вне  Дос я г аемос ти  Воды.
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Я  вижу  перед  с обой  лю бую   перс пективу ,  кроме  перс пективы  пог ибнуть  от  г олода  
или  быть  с ъеденным  дикими  зверя ми;  и  что  ос обенно  ог орчало  меня ,  так  э то  то,  
что  у   меня   не  было  Оружия   ни  для   тог о,  чтобы  ох отитьс я   и  убивать  лю бое  
С ущес тво  ради  с воег о  пропитания ,  ни  для   защиты  с ебя   от  лю бог о  друг ог о  
С ущес тва,  которое  мог ло  бы  пожелать  убить  меня   ради  с воег о:  Одним  с ловом,  я   не  
имел  при  с ебе  ничег о,  кроме  ножа,  трубки  для   табака  и  немног о  табака  в  я щике,  
э то  было  вс е  мое  обес печение,  и  э то  поверг ало  меня   в  ужас ные  душевные  муки,  
что  некоторое  время   я   бег аю ,  как  с умас шедший;  На  меня   надвиг алас ь  ночь,  и  я   
с   тя желым  с ердц ем  начал  размышля ть  о  том,  какой  был  бы  мой  удел,  ес ли  бы  в  
э той  с тране  были  х ищные  звери,  видя ,  что  по  ночам  они  вс ег да  вых одя т  за  с воей  добычей.

Вс е  с редс тво,  предложенное  моим  мыс ля м  в  то  время ,  с ос тоя ло  в  том,  чтобы  
взобратьс я   на  толс тое  кус тис тое  дерево,  пох ожее  на  фирр,  но  колю чее,  которое  
рос ло  ря дом  с о  мной,  и  г де  я   решил  прос идеть  вс ю   ночь,  и  рас с мотреть  На  
с ледую щий  день  какой  С мертью   я   должен  умереть,  ибо  пока  я   не  видел  
Перс пективы  Жизни;  Я  прошел  около  фарлонг а  от  берег а,  чтобы  пос мотреть,  с мог у   
ли  я   найти  прес ную   воду   для   питья ,  что  я   и  с делал,  к   моей  великой  радос ти;  и,  
выпив  и  положив  в  рот  немног о  табака,  чтобы  утолить  г олод,  я   подошел  к   дереву   и,  
взобравшис ь  на  нег о,  пос таралс я   рас положитьс я   так,  чтобы,  ес ли  бы  я   зас нул,  
я   бы  не  упал;  и,  отрубив  с ебе  для   защиты  короткую   палку ,  пох ожую   на  дубинку ,  
я   заня л  с вое  жилище  и,  будучи  чрезмерно  утомленным,  крепко  зас нул  и  с пал  так  
х орошо,  как,  я   полаг аю ,  немног ие  мог ли  бы  э то  с делать  в  моей  жизни.  С ос тоя ние,  
и  я   обнаружил,  что  с тоил  ос вежить  ег о,  что,  я   думаю ,  я   ког да-либо  был  в  таком  
с лучае.
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Ког да  я   с пус тилс я   из  с воег о  жилища  на  дереве,  я   с нова  ог ля делс я   и  первым,  
что  я   нашел,  была  лодка,  которая   лежала  так,  как  ветер  и  море  выброс или  ее  на  
с ушу,  примерно  в  двух   миля х   от  земли.  на  моей  правой  руке.  Я  прошел  так  далеко,  
как  только  мог ,  по  берег у ,  чтобы  добратьс я   до  нее,  но  нашел  перешейк  или  залив  
воды  между  мной  и  лодкой  шириной  около  полумили,  так  что  я   вернулс я   на  данный  
момент,  будучи  более  намеревая с ь  добратьс я   до  корабля ,  г де  я   надея лс я   найти  
что-нибудь  для   моег о  нынешнег о  с ущес твования .

я

Вс коре  пос ле  полудня   я   обнаружил,  что  море  очень  с покойно,  а  прилив  так  
с ильно  отс тупил,  что  я   мог   приблизитьс я   к   кораблю   на  четверть  мили;  и  здес ь  я   
нашел  новое  возобновление  моей  с корби,  ибо  я   я с но  видел,  что  ес ли  бы  мы  
ос талис ь  на  борту ,  мы  вс е  были  бы  в  безопас нос ти,  то  ес ть  мы  вс е  были  бы  в  
безопас нос ти  на  берег у ,  и  я   не  был  бы  так  нес час тен.  как  ос татьс я   полнос тью   лишенным  вс ег о

'

Комфорт  и  компания ,  как  я   теперь;  э то  с нова  зас тавило  с лезы  бежать  из  моих   г лаз,  
но  так  как  в  э том  не  было  большог о  облег чения ,  я   решил,  ес ли  возможно,  
добратьс я   до  корабля ,  поэ тому  я   с тя нул  с   с ебя   одежду,  потому  что  пог ода  была  
невынос имо  жаркой,  и  взя л  воду ,  но  ког да  я   подошел  к   кораблю ,  мне  было  еще  
труднее  узнать,  как  взобратьс я   на  борт,  потому  что,  пос кольку   он  лежал  на  земле  и  
выс око  над  водой,  в  пределах   моей  дос я г аемос ти  не  было  ничег о,  за  что  можно  было  
бы  ух ватитьс я . ;  Я  дважды  проплыл  вокруг   нее,  и  во  второй  раз  я   заметил  маленький  
кус ок  веревки,  который,  как  я   удивилс я ,  не  заметил  с начала,  с вешивалс я   с   передних   ц епей  так,

Был  широкий  день,  пог ода  я с ная ,  и  буря   утих ла,  так  что  
море  уже  не  бушевало  и  не  вздыбилос ь,  как  раньше.  Но  больше  вс ег о  меня   

удивило  то,  что  корабль  ночью   подня лс я   с   пес ка,  она  лежала  под  напором  прилива  и  
была  отнес ена  почти  до  С калы,  о  которой  я   впервые  упомя нул,  г де  я   был  так  
с ильно  ушиблен,  ударившис ь  о  нее;  э то  было  примерно  в  миле  от  берег а,  г де  я   
нах одилс я ,  и  с удно,  казалос ь,  с тоя ло  на  мес те,  я   пожелал  оказатьс я   на  борту ,  
чтобы,  по  крайней  мере,  я   мог   с ох ранить  некоторые  необх одимые  вещи  для   моег о

Робинзон  оказываетс я   на  пус тынном  ос трове  и  добывает  запас   предметов  с   
мес та  крушения   -  он  с троит  с вое  жилище.

ис пользовать.

Вт

Г лава  V
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Напрас но  было  с идеть  на  мес те  и  желать  тог о,  чег о  не  было,  и  э та  Крайнос ть  
пробудила  во  мне  Ус ердие;  у   нас   было  нес колько  запас ных   верфей,  два  или  три  больших   
деревя нных   ранг оута  и  запас ная   с теньг а  или  две  на  корабле;  Я  решил  взя тьс я   за  
них   и  брос ил  за  борт  с только  из  них ,  с колько  с мог   выдержать  из-за  их   вес а,  с вя зав  
каждог о  веревкой,  чтобы  они  не  улетели;  ког да  э то  было  с делано,  я   с пус тилс я   с   
борта  корабля   и,  подтя нув  их   к   с ебе,  с вя зал  четыре  из  них   вмес те  с   обоих   конц ов,  
нас колько  мог ,  в  форме  плота  и  положил  два  или  три  коротких   кус ка  Ос тановившис ь  на  
них   крес т-накрес т,  я   обнаружил,  что  мог у   очень  х орошо  х одить  по  нему,  но  он  не  
с пос обен  выдержать  большой  вес ,  так  как  кус ки  были  с лишком  лег кими;  Итак,  я   
приня лс я   за  работу   и  с   помощью   с толя рной  пилы  разрезал  запас ную   с теньг у   на  три  
час ти  и  прис троил  их   к   моему  плоту ,  затратив  мног о  труда  и  ус илий,  но  надея с ь  
с набдить  с ебя   вс ем  необх одимым.  мне  выйти  за  рамки  тог о,  что  я   должен  был  бы  
с делать  в  друг ой  раз.

Мой  Плот  был  теперь  дос таточно  крепок,  чтобы  выдержать  лю бой  разумный  Вес ;  
моя   с ледую щая   забота  заклю чалас ь  в  том,  чем  наг рузить  ег о  и  как  с ох ранить  то,  что  
я   положил  на  нег о,  от  прибоя   моря ;  Но  я   недолг о  раздумывал  над  э тим,  я   с начала  
положил  на  нег о  вс е  дос ки  или  дос ки,  какие  только  мог   дос тать,  и,  х орошенько  подумав,  
чег о  я   больше  вс ег о  х отел,  я   с начала  получил  три  Морс ких   с ундука,  которые  у   меня   были.

низко,  как  будто  с   большим  трудом  я   ух ватилс я   за  нег о  и  с   помощью   э той  веревки  
влез  в  нос овую   час ть  корабля ;  здес ь  я   обнаружил,  что  Корабль  был  вздут,  и  в  ег о  
трю ме  было  мног о  Воды,  но  что  он  лежал  так  на  борту   отмели  из  твердог о  пес ка  или,  
с корее,  земли,  что  ег о  корма  была  подня та  над  берег ом. ,  и  ее  Г олова  опущена  почти  к   
Воде;  благ одаря   э тому  вс я   ее  четверть  была  с вободна,  и  вс е,  что  было  в  э той  час ти,  
было  с ух им;  ибо  вы  можете  быть  уверены,  что  моей  первой  работой  было  ис кать  и  
видеть,  что  было  ис порчено  и  что  было  бес платно;  и  с начала  я   обнаружил,  что  вс е  
корабельные  припас ы  были  с ух ими  и  нетронутыми  водой,  и,  будучи  очень  
рас положенным  к   еде,  я   пошел  в  х лебную   комнату ,  набил  с вои  карманы  бис кетом  и  
с ъел  ег о,  как  мне  х отелос ь.  заня лс я   друг ими  делами,  потому  что  я   не  мог   теря ть  
время ;  Я  также  нашел  немног о  рома  в  большом  каю те,  из  которог о  я   выпил  большую   
драх му,  и  которог о  мне  дейс твительно  было  дос таточно,  чтобы  воодушевитьс я   тем,  
что  предс тоя ло  мне.  Я  предвидел,  что  э то  будет  очень  нужно  мне.
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взломали  и  опус тошили,  и  с пус тили  их   на  с вой  плот;  первый  из  них   я   
заполнил  провизией,  а  именно.  Х леба,  рис а,  трех   г олландс ких   с ыров,  пя ти  
кус ков  с ушеног о  козьег о  мя с а,  на  которые  мы  вдоволь  наживалис ь,  и  
немног о  ос татка  европейс кой  кукурузы,  припас енной  для   некоторых   
кур,  которых   мы  привезли  с   с обой  в  море,  но  птиц ы  были  убиты;  там  было  
немног о  я чменя   и  пшениц ы  вмес те,  но,  к   моему  великому  разочарованию ,  
я   обнаружил  впос ледс твии,  что  Крыс ы  с ъели  или  ис портили  вс е  э то;  Что  
же  кас аетс я   с пиртных   напитков,  то  я   нашел  нес колько  я щиков  с   
бутылками,  принадлежащих   нашему  шкиперу,  в  которых   было  немног о  
с ердечных   вод,  и  вс ег о  около  пя ти  или  шес ти  г аллонов  полки; ,  ни  мес та  
для   них .  Пока  я   делал  э то,  я   обнаружил,  что  прилив  начал  течь,  х отя   и  
очень  с покойный,  и  я   имел  Ужас ,  увидев,  как  мое  пальто,  рубашка  и  
полупальто,  которые  я   ос тавил  на  берег у   на  пес ке,  уплыли;  что  кас аетс я   
моих   бриджей,  которые  были  только  льня ные  и  с   открытыми  коленя ми,  
я   плавал  на  борту   в  них   и  в  с воих   чулках .  потому  что  у   меня   были  друг ие  
вещи,  на  которые  мой  Г лаз  больше  обращал  внимание,  в  качес тве  первых   
инс трументов  для   работы  на  берег у ,  и  пос ле  долг их   поис ков  я   обнаружил  
с ундук  плотника,  который  дейс твительно  был  для   меня   очень  полезным  
призом  и  г ораздо  более  ц енным,  чем  Корабль,  заг ружаю щий  золото,  был  бы  
в  то  время ;  Я  с пус тил  ег о  на  с вой  плот,  даже  в  ц елос ти,  не  теря я   времени  
на  то,  чтобы  заг ля нуть  в  нег о,  потому  что  в  ц елом  знал,  что  в  нем  
с одержитс я .

С ледую щей  моей  заботой  были  боеприпас ы  и  оружие;  в  большой  х ижине  
было  два  очень  х ороших   дробовика  и  два  пис толета,  которые  я   раздобыл  в  
первую   очередь,  с   нес колькими  порох овыми  рожками,  небольшим  мешком  
с   дробью   и  двумя   с тарыми  ржавыми  шпаг ами;  Я  знал,  что  на  корабле  было  
три  бочки  с   порох ом,  но  не  знал,  куда  их   с пря тал  наш  канонир,  но  пос ле  
долг их   поис ков  я   нашел  их ,  две  из  них   с ух ие  и  х орошие,  в  третью   
налили  воды,  э ти  две  я   мой  плот,  с   оружием,  и  теперь  я   думал,  что  я   
довольно  х орошо  наг ружен,  и  начал  думать,  как  мне  добратьс я   с   ними  до  
берег а,  не  имея   ни  парус а,  ни  вес ла,  ни  руля ,  и  малейшая   кепка,  полная   
Ветра,  мог ла  бы  опрокинуть  вс е  моя   навиг ац ия .
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У  меня   было  три  Поощрения :  1.  Г ладкое  с покойное  Море,  2.  Прилив,  
поднимаю щийс я   и  опус каю щийс я   к   Берег у ,  3.  Тот  небольшой  Ветер,  что  
был  там,  дул  меня   к   Земле;  и  таким  образом,  найдя   два  или  три  с ломанных   
вес ла,  принадлежавших   лодке,  и  помимо  инс трументов,  которые  были  в  
с ундуке,  я   нашел  две  пилы,  топор  и  молот,  и  с   э тим  г рузом  я   отправилс я   в  
море;  Милю   или  около  тог о  мой  плот  шел  очень  х орошо,  только  я   обнаружил,  
что  он  плывет  немног о  дальше  от  тог о  мес та,  г де  я   приземлилс я   раньше,  по  
чему  я   поня л,  что  ес ть  некоторый  приток  воды,  и,  с ледовательно,  я   надею с ь,  х отел  бы  найти
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какой-нибудь  ручей  или  река,  которые  я   мог   бы  ис пользовать  как  порт,  чтобы  добратьс я   
до  земли  с   моим  г рузом.

Наконец   я   заметил  маленькую   бух точку   на  правом  берег у   ручья ,  к   которой  с   
большим  трудом  и  болью   я   направил  с вой  плот,  и,  наконец ,  подобралс я   так  близко,  что,  
дос тиг нув  земли  с воим  вес лом,  я   мог   пря мо  толкнуть  ег о.  внутри,  но  здес ь
Мне  х отелос ь  с нова  окунуть  вес ь  мой  г руз  в  море;  ибо  на  э том  берег у ,  лежавшем  
довольно  крутом,  то  ес ть  наклонном,  не  было  мес та,  г де  можно  было  бы  приземлитьс я ,  
кроме  как  там,  г де  один  конец   моег о  поплавка,  ес ли  бы  он  плыл  по  берег у ,  лежал  бы  так  
выс око,  а  друг ой  опус тилс я   бы  ниже,  чем  прежде,  что  он  с нова  подверг нуть  опас нос ти  
мой  г руз:  вс е,  что  я   мог   с делать,  э то  дождатьс я ,  пока  прилив  дос тиг нет  наивыс шей  
точки,  удерживая   плот  с воим  вес лом,  как  я корем,  чтобы  крепко  прижать  ег о  борт  к   берег у ,  возле  плос кой

Как  я   с ебе  предс тавля л,  так  оно  и  было,  передо  мной  предс тало  небольшое  отверс тие  
в  земле,  и  я   обнаружил,  что  в  нег о  вх одит  с ильное  течение  Прилива,  поэ тому  я   направил  
с вой  плот,  нас колько  мог ,  чтобы  держатьс я   в  воде.  С ередина  потока:  Но  здес ь  я   х отел  
бы  потерпеть  второе  кораблекрушение,  которое,  ес ли  бы  я   э то  с делал,  я   думаю ,  поис тине  
разбило  бы  мое  с ердц е,  потому  что  я   ничег о  не  знал  о  побережье,  мой  плот  с ел  на  мель  в  
одном  конц е  ег о  на  мелководье,  и  не  будучи  на  мели  на  друг ом  конц е,  ему   нужно  было  
с овс ем  немног о,  чтобы  вес ь  мой  г руз  с ос кользнул  к   тому  конц у,  который  был  на  плаву ,  
и  таким  образом  упал  в  воду :  я   Я  с делал  вс е  возможное,  прижавшис ь  с пиной  к   с ундукам,  
чтобы  удержать  их   на  с воих   мес тах ,  но  не  мог   оттолкнуть  плот  изо  вс ех   с ил,  и  я   не  
ос мелилс я   выйти  из  позы,  в  которой  нах одилс я ,  но  изо  вс ех   с ил  поддерживал  с ундуки.  
Я  прос тоя л  таким  образом  около  получас а,  за  э то  время   подня вшая с я   вода  немног о  
подня ла  меня   на  уровень,  а  немног о  позже,  ког да  вода  вс е  еще  поднималас ь,  мой  плот  
с нова  поплыл,  и  я   оттолкнул  ег о  вес лом.  Я  вошел  в  Ла-Манш,  а  затем,  подня вшис ь  выше,  
наконец   очутилс я   в  ус тье  небольшой  реки,  с   землей  по  обеим  с торонам  и  с ильным  
течением  или  приливом.  Подх одя щее  мес то,  чтобы  добратьс я   до  Берег а,  потому  что  я   не  
желал  нес тис ь  с лишком  выс око  по  Реке,  надея с ь  вовремя   увидеть  какой-нибудь  Корабль  
в  Море,  и  поэ тому  решил  рас положитьс я   как  можно  ближе  к   Берег у .

Вода,  я   пос тавил  ее  на  э тот  плос кий  учас ток  земли  и  там  закрепил  или  закрепил  ее,  
воткнув  в  землю   два  моих   с ломанных   вес ла;  один  на  один

Кус ок  Земли,  по  которому,  как  я   ожидал,  потечет  Вода;  Так  оно  и  с лучилос ь:  как  только  я   
нашел  дос таточно  воды,  мой  плот  вытя нулс я   примерно  на  фут
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С торона  у   одног о  конц а,  и  одна  на  друг ой  с тороне  возле  друг ог о  конц а;  и  так  я   лежал,  
пока  вода  не  ушла,  и  ос тавил  с вой  плот  и  вес ь  мой  г руз  в  ц елос ти  и  с ох раннос ти  на  
берег у .

Я  также  обнаружил,  что  ос тров,  на  котором  я   нах одилс я ,  был  бес плоден  и,  как  я   
имел  вс е  ос нования   полаг ать,  необитаем,  ес ли  не  с читать  диких   зверей,  которых ,  
х отя   я   не  видел  ни  одног о,  вс е  же  я   видел  множес тво  птиц ,  но  не  знал  их   видов. ,  и  
ког да  я   убивал  их ,  я   не  мог   с казать,  что  г одитс я   в  пищу,  а  что  нет;  Возвращая с ь,  я   
выс трелил  в  ог ромную   Птиц у,  которую   увидел  с идя щей  на  дереве  на  опушке  
большог о  лес а.  Думаю ,  э то  было  первое  ружье,  выпущенное  там  с   момента  с отворения   
мира;  Не  ус пел  я   выс трелить,  как  с о  вс ех   час тей  лес а  подня лос ь  бес чис ленное  
количес тво  птиц   мног их   видов,  издавая   с мущенный  крик  и  крича  каждая   в  

с оответс твии  с о  с воей  обычной  нотой;  но  ни  одног о  из  них   каког о-либо  Вида,  которог о  
я   знал.  Что  кас аетс я   С ущес тва,  которое  я   убил,  я   приня л  ег о  за  Вид  Яс треба,  ег о  
Цвет  и  Клю в  напоминали  ег о,  но  у   нег о  не  было  Ког тей  или  Ког тей,  кроме  обычных ,  
ег о  Плоть  была  падалью   и  ни  на  что  не  г одилас ь.

Довольный  э тим  открытием,  я   вернулс я   на  с вой  плот  и  упал  на

Моя   с ледую щая   работа  заклю чалас ь  в  том,  чтобы  ос мотреть  с трану   и  найти  
подх одя щее  мес то  для   моег о  жилья   и  мес то  для   х ранения   моих   товаров,  чтобы  
защитить  их   от  чег о  бы  то  ни  было;  г де  я   был,  я   еще  не  знал,  был  ли  я   на  континенте  
или  на  ос трове,  был  ли  он  нас елен  или  необитаем,  нах одилс я   ли  в  опас нос ти  от  диких   
зверей  или  нет:  не  выше  мили  от  меня   был  х олм,  который  возвышалс я   очень  круто  
и  выс око. ,  и  который,  казалос ь,  возвышалс я   над  некоторыми  друг ими  х олмами,  
лежащими  как  бы  х ребтом  от  нег о  к   с еверу ;  Я  дос тал  одно  из  ох отничьих   ружей,  один  
из  пис толетов  и  порох овой  рожок  и,  вооружившис ь  таким  образом,  отправилс я   на  
вершину  э тог о  х олма,  г де  пос ле  тог о,  как  с   большим  трудом  и  трудом  добралс я   до  к   
вершине,  я   увидел  с вою   с удьбу   к   моему  великому  нес час тью ,  (а  именно)  что  я   был  
на  ос трове,  с о  вс ех   с торон  окруженном  морем,  и  не  было  видно  земли,  кроме  
нес кольких   с кал,  которые  лежали  на  большом  рас с тоя нии,  и  двух   маленькие  ос трова  
меньше  э тог о,  лежащие  примерно  в  трех   лиг ах   к   западу .

Работа,  чтобы  дос тавить  мой  г руз  на  берег ,  заня ла  у   меня   ос таток  дня ,  и  я   не  знал,  
что  делать  с   с обой  ночью ,  и  даже  не  знал,  г де  отдох нуть;  ибо  я   боя лс я   лечь  на  
землю ,  не  зная ,  кроме  каког о-то  диког о
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,Зверь  мог   бы  с ожрать  меня ,  х отя   
мне  нужны  э ти  с трах и.

Тем  не  менее,  нас колько  я   мог ,  я   забаррикадировалс я   вокруг   с ундуками  и  
дос ками,  которые  я   принес   на  берег ,  и  я   с делал  что-то  вроде  х ижины  для   ночлег а;  
что  же  кас аетс я   еды,  то  я   еще  не  видел,  каким  с пос обом  прокормить  с ебя ,  за  
ис клю чением  тог о,  что  я   видел  двух   или  трех   с ущес тв,  подобных   зайц ам,  
выбег аю щих   из  лес а,  г де  я   подс трелил  птиц у.

как  я   потом  обнаружил,  на  с амом  деле  не  было

Я  подня лс я   на  борт  корабля ,  как  и  раньше,  и  приг отовил  второй  плот,  и,  имея   опыт  
первог о,  я   не  с делал  ег о  таким  г ромоздким  и  не  наг рузил  ег о  так  с ильно,  но  вс е  же  
я   увез  с   с обой  нес колько  очень  полезных   для   меня   вещей. ;  с начала  в  с толя рных   
лавках   я   нашел  два  или  три  мешка,  полных   г воздей  и  шипов,  большую   винтоверту ,  
дю жину  или  две  топора  и,  прежде  вс ег о,  э ту   полезнейшую   вещь,  называемую   
точильным  камнем;  вс е  э то  я   зах ватил  вмес те  с   нес колькими  вещами,  принадлежащими  
канониру,  в  час тнос ти  двумя   или  тремя   железными  воронами,  двумя   с тволами  
мушкетных   пуль,  с емью   мушкетами  и  еще  одним  ох отничьим  ружьем,  а  также  
небольшим  количес твом  порох а;  большой  мешок,  полный  мелкой  дроби,  и  большой  
рулон  лис товог о  с винц а.  Но  э тот  пос ледний  был  так  тя жел,  что  я   не  мог   подня ть  
ег о,  чтобы  переброс ить  через  борт  корабля .

Кроме  э тих   вещей,  я   взя л  вс ю   мужс кую   одежду,  которую   с мог   найти,  а  также  
запас ной  фор-марс ель,  г амак  и  немног о  пос тельных   принадлежнос тей;  Этим  я   пог рузил  
с вой  второй  плот  и  дос тавил  их   вс ех   в  ц елос ти  и  с ох раннос ти  на  берег   к   моему  
великому  комфорту .

Теперь  я   начал  думать,  что  мог у   получить  с   корабля   очень  мног о  вещей,  которые  
были  бы  мне  полезны,  и  в  ос обеннос ти  кое-что  из  такелажа,  парус ов  и  друг их   вещей,  
которые  мог ли  бы  попас ть  на  с ушу,  и  я   решил  я   бы  с овершил  еще  одно  плавание  на  
борту   с удна,  ес ли  э то  возможно;  и  так  как  я   знал,  что  первая   же  буря   обя зательно  
разобьет  ег о  на  кус ки,  я   решил  отделить  вс е  ос тальные  Вещи,  «пока  не  вытащу  из  
Корабля   вс е,  что  с мог у   дос тать;  затем  я   с озвал  с овет,  то  ес ть  в  с воих   мыс ля х ,  
должен  ли  я   вернуть  плот,  но  э то  оказалос ь  неос ущес твимым;  поэ тому  я   решил  уйти,  
как  и  прежде,  ког да  отлив  отс тупит,  и  я   так  и  с делал,  только  разделс я   перед  тем,  как  
выйти  из  с воей  х ижины,  в  одной  клетчатой  рубашке  и  паре  льня ных   панталонах . ,  и  
пара  туфель  на  ног ах .
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Ког да  я   с делал  э то,  я   заг ородил  дверь  палатки  нес колькими  дос ками  внутри,  а  
пус той  с ундук  пос тавил  конец   с наружи,  и  рас с телил  одну   из  кроватей  на  земле,  
положив  два  моих   пис толета  пря мо  у   моей  г оловы,  и  мое  ружье  наконец   ря дом  с о  
мной,  я   впервые  лег   с пать  и  с пал  очень  с покойно  вс ю   ночь,  потому  что  я   был  
очень  ус талым  и  тя желым,  потому  что  прошлой  ночью   я   мало  с пал  и  вес ь  день  
очень  тя жело  работал,  а  также  забрать  вс е  э ти  вещи  с   корабля ,  как  и  дос тавить  
их   на  берег .

Получив  с вой  второй  г руз  на  берег у ,  я   был  вынужден  открыть  бочки  с   порох ом  
и  дос тавить  их   пос ылки,  так  как  они  были  с лишком  тя желыми,  так  как  были  
большими  бочками,  но  я   приня лс я   за  работу ,  чтобы  с делать  с ебе  маленькую   
палатку   с   парус ом  и  нес колько  шес тов,  которые  я   вырезал  для   э той  ц ели,  и  в  
э ту   палатку   я   принес   вс е,  что,  как  я   знал,  мог ло  ис портитьс я   от  дождя   или  
с олнц а,  и  я   с ложил  вс е  пус тые  с ундуки  и  бочки  в  круг   вокруг   палатки,  чтобы  
укрепить  ее  от  лю бая   внезапная   попытка  с о  с тороны  человека  или  зверя .

У  меня   был  с амый  большой  маг азин  вс ех   видов,  который  ког да-либо  был  
припас ен,  я   думаю ,  для   одног о  человека,  но  я   вс е  еще  не  был  удовлетворен;  ибо,  
пока  Корабль  с идел  пря мо  в  э той  позе,  я   думал,  что  должен  выжать  из  нег о  вс е,  
что  с мог у ;  поэ тому  каждый  день  во  время   отлива  я   вых одил  на  борт  и  брал  с   
с обой  то  или  иное.  Но  ос обенно  в  третий  раз,  ког да  я   шел,  я   унос ил  с только  
с наря жения ,  с колько  мог ,  а  также  вс е  маленькие  веревки  и  веревочные  шпаг аты,  
которые  я   мог   дос тать  с   кус ком  лишнег о  х олс та,  который  должен  был  при  с лучае  
починить  парус а,  бочку   с   мокрым  порох ом:  Одним  с ловом,

Я  был  под  некоторыми  опас ения ми  во  время   моег о  отс утс твия   на  земле,  что,  
по  крайней  мере,  моя   провизия   может  быть  с ъедена  на  берег у ;  но  ког да  я   
вернулс я ,  я   не  нашел  никаких   признаков  пос етителя ,  только  с ущес тво,  пох ожее  
на  дикую   кошку,  с идело  на  одном  из  с ундуков,  которое,  ког да  я   подошел  к   нему,  
отбежало  на  небольшое  рас с тоя ние,  а  затем  ос тановилос ь;  она  с идела  очень  
с покойная   и  беззаботная   и  с мотрела  пря мо  мне  в  лиц о,  как  будто  у   нее  была  
мыс ль  познакомитьс я   с о  мной.  Я  предс тавил  ей  с вое  ружье,  но  так  как  она  не  
с овершенно  не  заботя с ь  об  э том,  и  она  не  предложила  уйти;  на  что  я   брос ил  ей  
немног о  бис кета,  х отя ,  кс тати,  я   не  был  очень  с вободен  от  нег о,  потому  что  мой  
запас   был  невелик. ,  поню х ал  ег о,  с ъел  и  х отел  (как  бы  х отелос ь)  еще,  но  я   
поблаг одарил  ее  и  не  мог   больше  жалеть;  поэ тому  она  ушла.
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Я  унес   вс е  парус а  первыми  и  пос ледними,  только  мне  пришлос ь  разрезать  их   на  
кус ки  и  принес ти  с только  раз,  с колько  я   мог ;  ибо  они  были  не  более  полезны,  
чтобы  быть  Парус ами,  но  только  как  прос той  Х олс т.

На  борт  корабля ;  за  э то  время   я   увез  с   с обой  вс ю   э ту   пару

Но  еще  больше  меня   утешало  то,  что,  наконец ,  пос ле  тог о,  как  я   с овершил  
пя ть  или  шес ть  таких   плаваний,  как  э ти,  и  решил,  что  мне  больше  нечег о  
ожидать  от  корабля ,  который  с тоил  моег о  вмешательс тва,  я   г оворю ,  что  в  конц е  
конц ов  здес ь  я   нашел  большую   бочку   х леба  и  три  больших   ручья   рома  или  
с пиртных   напитков,  я щик  с ах ара  и  бочонок  прекрас ног о  ц ветка;  э то  было  для   
меня   неожиданно,  потому  что  я   перес тал  ожидать  каких -либо  друг их   провизий,  
кроме  тог о,  что  было  ис порчено  водой:  вс коре  я   выс ыпал  из  бочки  э тот  х леб  и  
завернул  ег о  пос ылка  за  пос ылкой  в  кус ки  парус ов,  который  я   вырезал;  и  в  
с лове,  я   получил  вс е  э то  в  ц елос ти  и  на  берег у   тоже.

Я  был  теперь  тринадц ать  дней  на  берег у   и  одиннадц ать  раз  на

Вполне  можно  было  предположить,  что  руки  с пос обны  принес ти,  х отя   я   ис кренне  
верю ,  что  ес ли  бы  пог ода  держалас ь  с покойно,  я   бы  унес   вес ь  корабль  по  час тя м.  
Но,  г отовя с ь  в  12-й  раз  подня тьс я   на  борт,

На  с ледую щий  день  я   с овершил  еще  одно  путешес твие;  и  теперь,  разг рабив  
Корабль  вс ег о,  что  было  перенос ным  и  приг одным  для   раздачи,  я   начал  с   
кабелей;  и  разрезав  большой  кабель  на  кус ки,  чтобы  я   мог   двиг атьс я ,  я   
получил  два  кабеля   и  трос   на  берег у   с о  вс ем  железом,  которое  я   мог   получить;  
и,  с рубив  шприц -рей  и  мис с ен-рей,  и  вс е,  что  я   мог   с делать,  чтобы  с делать  
большой  плот,  я   пог рузил  ег о  с о  вс еми  э тими  тя желыми  товарами  и  ушел.  Но  
моя   удача  начала  покидать  меня ;  ибо  э тот  плот  был  так  г ромоздок  и  так  
перег ружен,  что  пос ле  тог о,  как  я   вошел  в  маленькую   бух точку ,  г де  я   выс адил  
ос тальные  с вои  товары,  я   не  мог   управля ть  им  так  ловко,  как  друг им,  и  он  
опрокинулс я   и  упал.  брос ил  меня   и  вес ь  мой  г руз  в  воду ;  что  кас аетс я   меня   
с амог о,  то  э то  не  было  большим  вредом,  потому  что  я   был  недалеко  от  Берег а;  но  
что  кас аетс я   моег о  г руза,  то  большая   час ть  ег о  была  утеря на,  ос обенно  
железо,  которое,  как  я   ожидал,  мог ло  бы  мне  очень  приг одитьс я .  из  железа,  х отя   
и  с   бес конечным  трудом;  ибо  я   был  г отов  окунутьс я   за  ним  в  воду ,  работа,  
которая   меня   очень  утомила:  пос ле  э тог о  я   каждый  день  поднималс я   на  борт  и  
унос ил  то,  что  мог   дос тать.
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начать  подниматьс я ;  однако  при  отливе  я   подня лс я   на  борт,  и  х отя   я   думал,  что  
обыс кал  каю ту   так  тщательно,  что  больше  ничег о  не  нашел,  тем  не  менее  я   
обнаружил  в  ней  шкафчик  с   я щиками,  в  одном  из  которых   я   нашел  два  или  три  
бритвенных   с танка  и  одна  пара  больших   ножей  с   дес я тью   или  дю жиной  х ороших   
ножей  и  вилок;  в  друг ом  я   нашел  около  тридц ати  шес ти  фунтов  с терлинг ов  в  
деньг ах ,  нес колько  европейс ких   монет,  немног о  бразильс ких   монет,  нес колько  
вос ьмерок,  немног о  золота,  немног о  с еребра.

Но  меня   дос тавили  домой,  в  мою   маленькую   палатку ,  г де  я   лежал  с о  вс ем  с воим  
бог атс твом  в  полной  безопас нос ти.  Вс ю   матовую   ночь  дул  очень  с ильно,  а  утром,  
ког да  я   выг ля нул,  увидел,  что  корабля   больше  не  видно;  Я  был  немног о  удивлен,  
но  пришел  в  с ебя   с   помощью   э тог о  удовлетворительног о  размышления ,  а  именно.  
Что  я   не  теря л  времени  и  не  ос лабля л  ус ердия ,  чтобы  вытя нуть  из  нее  вс е,  
что  мог ло  быть  мне  полезно,  и  что  дейс твительно  в  ней  ос талос ь  немног ое,  что  я   
мог   бы  унес ти,  будь  у   меня   больше  времени.

Теперь  я   отказалс я   от  лю бых   мыс лей  о  корабле  или  о  чем-то  еще,  кроме  тог о,  
что  мог ло  бы  уплыть  на  берег   от  ег о  крушения ,  как  э то  дейс твительно  
впос ледс твии  с делали  различные  ег о  час ти;  но  э ти  вещи  были  мало  пользы  для   меня .

Я  улыбнулс я   про  с ебя   при  виде  э тих   денег ,  о  наркотик,  с казал  я   вс лух ,  на  
что  ты  г оден,  ты  не  с тоишь  для   меня ,  нет,  не  отрывать  землю ,  один  из  э тих   
ножей  с тоит  вс ег о  э тог о  Куча,  у   меня   нет  никакой  пользы  для   тебя ,  ос тавайс я   
там,  г де  ты  ес ть,  и  отправля йс я   на  дно  как  с ущес тво,  чью   жизнь  не  с тоит  с пас ать.  
Однако,  поразмыс лив,  я   убрал  ег о  и,  завернув  вс е  э то  в  кус ок  х олс та,  с тал  
подумывать  о  том,  чтобы  с делать  еще  один  плот,  но,  пока  г отовил  э тот,  обнаружил,  
что  небо  затя нуто  облаками,  а  ветер  начал  ус иливатьс я .  поднимитес ь,  и  через  
четверть  час а  с   берег а  налетел  с вежий  шторм;  Вс коре  мне  пришло  в  г олову ,  что  
было  напрас но  притворя тьс я ,  будто  я   с трою   плот  с   ветром  у   берег а,  и  что  мое  дело  
было  уйти  до  тог о,  как  начнетс я   прилив,  иначе  я   не  с мог   бы  добратьс я   до  берег а.  
Берег а  вообще:  С оответс твенно,  я   с пус тилс я   в  воду   и  переплыл  Ла-Манш,  который  
лежал  между  кораблем  и  пес ками,  и  даже  э то  было  довольно  трудно,  отчас ти  под  
тя жес тью   вещей,  которые  я   имел  при  с ебе,  а  отчас ти  Волнение  Воды,  ибо  Ветер  
поднималс я   очень  пос пешно,  и,  прежде  чем  она  с тала  дос таточно  выс окой,  Воды  
налетела  Буря .
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Я  проконс ультировалс я   с   нес колькими  вещами  в  моей  с итуац ии,  которые  я   нашел  

подх одя щими  для   меня ,  1-е.  Здоровье  и  с вежая   вода,  о  которых   я   только  что  упомя нул  во  второй  раз.

В  поис ках   подх одя щег о  мес та  для   э тог о  я   нашел  маленькую   равнину  на  с клоне  

возвышаю щег ос я   х олма;  чей  фронт,  обращенный  к   э той  маленькой  равнине,  был  крутым,  как  

с торона  дома,  так  что  ничто  не  мог ло  упас ть  на  меня   с   вершины;  На  с тороне  э той  С калы  была  

ложбинка,  немног о  вдавленная   внутрь,  как  Вх од  или  Дверь  в  Пещеру,  но  на  с амом  деле  никакой  

Пещеры  или  Пути  в  С калу   не  было  вообще.

Вс коре  я   обнаружил,  что  мес то,  г де  я   нах одилс я ,  не  было  предназначено  для   моег о  

пос еления ,  ос обенно  потому,  что  оно  нах одилос ь  на  низменной  болотис той  мес тнос ти  у   моря ,  

и  я   полаг ал,  что  оно  не  будет  здоровым,  и  ос обенно  потому,  что  ря дом  с   ним  не  было  прес ной  

воды,  поэ тому  Я  решил  найти  более  здоровое  и  удобное  мес то  на  земле.

Укрытие  от  с олнечног о  зноя ,  3  дня .  Защита  от  х ищных   с ущес тв,  будь  то  лю ди  или  звери,  4-е.  

вид  на  море,  чтобы,  ес ли  Бог   пошлет  какой-нибудь  корабль  в  поле  зрения ,  я   не  потеря л  бы  

преимущес тва  для   моег о  избавления ,  от  которог о  я   еще  не  желал  отказатьс я   от  вс ех   с воих   

ожиданий.

На  Равнине  Зеленой,  как  раз  перед  э тим  пус тым  мес том,  я   решил  разбить  с вою   палатку :  

э та  равнина  была  не  выше  с та  я рдов  в  ширину  и  примерно  вдвое  длиннее,  и  лежала,  как  зелень,  

перед  моей  дверью ,  а  на  краю   Конец   ег о  неравномерно  с пус калс я   вниз  в  Низины  у   Моря .  Это  

было  на  с еверо-западной  с тороне  х олма,  так  что  я   был  защищен  от  жары  каждый  день,  пока  она  
не  дос тиг ла  западной  и  ю жной  с торон  с олнц а  или  около  тог о,  что  в  э тих   с транах   ближе  к   

закату .

Перед  тем,  как  пос тавить  с вою   палатку ,  я   начертил  полукруг   перед  полым  мес том,  которое  
занимало  примерно  дес я ть  я рдов  по  полудиаметру   от  с калы  и  двадц ать  я рдов  по  диаметру   от  

начала  и  до  конц а.

Мои  мыс ли  были  теперь  полнос тью   заня ты  тем,  чтобы  обезопас ить  с ебя   либо  от  дикарей,  

ес ли  они  поя вя тс я ,  либо  от  диких   зверей,  ес ли  они  ес ть  на  ос трове;  и  у   меня   было  мног о  

мыс лей  о  методе,  как  э то  с делать,  и  какое  жилище  с делать,  с делать  ли  мне  пещеру  в  земле  

или  шатер  на  земле. ,  с пос об  и  опис ание  которых ,  не  может  быть  неправильным  дать  отчет.
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В  э том  полукруг е  я   пос тавил  два  ря да  прочных   кольев,  вбивая   их   в  
землю ,  пока  они  не  с тали  очень  прочными,  как  с ваи,  причем  с амый  большой  
конец   вых одил  из  земли  примерно  на  пя ть  футов  с   половиной  и  заос тря лс я   
на  вершине:  Два  ря да  с тоя ли  не  выше  шес ти  дю ймов  друг   от  друг а.

Затем  я   взя л  кус ки  трос а,  которые  я   разрезал  на  корабле,  и  положил  их   
ря дами  один  на  друг ой,  внутри  круг а,  между  э тими  двумя   ря дами  кольев,  
вверх ,  помес тив  друг ие  колья   внутри,  прис лонившис ь  к   ним,  около  двух   с   
половиной  футов  выс отой,  как  шпора  к   с толбу ,  и  э та  ог рада  была  нас только  
прочной,  что  ни  человек,  ни  зверь  не  мог ли  проникнуть  в  нее  или  перелезть  
через  нее:  э то  с тоило  мне  мног о  времени  и  труда,  ос обенно  для   тог о,  чтобы  
с рубить  с ваи  в  лес у ,  принес ти  их   на  мес то  и  вбить  в  землю .

,

Вх од  в  э то  мес то  я   с делал  не  через  дверь,  а  через  короткую   лес тниц у,  
чтобы  подня тьс я   на  вершину;  укрепленный,  как  я   думал,  от  вс ег о  мира,  и,  
с ледовательно,  с покойно  с пал  в  ночи,  чег о  иначе  я   не  мог   бы  с делать,  
х отя ,  как  выя с нилос ь  впос ледс твии,  не  было  необх одимос ти  во  вс ех   
э тих   предос тережения х   от  враг ов,  которые  Я  задержал  Dangerfrom.
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С делав  э то,  я   начал  прокладывать  с ебе  Путь  в  С калу   и,  принес я   вс ю   землю   и  
камни,  которые  я   выкопал,  через  с вою   палатку ,  я   положил  их   внутри  с воег о  забора  
в  Природе  Террас а,  что  так  он  подня л  землю   примерно  на  полтора  фута;  и  таким  образом  
я   с делал  с ебе  пещеру  с разу   за  моей  палаткой,  которая   с лужила  мне  как  пог реб  в  
моем  доме.

Мне  с тоило  мног о  труда  и  мног о  дней,  прежде  чем  вс е  э ти  вещи  были  доведены  
до  с овершенс тва,  и  поэ тому  я   должен  вернутьс я   к   некоторым  друг им  вещам,  
которые  заня ли  час ть  моих   мыс лей.  В  то  же  с амое  время ,  пос ле  тог о  как  я   
разработал  с вой  План  ус тановки  Палатки  и  с оздания   Пещеры,  из  г ус той  темной  
Облаки  выпала  Буря   Дождя ,  произошла  внезапная   Вс пышка  Молнии,  а  пос ле  э тог о  
великая   Удар  г рома,  как  ег о  ес тес твенное  с ледс твие;  Я  был  удивлен  не  с только  
молнией,  с колько  мыс лью ,  которая   метнулас ь  в  мой  разум  так  же  быс тро,  как  с ама  
молния :  О  мой  порошок!  Мое  С ердц е  упало  во  мне,  ког да  я   подумал,  что  одним  
Взрывом  может  быть  уничтожен  вес ь  мой  Порох ,  от  которог о  не  моя   Защита

В  э ту   палатку   я   принес   вс е  с вои  припас ы  и  вс е,  что  мог ло  ис портитьс я   из-за  
с ырос ти,  и,  заклю чив,  таким  образом,  вс е  с вое  имущес тво,  я   с делал  вх од,  который  
до  с их   пор  ос тавля л  открытым,  и  так  прошел  и  вернулс я .  -  прошел,  как  я   уже  
с казал,  по  короткой  лес тниц е.

И  теперь  я   какое-то  время   лежал  не  в  пос тели,  которую   принес   на  берег ,  а  в  
г амаке,  дейс твительно  очень  х орошем  и  принадлежавшем  помощнику  капитана.

Г лава  VI .  Робинзон  

перенос ит  вс е  с вои  бог атс тва,  провизию   и  прочее  в  с вое  жилище  —  С кука  
одиночес тва  —  Утешительные  

размышления   Забор  или  крепос ть,  с   бес конечным  трудом  я   
перенес   вс е  с вои  бог атс тва,  вс е  с вои  провизии,  боеприпас ы  и  припас ы,  

из  которых   вы  Имейте  с чет  выше,  и  я   с делал  с ебе  большую   палатку ,  которую ,  
чтобы  защитить  меня   от  дождей,  которые  в  одну   час ть  г ода  очень  с ильные  там,  
я   с делал  двойной,  а  именно.  Одна  меньшая   палатка  внутри  и  одна  большая   палатка  
над  ней,  а  с амая   верх ня я   покрыта  большим  брезентом,  который  я   с ох ранил  
с реди  парус ов.

я
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только,  но  с набжение  меня   едой,  как  я   думал,  полнос тью   завис ело;  Я  с овс ем  не  
бес покоилс я   о  с обс твенной  Опас нос ти,  х отя ,  ес ли  бы  Порох   заг орелс я ,  я   так  и  
не  узнал  бы,  кто  причинил  мне  боль.  Это  произвело  на  меня   такое  впечатление,  что  
пос ле  тог о,  как  Буря   закончилас ь,  я   отложил  в  с торону  вс е  с вои  работы,  с вои  
пос тройки  и  укрепления   и  заня лс я   изг отовлением  мешков  и  я щиков  для   
отделения   Порох а  и  х ранения   ег о  в  небольшом  количес тве.  немног о  в  Пос ылке,  в  
надежде,  что  что  бы  ни  с лучилос ь,  оно  не  вос пламенитс я   вс е  с разу ,  и  чтобы  оно  
было  таким  разрозненным,  чтобы  не  было  возможнос ти  зас тавить  одну   час ть  зажечь  
друг ую :  я   закончил  э ту   Работу   примерно  через  Две  недели,  и  я   думаю ,  что  мой  
Порошок,  которог о  вс ег о  было  около  240  л.  вес   делилс я   не  менее  чем  на  с то  
пос ылок;  что  кас аетс я   бочки,  которая   была  мокрой,  то  я   не  предчувс твовал  
никакой  опас нос ти  от  э тог о,  поэ тому  я   помес тил  ее  в  с вою   новую   пещеру,  которую   
в  с воем  воображении  я   назвал  с воим  Китчином,  а  ос тальное  я   с пря тал  вдоль  и  
поперек  в  я мах .  с реди  с кал,  чтобы  на  нег о  не  попала  влаг а,  очень  тщательно  отметив,  г де  я   ег о  положил.

В  промежутке  времени,  пока  э то  делалос ь,  я   вых одил,  по  крайней  мере,  раз  в  день  
с о  с воим  ружьем,  чтобы  развлечьс я ,  пос мотреть,  с мог у   ли  я   убить  что-нибудь,  
приг одное  для   еды,  и  как  можно  ближе  ознакомить  с воих   с ебя   с   тем,  что  произвел  
Ос тров.  Ког да  я   впервые  вышел  на  улиц у,  то  вс коре  обнаружил,  что  на  ос трове  
водя тс я   козы,  что  меня   очень  обрадовало;  но  затем  э то  с опровождалос ь  э тим  
нес час тьем  для   меня ,  а  именно.  Что  они  были  так  зас тенчивы,  так  коварны  и  так  
быс тро  двиг алис ь,  что  было  труднее  вс ег о  на  с вете  напас ть  на  них ;  как  э то  вс коре  
и  с лучилос ь,  потому  что  пос ле  тог о,  как  я   немног о  отыс кал  их   Убежища,  я   с тал  
поджидать  их   таким  образом:  я   заметил,  что  ес ли  они  увидя т  меня   в  Долинах ,  х отя   
они  и  на  С калах ,  они  убег ут.  как  в  с трашном  Ис пуг е;  но  ес ли  они  кормилис ь  в  
долинах ,  а  я   был  на  с калах ,  они  не  обращали  на  меня   внимания ,  из  чег о  я   с делал  
вывод,  что  из-за  положения   их   оптики  их   взг ля д  был  так  направлен  вниз,  что  они  с   
трудом  мог ли  видеть  предметы.  которые  были  над  ними;  поэ тому  впос ледс твии  я   
вос пользовалс я   э тим  Методом:  я   вс ег да  с начала  взбиралс я   на  с калы,  чтобы  
подня тьс я   над  ними,  а  затем  час то  получал  х орошие  оц енки.  Первым  выс трелом,  
который  я   с делал  с реди  э тих   с ущес тв,  я   убил  Козу ,  у   которой  был  маленький  
Козленок,  которог о  она  дала  С ос ать,  что  очень  ог орчило  меня ;  но  ког да  С тарая   упала,  
Малыш  с тоя л  неподвижно  ря дом  с   ней,  пока  я   не  подошел  и  не  подня л  ее,  и  не  
только  так,  но  ког да  я   понес   С тарую   с   с обой  на  плечах ,  Малыш  пос ледовал  за  ней.
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Но  что-то  вс ег да  возвращалос ь  ко  мне,  чтобы  ос тановить  э ти  Мыс ли  и  
упрекнуть  меня ;  и,  в  час тнос ти,  однажды,  г уля я   с   ружьем  в  руке  по  морс кому  
берег у ,  я   очень  размышля л  о  моем  нынешнем  с ос тоя нии,  а  затем  разум,  так  
с казать,  увещевал  меня   по-друг ому,  таким  образом:  Пус тынное  с ос тоя ние  —  
э то  правда,  но  помните,  г де  ос тальные?  Разве  вы  не  пришли  одиннадц ать  из  вас   
в  лодку ,  г де  дес я ть?  Почему  они  не  были  с пас ены,  а  ты  пог иб?  Почему  вас   
выделили?  Лучше  быть  здес ь  или  там?  а  потом  я   указал  на  Море.  Вс е  Зла  
с ледует  рас с матривать  с   учетом  тог о,  что  в  них   ес ть  х орошег о,  и  с   тем,  что  
им  с опутс твует  х удшее.

меня   с овс ем  к   моему  заг ону,  на  котором  я   положил  плотину,  взя л  козленка  на  
руки  и  понес   ег о  через  черту   в  надежде  вырас тить  ег о  ручным,  но  он  не  х отел  
ес ть,  поэ тому  я   был  вынужден  Я  бы  убил  ег о  и  с ъел  с ам;  э ти  двое  с набжали  
меня   плотью   долг ое  время ,  потому  что  я   ем  мало;  и  э кономил  мою   провизию   
(ос обенно  мой  х леб),  нас колько  э то  было  возможно.  Теперь,  ус троив  с вое  
жилище,  я   с чел  абс олю тно  необх одимым  предос тавить  мес то,  г де  можно  было  
бы  разводить  ог онь,  и  нес колько  мес т,  г де  можно  было  бы  г ореть;  и  то,  что  я   
с делал  для   э тог о,  а  также  то,  как  я   рас ширил  с вою   пещеру  и  какие  удобс тва  
я   с делал,  я   дам  полный  отчет  на  ее  мес те.  Но  с начала  я   должен  дать  небольшой  
отчет  о  с ебе  и  о  с воих   мыс ля х .  о  жизни,  которых   вполне  можно  предположить,  
было  немало.

Потом  мне  с нова  пришло  в  г олову ,  как  х орошо  я   ус троен  для

У  меня   были  мрачные  перс пективы  моег о  положения ,  пос кольку   я   не  был  
брошен  на  э тот  ос тров  без  тог о,  чтобы  не  быть  отброшенным,  как  г оворя т,  
с ильным  штормом,  с овершенно  от  курс а  нашег о  намеченног о  путешес твия   и  
большог о  пути,  а  именно.  Нес колько  с отен  лье  от  обычног о  курс а  торг овли  
человечес тва,  у   меня   были  с ерьезные  ос нования   с читать  определением  
Неба,  что  в  э том  пус тынном  мес те  и  таким  пус тынным  образом  я   закончу  с вою   
жизнь;  с лезы  обильно  текли  по  моему  лиц у,  ког да  я   делал  э ти  размышления ,  
и  иног да  я   увещевал  с ебя ,  почему  провидение  должно  таким  образом  полнос тью   
пог убить  с воих   творений  и  с делать  их   такими  абс олю тно  нес час тными,  
такими  без  помощи  покинутыми,  в  такой  полной  депрес с ии?  д.,  что  едва  ли  
разумно  быть  благ одарным  за  такую   Жизнь.

Пропитание,  и  что  было  бы  с о  мной,  ес ли  бы  э тог о  не  с лучилос ь,
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Признаю с ь,  я   не  имел  ни  малейшег о  предс тавления   о  том,  что  мои  боеприпас ы  
будут  уничтожены  одним  взрывом,  я   имею   в  виду ,  что  мой  порох   взорветс я   от  молнии,  
и  э то  с делало  мои  мыс ли  такими  удивительными  для   меня ,  ког да  разразилас ь  молния   
и  г ром.  д.,  как  я   только  что  заметил.

В  час тнос ти,  я   с казал  вс лух   (х отя   и  с амому  с ебе),  что  бы  я   с делал  без  ружья ,  без  
боеприпас ов,  без  каких -либо  инс трументов  для   изг отовления   чег о-либо  или  для   
работы,  без  одежды,  пос тельных   принадлежнос тей,  палатки  или  лю бог о  друг ог о  
с редс тва.  Прикрытие,  и  что  теперь  у   меня   было  вс е  э то  в  дос таточном  количес тве,  и  
я   был  в  с ос тоя нии  обес печить  с ебя   таким  образом,  чтобы  жить  без  моег о  ружья ,  
ког да  мои  боеприпас ы  были  израс х одованы;  так  что  у   меня   было  с нос ное  предс тавление  
о  том,  чтобы  с ущес твовать  без  какой-либо  нужды,  пока  я   жил;  ибо  я   с   с амог о  начала  
обдумывал,  как  я   предус мотрю   нес час тные  с лучаи,  которые  мог ут  произойти,  и  на  
время ,  которое  должно  было  прийти,  даже  не  только  пос ле  тог о,  как  мои  боеприпас ы  
будут  израс х одованы,  но  даже  пос ле  тог о,  как  мое  здоровье  или  с ила  упадут.

А  теперь,  чтобы  вс тупить  в  меланх оличес кое  Рас с каз  о  С ц ене  безмолвной  Жизни,  
о  которой,  возможно,  никог да  прежде  не  с лышали  в  Мире,  я   возьму  ее  с   с амог о  начала  и  
продолжу  в  том  же  поря дке.  По  моим  данным,  э то  было  30-е.  с ентя бря ,  ког да  опис анным  
выше  с пос обом  я   впервые  с тупил  на  э тот  ужас ный  ос тров,  ког да  С олнц е,  для   нас ,  в  
день  ос еннег о  равноденс твия ,  было  почти  над  моей  г оловой,  ибо  я   с читал  с ебя   
Наблю дение:  нах одитьс я   на  широте  9  г радус ов  22  минуты  к   с еверу   от  линии.

Что  было  с то  тыс я ч  к   одному,  что  корабль  отплыл  от  тог о  мес та,  г де  он  впервые  
с толкнулс я ,  и  был  отброшен  так  близко  к   берег у ,  что  у   меня   было  время   вытащить  

из  нег о  вс е  э ти  вещи.  Что  было  бы  с   моим  делом,  ес ли  бы  я   был  жить  в  том  с ос тоя нии,  
в  котором  я   впервые  вышел  на  берег ,  без  предметов  первой  необх одимос ти  или  
предметов  первой  необх одимос ти,  чтобы  их   с набжать  и  добывать?

Machine Translated by Google



На  с торонах   э тог о  квадратног о  с толба  я   каждый  день  вырезал  зарубку   с воим  ножом,  и  каждая   

с едьмая   зазубрина  с нова  была  такой  же  длинной,  как  и  ос тальные,  и  каждый  первый  день  

мес я ц а  с нова  такой  же  длинной,  как  и  та  длинная ,  и  таким  образом  я   с ох ранил  с вой  

каландер. ,  или  еженедельный,  ежемес я чный  и  г одовой  отс чет  Времени.

яА

Г лава  VI I   С пос об  

с чета  времени  Робинзона.  Труднос ти,  возникаю щие  из-за  отс утс твия   
инс трументов.  Он  

обус траивает  с вое  жилище.  Пробыв  там  около  дес я ти  или  
двенадц ати  дней,  я   подумал,  что  потеря ю   с вой  с чет  времени  из-за  

отс утс твия   книг ,  пера  и  чернил,  и  с ледует  даже  забыть  о  с убботних   дня х   из  
рабочих   дней;  но,  чтобы  предотвратить  э то,  я   вырезал  ег о  с воим  ножом  на  
большом  с толбе,  заг лавными  буквами,  и,  превратив  ег о  в  большой  крес т,  я   
ус тановил  ег о  на  берег у ,  г де  я   впервые  приземлилс я ,  а  именно.  Я  прибыл  с ю да  на  берег   30  с ентя бря   1659  г ода.
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Далее  мы  должны  отметить,  что  с реди  мног их   вещей,  вывезенных   мною   с   корабля   
в  х оде  нес кольких   плаваний,  которые,  как  упоминалос ь  выше,

Бумаг а,  нес колько  пос ылок  на  х ранении  у   капитана,  помощника  помощника,  с трелка  и  
плотника,  три  или  четыре  компас а,  некоторые  математичес кие  инс трументы,  ц иферблаты,

Библии,  которые  прибыли  ко  мне  в  моем  г рузе  из  Анг лии  и  которые  у   меня   были

Я  с делал  э то,  я   получил  нес колько  менее  ц енных ,  но  не  менее  полезных   для   меня   
вещей,  которые  я   не  упомя нул  раньше;  как,  в  час тнос ти,  ручки,  чернила  и

Перс пективы,  Карты  и  Навиг ац ионные  Книг и,  вс е,  что  я   с обрал  вмес те,  х отел  я   их   
или  нет;  также  я   нашел  три  очень  х ороших
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Но  к   чему  мне  было  бес покоитьс я   об  утомительной  работе,  которую   мне  прих одилос ь  

делать,  ведь  у   меня   было  дос таточно  времени,  чтобы  с делать  э то,  и  у   меня   не  было  никакой  

друг ой  работы,  ес ли  бы  она  закончилас ь,  по  крайней  мере,  которую   я   мог   предвидеть. ,  за  

ис клю чением  с китания   по  ос трову   в  поис ках   еды,  что  я   делал  более  или  менее  каждый  день.

Я  был  вынужден  и  с ос тавил  с вое  положение  в  пис ьменной  форме,  не  с только  для   тог о,  чтобы  

предос тавить  ег о  кому-либо,  кто  должен  был  прийти  пос ле  меня ,  потому  что  я   х отел

И  э то  напомнило  мне,  что  я   х отел  мног ог о,  нес мотря   на  вс е,  что  я   накопил  воедино,  и  из  

них   одними  были  чернила,  а  также  лопата,  кирка  и  лопата,  чтобы  копать  или  удаля ть  землю ,  

иг лы. ,  булавки  и  резьба;  что  же  кас аетс я   Линнена,  то  я   вс коре  научилс я   х отеть  ег о  без  
ос обог о  труда.  Из-за  отс утс твия   инс трументов  вс я кая   работа,  которую   я   выполня л,  

с тановилас ь  тя желой,  и  прошел  почти  ц елый  г од,  прежде  чем  я   полнос тью   закончил  с вою   

маленькую   черту   или  окруженное  жилище:  с ваи  или  колья ,  которые  были  нас только  

тя желыми,  нас колько  я   мог   их   подня ть,  были  мног о  времени  ушло  на  рубку   и  подг отовку   в  

лес у   и  еще  больше  на  дос тавку   домой,  так  что  иног да  я   тратил  два  дня   на  то,  чтобы  с рубить  и  

принес ти  домой  один  из  э тих   с толбов,  и  третий  день,  вбивая   ег о  в  землю ;  Для   э той  ц ели  

я   с начала  взя л  тя желую   деревя шку,  но  в  конц е  конц ов  вс помнил  об  одной  из  железных   

ворон,  которая ,  нес мотря   на  то,  что  я   ее  нашел,  тем  не  менее  делала  забивание  э тих   с толбов  

или  с вай  очень  трудоемкой  и  утомительной  работой.

Теперь  я   начал  с ерьезно  обдумывать  с вое  с ос тоя ние  и  обс тоя тельс тва.

упакованный  с реди  моих   вещей;  также  нес колько  португ альс ких   книг ,  с реди  них   два  или  

три  папс ких   молитвенника  и  нес колько  друг их   книг ,  которые  я   тщательно  с ох ранил.  И  я   

не  должен  забывать,  что  у   нас   на  корабле  были  с обака  и  две  кошки,  о  выдаю щейс я   ис тории  

которых   у   меня   будет  с лучай  рас с казать  кое-что  взамен;  ибо  я   взя л  с   с обой  обеих   кошек,  

а  что  кас аетс я   с обаки,  то  она  с ама  с прыг нула  с   корабля   и  поплыла  ко  мне  на  берег   на  

с ледую щий  день  пос ле  тог о,  как  я   отправилс я   на  берег   с   моим  первым  г рузом,  и  был  

верным  с луг ой.  мне  мног о  лет;  Я  не  нуждалс я   ни  в  чем,  что  он  мог   бы  принес ти  мне,  ни  в  

компании,  которую   он  мог   бы  с ос тавить  мне,  я   только  х отел,  чтобы  он  пог оворил  с о  мной,  но  

э то  не  помог ло:  как  я   уже  заметил,  я   нашел  Перо,  Чернила  и  Бумаг у . ,  и  я   бережно  относ илс я   
к   ним  до  предела,  и  я   покажу,  что,  пока  мои  чернила  дейс твовали,  я   с облю дал  точнос ть,  но  

пос ле  тог о,  как  они  ис чезли,  я   не  мог ,  потому  что  я   не  мог   с делать  никаких   чернил  

никакими  с редс твами,  которые  я   мог   изобрес ти.
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Утешения ,  которыми  я   нас лаждалс я ,  против  с траданий,  которые  я   с традал,  Таким  образом,

Я  отделен  от  

Человечес тва,  С олитер,  
изг нанный  из  человечес ког о  

общес тва.

Я  заброшен  на  

ужас ный  пус тынный  ос тров,  

лишенный  вс я кой  

надежды  на  выздоровление.

Но  Бог   чудес ным  образом  

пос лал  Корабль  ря дом

Уныние,  я   с тал  утешать  с ебя ,  как  мог ,  и  противопос тавля ть  добро  Злу ,  чтобы  иметь  чем  отличить  

Мое  Дело  от  х удог о,  и  выс казалс я   очень  бес прис трас тно,  как  Должник  и  Кредитор,

Я  выделен  и  отделен  как  

бы  от  вс ег о  мира,  чтобы  быть  
нес час тным.

Х ороший

прикрой  меня .

Зло

у   меня   нет  одежды

Но  я   тоже  выделен  из  

вс ей  команды  корабля ,  

чтобы  меня   уберечь  от  

С мерти;  и  тот,  кто  

чудес ным  образом  с пас   

меня   от  С мерти,  может  избавить  
меня   от  э тог о  с ос тоя ния .

У  меня   нет  Души,  с   которой  

можно  было  бы  пог оворить  или  помочь  мне.

Но  я   жив,  а  не  утонул,  

как  вс я   моя   корабельная   

рота.

У  меня   нет  никакой  
защиты  или  с редс тв,  чтобы  

противос тоя ть  лю бому  
нас илию   человека  или  зверя .

Но  я   живу   в  жарком  

климате,  и  ес ли  бы  у   меня   

была  одежда,  я   бы  с   трудом  
ее  надела.

Ос тров,  г де  я   не  вижу  

диких   зверей,  с пос обных   
причинить  мне  вред,  как  я   

видел  на  побережье  Африки:  А  что,  

ес ли  бы  я   там  потерпел  кораблекрушение?

иметь  немног о  нас ледников,  чтобы  избавить  мои  мыс ли  от  ежедневног о  с ос редоточения   на  них   

и  с окрушать  мой  разум;  и  пос кольку   мой  Разум  начал  теперь  овладевать  моим

Но  я   не  г олодаю   и  не  

с ижу  на  бес плодной  земле,  не  

давая   пропитания .

Но  я   брошен  на
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Немног о  нас троив  с вой  разум,  чтобы  нас ладитьс я   с воим  с ос тоя нием,  и  перес тав  
с мотреть  на  море,  чтобы  пос мотреть,  с мог у   ли  я   шпионить  за  Кораблем,  я   г оворю ,  
отказавшис ь  от  э тих   вещей,  я   начал  прилаг ать  с вои  ус илия ,  чтобы  прис пос обитьс я   к   
с воему  образу   жизни,  и  чтобы  мне  было  как  можно  проще.

Дос таточно  для   Берег а,  что  я   
получил  так  мног о  необх одимых   
вещей,  которые  либо  
удовлетворя т  мои  
потребнос ти,  либо  позволя т  
мне  обес печивать  с ебя ,  пока  я   жив.

Я  уже  заметил,  как  я   принес   вс е  мои  товары  в  э ту   черту   и  в  пещеру,  которую   я   с делал  
позади  с ебя .  Но  я   также  должен  заметить,  что  с начала  э то  была  бес поря дочная   куча  

товаров,  которые  ни  в  каком  поря дке,  так  что  они  заня ли  вс е  мое  мес то,  у   меня   не  было  
мес та,  чтобы  повернутьс я ;  поэ тому  я   решил  рас ширить  с вою   Пещеру  и  Работы  дальше  
вг лубь  Земли,  потому  что  э то  была  рых лая   пес чаная   С кала,  которая   лег ко  поддавалас ь  
Труду ,  который  я   на  нее  возложил;  и  поэ тому,  ког да  я   обнаружил,  что  я   в  относ ительной  
безопас нос ти  относ ительно  х ищных   зверей,  я   пошел  боком  к   правой  руке  в  с калу ,  а  
затем  с нова  повернул  направо,  полнос тью   выработалс я   и  с делал  с ебе  Дверь,  чтобы  
прийти.  с наружи,  с наружи  моег о  э ля   или  фортификац ии.

В  ц елом,  э то  было  нес омненным  С видетельс твом  тог о,  что  вря д  ли  в  Мире  было  какое-
либо  С ос тоя ние  с толь  нес час тное,  но  в  нем  было  что-то  Отриц ательное  или  что-то  

Положительное,  за  что  можно  быть  благ одарным;  и  пус ть  э то  ос танетс я   как  указание  из  
опыта  с амог о  нес час тног о  из  вс ех   ус ловий  в  э том  мире,  чтобы  мы  вс ег да  мог ли  найти  
в  нем  что-то,  от  чег о  можно  утешитьс я ,  и  пос тавить  в  опис ании  добра  и  зла  на  кредитную   
с торону.  Акц епта.

Я  уже  опис ал  с вое  жилище,  которое  предс тавля ло  с обой  палатку   под  с калой,  окруженную   
с ильной  чертой  с толбов  и  канатов,  но  теперь  я   мог   бы  с корее  назвать  ее  с теной,  потому  
что  я   воздвиг   с воег о  рода  с тену .  против  нег о  из  дерна,  около  двух   футов  толщиной  с   
внешней  с тороны,  и  через  некоторое  время ,  я   думаю ,  э то  было  полтора  г ода,  я   подня л  

из  нег о  с тропила,  прис лоненные  к   с кале,  и  покрыл  их   с оломой  или  покрыл.  с   луками  
деревьев  и  друг ими  вещами,  которые  я   мог   получить,  чтобы  защитить  от  дождя ,  который  
я   нах одил  в  некоторые  времена  г ода  очень  с ильными.
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И  теперь  я   начал  прикладывать  с вои  ус илия   к   тому,  чтобы  делать  такие  необх одимые  

вещи,  которые,  как  мне  казалос ь,  я   больше  вс ег о  х отел,  в  час тнос ти,  с тул  и  с тол,  ибо  без  

них   я   не  мог   нас лаждатьс я   теми  немног ими  удобс твами,  которые  у   меня   были  в  э том  

мире,  я   не  мог   пис ать. ,  или  ес ть,  или  делать  нес колько  вещей  с   таким  Удовольс твием  без  С тола.

Однако  я   с делал  с ебе  с тол  и  с тул,  как  я   заметил  выше,  в  первую   очередь,  и  э то  я   

с делал  из  коротких   кус ков  дос ок,  которые  я   привез  на  с воем  плоту   с   корабля .  нес колько  

дос ок,  как  указано  выше,  я   с делал  большие  полки  шириной  в  полтора  фута  одну   над  друг ой,  по  

вс ей  одной  с тороне  моей  пещеры,  чтобы  положить  вс е  мои  инс трументы,  г возди  и  железные  

изделия ,  и,  с ловом,  чтобы  разделить  вс е  на  с воих   мес тах ,  чтобы  я   мог   лег ко  добратьс я   

до  них ;  Я  вбил  Кус очки  в  С тену   С калы,  чтобы  повес ить  с вои  Ружья   и  вс е,  что  можно  было  

повес ить.

Палатку   и  к   моему  с кладу ,  но  дал  мне  мес то  для   х ранения   моих   товаров.

Итак,  я   пошел  на  работу ;  и  здес ь  я   должен  отметить,  что,  пос кольку   Разум  я вля етс я   

С убс танц ией  и  Ис точником  Математики,  поэ тому,  конс татируя   и  возводя   в  квадрат  каждую   

вещь  с   помощью   Разума  и  производя   с амое  рац иональное  с уждение  о  вещах ,  каждый  человек  

может  с о  временем  с тать  Мас тером  каждог о  мех аничес ког о  ис кус с тва. .  Я  никог да  в  жизни  

не  держал  в  руках   Инс трумент,  и  вс е  же  с о  временем  благ одаря   Труду ,  Ус ердию   и  

Ух ищрению   я   наконец   обнаружил,  что  мне  ничег о  не  нужно,  но  я   мог   бы  с делать  э то,  

ос обенно  ес ли  бы  у   меня   были  Инс трументы;  однако  я   с делал  множес тво  вещей,  даже  без  

инс трументов,  а  некоторые  с   помощью   инс трументов,  не  превышаю щих   тес ла  и  топора,  

которые,  возможно,  никог да  раньше  не  делалис ь  таким  образом,  и  э то  с   бес конечным  трудом:  

например,  ес ли  бы  я   х отел  дос ку ,  я   бы  Нет  друг ог о  пути,  кроме  как  с рубить  дерево,  

пос тавить  ег о  на  край  передо  мной  и  вырубить  ег о  с   обеих   с торон  моим  топором,  пока  я   не  

с делаю   ег о  тонким,  как  дос ка,  а  затем  с делать  ег о  г ладким  с   помощью   моег о  тес ла.  Правда,  с   
помощью   э тог о  метода  я   мог   с делать  только  одну   дос ку   из  ц елог о  дерева,  но  от  э тог о  у   

меня   не  было  с редс тва,  кроме  терпения ,  равно  как  и  от  ог ромног о  количес тва  времени  и  

труда,  которое  потребовалос ь  мне,  чтобы  с делать  дос ку .  Дос ка  или  дос ка.  Но  мое  время   или  

труд  мало  что  с тоили,  и  поэ тому  их   можно  было  ис пользовать  так  или  иначе.

Так  что,  ес ли  бы  моя   пещера  была  замечена,  она  выг ля дела  бы  как  общий  журнал  вс ех   

необх одимых   вещей,  и  у   меня   вс е  было  так  г отово  в  моей  руке,  что

Это  дало  мне  не  только  Вых од  и  Рег рес с ,  но  и  как  бы  обратный  Путь  к   моему
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Через  нес колько  дней  пос ле  э тог о,  пос ле  тог о,  как  я   был  на  борту   корабля   и  
получил  от  нег о  вс е,  что  мог ,  я   вс е  же  не  мог   удержатьс я   от  тог о,  чтобы  подня тьс я   
на  вершину  небольшой  г оры  и  пос мотреть  на  море  в  надежде  увидеть  корабль. ,  затем  
вообразите,  что  на  ог ромном  рас с тоя нии  я   заметил  парус ,  порадуйте  с ебя   надеждами  
на  нег о,  а  затем,  прис тально  г ля дя   на  нег о,  пока  я   почти  не  ос леп,  с овс ем  ег о  
потеря ю ,  с я ду   и  заплачу,  как  дитя ,  и  таким  образом  умножу  мое  с традание  от  моей  г лупос ти.

Для   меня   было  большим  удовольс твием  видеть  вс е  мои  товары  в  таком  поря дке,  и  
ос обенно  найти  мой  запас   вс ег о  необх одимог о  таким  большим.

Но,  в  какой-то  мере  избавившис ь  от  э тих   вещей,  ус троив  с вои  домашние  вещи  и  
жилище,  с делав  с ебе  с тол  и  с тул,  и  придав  с ебе  вс е  с амое  крас ивое,  что  я   мог ,  я   
начал  вес ти  с вой  дневник,  о  котором  я   здес ь  рас с кажу.  вам  Копию   (х отя   в  ней  будут  
повторя тьс я   вс е  э ти  подробнос ти)  до  тех   пор,  пока  она  длилас ь,  потому  что,  не  имея   
больше  чернил,  я   был  вынужден  ос тавить  ее.

И  вот  тог да-то  я   и  начал  вес ти  дневник  ежедневных   заня тий,  ибо  дейс твительно  
вначале  я   с лишком  торопилс я ,  и  не  только  торопилс я   с   трудом,  но  и  с лишком  
с мущалс я ,  и  мой  дневник  был  бы  полный  мног их   с кучных   вещей:  Например,  я   
должен  был  с казать  э то.  30  с ентя бря .  Пос ле  тог о,  как  я   добралс я   до  Берег а  и  
избежал  утопления ,  вмес то  тог о,  чтобы  благ одарить  Бог а  за  с вое  Избавление,  
предварительно  выблевав  большим  количес твом  с оленой  воды,  попавшей  мне  в  
желудок,  и  немног о  оправившис ь,  я   бег ал  по  берег у .  Берег ,  заламывая   руки  и  ударя я   
с ебя   по  г олове  и  лиц у,  вос клиц ая   о  с воем  с традании  и  крича,  я   пог иб,  пог иб,  пока  
не  ус тал  и  не  потеря л  с ознание,  я   был  вынужден  лечь  на  землю ,  чтобы  отдох нуть,  
но  не  ос мелилс я   с пать,  чтобы  не  быть  с ъеденным.
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Г лава  VI I I

Землетря с ение

30  с ентя бря   1659  г ода.  Я,  бедный  нес час тный  Робинзон  Крузо,  
потерпев  кораблекрушение  во  время   ужас ног о  шторма,  вс коре  выс адилс я   
на  берег   э тог о  унылог о  нес час тног о  ос трова,  который  я   называю   
Ос тровом  Отчая ния .  Компания   утонула,  а  я   чуть  не  умер.

1  октя бря .  Утром  я ,  к   с воему  великому  удивлению ,  увидел,  что  корабль  
поплыл  во  время   прилива  и  с нова  был  выброшен  на  берег   г ораздо  ближе  к   ос трову ,  
что,  с   одной  с тороны,  было  некоторым  утешением,  пос кольку   я   видел,  что  он  
с идит  пря мо,  а  не  Разбитый  на  кус ки,  я   надея лс я ,  что,  ес ли  ветер  утих нет,  я   
с мог у   подня тьс я   на  борт  и  дос тать  из  нег о  немног о  еды  и  предметов  первой  
необх одимос ти  для   с воег о  облег чения ;  так  что,  с   друг ой  с тороны,  э то  
возобновило  мою   с корбь  по  поводу   потери  моих   товарищей,  которые,  как  я   думал,  
ес ли  бы  мы  вс е  ос талис ь  на  борту ,  мог ли  бы  с пас ти  корабль  или,  по  крайней  мере,  
что  они  не  вс е  утонули  бы.  как  они  были;  и  что,  ес ли  бы  лю ди  были  с пас ены,  мы,  
возможно,  пос троили  бы  с ебе  лодку   из  обломков  корабля ,  чтобы  переправитьс я   в  
какую -нибудь  друг ую   час ть  мира.  Я  провел  большую   час ть  э тог о  дня ,  ломая   
с ебя   над  э тими  вещами;  но  в  конц е  конц ов,  увидев,  что  корабль  почти  выс ох ,  я   
подошел  к   пес ку   как  можно  ближе,  а  затем  поплыл  на  борт;  в  э тот  день  также  
продолжалс я   дождь,  х отя   и  без  ветра.

Дневник  Робинс она.  Подробная   информац ия   о  ег о  домашнем  х озя йс тве  и  прис пос обления х .

С   1  по  24  октя бря .  Вс е  э ти  дни  были  полнос тью   потрачены  на  
множес тво  плаваний,  чтобы  вытащить  вс е,  что  я   мог ,  с   корабля ,  который  
я   вывозил  на  берег   во  время   каждог о  прилива  на  плотах .  Мног о  дождя   и  в  э ти  дни,

Вес ь  ос таток  тог о  дня   я   провел,  мучая   с ебя   мрачными  обс тоя тельс твами,  в  
которые  я   попал,  а  именно.  У   меня   не  было  ни  Е ды,  ни  Дома,  ни  Одежды,  ни  Оружия ,  
ни  Мес та,  куда  можно  было  бы  лететь,  и,  отчая вшис ь  в  какой-либо  помощи,  я   не  
видел  перед  с обой  ничег о,  кроме  С мерти,  либо  тог о,  что  я   буду   с ъеден  дикими  
зверя ми,  либо  убит  дикаря ми,  либо  умер  от  г олода  из-за  отс утс твия   еды.  С   
приближением  ночи  я   с пал  на  дереве  из  с трах а  перед  дикими  тваря ми,  но  с пал  
крепко,  нес мотря   на  то,  что  вс ю   ночь  шел  дождь.

Дж.Т
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25  октя бря .  Вс ю   ночь  и  вес ь  день  шел  дождь,  с   порывами  ветра,  за  э то  время   корабль  
разбилс я   на  кус ки,  ветер  дул  немног о  с ильнее,  чем  раньше,  и  больше  не  было  видно,  
кроме  обломков  корабля .  ее,  и  то  только  при  малой  воде.  Я  провел  э тот  день,  укрывая   и  
ох раня я   товары,  которые  я   с пас ,  чтобы  дождь  не  мог   их   ис портить.

Ноя брь.  1.  Я  пос тавил  с вою   палатку   под  с калой  и  пролежал  там  первую   ночь,  с делав  ее  
нас только  большой,  нас колько  мог ,  с   помощью   вбитых   кольев,  на  которых   можно  было  
качатьс я   в  г амаке.

26  октя бря .  Почти  вес ь  день  я   бродил  по  Берег у ,  чтобы  найти  мес то  для   с воег о  
жилища,  очень  заботя с ь  о  том,  чтобы  обезопас ить  с ебя   от  нападения   в  ночи  с о  с тороны  
диких   зверей  или  лю дей.  Ближе  к   ночи  я   определил  подх одя щее  мес то  под  с калой  и  
начертил  полукруг   для   с воег о  лаг еря ,  который  я   решил  укрепить  с ооружением,  с теной  
или  укреплением  из  двойных   с вай,  с ложенных   внутри  с   кабеля ми  и  без  с   г азоном.

2  ноя бря .  Я  пос тавил  вс е  с вои  с ундуки  и  дос ки,  а  также  кус ки  дерева,  из  которых   
были  с деланы  мои  плоты,  и  из  них   образовал  забор  вокруг   с ебя ,  немног о  в  пределах   
мес та,  которое  я   отметил  для   с воег о  укрепления .

С   26  чис ла.  до  30-г о.  Я  очень  мног о  работал,  чтобы  дос тавить  вс е  мои  товары  в

х отя   с   некоторыми  интервалами  х орошей  пог оды:  Но,  пох оже,  э то  был  с езон  дождей.

3  ноя бря .  Я  вышел  с о  с воим  ружьем  и  убил  двух   птиц ,  пох ожих   на  уток,  которые  были  
очень  вкус ной  пищей.  Во  второй  половине  дня   пошел  на  работу ,  чтобы  с делать  мне  с тол.

мое  новое  жилище,  х отя   час ть  времени  шел  с ильный  дождь.

20  октя бря .  Я  опрокинул  с вой  плот  и  вс е  товары,  которые  у   меня   были  на  нем,  но,  
нах одя с ь  на  мелководье,  а  вещи  были  в  ос новном  тя желыми,  я   подня л  мног ие  из  них ,  
ког да  отлив  закончилс я .

31-й.  Утром  я   вышел  на  ос тров  с   ружьем,  чтобы  поис кать  немног о  еды  и  ис с ледовать  
с трану,  ког да  я   убил  козу ,  и  ее  козленок  пос ледовал  за  мной  домой,  которог о  я   
впос ледс твии  убил  также  потому,  что  э то  не  кормило  бы.
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4  ноя бря .  Этим  утром  я   начал  упоря дочивать  время   работы,  вых ода  с   ружьем,  
время   с на  и  время   развлечения ,  а  именно.  Каждое  утро  я   вых одил  с о  с воим  ружьем  
на  два  или  три  час а,  ес ли  не  шел  дождь,  затем  работал  примерно  до  одиннадц ати  час ов,  
затем  ел  то,  на  что  мне  прих одилос ь  жить,  и  с   двенадц ати  до  двух   Я  лег   с пать,  пог ода  
была  с лишком  жаркой,  а  вечером  с нова  приня лс я   за  работу .  Рабочая   час ть  э тог о  и  
с ледую щег о  дня   была  полнос тью   пос вя щена  приг отовлению   моег о  с тола,  ибо  я   был  
еще  очень  жалким  работником.  Однако  вс коре  пос ле  э тог о  Время   и  Необх одимос ть  
с делали  меня   прирожденным  мех аником,  как,  я   думаю ,  с делал  бы  и  лю бой  друг ой.

6  ноя бря .  Пос ле  утренней  прог улки  я   с нова  приня лс я   за  с вой  с тол  и  закончил  
ег о,  х отя   и  не  по  с воему  вкус у ;  и  вс коре  я   научилс я   ег о  чинить.

7  ноя бря .  Теперь  с тала  ус танавливатьс я   я с ная   пог ода.  7-я ,  8-я ,  9-я ,  10-я   и  
час ть  12-й.  (ибо  11-г о  чис ла  было  вос крес енье)  я   полнос тью   взя лс я   за  изг отовление  
с тула  и  с   большим  трудом  довел  ег о  до  с нос ной  формы,  но  ни  разу   не  дос тавил  мне  
удовольс твия ,  и  даже  во  время   изг отовления   я   нес колько  раз  разбирал  ег о  на  час ти.  
Заметьте,  я   вс коре  с тал  пренебрег ать  вос крес енья ми,  потому  что  не  пос тавил  
отметки  о  них   в  с воем  пос те,  я   забыл,  что  ес ть  что.

5  ноя бря .  Этот  день  отправилс я   за  г раниц у  с   моим  ружьем  и  моей  с обакой  и  убил  
дикую   кошку,  ее  кожа  довольно  мя г кая ,  но  ее  плоть  ни  на  что  не  г одна:  с   каждог о  
убитог о  с ущес тва  я   с ня л  шкуру   и  с ох ранил  их :  Возвращая с ь  по  берег у   моря ,  я   
увидел  мног о  видов  морс ких   птиц ,  которых   я   не  поня л,  но  был  удивлен  и  почти  
напуг ан  двумя   или  тремя   тю леня ми,  которые,  пока  я   с мотрел  на  них ,  плох о  зная ,  
что  они ,  попал  в  море  и  на  э то  время   ус кользнул  от  меня .

14,  15,  16  ноя бря .  Эти  три  дня   я   провел,  изг отовля я   маленькие  квадратные  
с ундучки  или  коробочки,  вмещавшие  макс имум  фунт  или  два  фунта  порох а.

13  ноя бря .  В  э тот  день  шел  дождь,  который  чрезвычайно  ос вежил  меня   и  ох ладил  
землю ,  но  с опровождалс я   я рос тным  г ромом  и  молнией,  которые  ужас но  напуг али  
меня   из-за  с трах а  перед  моим  порошком;  как  только  вс е  закончилос ь,  я   решил  разделить  
с вой  запас   порох а  на  как  можно  больше  маленьких   пос ылок,  чтобы  ему  не  уг рожала  
опас нос ть.
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Мне  вс е  еще  не  х ватало,  потому  что  я   х отел  Корзину  или  Тачку ,  Корзину,  которую   я   не  мог   

с делать  никакими  С редс твами,  не  имея   таких   вещей,  как  Прутья ,  которые  можно  было  бы  

с ог нуть,  чтобы  с делать  Плетеную   пос уду ,  по  крайней  мере,  пока  никто  не  обнаружил;  а  что  кас аетс я

и  поэ тому,  вложив  Порошок,  я   с пря тал  ег о  в  Мес тах   как  можно  более  безопас ных   
и  удаленных   друг   от  друг а.  В  один  из  э тих   трех   дней  я   убил  большую   Птиц у,  
которую   можно  было  с ъес ть,  но  я   не  знаю ,  как  ее  назвать.

18  ноя бря .  На  с ледую щий  день,  обыс кивая   лес ,  я   нашел  дерево  тог о  же  
дерева  или  пох ожег о  на  нег о,  которое  в  Бразилии  называю т  железным  деревом  
из-за  ег о  чрезвычайной  твердос ти,  с   большим  трудом  и  почти  ис портив  мой  топор.  
Я  отрезал  Кус ок  и  принес   ег о  домой  с   большим  трудом,  потому  что  он  был  
чрезвычайно  тя желым.

Тачка,

Чрезмерная   твердос ть  дерева  и  отс утс твие  друг ог о  пути  зас тавили  меня   
долг о  работать  на  э той  машине,  потому  что  я   мало-помалу   э ффективно  обрабатывал  
ее  в  форме  лопаты  или  лопаты,  рукоя тка  которой  была  точно  такой  же,  как  у   нас .  
в  Анг лии  только  то,  что  широкая   час ть,  не  подкованная   железом  внизу ,  не  
прос лужила  бы  мне  так  долг о,  как  бы  х орошо  она  ни  с лужила  для   тех   ц елей,  
для   которых   я   имел  с лучай  ее  ис пользовать;  но  я   полаг аю ,  что  никог да  еще  
не  было  лопаты,  с деланной  пос ле  э той  Моды,  или  так  долг о.

17  ноя бря .  В  э тот  день  я   начал  копать  за  с воей  палаткой  в  с кале,  чтобы  
ос вободить  мес то  для   моег о  дальнейшег о  удобс тва:  обратите  внимание:  две  вещи,  
которые  я   очень  х отел  для   э той  работы,  а  именно.  Кирка,  лопата  и  тачка  или  
корзина,  поэ тому  я   отказалс я   от  с воей  работы  и  начал  думать,  как  удовлетворить  
э ту   потребнос ть  и  с делать  мне  некоторые  инс трументы;  что  кас аетс я   кирки,  я   
ис пользовал  железные  вороны,  которые  были  дос таточно  подх одя щими,  х отя   и  
тя желыми;  но  с ледую щей  вещью   была  лопата  или  лопата,  э то  было  так  необх одимо,  
что  я   дейс твительно  ничег о  не  мог   с делать  без  нее,  но  какую   с делать,  я   не  знал.

Мне  казалос ь,  что  я   мог у   с делать  вс е,  кроме  Колес а,  но  я   поня тия   не  имел  
об  э том  и  не  знал,  как  э то  с делать;  кроме  тог о,  у   меня   не  было  с пос оба  с делать  
железные  пес кари  для   вращения   веретена  или  ос и  колес а,  поэ тому  я   
отказалс я   от  э тог о,  и  поэ тому  для   перенос а  земли,  которую   я   выкопал  из  
пещеры,  я   с делал  с ебе  вещь,  подобную   Х одд,  в  котором  рабочие  нос я т  Мортера,  
ког да  с лужат  каменщикам.
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Примечание.  Вс е  э то  время   я   работал  над  тем,  чтобы  с делать  э ту   комнату   или  
пещеру  дос таточно  прос торной,  чтобы  в  ней  можно  было  размес тить  с клад  или  маг азин,  
кух ню ,  с толовую   и  подвал;  что  же  кас аетс я   моег о  жилья ,  то  я   держалс я   в  палатке,  
за  ис клю чением  тог о,  что  иног да  в  дождливый  с езон  г ода  шел  такой  с ильный  дождь,  
что  я   не  мог   ос таватьс я   с ух им,  из-за  чег о  впос ледс твии  мне  прих одилос ь  покрывать  
вс е  с вое  мес то  в  моем  доме.  Бледный  с   длинными  шес тами  в  форме  с тропил,  
прис лоненных   к   с кале,  и  наг ружен  их   флаг г ами  и  большими  лис тья ми  деревьев,  
такими  как  с олома.

11  декабря .  В  э тот  день  я   пошел  работать  с   ним  с оответс твенно  и  получил  два  
берег а  или  с толба,  пос тавленных   вертикально  к   вершине,  с   двумя   кус ками  дос ок,  
перекрещенными  над  каждым  с толбом,  э то  я   закончил  на  с ледую щий  день;  и  ус тановив  
больше  с толбов  с   дос ками,  еще  примерно  через  неделю   я   закрепил  крышу;  и  с толбы,  
с тоя щие  ря дами,  с лужили  мне  для   разделения   час ти  моег о  дома.

23  ноя бря .  Моя   друг ая   Работа  теперь  ос тановилас ь  из-за  тог о,  что  я   с делал  э ти  
Инс трументы;  ког да  они  были  закончены,  я   пошел  дальше  и,  работая   каждый  день,  
нас колько  позволя ли  мои  с илы  и  время ,  я   провел  вос емнадц ать  дней,  полнос тью   
рас ширя я   и  уг лубля я   с вою   пещеру,  чтобы  она  мог ла  вмещать  мои  товары  вмес тительно.

10  декабря .  Я  уже  начал  думать,  что  моя   Пещера  или  Убежище  закончена,  ког да  
внезапно  (кажетс я ,  я   с делал  ее  с лишком  большой)  большое  количес тво  Земли  упало  
с верх у   и  с   одной  с тороны,  так  мног о,  что,  короче  г оворя ,  ис пуг ал  меня ,  и  не  без  
причины  тоже;  потому  что,  ес ли  бы  я   был  под  ним,  я   никог да  не  нуждалс я   бы  в  
Мог ильщике:  пос ле  э тог о  Бедс твия   мне  предс тоя ло  с нова  проделать  большую   работу ;  
ибо  у   меня   была  рых лая   земля ,  которую   нужно  было  выполнить;  и,  что  было  более  
важно,  я   должен  был  поддержать  Залив,  так  что  я   мог   быть  уверен,  что  больше  не  
рух нет.

17  декабря .  С   э тог о  дня   до  двадц атог о  я   пос тавил  полки  и  забил  г возди  на  с толбы,  
чтобы  повес ить  вс е,  что  можно  было  повес ить,  и  теперь  я   начал  нах одитьс я   в  каком-
то  поря дке  внутри  дверей.

Это  было  для   меня   не  так  с ложно,  как  изг отовление  Лопаты;  и  вс е  же  э то,  и  лопата,  
и  тщетная   попытка  с делать  тачку   заня ли  у   меня   не  менее  четырех   дней,  я   имею   в  
виду   вс ег да,  за  ис клю чением  моей  утренней  прог улки  с   ружьем,  которую   я   редко  
терпел  неудачу. ,  и  очень  редко  удавалос ь  также  принес ти  домой  что-нибудь  подх одя щее  
поес ть.
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25  декабря .  Дождь  вес ь  день.

2  я нваря .  С оответс твенно,  на  с ледую щий  день  я   вышел  с о  с воим  пс ом  и  натравил  ег о  на  

коз;  но  я   ошибс я ,  вс е  они  наброс илис ь  на  Пс а,  а  он  с лишком  х орошо  знал  с вою   Опас нос ть,  

потому  что  не  х отел  приближатьс я   к   ним.

26  декабря .  Дождя   нет,  и  на  Земле  г ораздо  прох ладнее,  чем  раньше,  и  прия тнее.

3  я нваря .  Я  начал  с вой  забор  или  с тену ;  Который  вс е  еще  завидует  моему  с ущес тву

27  декабря .  Убил  молодог о  козла,  а  друг ог о  зарезал,  так  что  я   поймал  ег о  и  привел  домой  на  

веревке;  ког да  я   принес   ег о  домой,  я   с вя зал  и  рас щепил  ег о  ног у ,  которая   была  с ломана,  NB  

я   так  заботилс я   о  нем,  что  он  выжил,  и  ног а  вырос ла  здоровой  и  такой  же  с ильной,  как  вс ег да;  

но  из-за  тог о,  что  я   так  долг о  кормил  ег о,  он  с тал  ручным  и  питалс я   маленькой  зеленью   у   

моей  двери  и  не  х отел  ух одить.  Е да,  ког да  мой  Порох   и  Дробь  были  израс х одованы.

20  декабря .  Теперь  я   перенес   вс е  вещи  в  пещеру  и  начал  обс тавля ть  с вой  дом  и  рас с тавил  

нес колько  дос ок,  вроде  комода,  чтобы  рас поря дитьс я   с воей  провизией,  но  дос ок  с тало  очень  

мало  с о  мной;  также  я   с делал  мне  еще  одну   таблиц у.

атакованное  каким-то  телом,  я   решил  с делать  ег о  очень  толс тым  и  с ильным.

28,  29,  30  декабря .  С ильная   жара  и  ни  ветерка;  так  что  не  было  никаког о  движения   с наружи,  

кроме  как  вечером  для   еды;  э то  время   я   потратил  на  то,  чтобы  привес ти  вс е  с вои  вещи  в  

поря док  в  дверя х .

24  декабря .  С ильный  дождь  вс ю   ночь  и  вес ь  день,  никаког о  движения .

1  я нваря .  Е ще  очень  жарко,  но  я   рано  и  поздно  вых одил  за  г раниц у  с о  с воим  ружьем  и  

лежал  неподвижно  в  с ередине  дня ;  Этим  вечером,  отправившис ь  дальше  в  долины,  которые  

лежали  к   ц ентру   ос трова,  я   обнаружил,  что  там  было  мног о  коз,  х отя   они  были  чрезвычайно  

пуг ливы  и  труднодос тупны,  однако  я   решил  попробовать,  ес ли  я   не  с мог у   привес ти  с вою   

с обаку   на  ох оту .  их   вниз.

NB.  Пос кольку   э та  с тена  была  опис ана  ранее,  я   намеренно  опус каю   то,  что  было  с казано  
в  Журнале;  дос таточно  заметить,  что  я   работал  не  меньше,  чем  с   3  я нваря   по  14  апреля ,  
работая ,  заканчивая   и  с овершенс твуя   э ту   С тену ,  х отя   она  была  не  более  24  я рдов.
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в  длину,  предс тавля ет  с обой  полукруг   от  одног о  мес та  в  с кале  до  друг ог о  мес та  примерно  в  
вос ьми  я рдах   от  нег о,  причем  дверь  пещеры  нах одитс я   в  ц ентре  позади  нее.

Вс е  это  время   я   очень  мног о  работал,  дожди  мешали  мне  мног о  дней,  а  иног да  и  
недель  подря д;  но  я   думал,  что  никог да  не  буду   в  полной  безопас нос ти,  пока  эта  
С тена  не  будет  закончена;  и  едва  ли  можно  поверить,  с   каким  невыразимым  трудом  
было  с делано  каждое  дело,  ос обенно  вытас кивание  с вай  из  лес а  и  вбивание  их   в  
землю ,  потому  что  я   с делал  их   намног о  больше,  чем  мне  нужно  было  с делать.

И  теперь,  занимая с ь  с воими  домашними  делами,  я   обнаружил,  что  мне  не  х ватает  
мног их   вещей,  которые  я   с начала  с читал  невозможным  для   меня ,  как  и  для   
некоторых   из  них   это  было;  Например,  я   никог да  не  мог   с делать  бочонок,  чтобы  
ег о  можно  было  обручить,  у   меня   было  нес колько  маленьких   ручейков,  как  я   
заметил  раньше,  но  я   никог да  не  мог   дос тичь  с пос обнос ти  с делать  из  них   один,  
правда?  Я  потратил  на  это  мног о  недель;  Я  не  мог   ни  вс тавить  г оловки,  ни  с оединить  
пос ох и  так  точно  друг   к   друг у ,  чтобы  они  мог ли  удерживать  воду ,  поэтому  я   отказалс я   и  от  этог о.

Ког да  эта  С тена  была  закончена,  а  Внешня я   с торона  была  ог орожена  двойным  
забором  с   воздвиг нутой  вплотную   к   ней  Дерновой  с теной,  я   убедил  с ебя ,  что  ес ли  
какие-либо  лю ди  выйдут  на  берег ,  они  ничег о  не  заметя т.  как  Жилище;  и  это  было  
очень  х орошо,  что  я   так  и  с делал,  как  можно  заметить  в  дальнейшем  при  вес ьма  
знаменательном  с лучае.

В  с ледую щем  мес те  я   с ильно  потеря л  Кэндл;  так  что,  как  только  с темнело,  что  
обычно  нас тупало  в  с емь  час ов,  я   должен  был  лечь  с пать:  я   вс помнил  комок  
пчелиног о  вос ка,  из  которог о  делал  с вечи  в  с воем  африканс ком  приклю чении,  но  у   
меня   не  было  ничег о  из  этог о  с ейчас ;  единс твенным  с редс твом  было  то,  что,  
ког да  я   убил  козла,  с пас   жир  и  с   небольшим

В  течение  этог о  времени  я   с овершал  обх оды  в  лес у   на  дичь  каждый  день,  ког да  
меня   допус кал  дождь,  и  час то  открывал  в  этих   прог улках   то  или  иное  в  с вою   пользу ;  
в  час тнос ти,  я   нашел  вид  диких   г олубей,  которые  с троилис ь  не  как  лес ные  г олуби  
на  дереве,  а  с корее  как  домашние  г олуби  в  норах   с кал;  и,  взя в  нес колько  молодых ,  
я   попыталс я   запанировать  их ,  что  и  с делал;  но  ког да  они  подрос ли,  то  вс е  
разлетелис ь,  что,  может  быть,  было  поначалу   от  Нех ватки  корма,  потому  что  мне  
нечег о  было  им  дать;  однако  я   час то  нах одил  их   г незда  и  получал  их   птенц ов,  
которые  были  очень  х орошим  мя с ом.
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Это  немног о  кос нулос ь  моег о  с ердц а  и  вызвало  с лезы  из  моих   г лаз,  и  я   
начал  благ ос ловля ть  с ебя   за  то,  что  такое  чудо  природы  произошло  на  моем  
с чету ;  и  это  было  тем  более  с транно  для   меня ,  что  я   видел  ря дом  с   ним  еще

Это  было  незадолг о  до  великих   дождей,  только  что  упомя нутых ,  ког да  я   
выброс ил  эту   Вещь,  не  обращая   ни  на  что  внимания   и  даже  не  помня ,  что  я   что-
то  там  брос ил;  ког да  примерно  через  мес я ц   или  около  тог о  я   увидел  нес колько  
с теблей  чег о-то  зеленог о,  торчащег о  из  земли,  что,  как  мне  показалос ь,  мог ло  
быть  каким-то  рас тением,  которог о  я   не  видел,  но  я   был  удивлен  и  с овершенно  
изумлен,  ког да,  с пус тя   немног о  больше  времени,  я   увидел,  что  вышло  около  
дес я ти  или  двенадц ати  колос ьев,  которые  были  с овершенно  зеленым  я чменем  
тог о  же  с орта,  что  и  наш  европейс кий,  нет,  как  наш  анг лийс кий  я чмень.

Блю до  из  г лины,  которое  я   обжег   на  с олнц е,  к   которому  я   добавил  фитиль  из  
каког о-то  дуба,  я   с делал  с ебе  лампой;  и  это  дало  мне  С вет,  х отя   и  не  я с ный  
ус тойчивый  С вет,  как  С веча;  Пос реди  вс ех   моих   трудов  с лучилос ь  так,  что,  
роя с ь  в  с воих   вещах ,  я   нашел  маленький  мешок,  который,  как  я   намекал  
ранее,  был  наполнен  кукурузой  для   кормления   птиц ы  не  для   этог о  
путешес твия ,  а  до ,  как  я   полаг аю ,  ког да  Корабль  пришел  из  Лис с абона;  тот  
небольшой  ос таток  кукурузы,  что  был  в  мешке,  был  с ъеден  крыс ами,  и  я   не  
видел  в  мешке  ничег о,  кроме  шелух и  и  пыли;  и,  желая   иметь  Мешок  для   каког о-
то  друг ог о  Ис пользования ,  я   думаю ,  что  это  было  для   тог о,  чтобы  положить  
Порошок,  ког да  я   делил  ег о  для   С трах а  Молнии  или  чег о-то  подобног о,  я   вытря с   
из  нег о  Кукурузные  Шелух и  с   одной  с тороны  моег о  Укрепление  под  С калой.

Невозможно  выразить  удивление  и  с мя тение  моих   мыс лей  по  этому  поводу;  
До  с их   пор  я   не  руководс твовалс я   никаким  религ иозным  ос нованием,  в  с амом  
деле,  у   меня   было  очень  мало  религ иозных   предс тавлений  в  г олове,  и  я   не  
имел  ни  малейшег о  предс тавления   о  том,  что  с лучилос ь  с о  мной,  иначе  как  
как  о  С лучайнос ти,  или,  как  мы  лег комыс ленно  с кажи,  что  уг одно  Бог у ;  даже  
не  ис с ледуя   ц ель  провидения   в  этих   вещах   или  ег о  поря док  в  управлении  
с обытия ми  в  мире:  Как  оно  попало  туда,  Это  с транно  меня   поразило,  и  я   начал  
предполаг ать,  что  Бог   чудес ным  образом  зас тавил  это  Зерно  вырас ти  без  какой-
либо  помощи  пос ея нног о  с емени,  и  что  оно  было  направлено  ис клю чительно  на  
мое  пропитание,  на  этот  дикий  нес час тное  мес то.
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Помимо  этог о  я чменя ,  было,  как  указано  выше,  20  или  30  с теблей  рис а,  которые  я   с ох ранил  с   

той  же  тщательнос тью   и  ис пользовал  их   тог о  же  вида  или  для   той  же  ц ели,  (а  именно)  для   

приг отовления   х леба,  или  с корее  Е да;  потому  что  я   нашел  с пос обы  приг отовить  ег о  без  выпечки,  

х отя   и  с делал  это  через  некоторое  время .

Я  не  только  думал,  что  это  чис тое  творение  Провидения   для   моей  поддержки,  но,  не  с омневая с ь,  

что  в  этом  мес те  ес ть  нечто  большее,  я   прошел  вс ю   ту   час ть  ос трова,  г де  был  прежде,  заг ля дывая   

во  вс е  уг олки  и  под  каждую   с калу ,  чтобы  увидеть  больше,  но  я   не  мог   найти  ни  одной;  наконец   до  

моих   мыс лей  дошло,  что  я   вытря х нул  мешок  с   куриным  мя с ом  в  этом  мес те,  и  тог да  Ч удо  начало  

прекращатьс я ;  и,  должен  признатьс я ,  моя   религ иозная   Благ одарнос ть  Промыс лу   Божию   тоже  начала  

ос лабевать  при  открытии,  что  вс е  это  не  что  иное,  как  обыденное;  х отя   я   должен  был  быть  так  же  

благ одарен  за  с толь  с транное  и  непредвиденное  провидение,  как  ес ли  бы  оно  было  чудом;  ибо  на  с амом  

деле  это  была  Работа  Провидения   для   меня ,  которая   приказала  или  назначила,  чтобы  10  или  12  зерен  

кукурузы  ос тавалис ь  нетронутыми  (ког да  Крыс ы  уничтожили  вс е  ос тальное),  как  ес ли  бы  они  были  

брошены.  из  рая ;  а  также,  чтобы  я   выброс ил  ег о  в  том  конкретном  мес те,  г де  он,  нах одя с ь  в  тени  

выс окой  с калы,  с разу   же  взошё л;  тог да  как,  ес ли  бы  я   брос ил  ег о  в  друг ое  мес то  в  то  время ,  он  был  

бы  с ожжен  и  уничтожен.

Но  чтобы  вернутьс я   к   моему  журналу ,

Я  бережно  с ох ранил  початки  этой  кукурузы,  можете  быть  уверены,  в  их   с езон,  который  был  

примерно  в  конц е  ию ня ;  и,  откладывая   каждое  зерно,  решил  пос ея ть  ег о  с нова,  надея с ь  с о  временем  

получить  дос таточное  количес тво,  чтобы  с набдить  меня   х лебом;  Но  только  на  4-м  г оду   я   мог   позволить  

с ебе  с ъес ть  наименьшее  зерно  этой  кукурузы,  и  даже  тог да,  но  очень  экономно,  как  я   с кажу  позже  в  

ее  поря дке;  ибо  я   потеря л  вс е,  что  пос ея л  в  первый  с езон,  не  с облю дая   надлежащег о  времени;  ибо  

я   пос ея л  ег о  как  раз  перед  зас ушливым  с езоном,  так  что  он  вообще  никог да  не  вс х одил,  по  крайней  

мере,  не  так,  как  должен  был  бы:  на  с воем  мес те.

вс е  время   вдоль  С калы  рос ли  какие-то  друг ие  бес поря дочные  с тебли,  которые  оказалис ь  с тебля ми  

рис а,  и  которые  я   знал,  потому  что  видел,  как  они  рас тут  в  Африке,  ког да  я   был  там  на  берег у .
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16  апреля .  Я  закончил  Лес тниц у,  поэтому  я   подня лс я   по  Лес тниц е  на  
Вершину,  а  затем  потя нул  ее  за  с обой  и  опус тил  внутрь.  У   меня   было  дос таточно  
Мес та,  и  ничто  не  мог ло  прийти  ко  мне  извне,  ес ли  оно  не  мог ло  с начала  
взобратьс я   на  мою   С тену.

Море;  но  Шум  падаю щей  С калы  как  бы  разбудил  меня   и  вывел  из  оц епенения ,  в  
котором  я   нах одилс я ,  наполнил  меня   Ужас ом,  и  тог да  я   не  думал  ни  о  чем,  кроме  
Х олма,  падаю щег о  на  мою   Палатку .  и  вс е

Я  очень  мног о  работал  эти  три  или  четыре  мес я ц а,  чтобы  пос троить  с вою   
С тену;  и  14  апреля   я   закрыл  ег о,  ух итрившис ь  войти  в  нег о  не  через  дверь,  а  
через  с тену   по  лес тниц е,  чтобы  не  было  знака  с наружи  моег о  жилища.

На  с ледую щий  же  день  пос ле  тог о,  как  эта  с тена  была  закончена,  я   чуть  не  
добилс я   тог о,  чтобы  вес ь  мой  труд  был  с верг нут  с разу ,  а  я   убил  с ебя ;  Дело  
было  так:  ког да  я   был  заня т  внутри  ег о,  за  моей  палаткой,  как  раз  у   вх ода  в  мою   
пещеру,  я   был  ужас но  напуг ан  с амой  ужас ной  и  удивительной  вещью ;  ибо  
внезапно  я   обнаружил,  что  земля   рушитс я   с   крыши  моей  пещеры  и  с   края   х олма  
над  моей  г оловой,  и  два  с толба,  которые  я   ус тановил  в  пещере,  ужас но  трес нули;  
Я  был  с ильно  напуг ан,  но  ничег о  не  думал  о  том,  что  на  с амом  деле  было  
Причиной,  думая   только  о  том,  что  Вершина  моей  Пещеры  рушитс я ,  как  это  уже  
бывало  с   некоторыми  из  них   раньше;  и  из  с трах а  быть  пох ороненным  в  ней,  я   
побежал  вперед  к   с воей  лес тниц е,  и,  не  думая ,  что  и  там  я   буду   в  безопас нос ти,  
я   перебралс я   через  с вою   с тену   из  с трах а  перед  кус ками  х олма,  которые,  как  
я   ожидал,  мог ут  с катитьс я   вниз.  я :  Я  не  ус пел  с тупить  на  твердую   Землю ,  но  
я с но  увидел,  что  это  было  ужас ное  Землетря с ение,  потому  что  Земля ,  на  
которой  я   с тоя л,  с отря с лас ь  три  раза  на  рас с тоя нии  около  вос ьми  минут,  с   
тремя   такими  ударами,  которые  мог ли  бы  перевернутьс я ».  d  с амое  прочное  
с ооружение,  какое  только  можно  было  предположить  на  Земле,  и  большой  кус ок  
вершины  с калы,  который  с тоя л  примерно  в  полумиле  от  меня   ря дом  с   морем,  
рух нул  с   таким  ужас ным  шумом,  что  я   я   никог да  не  с лышал  за  вс ю   с вою   
жизнь,  я   также  чувс твовал,  что  с амо  море  было  приведено  в  с ильное  движение  
им;  и  я   полаг аю ,  что  толчки  были  с ильнее  под  водой,  чем  на  ос трове.

Я  был  так  поражен  с амой  Вещью ,  никог да  не  чувс твуя   ничег о  подобног о  и  не  
разг оваривая   ни  с   кем,  кто  чувс твовал,  что  я   был  подобен  мертвому  или  
ошеломленному;  и  от  движения   Земли  у   меня   заболел  желудок,  как  от  тог о,  что  брос или  в
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мои  домашние  товары,  и  х оронить  вс е  с разу ;  и  это  пог рузило  во  мне  с аму  мою   Душу  
во  второй  Раз.

Пос ле  тог о,  как  третий  Удар  закончилс я ,  и  я   некоторое  время   не  чувс твовал  
с ебя   более,  я   начал  набиратьс я   х раброс ти,  но  у   меня   не  х ватило  С ердц а,  чтобы  
с нова  перелезть  через  мою   С тену,  из-за  с трах а  быть  пох ороненным  заживо,  но  я   
вс е  еще  с идел  на  земле,  с ильно  подавлен  и  безутешен,  не  зная ,  что  делать:  вс е  это  
время   у   меня   не  было  ни  малейшей  с ерьезной  религ иозной  мыс ли,  ничег о,  кроме  
обычног о:  « Г ос подь  милос тив  ко  мне;  и  ког да  это  закончилос ь,  это  тоже  ушло.
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Дождь  продолжалс я   вс ю   эту   ночь  и  большую   час ть  с ледую щег о  дня ,  так  что  я   не  
мог   шевелитьс я ,  но,  будучи  более  с обранным,  я   начал  думать  о  том,  что  мне  лучше  
вс ег о  с делать,  и  пришел  к   выводу,  что  ес ли  ос тров  был  подвержен  этим  
землетря с ения м,  мне  не  было  бы  никакой  жизни  в  пещере,  но  я   должен  подумать  о  том,  
чтобы  пос троить  с ебе  какую -нибудь  маленькую   х ижину  на  открытом  мес те,  которую   
я   мог   бы  окружить  с теной,  как  я   с делал  здес ь,  и  таким  образом  с делать  мою   жизнь  
защитить  с ебя   от  диких   зверей  или  лю дей;  но  пришел  к   выводу,  что  ес ли  бы  я   
ос талс я   там,  г де  я   был,  меня   бы,  конечно,  рано  или  поздно  пох оронили  заживо.

Пока  я   с идел  так,  я   обнаружил,  что  воздух   затя нут  облаками  и  с тановитс я   облачным,  
как  будто  пойдет  дождь;  вс коре  пос ле  этог о  Ветер  понемног у   ус иливалс я ,  так  что  
менее  чем  за  полчас а  он  нанес   ужас нейший  ураг ан:  Внезапно  вс е  море  покрылос ь  
пеной  и  пеной,  берег   покрылс я   пеной.  с   Прорывом  Воды  Деревья   были  вырваны  с   
корнем,  и  это  была  ужас ная   Буря ;  и  это  продолжалос ь  около  трех   час ов,  а  затем  начало  
с тих ать,  а  еще  через  два  час а  нас тупило  полное  затишье,  и  началс я   очень  с ильный  
дождь.

Вс е  это  время ,  пока  я   с идел  на  Земле,  очень  ис пуг анный  и  подавленный,  мне  вдруг   
пришло  в  г олову ,  что  эти  Ветры  и  Дождь  я вля ю тс я   Пос ледс твия ми  Землетря с ения ,  
что  с амо  Землетря с ение  закончилос ь  и  закончилос ь,  и  я   мог   с нова  рис кнуть  в  мою   
пещеру:  с   этой  мыс лью   мои  дух и  начали  возрождатьс я ,  и  дождь  также  помог   убедить  
меня ,  я   вошел  и  с ел  в  с воей  палатке,  но  дождь  был  таким  с ильным,  что  моя   палатка  
была  г отова  быть  разбитой  с   ним,  и  я   был  вынужден  уйти  в  с вою   пещеру,  х отя   очень  
боя лс я   и  тревожилс я ,  что  падет  на  мою   г олову   г ибель.

С   этими  мыс ля ми  я   решил  перемес тить  с вою   палатку   с   тог о  мес та,  г де  она  с тоя ла,  
которое  было  как  раз  под  навис аю щим  обрывом  х олма,  и

Этот  с ильный  Дождь  вынудил  меня   к   новой  Работе,  а  именно.  Прорубить  Дыру  в  моем  
новом  Укреплении,  как  Раковину,  чтобы  выпус тить  воду ,  которая   иначе  затопила  бы  
мою   Пещеру.  Пос ле  тог о,  как  я   пробыл  в  с воей  пещере  некоторое  время   и  обнаружил,  
что  толчки  землетря с ения   больше  не  с ледую т,  я   с тал  более  с обранным;  и  теперь,  
чтобы  поддержать  мои  дух и,  которые  дейс твительно  очень  этог о  х отели,  я   пошел  в  
с вой  маленький  маг азин  и  выпил  небольшой  г лоток  рома,  что,  однако,  я   делал  тог да  и  
вс ег да  очень  экономно,  зная ,  что  я   не  мог   иметь  больше,  ког да  он  закончилс я .

Вс е  это  время   я   с идел  на  Земле,  очень  ис пуг анный  и  подавленный…
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28,  29  апреля .  Ц елых   два  дня   я   потратил  на  шлифовку   с воих   инс трументов,  моя   
машина,  благ одаря   которой  мой  точильный  камень  работал  очень  х орошо.

Тем  временем  мне  пришло  в  г олову ,  что  мне  потребуетс я   мног о  времени,  чтобы  
с делать  это,  и  что  я   должен  довольс твоватьс я   тем,  чтобы  управля ть  Предприя тием  там,  
г де  я   был,  пока  я   не  с формирую   Лаг ерь  для   с ебя . ,  и  закрепил  ег о  так,  чтобы  удалить  
ег о:  Таким  образом,  с   этим  решением  я   с обралс я   с   дух ом  на  время   и  решил,  что  я   с о  
вс ей  с корос тью   примус ь  за  работу ,  чтобы  пос троить  с ебе  с тену   из  с вай  и  канатов.  и  т.  
д.  круг ом,  как  и  раньше,  и  пос тавил  в  нем  с вою   палатку ,  ког да  она  будет  закончена,  но  
что  я   ос мелю с ь  ос татьс я   там,  г де  я   был,  пока  она  не  будет  закончена  и  не  будет  
приг одной  для   перемещения .  Это  было  21  чис ло.

который,  ес ли  бы  ег о  с нова  потря с ли,  непременно  обрушилс я   бы  на  мою   палатку :  И  я   
провел  два  с ледую щих   дня ,  то  ес ть  19  и  20  апреля ,  придумывая ,  г де  и  как  перемес тить  
мое  жилище.

22  апреля .  На  с ледую щее  утро  я   начал  обдумывать  с редс тва,  чтобы  привес ти  эту   
решимос ть  в  ис полнение,  но  я   был  в  большой  рас теря ннос ти  по  поводу   с воих   
инс трументов;  У   меня   было  три  больших   топора  и  множес тво  топоров  (ибо  мы  нес ли  
топоры  для   торг овли  с   индейц ами),  но  я   мног о  рубил  и  рубил  с учковатую   твердую   
древес ину,  вс е  они  были  полны  зазубрин  и  тупы,  и  х отя   у   меня   был  точильный  камень,  
я   не  мог   повернуть  ег о  и  отшлифовать  с вои  инс трументы,  это  с тоило  мне  с только  же  
мыс лей,  с колько  г ос ударс твенный  дея тель  отдал  бы  великому  пункту   политики  или  
с удье  о  жизни  и  с мерти  человека.  В  конц е  конц ов  я   изобрел  Колес о  с о  Веревкой,  
чтобы  крутить  ег о  ног ой,  чтобы  обе  мои  руки  были  на  с вободе.  Заметьте,  я   никог да  не  
видел  ничег о  подобног о  в  Анг лии  или,  по  крайней  мере,  не  обращал  внимания ,  как  это  

проис х одит.  было  с делано,  х отя ,  как  я   заметил,  это  очень  рас прос транено  там;  кроме  
тог о,  мой  точильный  камень  был  очень  большим  и  тя желым.  Эта  машина  с тоила  мне  
ц елой  недели  работы,  чтобы  довес ти  ее  до  с овершенс тва.

С трах   быть  прог лоченным  заживо  зас тавил  меня   никог да  не  с пать  с покойно,  и  вс е  
же  опас ения   лежать  без  вс я ког о  забора  были  почти  равны  ему;  но  вс е  же,  ког да  я   
ог ля делс я   и  увидел,  как  вс е  ус троено,  как  прия тно  я   был  с пря тан  и  как  защищен  от  
опас нос ти,  мне  очень  не  х отелос ь  ух одить.
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30  апреля .  Заметив,  что  у   меня   уже  давно  не  х ватает  х леба,  теперь  я   
ос мотрел  ег о  и  с ъел  один  бис квитный  пирог   в  день,  отчег о  у   меня   на  
с ердц е  с тало  очень  тя жело.
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М
Г лава  I X

1.  Я

Робинс он  получает  больше  с татей  с   мес та  крушения   -  ег о  болезнь  и  с традание

Утром,  пос мотрев  в  с торону  Моря ,  ког да  прилив  был  низким,  я   
увидел  на  берег у   нечто  большее,  чем  обычное,  и  пох ожее  на  бочку ;  ког да  я   

подошел  к   нему,  я   нашел  небольшую   бочку   и  два  или  три  обломка  корабля ,  которые  были  

выброшены  на  берег   поздним  ураг аном,  и,  г ля дя   в  с торону  с амог о  крушения ,  я   подумал,  
что  он  лежит  выше.  из  воды,  чем  мы  должны  были  с делать;  Я  ос мотрел  бочку ,  которую   
приг нали  к   берег у ,  и  вс коре  обнаружил,  что  это  была  бочка  с   порох ом,  но  в  нее  попала  вода,  
и  порох   затвердел,  как  камень;  однако  пока  я   откатил  ег о  дальше  по  Берег у   и  пошел  дальше  
по  Пес кам  как  можно  ближе  к   мес ту   крушения   корабля ,  чтобы  поис кать  еще.
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Ког да  я   с пус тилс я   к   кораблю ,  я   обнаружил,  что  он  с транно  удален:  
нос овая   час ть  замка,  которая   прежде  была  зарыта  в  пес ок,  подня лас ь  по  
крайней  мере  на  шес ть  футов,  а  корма  разлетелас ь  на  кус ки  и  отделилас ь  от  
ос тальных .  С илой  моря   вс коре  пос ле  тог о,  как  я   ушел  обыс кивать  ее,  ее  
как  бы  подброс ило  вверх   и  брос ило  в  одну   с торону,  а  пес ок  был  так  выс око  
выброшен  в  ту   с торону,  ря дом  с   ее  кормой,  что,  нес мотря   на  Обыг рав  
« Мес то  воды»  раньше,  так  что  я   не  мог   подойти  и  на  четверть  мили  к   
затонувшему  с удну ,  не  попав  вплавь,  теперь  я   мог   подойти  к   нему,  ког да  
отлив  закончилс я ;  С начала  я   был  удивлен  этим,  но  вс коре  пришел  к   выводу,  что  это  должно  быть  с делано
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Это  полнос тью   отвлекло  мои  мыс ли  от  плана  удаления   моег о

4  мая .  Я  пошел  на  рыбалку ,  но  не  поймал  ни  одной  рыбы,  которую   я   ос мелилс я   с ъес ть,  
пока  я   не  ус тал  от  с воег о  с порта,  ког да,  с обирая с ь  ос тановитьс я ,  я   поймал  молодог о  
дельфина.  Я  с делал  с ебе  длинную   лес ку   из  какой-то  веревочной  пря жи,  но  у   меня   не  
было  крю чков,  и  вс е  же  я   час то  ловил  дос таточно  рыбы,  с только,  с колько  мне  х отелос ь  
ес ть;  вс е,  что  я   с ушил  на  с олнц е,  и  ем  их   вс ух ую .

3  мая .  Я  начал  с   моей  пилы  и  прорезал  кус ок  балки,  думая ,  что  он  
с крепля ет  час ть  верх ней  час ти  или  четверти  палубы,  и  ког да  я   прорезал  ег о,  я   
очис тил  ег о  от  пес ка,  а  также  мог   с о  с тороны,  которая   лежала  выше;  но  с   
нас туплением  Прилива  я   был  вынужден  отказатьс я   от  этог о  Времени.

5  мая .  Работал  на  затонувшем  корабле,  разрезал  на  час ти  еще  одну   балку   и  принес   
с   палубы  три  больших   еловых   дос ки,  которые  я   с вя зал  вмес те  и  зас тавил  плыть  
к   берег у ,  ког да  началс я   прилив.

Жилье;  и  в  тот  день  я   ос обенно  с ильно  заня лс я   поис ками,  с мог у   ли  я   пробратьс я   
на  корабль,  но  я   обнаружил,  что  от  этог о  рода  ничег о  нельзя   было  ожидать,  потому  
что  вс е  внутреннос ти  корабля   были  забиты  С энд:  Однако,  так  как  я   научилс я   ни  
в  чем  не  отчаиватьс я ,  я   решил  разобрать  вс е,  что  только  можно,  на  Корабль,  
заклю чив,  что  каждая   вещь,  которую   я   с мог у   получить  от  нег о,  будет  какой-то  
Пользой  или  друг ой  к

6  мая .  Работал  на  затонувшем  с удне,  вытащил  из  нег о  нес колько  железных   
болтов  и  друг ие  кус ки  железа,  работал  очень  ус ердно  и  вернулс я   домой  очень  
ус талым,  и  у   нег о  были  мыс ли  с дать  ег о.

,

7  мая .  С нова  отправилс я   к   затонувшему  с удну ,  но  с   намерением  не  работать,  но  
обнаружил,  что  вес   затонувшег о  корабля   с ломалс я   с ам  с обой,  бимс ы  были  
перерезаны,  нес колько  час тей  корабля ,  казалос ь,  лежали  с вободно,  а  С тена  трю ма  
была  так  открыта,  что  я   мог   заг ля нуть  внутрь,  но  почти  полнос тью   заполнена  
водой  и  пес ком.

мне.

,

Землетря с ение,  и  так  как  из-за  этог о  нас илия   корабль  был  разбит  больше,  чем  
прежде,  так  мног о  вещей  ежедневно  прибывало  на  берег ,  что  разрых ля ло  море  и  
что  ветры  и  вода  пос тепенно  перекатывали  на  с ушу.

что  я
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9  мая .  Пошел  к   затонувшему  с удну   и  с   помощью   Ворона  проник  в  тело  затонувшег о  
корабля ,  ощупал  нес колько  бочонков  и  рас крепос тил  их   Вороном,  но  не  с мог   их   разбить;  

Я  также  нащупал  рулон  анг лийс ког о  с винц а  и  с мог   ег о  пошевелить,  но  он  был  с лишком  
тя желым,  чтобы  ег о  с ня ть.

Я  продолжал  эту   Работу   каждый  день  до  15  ию ня ,  за  ис клю чением  Времени,  
необх одимог о  для   получения   Пищи,  которое  я   вс ег да  назначал  в  течение  этой  Ч ас ти  моей  жизни.

16  мая .  Ночью   ег о  с ильно  ударило,  и  с удно  выг ля дело  более  разбитым  С илой  Воды;  
но  я   так  долг о  ос тавалс я   в  лес у ,  чтобы  добыть  г олубей  для   еды,  что  прилив  помешал  
мне  пойти  в  тот  день  к   затонувшему  с удну .

Работа,  чтобы  быть,  ког да  прилив,  чтобы  я   мог   быть  г отов,  ког да  он  отс тупит,  и  к   этому  
времени  я   получил  древес ину,  и  дос ки,  и

10,  11,  12,  13,  14  мая .  Каждый  день  х одил  на  затонувший  корабль  и  получил  мног о

Работы  по  железу   дос таточно,  чтобы  пос троить  х орошую   лодку ,  ес ли  бы  я   знал,  как  это  с делать;  и

17  мая .  Я  видел  нес колько  обломков  крушения ,  унес енных   ветром  на  берег ,  на  
большом  рас с тоя нии,  примерно  в  двух   миля х   от  меня ,  но  решил  пос мотреть,  что  это  
такое,  и  обнаружил,  что  это  был  обломок  г оловы,  но  с лишком  тя желый  для   меня .  увезти.

кус ков  дерева  и  дос ок  или  дос ок  и  2  или  300  вес а  железа.

24  мая .  Каждый  день  и  по  с ей  день  я   работал  на  корабле  крушения   и  с   тя желым  
трудом  развя зал  кое-что  с   помощью   Ворона  так  с ильно,  что  при  первом  приливе  выплыло  
нес колько  бочек  и  два  с ундука  моря ков;  но  ветер  дул  с   берег а,  и  в  тот  день  на  землю   
не  попало  ничег о,  кроме  кус ков  дерева  и  бочки,  в  которой  было  немног о  бразильс кой  
с винины,  но  с оленая   вода  и  пес ок  ис портили  ее.

8  мая .  Пошел  к   мес ту   крушения   и  взя л  с   с обой  « Железног о  ворона»,  чтобы  подня ть  
палубу ,  которая   теперь  была  с овершенно  с вободна  от  воды  или  пес ка;  Я  вырвал  две  дос ки  
и  вынес   их   на  берег   вмес те  с   приливом:  я   ос тавил  « Железног о  ворона»  на  мес те  
крушения   на  с ледую щий  день.

15  мая .  Я  взя л  с   с обой  два  топора,  чтобы  попытатьс я   отрезать  кус ок  от  рулона  с винц а,  
вс тавив  край  одног о  топора  и  забив  ег о  друг им;  но  так  как  он  лежал  примерно  в  полутора  
футах   в  воде,  я   не  мог   с делать  ни  одног о  удара,  чтобы  заг нать  топор.
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16  ию ня .  С пус тившис ь  к   берег у   моря ,  я   нашел  большую   Ч ерепах у   или  Ч ерепах у ;  это  

было  первое,  что  я   видел,  и  это,  кажетс я ,  было  только  моим  нес час тьем,  а  не  каким-то  

недос татком  мес та  или  недос татком;  ибо,  ес ли  бы  я   оказалс я   на  друг ой  с тороне  ос трова,  я   

мог   бы  иметь  их   с отни  каждый  день,  как  я   обнаружил  впос ледс твии;  но,  возможно,  заплатил  за  

них   дос таточно  дорог о.

23  ию ня .  С нова  очень  плох о,  озноб  и  озноб,  а  затем  с ильная   г оловная   боль.

20  ию ня .  Нет  покоя   вс ю   ночь,  с ильные  боли  в  г олове  и  лих орадка.

24  ию ня .  Г ораздо  лучше.

17  ию ня .  Я  г отовил  Ч ерепах у ;  Я  нашел  в  ней  шес тьдес я т  я иц ;  и  ее  Плоть  была  для   меня   

в  то  время   с амой  вкус ной  и  прия тной  из  вс ех ,  что  я   ког да-либо  пробовал  в  с воей  Жизни,  

пос кольку   с   тех   пор,  как  я   приземлилс я   в  этом  ужас ном  Мес те,  у   меня   не  было  Плоти,  кроме  
Коз  и  Птиц .

25  ию ня .  Очень  с ильная   лих орадка;  Припадок  держалс я   у   меня   с емь  час ов,  х олодный  и  
г оря чий,  с о  с лабым  потом  пос ле  нег о.

21  ию ня .  Очень  болен,  почти  до  с мерти  напуг ан  опас ения ми  моег о  печальног о  с ос тоя ния ,  

болезни  и  отс утс твия   помощи:  молилс я   БОГ У  впервые  пос ле  шторма  у   Х алла,  но  почти  не  

знал,  что  я   с казал,  или  почему;  вс е  мои  мыс ли  путаю тс я .

26  ию ня .  Лучше;  и,  не  имея   еды,  взя л  с вое  ружье,  но  обнаружил,  что  очень  с лаб;  однако  я   

убил  козу   и  с   большим  трудом  принес   ее  домой,  поджарил  ее  и  с ъел;  Я  бы  с   радос тью   потушил  

ег о  и  с варил  бульон,  но  не  было  котелка.

18  ию ня .  Вес ь  день  шел  дождь,  и  я   ос талс я   дома.  Я  думал,  что  в  это  время   Дождь  казалс я   

Х олодным,  и  я   был  чем-то  зя бким,  что,  как  я   знал,  необычно  для   этой  Широты.

22  ию ня .  Немног о  лучше,  но  в  ужас ных   предчувс твия х   болезни.

Кроме  тог о,  я   нес колько  раз  и  в  нес кольких   час тя х   получал  около  100  вес ов  с винц овог о  
лис та.

19  ию ня .  Очень  плох ое  с амочувс твие,  озноб,  как  будто  пог ода  была  х олодной.
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у   меня   было  увы!  нет  божес твенног о  Знания ;  то,  что  я   получил  по  доброму  
Нас тавлению   моег о  Отц а,  затем  изнашивалос ь  непрерывной  С ерией,  ибо

Как  только  он  приземлилс я   на  Землю ,  он  двинулс я   ко  мне  с   длинным  
копьем  или  оружием  в  руке,  чтобы  убить  меня ;  и  ког да  он  подошел  к   
возвышению ,  на  некотором  рас с тоя нии,  он  заг оворил  с о  мной,  или  я   ус лышал  
Г олос   нас только  ужас ный,  что  невозможно  выразить  Ужас   от  нег о;  вс е,  что  
я   мог у   с казать,  я   поня л,  это  было  то,  что  вс е  эти  вещи  не  привели  тебя   к   
покая нию ,  и  ты  не  умрешь.  При  этих   с ловах   я   подумал,  что  он  подня л  копье,  
которое  было  в  ег о  руке,  чтобы  убить  меня .

27  ию ня .  С нова  лих орадка  такая   с ильная ,  что  я   вес ь  день  пролежал  в  
пос тели,  не  ел  и  не  пил.  Я  был  г отов  пог ибнуть  от  Жажды,  но  был  так  с лаб,  что  
у   меня   не  было  С илы  ни  вс тать,  ни  напитьс я   Воды.  был  так  невежес твен,  
что  я   не  знал,  что  с казать;  только  я   лежал  и  плакал,  Г ос поди,  пос мотри  на  
меня ,  Г ос поди,  помилуй  меня ,  Г ос поди,  помилуй  меня :  я   полаг аю ,  я   ничег о  
не  делал  в  течение  двух   или  трех   час ов,  пока  припадок  не  прошел,  я   ус нул  и  
не  прос нулс я ,  пока  далеко  в  ночи;  ког да  я   прос нулс я ,  я   обнаружил,  что  я   
очень  ос вежен,  но  с лаб  и  ужас но  жажду.  Однако,  пос кольку   во  вс ем  моем  
жилище  не  было  воды,  я   был  вынужден  лежать  до  утра  и  с нова  зас нул:  В  этом  
втором  С не  мне  прис нилс я   этот  ужас ный  С он.

Никто  из  тех ,  кто  ког да-либо  прочтет  это  повес твование,  не  будет  ожидать,  
что  я   с мог у   опис ать  Ужас ы  моей  Души  при  этом  ужас ном  Видении,  я   имею   в  
виду ,  что  даже  ког да  это  был  С он,  мне  даже  с нилис ь  эти  Ужас ы;  также  
невозможно  более  опис ать  то  впечатление,  которое  ос талос ь  в  моем  с ознании,  
ког да  я   прос нулс я   и  обнаружил,  что  это  вс ег о  лишь  с он.

Я  думал,  что  с ижу  на  Земле  за  пределами  с воей  С тены,  г де  я   с идел,  ког да  
разразилас ь  Буря   пос ле  Землетря с ения ,  и  что  я   видел,  как  Ч еловек  
с пус тилс я   из  ог ромног о  черног о  Облака  в  я рком  Пламени  Ог ня ,  и  с вет  на  
земле:  он  вес ь  был  таким  же  я рким,  как  пламя ,  так  что  я   мог   только  с мотреть  
на  нег о;  Е г о  Лик  был  невыразимо  ужас ен,  невозможно  опис ать  с ловами;  ког да  
он  с тупил  на  землю   с воими  ног ами,  я   подумал,  что  земля   с одрог нулас ь,  точно  
так  же,  как  это  было  прежде  во  время   землетря с ения ,  и  вес ь  воздух   
выг ля дел,  к   моему  опас ению ,  как  будто  он  был  наполнен  с о  вс пышками  ог ня .
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8  лет  морех одной  злобы  и  пос тоя нног о  разг овора  ни  с   чем,  кроме  таких ,  как  я   
с ам,  порочных   и  нечес тивых   до  пос ледней  с тепени:  я   не  помню ,  чтобы  за  вс е  
это  время   у   меня   была  х оть  одна  мыс ль,  вверх ,  к   Бог у ,  или  внутрь,  к   
размышлению   о  моих   с обс твенных   путя х .  Но  некая   г лупос ть  души,  лишенная   
желания   добра  или  с овес ти  зла,  полнос тью   подавила  меня ,  и  я   был  вс ем,  чем  был  
с амый  ожес точенный,  бездумный,  злой  человек.  С ущес тво  с реди  наших   
прос тых   моря ков,  можно  предположить,  не  имеет  ни  малейшег о  Ч увс тва  ни  
С трах а  Божия   в  Опас нос ти,  ни  Благ одарнос ти  Бог у   в  Ос вобождении.

Рас с казывая   о  том,  что  уже  было  в  моей  ис тории,  в  это  будет  тем  лег че  
поверить,  ког да  я   добавлю ,  что,  нес мотря   на  вс е  мног ообразие  нес час тий,  
выпавших   на  мою   долю   до  с ег о  дня ,  у   меня   никог да  не  было  ни  одной  мыс ли.  о  
том,  что  это  была  Рука  Бог а,  или  что  это  было  с праведливое  наказание  за  мой  
г рех ;  мое  бунтарс кое  поведение  против  моег о  Отц а  или  мои  нынешние  г рех и,  
которые  были  велики;  или  с только,  с колько  Наказание  за  общий  курс   моей  злой  
жизни.  Ког да  я   был  в  отчая нной  экс педиц ии  на  пус тынные  берег а  Африки,  у   
меня   никог да  не  было  ни  единой  мыс ли  о  том,  что  с о  мной  будет;  или  один  к   оду ,  
чтобы  указать  мне,  с ледует  ли  мне  идти,  или  уберечь  меня   от  опас нос ти,  которая ,  
по-видимому,  окружала  меня ,  а  также  от  прожорливых   с ущес тв  и  жес токих   
дикарей:  но  я   прос то  не  думал  ни  о  Бог е,  ни  о  Провидении;  дейс твовал  как  прос тое  
животное,  ис х одя   из  принц ипов  природы  и  только  по  веления м  здравог о  с мыс ла,  
да  и  то  едва  ли.

Ког да  я   был  дос тавлен  и  взя т  в  море  португ альс ким  капитаном,  благ ополучным,  
и  с о  мной  обошлис ь  с праведливо  и  с   чес тью ,  а  также  с   милос ердием,  я   не  
ис пытывал  ни  малейшей  благ одарнос ти  в  с воих   мыс ля х :  ког да  я   с нова  потерпел  
кораблекрушение,  разоренный  и  нах одя щийс я   в  опас нос ти  утонуть  на  этом  
ос трове,  я   был  так  же  далек  от  рас кая ния   или  с мотрел  на  это  как  на  приг овор;  Я  
лишь  час то  г оворил  с ебе,  что  я   нес час тный  Пё с   и  рождё н,  чтобы  быть  вс ег да  
нес час тным.  Правда,  ког да  я   первым  здес ь  добралс я   до  Берег а  и  обнаружил,  что  
вес ь  экипаж  моег о  корабля   утонул,  а  я   с ам  с пас с я ,  я   был  удивлен  с воег о  рода  
экс тазом  и  некоторыми  порывами  души,  которые,  Благ одать  Божия   с одейс твовала,  
мог ла  бы  дойти  до  ис тинной  Благ одарнос ти;  но  закончилос ь  оно  там  же,  г де  и  
началос ь,  —  прос тым  полетом  радос ти,  или,  так  с казать,  радос тью ,  что  я   жив,  без  
малейшег о  размышления   об  ис клю чительной  Доброте  Руки,  которая   с ох ранила  меня   и  с пас ла.
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Даже  ког да  я   впос ледс твии,  при  должном  рас с мотрении,  ос ознал  с вое  с ос тоя ние,  
как  я   был  брошен  в  это  ужас ное  Мес то,  вне  дос я г аемос ти  человечес ког о  рода,  без  
вс я кой  надежды  на  облег чение  или  надежду  на  ис купление,  как  только  я   увидел  но  
надежда  на  жизнь  и  на  то,  что  я   не  умру  от  г олода  и  не  пог ибну  от  г олода,  вс е  чувс тво  
моей  с корби  улетучилос ь,  и  я   начал  вес ти  с ебя   очень  лег ко,  заня лс я   делами,  
надлежащими  для   моег о  с ох ранения   и  с набжения ,  и  был  дос таточно  далек  от  тог о,  
чтобы  быть  пораженным  моим  с ос тоя нием,  как  с удом  с   небес   или  как  рукой  Бог а  
против  меня ;  это  были  мыс ли,  которые  очень  редко  прих одили  мне  в  г олову .

С мерть  предс тала  передо  мной;  ког да  мой  Дух   начал  тонуть  под  Бременем  с ильной  
С муты,  и  Природа  была  ис тощена

Выращивание  кукурузы,  как  намекаетс я   в  моем  дневнике,  с начала  оказало  на  меня   
небольшое  влия ние  и  начало  воздейс твовать  на  меня   с   с ерьезнос тью ,  пока  я   думал,  
что  в  этом  ес ть  что-то  чудес ное;  но  как  только  эта  Ч ас ть  Мыс ли  удаля лас ь,  вс е  
Впечатление,  которое  производилос ь  от  нее,  также  с тиралос ь,  как  я   уже  отмечал.

Нас илие  Фивера;  С овес ть,  которая   так  долг о  с пала,  начала  пробуждатьс я ,  и  я   начал  
упрекать  с ебя   за  мою   прошлую   жизнь,  в  которой  я   так  очевидно,  необычайной  злобой,  
с провоц ировал  С праведливос ть  Божию ,  чтобы  подверг нуть  меня   необычайным  ударам  
и  иметь  дело  с о  мной  в  такой  мс тительной

Даже  землетря с ение,  х отя   ничто  не  мог ло  быть  более  ужас ным  по  с воей  природе  
или  более  непос редс твенно  направленным  на  невидимую   С илу ,  которая   одна  
управля ет  такими  вещами,  тем  не  менее,  как  только  прошел  первый  с трах ,  но  
произведенное  им  впечатление  также  ис чезло.  У   меня   было  не  больше  Ч увс тва  Бог а  
или  Е г о  с уждений,  тем  более  тог о,  что  нынешнее  Нес час тье  моих   Обс тоя тельс тв  
ис х одит  от  Е г о  Руки,  чем  ес ли  бы  я   был  в  с амом  благ ополучном  с ос тоя нии  жизни.

Манера.

выбрал  меня   для   с ох ранения ,  ког да  вс е  ос тальные  были  уничтожены;  или  Запрос ,  
почему  Провидение  было  так  милос тиво  ко  мне;  даже  та  же  обыкновенная   радос ть,  
которую   обычно  ис пытываю т  моря ки  пос ле  тог о,  как  благ ополучно  выс адилис ь  на  
берег   пос ле  кораблекрушения ,  которую   они  топя т  в  с ледую щей  чаше  пунша  и  
забываю т  почти  с разу   же,  как  только  она  заканчиваетс я ,  и  вс ю   ос тавшую с я   жизнь.  было  пох оже.

Но  теперь,  ког да  я   начал  болеть,  и  неторопливый  взг ля д  на  с традания

Machine Translated by Google



Эти  размышления   уг нетали  меня   на  второй  или  третий  день  моей  С муты,  а  в  Нас илии,  как  и  

Фивера,  так  и  ужас ных   Упреков  с овес ти,  вырывали  у   меня   некоторые  С лова,  как  моление  Бог у ,  

х отя   я   нельзя   с казать,  что  это  была  Молитва,  с опровождаемая   Желания ми  или  Надеждами;  это  

был  с корее  Г олос   ужас а  и  бес покойс тва;  мои  мыс ли  были  с путаны,  убеждения   были  велики  в  

моем  уме,  и  ужас   с мерти  в  таком  жалком  с ос тоя нии  подня л  пар  в  моей  г олове  вмес те  с   прос тыми  

опас ения ми;  и  в  этих   порывах   моей  души  я   не  знаю ,  что  мог   бы  выразить  мой  я зык:  но  это  было  

с корее  вос клиц ание,  такое  как:  Г ос поди!  что  я   за  жалкое  с оздание?  Е с ли  я   заболею ,  то  

непременно  умру  от  недос татка  помощи,  и  что  с о  мной  будет!  Затем  с лезы  брызнули  из  моих   

г лаз,  и  я   некоторое  время   не  мог   больше  ничег о  с казать.

Это  была  первая   Молитва,  ес ли  можно  так  с казать,  которую   я   с овершил  за  мног их

Г оды:  Но  я   возвращаю с ь  к   с воему  журналу .

В  этот  промежуток  времени  мне  на  ум  пришел  добрый  с овет  моег о  отц а,  а  затем  и  ег о  

предс казание,  о  котором  я   упоминал  в  начале  этой  ис тории,  а  именно.  Ч то,  ес ли  я   с делаю   этот  

г лупый  Шаг ,  Бог   не  благ ос ловит  меня ,  и  у   меня   будет  с вободное  время ,  чтобы  поразмышля ть  

о  том,  как  я   пренебрег   ег о  с оветом,  ког да  некому  будет  помочь  моему  выздоровлению .  Теперь,  
с казал  я   вс лух ,  с лова  Моег о  дорог ог о  Отц а  с былис ь:  Божья   С праведливос ть  нас тиг ла  меня ,  

и  у   меня   нет  никог о,  кто  мог   бы  помочь  или  ус лышать  меня :  я   отверг   Г олос   Провидения ,  

который  милос тиво  пос тавил  меня   в  Положение  или  Положение  Жизни ,  г де  я   мог   бы  быть  

с час тливым  и  лег ким;  но  я   не  х отел  ни  увидеть  ег о  с ам,  ни  узнать  о  ег о  благ ос ловении  от  

моих   родителей;  Я  ос тавил  их   оплакивать  мою   г лупос ть,  а  теперь  я   вынужден  оплакивать  ее  

пос ледс твия :  я   отказалс я   от  их   помощи  и  с одейс твия ,  которые  подня ли  бы  меня   в  мир  и  

облег чили  бы  вс е.  мне,  и  теперь  у   меня   ес ть  труднос ти,  с   которыми  нужно  боротьс я ,  с лишком  

большие,  чтобы  даже  с ама  природа  мог ла  их   поддержать,  и  никакой  помощи,  ни  помощи,  ни  утешения ,  

ни  с овета;  тог да  я   закричал:  « Г ос поди,  помог и  мне,  ибо  я   в  великой  беде».
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Дж

Г лава  X  Е г о  

выздоровление.  Е г о  утешение  в  чтении  С вя щенных   Пис аний.  Он  с овершает  
экс курс ию   внутрь  ос трова.  Формирует  с вою   « бес едку».

Ч то  это  за  Земля   и  Море,  которые  я   так  мног о  видел,  откуда  они  произошли,  
и  что  такое  я   и  вс е  друг ие  с ущес тва,  дикие  и  ручные,  г уманные  и  жес токие,  
откуда  мы?

Конечно,  вс е  мы  с озданы  какой-то  тайной  С илой,  с отворившей  Землю   и  
Море,  Воздух   и  Небо;  и  кто  это?

Затем  пос ледовало  с амое  ес тес твенное:  это  Бог   с отворил  вс е  это.  Ч то  ж,  
но  дальше  пошло  с транно,  ес ли  Бог   с отворил  вс е  это,  Он  направля ет  и

Пос ле  тог о,  как  я   поел,  я   попыталс я   идти,  но  обнаружил,  что  я   нас только  
с лаб,  что  едва  мог у   нес ти  ружье  (ибо  я   никог да  не  вых одил  без  нег о),  
поэтому  я   прошел  с овс ем  немног о  и  с ел  на  Земля ,  обращенная   к   морю ,  
которое  было  пря мо  передо  мной,  и  очень  с покойное  и  г ладкое:  Пока  я   с идел  
здес ь,  мне  пришли  в  г олову   такие  мыс ли,  как  эти.

28.  Я  был  нес колько  ос вежен  с ном,  который  у   меня   был,  и,  ког да  
припадок  полнос тью   прекратилс я ,  я   вс тал;  и  х отя   ис пуг   и  ужас   моег о  

с на  были  очень  велики,  вс е  же  я   полаг ал,  что  прис туп  лих орадки  вернетс я   
с нова  на  с ледую щий  день,  и  теперь  пришло  мое  время   получить  что-то,  чтобы  
ос вежитьс я   и  поддержать  с ебя ,  ког да  я   должен  быть  болен;  и  первое,  что  я   
с делал,  я   наполнил  большую   квадратную   бутыль  водой  и  пос тавил  ее  на  
с вой  с тол  в  пределах   дос я г аемос ти  моей  кровати;  и  чтобы  с ня ть  х олод  или  
мучительное  с ос тоя ние  воды,  я   добавил  в  нее  около  четверти  пинты  рома  и  
с мешал  их   вмес те;  затем  я   добыл  с ебе  кус ок  козьег о  мя с а  и  поджарил  ег о  
на  уг ля х ,  но  мог   ес ть  очень  мало;  Я  х одил,  но  был  очень  с лаб,  и  вмес те  с   
тем  очень  печален  и  тя жел  на  с ердц е  в  с мыс ле  с воег о  нес час тног о  
положения ;  опас ая с ь  возвращения   моей  болезни  на  с ледую щий  день;  Ночью   
я   приг отовил  с ебе  ужин  из  трех   черепашьих   я иц ,  которые  поджарил  в  золе  
и  с ъел,  как  мы  это  называем,  в  с корлупе;  и  это  был  первый  кус ок  мя с а,  на  
который  я   ког да-либо  прос ил  Божьег о  благ ос ловения ,  нас колько  я   мог   
помнить,  за  вс ю   мою   жизнь.
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Е с ли  это  так,  то  ничто  не  может  произойти  в  великой  Ц епи  Е г о  Работ  ни  без  Е г о  Знания ,  
ни  без  Е г о  Назначения .

Я  онемел  от  этих   размышлений,  как  изумленный,  и  мне  нечег о  было  с казать,  нет,  

чтобы  ответить  с амому  с ебе,  а  вс тал,  задумчивый  и  печальный,  пошел  обратно  в  с вое  
убежище  и  подня лс я   над  с воим  С тена,  как  будто  я   с обиралс я   лечь  с пать,  но  мои  мыс ли  
были  печально  нарушены,  и  у   меня   не  было  с клоннос ти  ко  с ну ;  поэтому  я   с ел  в  с вое  
крес ло  и  зажег   с вою   лампу,  потому  что  с тало  темнеть.  Теперь,  ког да  опас ение  возвращения   
моей  чумы  очень  напуг ало  меня ,  я   подумал,  что  бразильц ы  не  принимаю т  Physi c k,  но  их   
Tobac c o  почти  для   вс ех   болезней;  и  у   меня   в  одном  из  с ундуков  был  кус ок  табачног о  
рулона,  который  был  с овершенно  с вернувшимс я ,  а  также  нес колько  зеленых   и  не  
с овс ем  с вернувших с я .

Почему  Бог   с делал  это  с о  мной?  Ч то  я   с делал,  чтобы  быть  такими?

И  ес ли  ничег о  не  проис х одит  без  ег о  ведома,  он  знает,  что  я   здес ь  и  нах ожус ь  в  этом  
ужас ном  с ос тоя нии;  и  ес ли  ничег о  не  произойдет  без  ег о  назначения ,  он  назначил  вс е  
это  на  меня .

Моя   С овес ть  тут  же  ос тановила  меня   в  этом  Рас с ледовании,  как  будто  я   
бог ох ульс твовала,  и  мне  показалос ь,  что  она  г оворила  с о  мной,  как  Г олос ;  нег одя й!  Ты  

с прашиваешь,  что  ты  с делал!  ог ля нутьс я   назад  на  ужас ную ,  потраченную   впус тую   жизнь  

и  с прос ить  с ебя ,  чег о  ты  не  с делал?  с прос и:  почему  ты  не  так  давно  был  уничтожен?  
Почему  ты  не  утонул  на  Ярмутс ких   дорог ах ?  Убит  в  бою ,  ког да  корабль  был  зах вачен  
военным  кораблем  С алли?  Пог лощены  дикими  зверя ми  на  побережье  Африки?

Моей  мыс ли  не  пришло  в  г олову   ничег о,  что  противоречило  бы  какому-либо  из  этих   
заклю чений;  и  поэтому  на  мне  покоилос ь  с   большей  С илой,  что  должно  быть  так,  что  Бог   
предопределил  вс е  это,  чтобы  пос тичь  меня ;  что  я   был  доведен  до  этог о  нес час тног о  
положения   по  ег о  указанию ,  пос кольку   он  имел  единс твенную   влас ть  не  только  во  мне,  
но  и  во  вс ем,  что  проис х одило  в  мире.

Или  утонул  ЗДЕ С Ь,  ког да  вс я   команда  пог ибла,  кроме  тебя   с амог о?  Ты  с прашиваешь:  что  
я   с делал?

управля ет  ими  вс еми  и  вс ем,  что  кас аетс я   их ;  ибо  С ила,  которая   мог ла  бы  с отворить  вс е  
Вещи,  непременно  должна  была  бы  иметь  С илу ,  чтобы  вес ти  и  направля ть  их .

С разу   пос ледовало,
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Я  пошел,  без  с омнения ,  направля емый  Небом;  ибо  в  этом  с ундуке  я   нашел  
лекарс тво  как  для   души,  так  и  для   тела,  я   открыл  с ундук  и  нашел  то,  что  ис кал,  а  
именно.  Табак;  и  так  как  нес колько  книг ,  которые  я   с ох ранил,  тоже  лежали  там,  я   
вынул  одну   из  Библий,  о  которой  я   упоминал  ранее  и  которую   до  с их   пор  я   не  
нашел  ни  дос уг а,  ни  желания   заг ля нуть  в  нее;  Я  г оворю ,  я   взя л  ег о,  и  принес   с   
с обой  и  это,  и  Табак  к   С толу .

В  промежутке  между  этой  операц ией  я   взя л  Библию   и  начал  читать,  но  моя   
г олова  была  с лишком  взбудоражена  табаком,  чтобы  вынос ить  чтение,  по  крайней  
мере  в  то  время ;  только  с лучайно  открыв  Книг у ,  первыми  С ловами,  пришедшими  
мне  в  г олову ,  были  с ледую щие:  Призови  меня   в  День  С муты,  и  Я  избавлю ,  и  Ты  
прос лавишь  Меня .

С лова  были  очень  подх одя щими  для   моег о  с лучая   и  произвели  некоторое  
впечатление  на  мои  мыс ли  во  время   их   чтения ,  х отя   и  не  так  с ильно,  как  
впос ледс твии;  ибо,  что  кас аетс я   тог о,  что  С лово  было  дос тавлено,  то,  как  я   мог у   
с казать,  для   меня   не  было  Звука;  Вещь  была  нас только  далекой,  нас только  
невозможной  в  моем  понимании  вещей,  что  я   начал  г оворить,  как  это  делали  Дети  
Израиля ,  ког да  им  было  обещано  ес ть  Плоть:  Может  ли  Бог   накрыть  с тол  в  пус тыне?  
поэтому  я   начал  г оворить:  может  ли  с ам  Бог   избавить  меня   от  этог о  мес та?  и  так  
как  в  течение  мног их   лет  не  поя вля лас ь  какая -либо  надежда,  это  очень  час то  
преобладало  над  моими  мыс ля ми:  но,  тем  не  менее,  с лова  произвели  на  меня   
с ильное  впечатление,  и  я   очень  час то  размышля л  о  них .  Было  уже  поздно,  и  
табак,  как  я   уже  с казал,  так  с ильно  задремал  мне  в  г олову ,  что  я   х отел  ус нуть;  
так  что  я   ос тавил  с вою   Лампу  г оря щей  в  пещере,  чтобы  мне  ничег о  не  х отелос ь  
ночью ,  и  пошел  с пать;  но  перед  тем,  как  лечь,  я   с делал  то,  чег о  никог да  не  делал  
за  вс ю   с вою   жизнь,  я   вс тал  на  колени  и  помолилс я   Бог у ,  чтобы  ис полнил  данное  мне  обещание,  что,  ес ли  я   позову

Какая   польза  от  табака,  я   не  знал,  что  кас аетс я   моей  чумы,  и  был  ли  он  полезен  
для   нег о  или  нет;  но  я   провел  с   ним  нес колько  экс периментов,  как  будто  я   
решил,  что  он  должен  попас ть  в  ту   или  иную   с торону:  с начала  я   взя л  кус ок  лис та  
и  прожевал  ег о  во  рту ,  что  дейс твительно  поначалу   почти  ошеломля ло.  d  мой  мозг ,  
табак  был  зеленым  и  крепким,  и  что  я   не  очень  привык  к   нему;  затем  я   взя л  
немног о  и  пог рузил  ег о  час   или  два  в  немног о  рома  и  решил  приня ть  дозу ,  ког да  
ля г у ;  и,  наконец ,  я   с жег   немног о  на  с ковороде  с   уг ля ми  и  держал  с вой  нос   
близко  к   дыму,  пока  я   мог   вынос ить  ег о,  как  для   жара,  так  и  почти  для   удушья .
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30-е  чис ло  было  моим  х орошим  днем,  конечно,  и  я   отправилс я   за  г раниц у  с о  с воим  
ружьем,  но  не  х отел  ех ать  с лишком  далеко,  я   убил  одну   или  две  морс ких   птиц ы,  что-
то  вроде  ц ельног о  г ус я ,  и  принес   их   домой,  но  не  был.  очень  жду ,  чтобы  с ъес ть  их ;  
поэтому  я   с ъел  еще  немног о  черепашьих   я иц ,  которые  были  очень  х ороши:  этим  
вечером  я   возобновил  лекарс тво,  которое,  как  я   полаг ал,  помог ло  мне  накануне,  а  
именно.  Табак,  пог руженный  в  ром,  только  я   не  ел  так  мног о,  как  раньше,  и  я   не  жевал  
ни  одног о  лис та  и  не  с клоня л  г олову   над  дымом;  однако  на  с ледую щий  день,  то  ес ть  
первог о  ию ля ,  мне  было  не  так  х орошо,  как  я   надея лс я ;  ибо  у   меня   было  немног о  
Spi c e  of   t he  c ol d  Fi t ,  но  это  было  немног о.

3  ию ля .  Я  пропус тил  Припадок  навс ег да  и  вс е  такое,  х отя   я   не  вос с тановил  с вою   
полную   С илу   в  течение  нес кольких   недель  пос ле  этог о;  Пока  я   с обиралс я   таким  
образом  с   С илой,  мои  мыс ли  были  с ос редоточены  на  этом  мес те  Пис ания ,  я   избавлю   
тебя ,  и  невозможнос ть  моег о  избавления   с ильно  занимала  мой  разум  в  Барре  моей  жизни.

Так  или  иначе,  но  ког да  я   прос нулс я ,  я   обнаружил,  что  я   чрезвычайно  ос вежен,  а  
мой  дух   бодр  и  вес ел;  ког да  я   вс тал,  я   был  с ильнее,  чем  накануне,  и  мой  желудок  
лучше,  потому  что  я   был  г олоден;  Короче  г оворя ,  на  с ледую щий  день  я   был  не  в  
форме,  но  продолжал  с ильно  меня тьс я   к   лучшему;  это  было  29  чис ло.

2  ию ля .  Я  обновил  Лекарс тво  вс еми  тремя   с пос обами  и  пог рузилс я   в  нег о,  как  в  
первый  раз;  и  удвоил  количес тво,  которое  я   выпил.

на  нем  в  День  С муты,  он  избавит  меня ;  пос ле  тог о,  как  моя   прерванная   и  
нес овершенная   молитва  была  закончена,  я   выпил  ром,  в  котором  я   пог рузил  табак,  
который  был  нас только  крепким  и  качес твенным  табаком,  что  я   дейс твительно  едва  
мог   ег о  прог лотить;  с разу   же  пос ле  этог о  я   лег   с пать,  я   обнаружил,  что  вс коре  он  
резко  взлетел  в  моей  г олове,  но  я   пог рузилс я   в  крепкий  с он  и  больше  не  прос ыпалс я ,  
пока  с олнц е  не  должно  было  быть  около  трех   час ов  дня .  На  с ледую щий  день;  нет,  в  
этот  Ч ас   я   час тично  придерживаю с ь  мнения ,  что  я   прос пал  вес ь  с ледую щий  день  и  
ночь,  и  почти  до  трех   дней  пос ле  этог о;  ибо  иначе  я   не  знал  бы,  как  бы  я   потеря л  
день  из  моег о  с чета  в  дни  недели,  как  это  оказалос ь  через  нес колько  лет  пос ле  тог о,  
как  я   это  с делал:  ибо,  ес ли  бы  я   потеря л  ег о,  перес екая   и  с нова  перес екая   линию ,  
я   должен  был  бы  потеря ть  не  один  День:  Но,  конечно  же,  я   потеря л  День  в  с воем  
С ог лашении  и  никог да  не  знал,  каким  Путем.
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С делал  ли  я   с вою   час ть?  Бог   избавил  меня ,  но  я   не  прос лавил  Е г о;  то  ес ть  
я   не  признал  и  не  был  благ одарен  за  это  как  за  Избавление,  и  как  мог   я   ожидать  
большег о  Избавления ?

Теперь  я   начал  ис толковывать  с лова,  упомя нутые  выше:  « Воззови  ко  мне,  и  
я   избавлю   тебя »  в  ином  с мыс ле,  чем  тот,  который  я   ког да-либо  делал  прежде;  для

4  ию ля .  Утром  я   взя л  Библию   и,  начав  с   Новог о  Завета,  начал  с ерьезно  читать  
ее  и  взя л  на  с ебя   обя зательс тво  читать  понемног у   каждое  Утро  и  каждый  Вечер,  
не  привя зывая   с ебя   к   Ч ис лу   Г лавы,  но  до  тех   пор,  пока  мои  Мыс ли  должны  были  
занимать  меня :  Вс коре  пос ле  тог о,  как  я   с ерьезно  взя лс я   за  эту   Работу ,  я   
обнаружил,  что  мое  С ердц е  более  г лубоко  и  ис кренне  затронуто  Злобой  моей  
прошлой  Жизни:  Впечатление  моег о  с на  возродилос ь.  'd,  и  с лова  "Вс е  это  не  
привело  тебя   к   покая нию "  с ерьезно  пронес лис ь  в  моей  мыс ли:  я   ус ердно  
прос ил  Бог а  дать  мне  покая ние,  ког да  это  с лучилос ь  по  провидению   в  тот  с амый  
день,  ког да,  читая   Пис ание,  я   пришел  к   этим  С ловам  Он  превознес ен  как  Кня зь  
и  С пас итель,  чтобы  дать  Покая ние  и  дать  Прощение:  Я  брос ил  Книг у ,  и  мое  
С ердц е,  а  также  мои  Руки  вознес лис ь  к   Небес ам,  В  Виде  Экс таза  Радос ти,  
Возг лас ил  я ,  Иис ус е,  С ыне  Давидов,  Иис ус е,  ес и  великий  Кня зь  и  С пас итель,  
дай  мне  покая ние!

Это  очень  тронуло  мое  С ердц е,  и  я   тотчас   же  опус тилс я   на  колени  и

вс ег да  ожидая   этог о:  Но  пос кольку   я   разочаровывал  с ебя   такими  мыс ля ми,  мне  
пришло  в  г олову ,  что  я   так  мног о  с ос редоточилс я   на  с воем  Избавлении  от  
ос новног о  Недуг а,  что  я   проиг норировал  Ос вобождение,  которое  я   получил;  и  
меня   как  бы  зас тавили  задать  с ебе  такие  вопрос ы,  как  эти,  а  именно.  Разве  я   не  
избавилс я ,  и  притом  чудес ным  образом,  от  болезни?  из  с амог о  бедс твенног о  
положения ,  какое  только  мог ло  быть,  и  которое  было  так  ужас но  для   меня ,  и  
какое  внимание  я   обратил  на  это?

Это  был  первый  раз,  ког да  я   мог   с казать,  в  ис тинном  с мыс ле  с лова,  что  я   
молилс я   за  вс ю   с вою   жизнь;  ибо  теперь  я   молилс я   с   Ч увс твом  с воег о  
с ос тоя ния   и  с   ис тинным  Пис анием  Взг ля дом  Надежды,  ос нованным  на  Ободрении  
С лова  Божьег о;  и  с   этог о  времени,  я   мог у   с казать,  у   меня   поя вилас ь  надежда,  
что  Бог   ус лышит  меня .

благ одарил  Бог а  вс лух   за  мое  выздоровление  от  моей  болезни.
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тог да  у   меня   не  было  никаког о  предс тавления   о  том,  что  называетс я   Избавлением,  
кроме  моег о  избавления   от  плена,  в  котором  я   нах одилс я ;  ибо,  х отя   я   дейс твительно  
был  на  с вободе  в  этом  мес те,  вс е  же  ос тров,  безус ловно,  был  для   меня   тю рьмой,  и  
это  в  с амом  х удшем  с мыс ле  этог о  с лова;  но  теперь  я   научилс я   понимать  это  в  друг ом  
с мыс ле:  теперь  я   ог ля дывалс я   на  с вою   прошлую   жизнь  с   таким  ужас ом,  и  мои  г рех и  
казалис ь  такими  ужас ными,  что  моя   душа  не  ис кала  ничег о  от  Бог а,  кроме  Избавления   
от  бремени  Вина,  которая   тя г отила  вс е  мое  утешение:  Ч то  кас аетс я   моей  уединенной  
жизни,  то  она  была  ничем;  Я  даже  не  молилс я ,  чтобы  избавитьс я   от  нег о,  и  не  думал  об  
этом;  Вс е  это  не  имело  никаког о  значения   по  с равнению   с   этим:  И  я   добавля ю   с ю да  
эту   час ть,  чтобы  намекнуть  вс я кому,  кто  будет  ее  читать,  что  вс я кий  раз,  ког да  они  
прих одя т  к   ис тинному  С мыс лу   вещей,  они  найдут  Ос вобождение  от  Г рех а  г ораздо  
большим  Благ ос ловением,  чем  Ос вобождение.  от  с корби.

Мое  с ос тоя ние  теперь  с тало  не  менее  жалким,  чем  мой  образ  жизни,  но  г ораздо  
более  лег ким  для   моег о  ума;  и  мои  мыс ли,  направленные  пос тоя нным  чтением  
Пис ания   и  молитвой  Бог у ,  на  вещи  выс шей  природы:  я   обретаю   большое  утешение  
внутри,  о  котором  до  с их   пор  ничег о  не  знал;  Кроме  тог о,  ког да  ко  мне  вернулис ь  
здоровье  и  с ила,  я   зас тавил  с ебя   с набдить  с ебя   вс ем,  что  я   имел,  и  с делать  с вой  
образ  жизни  как  можно  более  рег уля рным.

Я  узнал  от  нег о  также,  в  час тнос ти,  что  за  г раниц ей  дождливая

Ветер;  пос кольку   то,  в  которое  нас тупало  с ух ое  время   г ода,  вс ег да  было  с амым

Но  ос тавив  эту   час ть,  я   возвращаю с ь  к   с воему  журналу .

С   4  по  24  ию ля   я   в  ос новном  был  заня т  прог улками  с   ружьем  в  руке,  то  понемног у ,  
то  понемног у ,  как  человек,  с обираю щийс я   с   с илами  пос ле  прис тупа  болезни:  ибо  
трудно  с ебе  предс тавить,  каким  низким  я   был  и  до  какой  С лабос ти  я   был  низведен.  
Применение,  которым  я   вос пользовалс я ,  было  с овершенно  новым,  и,  возможно,  оно  
никог да  раньше  не  излечивало  лих орадку   и  не  может  никому  рекомендовать  ег о  для   
практики  с   помощью   этог о  экс перимента;  и  х отя   это  с ня ло  припадок,  вс е  же  это  с корее  
с пос обс твовало  ос лаблению   меня ;  Некоторое  время   у   меня   были  час тые  конвульс ии  
нервов  и  конечнос тей.

С езон  был  с амым  паг убным  для   моег о  здоровья ,  ос обенно  в  те  дожди,  которые  
заканчивалис ь  буря ми  и  ураг анами.
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с опровождалс я   такими  Буря ми,  поэтому  я   обнаружил,  что  Дождь  г ораздо  опас нее,  чем  
Дождь,  выпадавший  в  с ентя бре  и  октя бре.

Это  было  15  ию ля ,  ког да  я   начал  проводить  более  подробное  обс ледование  с амог о  
ос трова:  с начала  я   подня лс я   вверх   по  ручью ,  г де,  как  я   намекал,  я   прис тал  к   
берег у   на  с воих   плотах ;  Подня вшис ь  примерно  на  две  мили,  я   обнаружил,  что  прилив  
не  поднимаетс я   выше  и  что  это  вс ег о  лишь  небольшой  ручеек  с   проточной  водой,  
очень  с вежей  и  х орошей;  но  это  был  с ух ой  с езон,  и  в  некоторых   ег о  час тя х   
почти  не  было  Воды,  по  крайней  мере,  недос таточно,  чтобы  течь  в  какой-либо  поток,  
чтобы  ее  можно  было  увидеть.

Я  ис кал  корень  маниоки,  из  которог о  индейц ы  во  вс ем  этом  климате  пекут  с вой  
х леб,  но  я   мог   найти  большие  рас тения   аллея ,  но  тог да  не  понимал  их .  Я  видел  
нес колько  с ах арных   трос тников,  но  диких   и  неприг одных   для   выращивания .  На  
этот  раз  я   удовлетворилс я   этими  открытия ми  и  вернулс я ,  размышля я   про  с ебя ,  
какой  курс   я   мог   бы  предприня ть,  чтобы  узнать  ц еннос ть  и  пользу   лю бог о  из  
фруктов  или  рас тений,  которые  я   должен  открыть;  но  не  мог   довес ти  ег о  до  конц а;  
Короче  г оворя ,  я   с делал  так  мало  наблю дений,  пока  бродил  по  Бразилии,  что  мало  
знал  о  полевых   рас тения х ,  по  крайней  мере,  очень  мало,  что  мог ло  бы  пос лужить  
мне  для   какой-либо  ц ели  с ейчас ,  в  моем  бедс твии.

Я  пробыл  на  этом  злос час тном  ос трове  более  10  мес я ц ев,  вс я кая   возможнос ть  
избавления   от  этог о  с ос тоя ния ,  казалос ь,  была  полнос тью   у   меня   отня та;  и  я   
твердо  верил,  что  ни  одна  человечес кая   форма  никог да  не  с тупала  на  это  мес то.  
Теперь,  ког да  мое  жилище,  как  я   думал,  полнос тью   закрепилос ь  за  моим  разумом,  у   
меня   было  великое  желание  с овершить  более  с овершенное  открытие  ос трова,  и  
чтобы  увидеть,  какие  друг ие  произведения   я   мог   бы  найти,  о  которых   я   еще  ничег о  не  знал.

На  берег у   этог о  ручья   я   нашел  мног о  прия тных   С аван  или  луг ов;  равнинный,  
г ладкий  и  покрытый  травой;  и  на  возвышаю щих с я   час тя х   их   ря дом  с   более  
выс окими  Территория ми,  г де  Вода,  как  можно  предположить,  никог да  не  переливалас ь  
через  край,  я   нашел  мног о  Табака,  зеленог о  и  вырас таю щег о  до  больших   и  очень  
крепких   С теблей;  было  множес тво  друг их   рас тений,  о  которых   я   не  имел  ни  
предс тавления ,  ни  понимания ,  и  которые,  возможно,  мог ли  бы  иметь  с вои  
с обс твенные  дос тоинс тва,  которые  я   мог   бы  обнаружить.
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На  с ледую щий  день,  16-г о,  я   с нова  подня лс я   по  той  же  тропе  и,  пройдя   
нес колько  дальше,  чем  днем  ранее,  нашел  ручей,  а  реки  С аваны  начали  
заканчиватьс я ,  и  мес тнос ть  с тала  более  лес ис той,  чем  раньше;  в  этой  час ти  
я   нашел  разные  фрукты,  и  ос обенно  я   нашел  меллоны  на  земле  в  большом  
изобилии  и  виног рад  на  деревья х ;  Лозы  дейс твительно  рас кинулис ь  на  
деревья х ,  а  г роздья   виног рада  только  что  были  в  рас ц вете  с ил,  очень  с пелые  
и  бог атые:  это  было  удивительное  открытие,  и  я   был  чрезвычайно  рад  им;  но  
мой  опыт  предупредил  меня   ес ть  их   экономно,  помня ,  что,  ког да  я   был  на  
берег у   в  Бербери,  поедание  виног рада  убило  нес кольких   наших   анг личан,  
которые  были  там  рабами,  брос ив  их   в  Флакс ы  и  Фиверы:  Но  я   нашел  прекрас ное  
применение  этим  виног радам,  и  это  заклю чалос ь  в  том,  чтобы  вылечить  или  
выс ушить  их   на  с олнц е  и  х ранить  их ,  как  х раня т  с ушеные  виног рад  или  
изю м,  которые,  как  я   думал,  будут  с толь  же  полезными,  с коль  и  прия тными.  
чтобы  поес ть,  ког да  не  было  виног рада.

В  конц е  этог о  марта  я   подошел  к   Ущелью ,  г де  С трана,  казалос ь,  с пус калас ь  
на  Запад,  а  небольшой  Ис точник  прес ной  Воды,  вытекавший  из  С клона  Х олма  
мимо  меня ,  бежал  в  друг ую   с торону,  т.  е.  с трог о  на  вос ток;  и  С трана  казалас ь  
такой  с вежей,  такой  зеленой,  такой  ц ветущей,  вс е  было  в  пос тоя нной  
зелени  или  ц ветении  вес ны,  что  она  пох одила  на  пос аженный  с ад.

Я  провел  там  вес ь  тот  вечер  и  не  вернулс я   в  с вое  жилище,  которое,  между  
прочим,  было  первой  ночью ,  так  с казать,  я   пролежал  вне  дома.  Ночью   я   взя л  
с вое  первое  прис пос обление  и  забралс я   на  дерево,  г де  х орошо  выс палс я ,  а  на  
с ледую щее  утро  продолжил  с вое  открытие,  проех ав  около  четырех   миль,  
нас колько  я   мог у   с удить  по  длине  долины,  держас ь  по-прежнему  пря мо  на  
с евер. ,  с   г орным  х ребтом  на  ю г е  и  с евере  от  меня .

Я  немног о  с пус тилс я   по  с клону  этой  вос х итительной  долины,  обозревая   
ее  с   тайным  видом  удовольс твия   (х отя   и  с мешанным  с   друг ими  моими  
тревожными  мыс ля ми),  думая ,  что  вс е  это  принадлежит  мне,  что  я   король  и  
повелитель  вс ей  этой  с траны.  неотъемлемо  и  имел  право  владения ;  и  ес ли  бы  
я   мог   передать  ег о,  я   мог   бы  получить  ег о  по  нас ледс тву   так  же  полно,  как  
лю бой  лорд  помес тья   в  Анг лии.  Я  видел  здес ь  изобилие  деревьев  какао,  апельс ина  и  лимона,
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Для   этог о  я   с обрал  большую   кучу   виног рада  в  одном  мес те,  меньшую   кучу   в  
друг ом  мес те  и  большую   с вя зку   лаймов  и  лимонов  в  друг ом  мес те;  и,  взя в  с   
с обой  понемног у   каждог о  из  них ,  я   отправилс я   домой  и  решил  прийти  с нова  и  
принес ти  мешок  или  мешок  или  то,  что  я   мог   бы  с делать,  чтобы  отнес ти  
ос тальное  Домой.

и  Ц итроновые  деревья ;  но  вс е  дикие,  и  очень  немног ие  принос или  какие-либо  
плоды,  по  крайней  мере,  тог да:  Однако  зеленые  лаймы,  которые  я   с обирал,  были  
не  только  прия тными  в  еде,  но  и  очень  полезными;  потом  я   с мешал  их   с ок  с   
водой,  что  с делало  ег о  очень  полезным,  очень  прох ладным  и  ос вежаю щим.

На  с ледую щий  день,  19-г о  чис ла,  я   вернулс я ,  с делав  с ебе  два  маленьких   
мешка,  чтобы  принес ти  домой  с вой  урожай.  их ,  я   нашел  их   вс ех   разброс анными,  
рас топтанными  и  волоченными,  некоторых   здес ь,  некоторых   там,  и  Изобилие  
с ъедало  и  с ъедало.  Из  этог о  я   заклю чил,  что  поблизос ти  были  какие-то  дикие  
с ущес тва,  которые  с делали  это;  но  что  они  были,  я   не  знал.

Ког да  я   вернулс я   домой  из  этог о  путешес твия ,  я   с   великим  удовольс твием  
с озерц ал  плодородие  этой  долины  и  прия тнос ть

Я  обнаружил,  что  теперь  у   меня   дос таточно  Дел,  чтобы  с обрать  и  отнес ти  
Домой;  и  я   решил  с делать  запас   как  виног рада,  так  и  лаймов  и  лимонов,  чтобы  
подг отовитьс я   к   с езону   дождей,  который,  как  я   знал,  приближалс я .

С оответс твенно,  проведя   в  этом  путешес твии  три  дня ,  я   вернулс я   домой;  так  
я   должен  теперь  назвать  с вою   палатку   и  с вою   пещеру:  Но,  прежде  чем  я   добралс я   
туда,  Виног рад  был  ис порчен;  Бог атс тво  плодов  и  вес   с ока  с ломили  их   и  повредили,  
так  что  они  ни  на  что  не  г одны;  что  кас аетс я   лаймов,  они  были  х ороши,  но  я   мог   
принес ти  только  нес колько.

Однако,  как  я   обнаружил  там,  их   не  с кладывали  в  кучи  и  не  унос или  в  мешке,  
а  то,  что  в  одном  с лучае  они  будут  уничтожены,  а  в  друг ом  они  будут  раздавлены  
с обс твенной  тя жес тью .  Я  прошел  еще  один  Курс ;  ибо  я   с обрал  большое  
количес тво  виног рада  и  повес ил  ег о  на  крайние  ветки  деревьев,  чтобы  он  мог   
полечить  и  выс ох нуть  на  с олнц е;  а  что  кас аетс я   лаймов  и  лимонов,  то  я   унес   
с только,  с колько  с мог   выдержать.
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Примерно  в  начале  авг ус та,  как  я   уже  с казал,  я   закончил  с вою   бес едку   и  начал  
нас лаждатьс я   с обой.  Третьег о  авг ус та  я   обнаружил,  что  виног рад,  который  я   повес ил,  
с овершенно  выс ох   и  дейс твительно  был  превос х одным  изю мом  с олнц а;  так  что  я   начал  
с нимать  их   с   Деревьев,  и  это  было  очень

Однако  я   был  так  очарован  этим  мес том,  что  провел  там  большую   час ть  с воег о  времени  
в  течение  вс ей  ос тавшейс я   час ти  ию ля ;  и  х отя ,  поразмыс лив,  я   решил,  как  и  выше,  
не  перенос ить,  тем  не  менее,  я   пос троил  с ебе  небольшую   бес едку   и  окружил  ее  на  
рас с тоя нии  с ильным  забором,  предс тавля ю щим  с обой  двойную   живую   изг ородь,  
нас только  выс окой,  нас колько  я   мог   дотя нутьс я . ,  х орошо  укрепленный  и  заполненный  
х ворос том;  и  здес ь  я   лежал  в  полной  безопас нос ти,  иног да  две  или  три  ночи  подря д,  
вс ег да  перебирая с ь  по  нему  с   лес тниц ей,  как  и  прежде;  так  что  теперь  мне  казалос ь,  
что  у   меня   ес ть  мой  заг ородный  дом  и  мой  дом  на  берег у   моря :  И  эта  работа  продлила  меня   

до  начала  авг ус та.

Sc i t u at i on,  Защита  от  бурь  по  ту   с торону  воды  и  лес а,  и  пришел  к   выводу,  что  я   
ос тановилс я   на  мес те,  чтобы  обус троить  с вое  жилище,  которое  было  г ораздо  х удшей  
час тью   с траны.  В  общем,  я   начал  подумывать  о  том,  чтобы  убрать  с вое  жилище;  и  ис кать  
туз,  с толь  же  безопас ный,  как  и  то,  г де  я   с ейчас   нах одилс я ,  ес ли  это  возможно,  в  этой  
прия тной  плодородной  час ти  ос трова.

Я  только  что  закончил  с вой  забор  и  начал  получать  удовольс твие  от  с воег о  труда,  но  
началис ь  дожди  и  зас тавили  меня   держатьс я   поближе  к   моему  первому  жилищу;  х отя   я   
с делал  с ебе  палатку ,  подобную   предыдущей,  с   кус ком  парус а  и  очень  х орошо  ее  
рас с телил;  тем  не  менее  у   меня   не  было  убежища  в  х олме,  чтобы  уберечь  меня   от  бури,  
или  пещеры  позади  меня ,  в  которую   можно  было  бы  укрытьс я ,  ког да  шли  необычайные  дожди.

Эта  мыс ль  долг о  крутилас ь  у   меня   в  г олове,  и  какое-то  время   я   очень  лю бил  ее,  
прия тнос ть  этог о  мес та  ис кушала  меня ;  но  ког да  я   подошел  к   нему  поближе  и  подумал,  
что  я   с ейчас   на  берег у   моря ,  г де,  по  крайней  мере,  возможно,  что  что-то  может  
с лучитьс я   с   моим  преимущес твом,  и  по  той  же  злой  с удьбе,  которая   привела  меня   с ю да,  
может  привес ти  в  то  же  мес то  друг их   нес час тных   нег одя ев;  и  х отя   маловероя тно,  
чтобы  что-либо  подобное  мог ло  ког да-либо  произойти,  тем  не  менее  заклю чить  с ебя   
с реди  Х олмов  и  Лес ов,  в  ц ентре  ос трова,  значило  предвос х итить  мое  рабс тво  и  с делать  
такое  Дело  не  только  невероя тным,  но  и  Невозможный;  и  поэтому  я   никоим  образом  не  
должен  удаля ть.
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С   четырнадц атог о  по  двадц ать  шес тое  авг ус та  непрекращаю щийс я   дождь,  так  
что  я   не  мог   пошевелитьс я   и  теперь  был  очень  ос торожен,  чтобы  не  с ильно  
промокнуть.  В  этом  заточении  мне  с тало  не  х ватать  еды,  но,  выйдя   дважды,  я   
однажды  убил  козу ,  а  в  пос ледний  день,  который  был  двадц ать  шес тым,  нашел  
очень  большую   черепах у ,  которая   была  для   меня   уг ощением,  и  моя   еда  
рег улировалас ь  таким  образом;  Я  ем  пучок  изю ма  на  завтрак,  кус ок  козьег о  мя с а  
или  черепах и  на  обед,  приг отовленные  на  г риле;  ибо,  к   моему  большому  
нес час тью ,  у   меня   не  было  с ос уда,  чтобы  что-нибудь  варить  или  тушить;  и  два-
три  черепашьих   я йц а  на  мой  ужин.

с час тлив,  что  с делал  это;  ибо  пос ледовавшие  за  этим  дожди  ис портили  бы  их ,  и  
я   потеря л  лучшую   час ть  с воей  зимней  пищи;  ибо  у   меня   было  более  двух с от  
больших   Пучков  их .  Как  только  я   с обрал  их   вс ех   и  отнес   большую   час ть  
домой  в  с вою   пещеру,  как  пошел  дождь,  и  с   тех   пор,  что  было  четырнадц атог о  
авг ус та,  дождь  лил  более  или  менее  каждый  день,  до  с амог о  утра.  с ередина  
октя бря ;  а  иног да  так  с ильно,  что  я   не  мог   выйти  из  с воей  пещеры  нес колько  
дней.

Во  время   этог о  заточения   в  моем  укрытии  под  дождем  я   ежедневно  работал  два  
или  три  час а  над  рас ширением  моей  пещеры  и  пос тепенно  продвиг ал  ее  в  одну   
с торону,  пока  не  вышел  на  внешню ю   с торону  х олма  и  с делал  Дверь  или  Вых од,  
который  вых одил  за  мой  Забор  или  С тену ,  и  поэтому  я   вх одил  и  вых одил  этим  
Путем;  но  мне  было  нелег ко  лг ать  так  открыто;  ибо,  как  я   управля л  с обой  
прежде,  я   был  в  с овершенном  Ог раждении,  тог да  как  теперь  я   думал,  что  лежал  
незащищенным  и  открытым  для   лю бой  Вещи,  которая   мог ла  с ойти  на  меня ;  и  вс е  же  я   не  мог

В  этом  с езоне  я   был  очень  удивлен  увеличением  моей  с емьи;  Я  был  
обес покоен  потерей  одной  из  моих   кошек,  которая   убежала  от  меня   или,  как  я   
думал,  была  мертва,  и  я   больше  не  с лышал  ни  рас с казов,  ни  вес тей  о  ней,  пока,  
к   моему  удивлению ,  она  не  вернулас ь  домой  в  конц е.  авг ус та  с   тремя   котя тами;  
это  было  тем  более  с транно  для   меня ,  потому  что  х отя   я   убил  дикую   кошку,  
как  я   ее  называл,  из  моег о  ружья ;  тем  не  менее,  я   думал,  что  это  с овс ем  друг ой  
вид,  чем  наши  европейс кие  кошки;  тем  не  менее,  молодые  кошки  принадлежали  
к   той  же  домашней  породе,  что  и  с тарая ;  И  обе  мои  кошки  были  с амками,  и  мне  это  
показалос ь  очень  с транным.  Но  из-за  этих   трех   кошек  я   впос ледс твии  с тал  
нас только  прис тавать  к   кошкам,  что  был  вынужден  убивать  их ,  как  паразитов  или  
диких   зверей,  и  г оня ть  их   из  моег о  дома  как  можно  больше.
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С езон  дождей  и  с ух ой  с езон  теперь  с тали  казатьс я   мне  рег уля рными,  и  я   научилс я   разделя ть  

их   таким  образом,  чтобы  обес печить  их   с оответс твую щим  образом.  Но  я   купил  вес ь  с вой  Опыт  до  

тог о,  как  он  у   меня   поя вилс я ;  и  это,  о  чем  я   с обираю с ь  рас с казать,  было  одним  из  с амых   

обес кураживаю щих   экс периментов,  которые  я   ког да-либо  проводил:  я   упомя нул,  что  я   с пас   

нес колько  колос ьев  я чменя   и  рис а,  которые  я   так  неожиданно  обнаружил  вс х ожими,  как  Я  подумал  

о  с ебе  и  с читаю ,  что  было  около  тридц ати  с теблей  рис а  и  около  двадц ати  я чменя ;  и  теперь  я   

подумал,  что  нас тало  подх одя щее  время   с ея ть  ег о  пос ле  дождей,  ког да  с олнц е  было  в  ю жном  

положении,  удаля я с ь  от  меня .

Я  вс е  это  время   не  с облю дал  с убботы;  пос кольку   с начала  у   меня   не  было  чувс тва  религ ии  в  

моем  уме,  я   через  некоторое  время   забыл  различать  недели,  с делав  более  длинную   выемку,  чем  

обычно,  для   дня   с убботнег о,  и  поэтому  на  с амом  деле  не  знал,  что  такое  лю бой  из  дней. ;  но  теперь,  

брос ив  дни,  как  указано  выше,  я   обнаружил,  что  пробыл  там  г од;  поэтому  я   разделил  ег о  на  недели  и  

выделил  каждый  с едьмой  день  для   с убботы;  х отя   я   обнаружил  в  конц е  с воег о  с чета,  что  потеря л  

день  или  два  в  с воем  рас чете.

я   поня л,  что  здес ь  ес ть  какое-то  живое  с ущес тво,  которог о  с ледует  опас атьс я ,  и  с амое  большое  

с ущес тво,  которое  я   ког да-либо  видел  на  ос трове,  было  козой.

Ч ерез  с трочку   пос ле  этой  мои  чернила  начали  подводить  меня ,  и  поэтому  я   довольс твовалс я   

тем,  что  ис пользовал  их   более  экономно  и  запис ывал  только  с амые  замечательные  с обытия   моей  

жизни,  не  продолжая   ежедневный  меморандум  о  друг их   вещах .

Тридц атое  с ентя бря .  Я  приближалс я   к   злос час тной  г одовщине  с воег о  приземления .  Я  с делал  

зарубки  на  с воем  с толбе  и  обнаружил,  что  пробыл  на  Берег у   трис та  шес тьдес я т  пя ть  дней.  Я  

с облю дал  этот  день  как  торжес твенный  пос т,  отделив  ег о  от  религ иозных   упражнений,  прос тирая с ь  

ниц   на  землю   с   с амым  с ерьезным  унижением,  ис поведуя   с вои  г рех и  перед  Бог ом,  признавая   Е г о  

праведные  с уды  надо  мной  и  моля   Е г о  о  милос ти  ко  мне. ,  через  Иис ус а  Х рис та;  и,  не  вкус ив  ни  

малейшег о  ос вежения   в  течение  двенадц ати  час ов,  даже  до  зах ода  с олнц а,  я   затем  с ъел  

бис квитный  пирог   и  г роздь  виног рада  и  лег   с пать,  закончив  день  так  же,  как  и  начал.
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Впос ледс твии  для   меня   было  большим  Утешением,  что  я   так  пос тупил,  ибо  ни  одно  Зерно  

из  тог о,  что  я   пос ея л  на  этот  раз,  ни  к   чему  не  прижилос ь;  в  пос ледую щие  зас ушливые  

мес я ц ы,  так  как  пос ле  тог о,  как  с емя   было  пос ея но,  на  земле  не  было  дождя ,  на  ней  не  

было  влаг и,  чтобы  с пос обс твовать  ее  рос ту ,  и  она  вообще  никог да  не  вс х одила,  пока  с нова  

не  нас тупил  с езон  дождей,  а  затем  она  рос ла,  как  ес ли  бы  она  были  только  недавно  пос ея ны.

Пока  рос ла  эта  кукуруза,  я   с делал  маленькое  открытие,  которое  впос ледс твии  мне  

приг одилос ь:  как  только  закончилис ь  дожди  и  ус тановилас ь  пог ода,  что  было  примерно  в  

ноя бре,  я   отправилс я   в  путешес твие  по  с тране,  чтобы  моя   бес едка,  г де,  х отя   я   и  не  был  

нес колько  мес я ц ев,  вс е  же  я   нашел  вс е  вещи  такими,  какими  я   их   ос тавил.  Круг   или  

двойная   изг ородь,  которую   я   с делал,  был  не  только  прочным  и  ц ельным;  но  колья ,  которые  
я   вырезал  из  некоторых   деревьев,  рос ших   поблизос ти,  были  вс е  прос трелены  и  зарос ли  

длинными  ветвя ми,  такими  же,  какие  обычно  дает  ива  в  первый  г од  пос ле  тог о,  как  с рубила  
с ебе  г олову .  Я  не  мог   с казать,  как  назвать  это  дерево,  из  которог о  были  вырезаны  эти  колья .  

Я  был  удивлен  и  в  то  же  время   очень  доволен,  увидев,  как  рас тут  молодые  Деревья ;  и  я   

подрезал  их   и  вырас тил,  чтобы  они  рос ли  как  можно  более  пох ожими;  и  едва  ли  можно  поверить,  

в  какую   прекрас ную   фиг уру   они  вырос ли  за  три  г ода;  так  что,  х отя   Х едж  с делал  круг   

примерно  из  двадц ати  пя ти

С оответс твенно,  я   выкопал  кус ок  земли,  нас колько  мог ,  с воей  деревя нной  лопатой  и,  

разделив  ег о  на  две  час ти,  пос ея л  с вое  зерно;  но  ког да  я   с ея л,  то  с лучайно  пришло  в  г олову ,  

Ч то  я   не  буду   с ея ть  с начала,  потому  что  я   не  знал,  ког да  будет  подх одя щее  время   для   

этог о;  поэтому  я   пос ея л  около  двух   третей  с емя н,  ос тавив  по  г орс ти  каждог о.

Обнаружив,  что  мое  первое  С емя   не  вырос ло,  что,  как  я   лег ко  с ообразил,  произошло  из-за  

Зас ух и,  я   боролс я   за  более  влажный  Учас ток  Земли,  чтобы  провес ти  еще  одно  Ис пытание,  

и  я   выкопал  Учас ток  Земли  ря дом  с   моей  новой  Бес едкой  и  пос ея л  ос таток  моег о  С емени  в  

феврале,  незадолг о  до  вес еннег о  равноденс твия ;  и  это,  имея   дождливые  мес я ц ы  март  и  
апрель  для   полива,  очень  прия тно  взошло  и  дало  очень  х ороший  урожай;  но,  имея   только  час ть  

с емени,  и  не  решая с ь  пос ея ть  вс е,  что  у   меня   было,  я   в  конц е  конц ов  имел  лишь  

небольшое  количес тво,  и  вес ь  мой  урожай  не  превышал  половины  пекта  каждог о  вида.

Но  благ одаря   этому  экс перименту   я   с тал  х озя ином  с воег о  дела  и  точно  знал,  ког да  нужно  

с ея ть;  и  что  я   мог у   ожидать  два  раза  пос ева  и  два  урожая   каждый  г од.
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Ярдов  в  диаметре,  но  деревья ,  как  я   мог у   теперь  их   назвать,  вс коре  покрыли  ег о;  и  
это  была  с овершенная   тень,  дос таточная   для   ночлег а  в  течение  вс ег о  зас ушливог о  
с езона.

Это  зас тавило  меня   решитьс я   с рубить  еще  нес колько  кольев  и  с делать  такую   
изг ородь  полукруг ом  вокруг   моей  с тены;  Я  имею   в  виду   с вое  первое  Жилище,  которое  
я   с делал;  и  помес тив  деревья   или  колья   в  двойной  ря д  на  рас с тоя нии  примерно  
вос ьми  я рдов  от  моег о  первог о  забора,  они  быс тро  вырос ли  и  с начала  с лужили  
прекрас ным  прикрытием  для   моег о  жилища,  а  затем  с лужили  также  и  защитой,  как  я   
замечу.  в  с воем  Ордене.
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С езон  дождей  иног да  длилс я   дольше  или  короче,  в  завис имос ти  от  тог о,  как  
дули  ветры;  но  это  было  общее  наблю дение,  которое  я   с делал:  пос ле  тог о,  как  я   
обнаружил  на  опыте  дурные  пос ледс твия   пребывания   за  г раниц ей  под  дождем.

Робинс он  отправля етс я   в  путешес твие,  чтобы  ис с ледовать  с вой  ос тров  —  занимаетс я   изг отовлением  корзин

С езоны  дождей  и  с ух ие  с езоны,  которые  обычно  были  такими,

Я  позаботилс я   о  том,  чтобы  заранее  запас тис ь  провизией,  чтобы  не  быть  
вынужденным  вых одить  на  улиц у;  и  в  дождливые  мес я ц ы  я   как  можно  дольше  
с идел  в  дверя х .

На  этот  раз  я   нашел  мног о  заня тий  (и  очень  подх одя щее  также  для   тог о  
времени),  потому  что  я   нашел  большой  повод  для   мног их   вещей,  которые  я   не  мог   
обес печить  с ебе,  кроме  тя желог о  труда  и  пос тоя нног о  приложения ;  в  час тнос ти,  
я   ис пробовал  множес тво  С пос обов  с делать  из  с ебя   Корзинку ,  но  вс е  Ветки,  
которые  я   мог   дос тать  для   Ц ели,  оказалис ь  нас только  х рупкими,  что  ничег о  не  мог ли  с делать.

Ч то  времена  г ода  вообще  можно  разделить,  а  не  на  лето  и  зиму,  
как  в  Е вропе;  но  в

,

Теперь  для   меня   было  большим  преимущес твом  то,  что,  ког да  я   был  мальчиком,  я   
имел  обыкновение  с   большим  удовольс твием  с тоя ть  у   корзинщика  в  г ороде,  г де  
жил  мой  отец ,  и  с мотреть,  как  они  делаю т  с вои  плетеные  изделия ;  и,  как  обычно  
бываю т  мальчики,  очень  ус лужливый,  чтобы  помочь,  и  большой  наблю датель  за  
тем,  как  они  делаю т  эти  вещи,  а  иног да  и  протя г ивая   руку ,  я   таким  образом  имел  
полное  знание  методов  этог о,  что  я   ничег о  не  х отел  но  Материалы;  ког да  мне  
пришло  в  г олову ,  что  ветки  тог о  дерева,  с   которог о  я   с резал  с вои  колья ,  которые  
вырос ли,  возможно,  мог ут  быть  такими  же  крепкими,  как  лозы,  ивы  и  ивы  в  Анг лии,  
и  я   решил  попробовать.

Половина  октя бря ,  ноя брь,  декабрь,  я нварь,  половина  февраля ,  с ух о,  

с олнц е  тог да  нах одилос ь  к   ю г у   от  линии.

Половина  февраля ,  март,  половина  апреля ,  

дождливая   пог ода,  с олнц е  в  это  время   или  близко  к   равноденс твию .

Половина  авг ус та,  с ентя брь,  половина  октя бря ,  

дождливая   пог ода,  с олнц е  возвращаетс я .

Половина  апреля ,  май,  ию нь,  ию ль,  половина  авг ус та,  

с ух о,  ког да  с олнц е  нах одитс я   к   с еверу   от  линии.

я
Г лава  XI
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Преодолев  эту   Труднос ть  и  потратив  на  нее  ц елый  Мир  Времени,  я   пос таралс я   поня ть,  
как  удовлетворить  два  Желания :  были  почти  полны  рома,  и  некоторые  с текля нные  
бутылки,  некоторые  обычног о  размера,  и  друг ие,  которые  были  квадратными  бутылками  
в  футля рах   для   х ранения   воды,  с пирта  и  т.  д.  У   меня   не  было  даже  г оршка,  чтобы  варить  
что-либо,  за  ис клю чением  большог о  чайника,  который  я   с пас   от  корабля   и  который  был  
с лишком  велик  для   таког о  ис пользования ,  как  я   х отел,  а  именно.  С варить  бульон  и  
потушить  немног о  мя с а  в  одиночку .  Второй  вещью ,  которую   я   х отел  бы  иметь,  была  
трубка  для   табака;  но  у   меня   не  получалос ь  ег о  с делать,  впрочем,  я   нашел  наконец   
прис пос обление  и  для   этог о.

Изю м  в  моем  мешочке  для   моег о  маг азина,  я   начал  с вое  путешес твие;  ког да  я   миновал  
долину,  г де  с тоя ла  моя   бес едка,  как  наверх у ,  я   оказалс я   в  пределах   Вида  на  море,  чтобы

ос тров;  Теперь  я   решил  отправитьс я   в  путь  к   морс кому  побережью   на  той  с тороне;  
поэтому,  взя в  мое  ружье,  топорик,  мою   с обаку   и  большее  количес тво

С оответс твенно,  на  с ледую щий  день  я   отправилс я   в  с вой  заг ородный  дом,  как  я   ег о  
называл,  и,  с резав  нес колько  меньших   веток,  нашел  их   для   с воей  ц ели  нас только,  
нас колько  мог   желать;  пос ле  чег о  я   пришел  в  с ледую щий  раз,  г отовый  с   топором,  чтобы  
вырубить  количес тво,  которое  я   вс коре  нашел,  потому  что  их   было  великое  множес тво;  
их   я   с ушил  в  с воем  Круг у   или  Изг ороди,  а  ког да  они  подх одили  для   Употребления ,  я   
перенос ил  их   в  с вою   Пещеру,  и  здес ь,  в  течение  с ледую щег о  С езона,  я   заня лс я   их   
изг отовлением  так  х орошо,  как  только  мог . ,  великое  множес тво  корзин,  как  для   
перенос ки  земли,  так  и  для   перенос ки  или  х ранения   чег о-либо,  ког да  у   меня   был  
с лучай;  и  х отя   я   не  очень  крас иво  закончил  их ,  тем  не  менее  я   с делал  их   дос таточно  
приг одными  для   моей  ц ели;  и  таким  образом  впос ледс твии  я   заботилс я   о  том,  чтобы  
никог да  не  быть  без  них ;  и  по  мере  тог о,  как  моя   плетеная   пос уда  ветшала,  я   делала  
больше,  ос обенно  я   делала  прочные  г лубокие  корзины,  чтобы  с кладывать  в  них   
кукурузу ,  вмес то  мешков,  ког да  она  мне  понадобилас ь.

Я  занималс я   ус тановкой  вторых   ря дов  кольев  или  с вай  и  этим  плетением,  работая   
вс е  лето  или  с ух ой  с езон,  ког да  друг ое  дело  отнимало  у   меня   больше  времени,  чем  я   
мог   с ебе  предс тавить.

Порох   и  дробь,  чем  обычно,  с   двумя   бис квитными  тортами  и  большой  с вя зкой

Я  упоминал  ранее,  что  у   меня   было  большое  желание  увидеть  вес ь  ос тров,  и  что  я   
путешес твовал  вверх   по  Ручью ,  и  так  далее,  до  тог о  мес та,  г де  я   пос троил  с вою   
бес едку ,  и  г де  у   меня   был  вых од  пря мо  к   морю   на  друг ая   с торона
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Я  не  мог   бы  с казать,  что  это  за  час ть  с вета,  кроме  тог о,  что  я   знаю ,  что  это  должна  
быть  час ть  Америки,  и,  как  я   заклю чил  из  вс ех   моих   наблю дений,  она  должна  быть  
недалеко  от  ис панс ких   владений  и,  возможно,  была  вс я   нас елена  дикаря ми,  г де  ес ли  
бы  я   приземлилс я ,  я   был  бы  в  х удшем  с ос тоя нии,  чем  с ейчас ;  и  поэтому  я   с мирилс я   
с   рас положением  Провидения ,  которое  я   начал  теперь  признавать,  и  верить,  что  оно  
ус троило  вс е  к   лучшему;  Я  г оворю ,  что  этим  я   ус покоил  с вой  Разум  и  ос тавил  мучать  
с ебя   Бес плодными  Желания ми  быть  там.

Меня   чрезвычайно  увлекло  это  путешес твие:  я   нашел  в  низинах   зайц ев,  как  я   
думал,  и  лис иц ,  но  они  с ильно  отличалис ь  от  вс ех   друг их   видов,  с   которыми  я   
вс тречалс я ;  и  я   не  мог   удовлетворить  с ебя ,  чтобы  с ъес ть  их ,  х отя   я   убил  
нес кольких .  Но  мне  не  нужно  было  быть  х рабрым;  ибо  у   меня   не  было  недос татка  в  
еде,  и  в  том,  что  было  очень  х орошо;  ос обенно  эти  три  вида,  а  именно  козы,  г олуби  и  
черепах и  или  черепах и;  который,

на  западе,  а  день  был  очень  я с ный,  я   довольно  х орошо  разг ля дел  Землю ,  будь  то  ос тров  
или  континент,  я   не  мог   с казать;  но  он  лежал  очень  выс око,  прос тирая с ь  с   запада  на  ЗЮЗ  
на  очень  большом  рас с тоя нии;  по  моим  предположения м,  это  не  мог ло  быть  меньше  
пя тнадц ати  или  двадц ати  лиг .

Кроме  тог о,  пос ле  некоторой  паузы,  пос вя щенной  этому  делу ,  я   подумал,  что  ес ли  бы  
эта  земля   была  ис панс ким  побережьем,  то  я   непременно  в  тот  или  иной  раз  увидел  бы,  
как  какое-то  с удно  прох одит  или  повторно  прох одит  в  ту   или  иную   с торону;  а  ес ли  нет,  
то  это  было  Дикое  побережье  между  Ис панс кой  с траной  и  Бразилией,  которые  
дейс твительно  я вля ю тс я   х удшими  из  дикарей;  ибо  они  каннибалы,  или  лю доеды,  и  не  
упус тя т  возможнос ти  убить  и  пожрать  вс е  человечес кие  тела,  попавшие  в  их   руки.

С   этими  с оображения ми  я   очень  неторопливо  пошел  вперед  и  обнаружил,  что  та  с торона  
ос трова,  г де  я   с ейчас   нах одилс я ,  г ораздо  прия тнее,  чем  моя ,  открытые  поля   с аванны,  
милые,  украшенные  ц ветами  и  травой  и  полные  прекрас ных   лес ов.  Я  видел  множес тво  
попуг аев  и  был  рад  поймать  одног о  из  них ,  ес ли  бы  это  было  возможно,  чтобы  он  
ос тавалс я   ручным  и  научил  ег о  г оворить  с о  мной.  Я  дейс твительно,  приложив  некоторые  
ус илия ,  поймал  молодог о  попуг ая ,  потому  что  я   с бил  ег о  палкой,  и,  подня в  ег о,  я   принес   
домой;  но  прошло  нес колько  лет,  прежде  чем  я   с мог   зас тавить  ег о  г оворить.  Однако,  в  
конц е  конц ов,  я   научил  ег о  называть  меня   по  имени  очень  фамилья рно: .
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вдобавок  к   моему  виног раду ,  Лиден-х олл-маркет  не  мог   бы  предложить  с тол  
лучше,  чем  я ,  в  пропорц ии  к   компании;  и  х отя   мое  кафе  было  довольно  жалким,  
вс е  же  у   меня   была  великая   причина  для   благ одарнос ти,  что  я   не  был  
доведен  до  крайнос тей  ради  еды;  а  с корее  мног о,  даже  лакомс тва.

Как  только  я   прибыл  на  Морс кой  Берег ,  я   был  удивлен,  увидев,  что  взя л  
с вой  Удел  на  х удшую   с торону  ос трова;  ибо  здес ь  дейс твительно  берег   был  
покрыт  бес чис ленными  черепах ами,  тог да  как  на  друг ом  берег у   я   нашел  
только  трех   за  полтора  г ода.  Здес ь  также  было  бес конечное  количес тво  птиц   

мног их   видов,  некоторых   из  которых   я   видел,  а  некоторых   я   не  видел  
раньше,  и  мног ие  из  них   были  очень  х орошим  мя с ом;  но  тех ,  имена  которых   
я   не  знал,  кроме  тех ,  ког о  называли  пинг винами.

Признаю с ь,  эта  с торона  с траны  была  г ораздо  прия тнее  моей,  но  вс е  же  у   
меня   не  было  ни  малейшег о  желания   уех ать;  ибо,  пос кольку   я   был  
зафикс ирован  в  с воем  жилище,  это  с тало  для   меня   ес тес твенным,  и  вс е  
время ,  пока  я   был  здес ь,  мне  казалос ь,  что  я   нах ожус ь  в  путешес твии  и  из  
дома.  Берег   моря ,  к   вос току ,  я   полаг аю ,  около  двенадц ати  миль;  и  ус тановив  
большой  шес т  на  берег у   в  качес тве  знака,  я   решил,  что  с нова  поеду   домой;  
и  что  с ледую щее  путешес твие,  которое  я   предприня л,  должно  было  быть  на  
друг ой  с тороне  ос трова,  к   вос току   от  моег о  жилища,  и  так  вокруг ,  пока  я   
с нова  не  пришел  на  с вой  пос т:  Который  на  с воем  мес те.

Я  никог да  не  проезжал  в  этом  путешес твии  больше  двух   миль  в  день  или  
около  тог о;  но  я   с овершил  так  мног о  поворотов  и  возвращений,  чтобы  увидеть,  
какие  открытия   я   мог у   с делать,  что  я   пришел  дос таточно  утомленным  к   
мес ту ,  г де  я   решил  с ес ть  на  вс ю   ночь;  а  затем  я   либо  ус троилс я   на  дереве,  
либо  окружил  с ебя   ря дом  кольев,  ус тановленных   вертикально  в  земле,  либо  
от  одног о  дерева  к   друг ому,  либо  так,  чтобы  ни  одно  дикое  с ущес тво  не  мог ло  
напас ть  на  меня ,  не  разбудив  меня .

Я  мог   бы  с треля ть  с колько  уг одно,  но  очень  экономил  на  порох е  и  дроби;  
и  поэтому  у   меня   было  больше  ума,  чтобы  убить  козу ,  ес ли  бы  я   мог ,  которой  
я   мог   бы  лучше  питатьс я ;  и  х отя   коз  здес ь  было  больше,  чем  на  моей  
с тороне  ос трова,  вс е  же  мне  было  г ораздо  труднее  приблизитьс я   к   ним,  так  
как  мес тнос ть  была  плос кой  и  ровной,  и  они  увидели  меня   г ораздо  раньше,  
чем  ког да  я   был  на  х олме.
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Это  с лучилос ь  с   моим  отц ом  Нес час тьем,  Ч то  Пог ода  с тала  туманной  на  
три  или  четыре  дня ,  пока  я   был  в  этой  Долине;  и,  не  имея   возможнос ти  
видеть  с олнц е,  я   бродил  очень  неловко  и,  наконец ,  был  вынужден  найти  
берег   моря ,  отыс кать  с вой  пос т  и  вернутьс я   тем  же  путем,  которым  я   
пошел;  а  затем  лег кими  путешес твия ми  я   повернул  домой,  так  как  пог ода  
была  чрезвычайно  жаркой,  а  мое  ружье,  боеприпас ы,  топорик  и  друг ие  вещи  
были  очень  тя желыми.

Я  выбрал  друг ой  Путь,  чтобы  вернутьс я ,  чем  тот,  которым  я   пошел,  
думая ,  что  с мог у   лег ко  держать  вес ь  Ос тров  в  поле  зрения   так,  что  я   не  
мог   не  найти  с вое  первое  Жилище,  ос матривая   С трану;  но  я   обнаружил,  что  
ошибс я ;  ибо,  пройдя   около  двух   или  трех   миль,  я   обнаружил,  что  с пус тилс я   
в  очень  большую   долину;  но  так  окружен  Х олмами,  а  эти  Х олмы  покрыты  
Лес ом,  что  я   не  мог   видеть,  г де  был  мой  Путь,  по  какому-либо  Направлению ,  
кроме  направления   С олнц а,  и  даже  тог да,  ес ли  я   не  знал  очень  х орошо  
Положения   С олнц а  в  то  Время .  дня .
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Я  не  мог у   выразить,  с   каким  удовлетворением  я   пришел  в  с вою   с тарую   клетку   и  лег   в  
с вою   г амак-кровать:  это  маленькое  бродя чее  путешес твие  без  определенног о  мес та  
жительс тва  было  для   меня   нас только  неприя тным,  что  мой  с обс твенный  дом,  как  я   называл  
это  для   с ебя ,  было  для   меня   с овершенным  урег улированием,  по  с равнению   с   этим;  и  это  
с делало  вс е  во  мне  таким  удобным,  что  я   решил,  что  никог да  больше  не  уйду   далеко  от  
нег о,  х отя   моим  жребием  должно  ос татьс я   ос татьс я   на  ос трове.

Я  с делал  ошейник  для   этог о  маленьког о  с оздания   и  с   помощью   веревки,  которую   я   
с делал  из  веревочной  пря жи,  которую   я   вс ег да  нос ил  с   с обой,  я   вел  ег о,  х отя   и  с   
некоторым  трудом,  пока  не  пришел  в  с вою   бес едку   и  там  я   заклю чил  ег о  и  ос тавил  ег о;  ибо  
мне  очень  не  терпелос ь  оказатьс я   дома,  откуда  я   отс утс твовал  больше  мес я ц а.

Я  ос тановилс я   здес ь  на  неделю ,  чтобы  отдох нуть  и  полакомитьс я   пос ле  моег о  долг ог о  
путешес твия ;  в  это  время   большую   час ть  времени  занимало  с ерьезное  дело  по  изг отовлению   
клетки  для   моег о  Полла,  который  теперь  с тал  прос тым  домос едом  и  был  очень  х орошо  
знаком  с о  мной.  Затем  я   начал  думать  о  бедном  Малыше,  которог о  я   запер  в  с воем  маленьком  
круг у ,  и  решил  пойти  и  привес ти  ег о  домой  или  дать  ему  немног о  еды;  поэтому  я   пошел  и  
нашел  ег о  там,  г де  ос тавил;  потому  что  он  дейс твительно  не  мог   выбратьс я ,  но  почти  умер  
от  г олода  из-за  недос татка  еды:  я   пошел  и  с резал  луки  деревьев  и  ветви  тех   кус тов,  
которые  я   мог   найти,  и  брос ил  ег о,  и,  накормив  ег о,  я   это,  как  я   делал  раньше,  чтобы  

увес ти  ег о;  но  это  было  так  привычно,  ког да  я   был  г олоден,  что  мне  не  нужно  было  
завя зывать  ег о;  ибо  он  с ледовал  за  мной,  как  с обака;  и  пос кольку   я   пос тоя нно  кормил  ег о,  
С ущес тво  с тановилос ь  таким  лю бя щим,  таким  нежным  и  таким

Г лава  XI I .  ОН  

ВОЗВРАЩАЕ ТС Я  В  С ВОЮ  ПЕ ЩЕ РУ.  Е Г О  С Е ЛЬС КОХ ОЗЯЙ С ТВЕ ННЫ Е   

ТРУДЫ   И  УС ПЕ Х И.  Моя   с обака  зас тала  врас плох   
маленьког о  козленка  и  с х ватила  ег о,  и  я   подбежал,  чтобы  с х ватить  ег о,  

поймал  и  с пас   живьем  от  Пес :  У   меня   было  большое  желание  принес ти  ег о  Домой,  
ес ли  бы  я   мог ;  ибо  я   час то  размышля л,  не  получитс я   ли  завес ти  козленка  или  
двух   и  таким  образом  вырас тить  породу   ручных   коз,  которые  мог ли  бы  с набдить  
меня ,  ког да  мои  порох   и  дробь  будут  израс х одованы.

я
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мне  очень  понравилос ь,  что  с   тог о  времени  он  с тал  одним  из  моих   домашних   и  
никог да  не  покидал  меня   впос ледс твии.

Именно  теперь  я   начал  я с но  чувс твовать,  нас колько  с час тливее  была  эта  Жизнь,  
которую   я   вел  с ейчас ,  с о  вс еми  ее  нес час тными  Обс тоя тельс твами,  чем  нечес тивая ,  

прокля тая ,  отвратительная   Жизнь,  которую   я   вел  вс ю   прошедшую   час ть  моих   дней;  и  
теперь  я   изменил  и  мои  Печали  и  мои  Радос ти;  С ами  мои  желания   изменилис ь,  мои  
привя заннос ти  изменили  с вои  порывы,  и  мои  нас лаждения   были  с овершенно  новыми  по  
с равнению   с   теми,  какими  они  были  при  моем  первом  пришес твии  или  даже  в  течение  двух   пос ледних   лет.

С трана,  Душевная   тос ка  по  моему  положению   внезапно  обрушивалас ь  на  меня ,  и  
с амо  С ердц е  мое  умирало  во  мне  при  мыс ли  о

Пус тыня   без  ис купления :  В  разг ар  величайшег о  с амообладания   моег о  разума  это  
обрушивалос ь  на  меня ,  как  буря ,  и  зас тавля ло  заламывать  руки  и  плакать,  как  
ребенок.  Иног да  это  зах ватывало  меня   пос реди  моей  работы. ,  и  я   немедленно  
с адилс я   и  вздых ал,  и  с мотрел  на  землю   в  течение  час а  или  -  двух   вмес те;  и  это  
было  еще  х уже  для

Нас тупил  с езон  дождей  ос еннег о  равноденс твия ,  и  я   отпраздновал  30  с ентя бря   
в  той  же  торжес твенной  манере,  что  и  раньше,  пос кольку   это  была  г одовщина  моей  
выс адки  на  ос тров,  пос кольку   я   пробыл  там  два  г ода  и  больше  не  имел  надежды  
быть  дос тавлено,  чем  в  первый  день,  ког да  я   пришел  туда.  Вес ь  день  я   провел  в  
с миренном  и  благ одарном  признании  мног их   чудес ных   милос тей,  которыми  
с опровождалос ь  мое  одинокое  с ос тоя ние  и  без  которых   оно  мог ло  бы  быть  
бес конечно  более  нес час тным.  Я  с миренно  и  с ердечно  благ одарил  Бог а  за  то,  
что  Бог   был  рад  открыть  мне,  даже  за  то,  что,  возможно,  я   мог   бы  быть  более  
с час тлив  в  этом  уединенном  с ос тоя нии,  чем  я   должен  был  бы  быть  в  с вободе  
общес тва  и  во  вс ех   удовольс твия х   жизни.  мир.  Ч тобы  он  мог   полнос тью   
возмес тить  мне  недос татки  моег о  уединенног о  с ос тоя ния   и  недос таток  
человечес ког о  общес тва  с воим  прис утс твием  и  общением  ег о  милос ти  с   моей  
душой,  поддерживая ,  утешая   и  ободря я   меня   полаг атьс я   на  ег о  провидение  здес ь,  
и  надежда  на  ег о  Вечное  Прис утс твие  в  будущем.

Раньше,  ког да  я   х одил  то  ли  на  ох оту ,  то  ли  для   прос мотра

Лес а,  г оры,  пус тыни,  в  которых   я   был;  и  как  я   был  узником,  запертым  с   вечными  
прутья ми  и  болтами  океана,  в  необитаемом
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Я  не  знаю ,  что  это  было,  но  что-то  потря с ло  мой  разум  при  этой  мыс ли,  и  я   
не  ос мелилс я   произнес ти  с лова:  « Как  ты  можешь  быть  таким  лиц емером  
(с казал  я   даже  вс лух ),  чтобы  притворя тьс я ,  что  благ одаришь  за  с ос тоя ние,  
которое  как  бы  ты  ни  с таралс я   довольс твоватьс я   этим,  ты  предпочел  бы  от  
вс ей  души  молитьс я   об  избавлении  от;  поэтому  я   ос тановилс я   там.  Но  х отя   я   
не  мог   с казать,  я   благ одарил  Бог а  за  то,  что  он  был  там;  тем  не  менее  я   
ис кренне  благ одарил  Бог а  за  то,  что  он  открыл  мне  г лаза,  каким  бы  ни  было  
омрачаю щим  провидением,  чтобы  увидеть  прежнее  с ос тоя ние  моей  жизни,  и  
оплакивать  с вое  зло,  и  кая тьс я .  Я  никог да  не  открывал  Библию   и  не  закрывал  
ее,  но  с ама  моя   Душа  во  мне  благ ос ловля ла  Бог а  за  то,  что  он  повелел  моему  
Друг у   в  Анг лии,  без  моег о  приказа,  упаковать  ее  с реди  моих   товаров;  и  за  то,  
что  впос ледс твии  помог   мне  с пас ти  ег о  от  крушения   корабля .

Но  теперь  я   начал  упражня ть  с ебя   новыми  мыс ля ми;  Я  ежедневно  читаю   
С лово  Божье  и  применя ю   вс е  ег о  утешения   к   моему  нынешнему  с ос тоя нию :  
Однажды  утром,  будучи  очень  г рус тным,  я   открыл  Библию   на  эти  с лова:  я   
никог да,  никог да  не  ос тавлю   тебя   и  не  покину  тебя ;  с разу   же  выя с нилос ь,  
что  эти  с лова  были  обращены  ко  мне.  Почему  же  иначе  они  должны  были  быть  
обращены  таким  образом  именно  в  тот  момент,  ког да  я   оплакивал  с вое  с ос тоя ние,  
как  покинутый  Бог ом  и  лю дьми?  Ну ,  тог да,  с казал  я ,  ес ли  Бог   не  ос тавит  меня ,  
то  какие  дурные  Пос ледс твия   мог ут  быть,  или  какое  это  имеет  значение,  ес ли  
бы  вес ь  мир  ос тавил  меня ,  с   друг ой  с тороны,  ес ли  бы  я   имел  вес ь  мир  и  
потеря л  бы  благ ос клоннос ть  и  благ ос ловение  Бог а,  не  было  бы  никаког о  
с равнения   в  потере.

Работает  в  этом  г оду   как  первый;  вс е  же  в  ц елом  можно  заметить,  что  я   
очень  редко  был  праздным;  но,  рег уля рно  разделив  с вое  Время ,  с ог лас но

Таким  образом,  и  с   таким  рас положением  дух а,  я   начал  с вой  третий  г од:

мне;  ибо  ес ли  бы  я   мог   разразитьс я   с лезами  или  излить  с ебя   с ловами,  
это  ушло  бы,  и  Г оре,  ис черпав  с ебя ,  уменьшилос ь  бы.

С   этог о  момента  я   начал  прих одить  к   выводу,  что  в  этом  покинутом  
одиночес тве  я   мог у   быть  более  с час тлив,  чем  ког да-либо  в  каком-либо  
друг ом  ос обом  с ос тоя нии  в  мире;  и  с   этой  Мыс лью   я   с обиралс я   
поблаг одарить  Бог а  за  то,  что  привел  меня   в  это  Мес то.
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Мое  дело  было  таково:  это  должно  было  быть  большое  дерево,  которое  нужно  
было  с рубить,  потому  что  моя   дос ка  должна  была  быть  широкой.  Это  дерево  я   
рубил  три  дня ,  и  еще  два  дня   с резал  луки  и  превратил  ег о  в  бревно  или  кус ок  
дерева.  С   невыразимой  рубкой  и  рубкой  я   превратил  обе  с тороны  ег о  в  щепки,  
пока  он  не  с тал  дос таточно  лег ким,  чтобы  двиг атьс я ;  затем  я   перевернул  
ег о  и  с делал  одну   с торону  г ладкой  и  плос кой,  как  дос ка  от  края   до  края ;  затем,  
повернув  эту   с торону  вниз,  разрезал  друг ую   с торону,  пока  я   не  с делал  дос ку   
толщиной  около  трех   дю ймов  и  г ладкой  с   обеих   с торон.  Лю бой  может  с удить  
о  труде  моих   рук  в  таком  произведении;  но  Труд  и  Терпение  помог ли  мне  пройти  
через  это  и  мног ое  друг ое.  Я  наблю даю   это  только  в  час тнос ти,  чтобы  показать  
причину,  по  которой  так  мног о  моег о  времени  ух одит  с   таким  небольшим  
количес твом  работы,  а  именно  то,  что  может  быть  немног о,  чтобы  быть  
с деланное  с   помощью   и  инс трументами,  было  ог ромным  трудом  и  требовало  
ог ромног о  времени,  чтобы  с делать  это  в  одиночку   и  вручную .

нес колько  ежедневных   заня тий,  которые  были  передо  мной,  такие  как,  во-
первых ,  мой  долг   перед  Бог ом  и  чтение  С вя щенных   Пис аний,  которым  я   
пос тоя нно  выделя л  какое-то  время   трижды  в  день.  Во-вторых ,  поездка  за  
г раниц у  с   моим  ружьем  для   еды,  которая   обычно  занимала  у   меня   три  час а  
каждое  утро,  ког да  не  было  дождя .  В-третьих ,  заказ,  лечение,  с ох ранение  и  
приг отовление  тог о,  что  я   убил  или  поймал  для   с воег о  запас а;  они  занимали  
большую   час ть  дня ;  также  с ледует  учитывать,  что  в  с ередине  дня ,  ког да  
С олнц е  было  в  зените,  С ила  Жара  была  с лишком  велика,  чтобы  шевелитьс я ;  
так  что  около  четырех   час ов  вечера  было  вс е  время ,  в  течение  которог о  я   
мог   работать;  с   тем  ис клю чением,  что  иног да  я   меня л  час ы  ох оты  и  работы  
и  отправля лс я   на  работу   утром,  а  днем  с   ружьем  за  г раниц у.

К   этому  короткому  Времени,  отведенному  для   Труда,  я   желаю   добавить  
чрезмерную   Трудоемкос ть  моей  Работы;  мног о  час ов,  которые  из-за  
отс утс твия   инс трументов,  помощи  и  навыков,  каждое  мое  дело  отня ли  у   меня   
из  моег о  времени:  например,  я   был  заня т  два  с орока  дней,  делая   с ебе  дос ку   
для   длинной  полки,  которая   Я  х отел  в  с воей  пещере;  тог да  как  два  лес опилки  
с   их   инс трументами  и  я мой  для   пилы  с рубили  бы  шес ть  из  них   с   одног о  и  
тог о  же  дерева  за  полдня .

Machine Translated by Google



Но,  нес мотря   на  это,  Терпением  и  Трудом  я   прошел  через  мног ое;  и  
дейс твительно  вс е,  что  мои  обс тоя тельс тва  зас тавили  меня   с делать,  как  будет  
видно  из  дальнейшег о.

От  этог о  я   не  видел  никаког о  с редс тва,  кроме  как  с делать  ог раждение  с   
помощью   живой  изг ороди,  что  я   с делал  с   большим  трудом;  и  тем  более,  что  это  
требовало  С корос ти.  Однако,  пос кольку   моя   пах отная   земля   была  очень  
маленькой  и  подх одила  для   моег о  урожая ,  я   полнос тью   обнес   ее  ог радой  
примерно  за  три  недели;  и  подс трелив  некоторых   с ущес тв  днем,  я   пос тавил  с вою   
с обаку   ох раня ть  ее  ночью ,  привя зав  ее  к   с толбу   у   ворот,  г де  она  с тоя ла  и  
лая ла  вс ю   ночь;  так  что  через  некоторое  время   враг и  покинули  это  мес то,  и  
кукуруза  с тала  очень  с ильной  и  здоровой  и  начала  быс тро  с озревать.

Это  меня   очень  тронуло,  ибо  я   предвидел,  что  через  нес колько  дней  они  
пог лотя т  вс е  мои  надежды,  что  я   буду   г олодать  и  вообще  никог да  не  с мог у   
вырас тить  урожай,  а  что  делать,  я   не  знал. :  Однако  я   решил  не  теря ть  с вою   
кукурузу ,  ес ли  это  возможно,  х отя   я   должен  с мотреть  ее  день  и  ночь.  Во-первых ,  
я   прошел  с реди  нег о,  чтобы  пос мотреть,  какой  ущерб  уже  был  нанес ен,  и  
обнаружил,  что  они  ис портили  большую   ег о  час ть,  но,  пос кольку   она  была  еще  с лишком  зеленой  для

Я  был  теперь,  в  ноя бре  и  декабре,  ожидая   моег о  урожая   я чменя   и  рис а.  Земля ,  
которую   я   навозил  или  вс копала  для   них ,  была  невелика;  ибо,  как  я   заметил,  мое  
с емя   каждог о  не  превышало  количес тва  половины  пекта;  ибо  я   потеря л  вес ь  
урожай,  пос ея в  в  зас ушливый  с езон;  но  теперь  мой  урожай  обещал  очень  
х ороший,  ког да  вдруг   я   обнаружил,  что  мне  уг рожает  опас нос ть  с нова  потеря ть  
ег о  из-за  враг ов  разных   видов,  которых   было  едва  ли  возможно  удержать  от  нег о;  
Во-первых ,  козы  и  дикие  твари,  которых   я   называю   зайц ами,  отведавшие  
С ладос ть  лезвия ,  лежали  в  нем  день  и  ночь,  как  только  оно  вс плывало,  и  с ъедали  
ег о  так  близко,  что  у   нег о  не  было  времени  с треля ть  в  С талк.

Но  как  Звери  пог убили  меня   раньше,  пока  мой  Кукурузник  был  в  Лезвии;  так  
что  Птиц ы  мог ли  пог убить  меня   с ейчас ,  ког да  дело  было  в  Ух е;  Ибо,  прох одя   
мимо  тог о  мес та,  чтобы  пос мотреть,  как  оно  проц ветает,  я   увидел  с вой  маленький  
урожай,  окруженный  птиц ами  не  знаю ,  с колько  видов,  которые  с тоя ли,  как  бы  
наблю дая ,  пока  я   не  уйду :  я   немедленно  выпус тил  с реди  них   (ибо  я   вс ег да  с о  
мной  было  мое  ружье)  Не  ус пел  я   выс трелить,  как  из  с амой  кукурузы  подня лос ь  
маленькое  облачко  кур,  которог о  я   с овс ем  не  видел.

Machine Translated by Google



Потери  были  не  с толь  велики,  но  ос таток  был  бы  х орошим  урожаем,  ес ли  
бы  ег о  можно  было  с пас ти.

Я  ос талс я   у   нег о,  чтобы  заря дить  с вое  ружье,  а  затем,  отойдя ,  я   мог   
лег ко  увидеть  Воров,  с идя щих   на  вс ех   деревья х   вокруг   меня ,  как  будто  
они  только  ждали,  пока  я   не  уйду ,  и  С обытия   подтвердили  это;  пос кольку   я   
ушел,  как  будто  я   ушел,  я   не  только  с крылс я   из  их   г лаз,  но  они  с нова  
упали  один  за  друг им  в  Кукурузу .  Я  был  так  взволнован,  что  у   меня   не  
х ватило  терпения   ос татьс я ,  пока  не  придет  больше,  зная ,  что  каждое  зерно,  
которое  они  едя т  с ейчас ,  было,  можно  с казать,  х лебом  для   меня   в  
Пос ледс твии;  но  подойдя   к   Изг ороди,  я   с нова  выс трелил  и  убил  троих   из  
них .  Этог о  я   и  желал;  поэтому  я   взя л  их   и  с лужил  им,  как  мы  с лужим  
печально  извес тным  ворам  в  Анг лии,  (а  именно)  повес ил  их   в  ц епя х   для   
ус трашения   друг их ;  почти  невозможно  с ебе  предс тавить,  чтобы  это  имело  
такой  Эффект,  какой  имело;  потому  что  куры  не  только  не  прилетели  бы  на  
Кукурузу ,  но,  короче  г оворя ,  они  покинули  вс ю   эту   час ть  ос трова,  и  я   
никог да  не  мог   увидеть  птиц у   ря дом  с   этим  мес том,  пока  там  вис ели  мои  пуг ала.
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Этому  я   был  очень  рад,  можете  быть  уверены,  и  нас чет  конц а
Декабрь,  который  был  нашим  вторым  Урожаем  Г ода,  я   с обрал  с вой  Урожай.

...  Я  пожинал  ег о  по-с воему,  потому  что  я   не  отрезал  ничег о,  кроме  ушей,  и  унес   
ег о  в  большой  корзине,  которую   я   с делал ...  Мне,  к   с ожалению ,  пришлос ь  кос а  или  
с икль,  чтобы  с рубить  ег о,  и  вс е,  что  я   мог   с делать,  это  с делать  ег о  как  можно  
лучше  из  одног о  из  широких   мечей  или  с аблей,  которые  я   с ох ранил  с реди  оружия   
с   корабля .  Однако,  пос кольку   мой  первый  урожай  был  невелик,  мне  не  с ос тавило  
большог о  труда  с рубить  ег о;  Короче  г оворя ,  я   пожинал  ег о  по-с воему,  потому  что  я   отрезал
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ничег о,  кроме  ушей,  и  унес   их   в  большой  корзине,  которую   я   с делал,  и  вытер  ее  
руками;  и  в  конц е  вс ей  моей  уборки  я   обнаружил,  что  из  моей  половины  пуда  с емя н  у   
меня   было  около  двух   бушелей  рис а  и  более  двух   бушелей  и  половина  я чменя ,  то  
ес ть,  по  моим  предположения м,  потому  что  у   меня   не  было  Измерьте  в  то  время .

Можно  с казать,  что  теперь  я   работал  на  с вой  х леб;  Это  немног о  чудес но,  и  я   думаю ,  
что  немног ие  лю ди  мног о  думали  о  том,  (а  именно)  о  с транном  множес тве  мелочей,  
необх одимых   для   обес печения ,  производс тва,  обработки,  обработки,  изг отовления   и  
отделки  этог о  единс твенног о  предмета  х леба.

Во-первых ,  у   меня   не  было  ни  плуг а,  чтобы  вс капывать  землю ,  ни  лопаты,  ни  лопаты,  чтобы  копать  ее.

Однако  я   терпел  это  и  был  доволен  тем,  что  выработал  это  с   Терпением  и  вынес   
с квернос ть  С пектакля .  Ког да  кукуруза  была  пос ея на,  у   меня   не  было  бороны,  и  я   
был  вынужден  идти  по  ней  с ам  и  тащить  большое

Однако  это  было  для   меня   великим  Ободрением,  и  я   предвидел,  что  с о  временем  
Бог у   уг одно  будет  с набдить  меня   Х лебом:  мое  зерно,  или  как  ег о  почис тить  и  
разделить  на  час ти;  и  ес ли  с делать  из  нее  муку ,  то  как  ис печь  из  нее  х леб,  а  ес ли  как  
ис печь,  то  я   не  знал,  как  ее  ис печь;  Эти  вещи  добавилис ь  к   моему  Желанию   иметь  
х орошее  количес тво  для   х ранения   и  обес печить  пос тоя нный  запас ,  и  я   решил  не  
пробовать  ничег о  из  этог о  урожая ,  а  с ох ранить  вс е  это  для   с емя н  до  с ледую щег о  
с езона,  а  тем  временем  ис пользовать  вс е  с вои  ис с ледования   и  час ы  работы  для   
выполнения   этой  великой  работы  по  обес печению   с ебя   кукурузой  и  х лебом.

Я,  доведенный  до  прос тог о  ес тес твенног о  с ос тоя ния ,  обнаружил  это  к   моему  
ежедневному  унынию   и  с   каждым  час ом  с тановилс я   вс е  более  и  более  с ознательным,  
даже  пос ле  тог о,  как  получил  первую   г орс ть  с еменног о  зерна,  которое,  как  я   уже  
с казал,  неожиданно  и  даже  неожиданно.

Ч то  ж,  я   победил  это,  с делав  деревя нную   лопату ,  как  я   уже  заметил  раньше;  но  это  
с делало  мою   Работу   лишь  деревя нной,  и  х отя   на  ее  изг отовление  у   меня   ушло  очень  
мног о  Дней,  тем  не  менее  из-за  недос татка  Железа  она  не  только  быс трее  изнашивалас ь,  
но  и  ус ложня ла  мою   Работу   и  зас тавля ла  ее  выполня тьс я .  было  бы  намног о  х уже.

Machine Translated by Google



Ког да  она  рос ла  и  рос ла,  я   уже  заметил,  с колько  вс ег о  я   х отел:  Ог ородить  ее,  Обезопас ить,  

С кос ить  или  пожать,  Вылечить  и  отнес ти  домой,  Помолоть,  Отделить  от  плевел  и  С пас ти.  Затем  
мне  понадобилас ь  мельниц а  для   ег о  измельчения ,  с ита  для   прос еивания ,  дрожжи  и  с оль  для   

приг отовления   х леба  и  печь  для   выпечки,  и  вс е  же  я   обх одилс я   без  вс ег о  этог о,  как  будет  

видно;  и  вс е  же  кукуруза  была  неоц енимым  утешением  и  преимущес твом  и  для   меня .

Вс е  это,  как  я   уже  с казал,  делало  вс е  для   меня   трудным  и  утомительным,  но  от  этог о  не  было  

никакой  помощи;  и  мое  время   не  было  для   меня   такой  большой  потерей,  потому  что,  пос кольку   

я   разделил  ег о,  определенная   ег о  час ть  каждый  день  отводилас ь  этим  работам;  и  так  как  я   
решил  не  ис пользовать  зерно  для   х леба  до  тех   пор,  пока  у   меня   не  будет  большег о  количес тва  

зерна,  у   меня   было  с ледую щие  шес ть  мес я ц ев,  чтобы  полнос тью   приложить  с вои  ус илия   и  

изобретательнос ть,  чтобы  с набдить  с ебя   утварью ,  подх одя щей  для   выполнения   вс ех   задач.  

Операц ии,  необх одимые  для   тог о,  чтобы  с делать  Кукурузу   (ког да  она  у   меня   была)  приг одной  

для   моег о  ис пользования .

тя желый  Ветвь  Дерева  над  ним,  чтобы  Ц арапать  ег о,  как  это  можно  назвать,  а  не  Г рабить  или  
Боронить  ег о.
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Б
Г лава  XI I I

Е г о  производс тво  керамики  и  прис пос облений  для   выпечки  х леба

Я  должен  был  подг отовить  больше  земли,  так  как  теперь  у   меня   было  
дос таточно  с емя н,  чтобы  зас ея ть  более  акра  земли.  Прежде  чем  я   с делал  это,  

у   меня   была  по  крайней  мере  неделя   работы,  чтобы  с делать  мне  лопату ,  которая ,  ког да  
она  была  с делана,  была  дейс твительно  жалкой  и  очень  тя желой,  и  для   работы  с   ней  
потребовалос ь  двойног о  труда;  однако  я   прошел  через  это  и  пос ея л  с вое  с емя   на  двух   
больших   плос ких   учас тках   земли,  как  можно  ближе  к   моему  дому,  и  обнес   их   х орошей  
живой  изг ородью ,  колья   которой  были  вс е  вырублено  из  тог о  дерева,  которое  я   пос тавил  
раньше,  и  знал,  что  оно  вырас тет,  так  что  я   знал,  что  через  г од  у   меня   будет  быс трая   
или  живая   изг ородь,  которая   потребует  лишь  небольшог о  ремонта.  Эта  работа  была  не  
нас только  мала,  чтобы  заня ть  у   меня   менее  трех   мес я ц ев,  потому  что  большая   час ть  
этог о  времени  прих одилас ь  на  с езон  дождей,  ког да  я   не  мог   выезжать  за  г раниц у.

Ч итателю   было  бы  жаль  меня   или,  вернее,  пос мея тьс я   надо  мной,  ес ли  бы  он  рас с казал,  с колько  

неудобных   с пос обов  я   ис пользовал,  чтобы  подня ть  эту   пас ту ,  какие  с транные  уродливые  уродс тва

В  дверя х ,  то  ес ть  ког да  шел  дождь  и  я   не  мог   выйти,  я   нашел  работу   в  с ледую щих   
с лучая х ;  вс ег да  замечая ,  что  вс е  время ,  пока  я   был  на  работе,  я   развлекалс я ,  
разг оваривая   с   моим  попуг аем  и  обучая   ег о  г оворить,  и  я   быс тро  научил  ег о  знать  с вое  
с обс твенное  имя   и,  наконец ,  произнос ить  ег о  довольно  г ромко  POL  ,  что  было  первым  
С ловом,  которое  я   ког да-либо  с лышал  на  Ос трове  от  чьег о-либо  Ус та,  кроме  моег о  
с обс твенног о.  Таким  образом,  это  была  не  моя   Работа,  а  помощник  моей  Работы,  ибо  
с ейчас ,  как  я   уже  с казал,  у   меня   была  большая   работа,  а  именно:  (а  именно)  я   долг о  
училс я   теми  или  иными  с редс твами,  чтобы  с делать  с ебе  какие-нибудь  г линя ные  
с ос уды,  чег о  я   дейс твительно  очень  х отел,  но  не  знал,  г де  их   взя ть.  такой  г оршок,  
который  может  быть  выс ушен  на  с олнц е,  будет  дос таточно  твердым  и  крепким,  чтобы  
выдержать  манипуля ц ии  и  удержать  лю бую   вещь,  которая   была  с ух ой  и  которую   
требовалос ь  х ранить  в  таком  виде;  и  так  как  это  было  необх одимо  при  приг отовлении  
кукурузы,  муки  и  т.  д.,  чем  я   и  занималс я ,  я   решил  с делать  нес колько  нас только  
больших ,  нас колько  я   мог ,  и  с делать  их   подх одя щими  только  для   тог о,  чтобы  с тоя ть,  
как  кувшины,  чтобы  держать  то,  что  нужно  положить  в  них . .

,
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вещи,  которые  я   с делал,  с колько  из  них   упало  и  с колько  выпало,  г лина  не  была  
дос таточно  жес ткой,  чтобы  выдержать  с обс твенный  вес ;  с кольких   потрес кало  
чрезмерно  с ильное  с олнечное  тепло,  выс тавленное  с лишком  пос пешно;  и  с колько  
развалилос ь  только  пос ле  удаления ,  как  до,  так  и  пос ле  тог о,  как  они  были  
выс ушены;  и  одним  с ловом,  как  пос ле  тя желог о  труда  найти  г лину,  выкопать  ее,  
закалить,  принес ти  домой  и  обработать;  Я  не  мог   с делать  более  двух   больших   
земля ных   уродливых   вещей,  я   не  мог у   назвать  их   Джаррами,  примерно  за  два  
мес я ц а  труда.

Х отя   я   так  мног о  ошибалс я   в  с воем  Проекте  больших   г оршков,  вс е  же  я   
с делал  нес колько  меньших   вещей  с   большим  ус пех ом,  таких   как  маленькие  
круг лые  г оршки,  плос кие  тарелки,  кувшины  и  тыквы,  и  вс е,  к   чему  моя   рука  
обратилас ь,  и  жар  С олнц е  запекало  их   с транно  с ильно.

С лучилос ь  это  через  некоторое  время ,  ког да  я   разводил  довольно  большой  ог онь  
для   приг отовления   мя с а,  ког да  я   пошел  тушить  ег о  пос ле  тог о,  как  покончил  с   
ним,  я   нашел  в  ог не  обг оревший  ос колок  одног о  из  моих   г линя ных   с ос удов.  
твердый,  как  камень,  и  крас ный,  как  черепиц а.  Я  был  прия тно  удивлен,  увидев  
это,  и  с казал  с ебе,  что,  конечно,  их   можно  зас тавить  с г ореть  ц еликом,  ес ли  они  
с г оря т  разбитыми.

,

Однако,  так  как  С олнц е  припекало  этих   двух ,  очень  с ух их   и  твердых ,  я   очень  
ос торожно  подня л  их   и  с нова  опус тил  в  две  большие  плетеные  корзины,  которые  
я   с пец иально  для   них   с делал,  чтобы  они  не  с ломалис ь  и  не  с ломалис ь.  так  как  
между  г оршком  и  корзиной  было  немног о  с вободног о  мес та,  я   набил  ег о  рис овой  
и  я чменной  с оломой,  а  так  как  эти  два  г оршка  вс ег да  с тоя ли  с ух ими,  я   подумал,  
что  в  них   помес титс я   моя   с ух ая   кукуруза  и,  возможно,  мука. ,  ког да  Кукуруза  
была  в  с иня ках .

Но  вс е  это  не  с оответс твовало  моей  ц ели,  которая   заклю чалас ь  в  том,  чтобы  получить  г линя ный  

г оршок,  чтобы  вмес тить  то,  что  было  Жидкос тью ,  и  выдержать  Ог онь,  чег о  никто  из  них   не  мог   с делать.

Это  зас тавило  меня   изучить,  как  упоря дочить  мой  Ог онь,  чтобы  он  с жег   мне  
нес колько  Г оршков.  У   меня   не  было  предс тавления   о  печи,  в  которой  обжиг аю т  
Поттеры,  или  о  г лазировании  их   с винц ом,  х отя   у   меня   было  немног о  с винц а,  
чтобы  с делать  это;  но  я   пос тавил  три  больших   кекс а  и  два  или  три  г оршка  в  кучу   
один  на  друг ой  и  разложил  вокруг   них   с вои  дрова  с   большой  кучей  уг лей  под  
ними,  я   подс ыпал  в  ог онь  с вежее  топливо.  вокруг   с наружи  и  с верх у ,  пока  я   не  
увидел  г оршочки  внутри  рас каленными  докрас на  нас квозь  и  не  заметил,  что  они
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С ледую щей  моей  заботой  было  дос тать  каменную   с тупку ,  чтобы  втоптать  или  вбить  в  
нее  немног о  кукурузы;  ибо  что  кас аетс я   Мельниц ы,  то  не  было  и  мыс ли  дос тичь  этог о  
С овершенс тва  Ис кус с тва  с   помощью   одной  Пары  Рук.  Ч тобы  удовлетворить  эту   потребнос ть,  
я   был  в  большой  потере;  ибо  из  вс ех   ремес ел  в  мире  я   был  с овершенно  неприг оден  для   
резчика  по  камню ,  как  и  для   лю бог о  друг ог о;  у   меня   также  не  было  никаких   инс трументов,  
с   которыми  можно  было  бы  это  с делать.  Я  потратил  мног о  дней,  чтобы  найти  большой  
Камень,  дос таточно  большой,  чтобы  вырезать  пус тоту   и  с делать  ег о  приг одным  для   
С тупки,  и  не  мог   найти  ни  одног о;  кроме  тог о,  что  было  в  твердой  с кале,  и  что  я   не  мог   
выкопать  или  вырезать;  да  и  С кал  на  Ос трове  Твердос ти  было  недос таточно,  но  вс е  они  были  

из  пес чаног о  крошащег ос я   Камня ,  который  не  выдержал  бы  Вес а  тя желог о  Пес тика  и  не  
разбил  бы  Зерно,  не  наполнив  ег о  Пес ком;  так  что  пос ле  тог о,  как  мног о  времени  было  
потеря но  в  поис ках   камня ,  я   отказалс я   от  нег о  и  решил  поис кать  большой  блок  твердог о  
дерева,  которог о  я   дейс твительно  нашел  мног о.

с овс ем  не  трес каетс я ;  ког да  я   увидел  их   я рко-крас ными,  я   дал  им  пос тоя ть  в  этом  жару   
около  5  или  6  час ов,  пока  не  нашел  один  из  них ,  х отя   он  не  трес нул,  не  рас плавилс я   и  не  

рас текс я ,  потому  что  пес ок,  с мешанный  с   г линой,  рас плавилс я   неис товс тво  Жара,  и  я   бы  
с толкнулс я   с о  С теклом,  ес ли  бы  продолжал,  поэтому  я   пос тепенно  убавля л  с вой  Ог онь,  
пока  Г оршки  не  начали  ос лабевать  от  крас ног о  Ц вета,  и  наблю дал  за  ними  вс ю   Ночь,  чтобы  
я   не  мог   позволить  Ог ню   утих ать  с лишком  быс тро,  Утром  у   меня   было  три  очень  х ороших ,  
я   бы  не  с казал  крас авчик  Пипкинс ;  и  два  друг их   г линя ных   г оршка,  нас только  с ильно  
обожженных ,  нас колько  это  возможно;  и  один  из  них   идеально  покрыт  г лазурью   Бег ущег о  

пес ка.

Никакая   радос ть  в  вещах   с толь  ничтожной  природы  не  мог ла  с равнитьс я   с   моей,  ког да  
я   обнаружил,  что  с делал  г линя ный  г оршок,  с пос обный  выдержать  Ог онь;  и  у   меня   едва  

х ватило  терпения   ос татьс я ,  пока  они  не  ос тыли,  прежде  чем  я   с нова  поджег   одну   из  них   в  
ог онь  с   небольшим  количес твом  воды,  чтобы  с варить  мне  немног о  мя с а,  что  получилос ь  
превос х одно;  и  с   кус очком  козленка  я   приг отовил  очень  х ороший  бульон,  х отя   мне  нужна  
была  овс я нка  и  нес колько  друг их   инг редиентов,  необх одимых   для   тог о,  чтобы  с делать  
ег о  таким  х орошим,  каким  я   бы  ег о  х отел.

Пос ле  этог о  экс перимента  мне  не  нужно  г оворить,  что  я   не  нуждалс я   в  какой-либо  
г линя ной  пос уде  для   с воег о  ис пользования ;  но  я   должен  с казать,  что  кас аетс я   их   формы,  
они  были  очень  безразличны,  как  можно  предположить,  ког да  у   меня   не  было  возможнос ти  
их   с делать;  но  как  дети  делаю т  пирог и  из  г ря зи  или  как  женщина  делает  пирог и,  которые  
никог да  не  научилис ь  поднимать  прошлое.
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Ког да  Дрова  с жиг алис ь  почти  до  Тлею щих   уг лей  или  живых   уг лей,

Моя   с ледую щая   труднос ть  заклю чалас ь  в  том,  чтобы  с делать  с ито  или  поис к,  чтобы  
приг отовить  мою   еду   и  отделить  ее  от  отрубей  и  шелух и,  без  которых   я   не  видел  
возможнос ти  получить  х леб.  Это  было  очень  трудно,  даже  подумать  об  этом;  ибо,  чтобы  
быть  уверенным,  у   меня   не  было  ничег о  пох ожег о  на  необх одимую   Вещь,  чтобы  
с делать  это;  Я  имею   в  виду   тонкий  х олс т  или  материал,  по  которому  можно  ис кать  еду .  И  
здес ь  я   был  в  полной  ос тановке  в  течение  мног их   мес я ц ев;  и  я   дейс твительно  не  
знал,  что  делать;  L i nnen  У   меня   не  ос талос ь  ничег о,  кроме  тог о,  что  было  с ущим  
тря пьем;  У   меня   была  козья   шерс ть,  но  я   не  умел  ни  плес ти  ее,  ни  пря с ть;  и  ес ли  бы  
я   знал,  как  это  с делать,  здес ь  не  было  бы  Инс трументов  для   работы;  вс е  с редс тво,  
которое  я   нашел  для   этог о,  заклю чалос ь  в  том,  что,  наконец ,  я   вс помнил,  что  с реди  
матрос с кой  одежды,  с пас енной  с   корабля ,  были  нес колько  г алс туков  из  Каллико  или  
Мус лина;  и  из  нес кольких   кус очков  я   с делал  три  маленьких   с ита,  но  дос таточно  
подх одя щих   для   Работы;  и  таким  образом  я   с делал  с двиг   в  течение  нес кольких   лет;  
как  я   пос тупил  впос ледс твии,  я   покажу  на  с воем  мес те.

Я  натя нул  их   на  этот  Очаг ,  чтобы  полнос тью   покрыть  ег о,  и  ос тавил  их   там  лежать,  пока  
Очаг   не  с тал  очень  г оря чим,  а  затем  с метал  вс е

Полег че;  и  получив  один  такой  большой,  как  я   имел  С илу ,  чтобы  пошевелитьс я ,  я   
с круг лил  ег о  и  с формировал  ег о  с наружи  с   помощью   моег о  топора  и  топора,  а  затем  с   
помощью   ог ня   и  бес конечног о  труда  с делал  в  нем  пус тое  мес то. ,  как  индейц ы  в  
Бразилии  делаю т  с вои  каноэ.  Пос ле  этог о  я   с делал  большой  тя желый  пес тик  или  
колотушку  из  дерева,  называемог о  железным  деревом,  и  я   приг отовил  ег о  и  положил  
ря дом  с о  с воим  с ледую щим  урожаем  кукурузы,  ког да  я   предложил  с ебе:  перемолоть  или,  
вернее,  рас толочь  в  муку ,  чтобы  приг отовить  с ебе  х леб.

С ледую щей  вещью ,  которую   нужно  было  рас с мотреть,  была  выпечка,  а  также  то,  как  
я   должен  ис печь  х леб,  ког да  у   меня   будет  кукуруза;  с начала  у   меня   не  было  дрожжей;  
что  кас аетс я   этой  час ти,  то,  пос кольку   не  было  вос полнения   нужды,  поэтому  я   не  
с лишком  бес покоилс я   об  этом:  но  для   печи  я   дейс твительно  ис пытывал  с ильную   боль;  
в  конц е  конц ов  я   нашел  экс перимент  и  для   этог о,  а  именно  для   этог о;  Я  с делал  
нес колько  г линя ных   с ос удов  очень  широкими,  но  не  г лубокими;  то  ес ть  около  двух   
футов  в  диаметре  и  не  выше  девя ти  дю ймов  в  г лубину;  их   я   с жег   в  ог не,  как  и  
предыдущую ,  и  положил  их   ря дом;  и  ког да  я   х отел  ис печь,  я   развел  большой  ог онь  в  
с воем  очаг е,  который  я   выложил  нес колькими  квадратными  плитками  с обс твенног о  
изг отовления ,  и  также  зажег ;  но  я   не  должен  называть  их   квадратными.
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В  ц елом  я   обнаружил,  что  с орок  бушелей  я чменя   и  рис а  —  это  г ораздо  больше,  
чем  я   мог   потребля ть  за  г од;  поэтому  я   решил  с ея ть  каждый  г од  точно  такое  же  
количес тво,  какое  я   с ея л  в  пос ледний  раз,  в  надежде,  что  такое  количес тво  
полнос тью   обес печит  меня   х лебом  и  т.  д.

Не  с тоит  удивля тьс я ,  ес ли  вс е  эти  Вещи  заня ли  у   меня   большую   час ть  
третьег о  г ода  моег о  пребывания   здес ь;  ибо  с ледует  заметить,  что  в  промежутках   
между  этими  делами  я   должен  был  управля ть  с воим  новым  урожаем  и  земледелием;  
ибо  я   с обирал  с вою   кукурузу   в  с вое  время   и  нос ил  ее  домой,  как  мог ,  и  с кладывал  
ее  в  ух о  в  с воих   больших   корзинах ,  пока  у   меня   не  было  времени  протереть  ее;  
потому  что  у   меня   не  было  Пола,  чтобы  бить  ег о,  или  Инс трумента,  чтобы  бить  ег о.

Уг ли,  я   пос тавил  с вой  Х леб  или  Бух анки  и,  обрушив  на  них   Г линя ный  Г оршок,  
с обрал  Тлею щие  Уг ли  вокруг   С наружи  Котла,  чтобы  с ох ранить  их   и  добавить  
тепла;  и  таким  образом,  как  и  в  лучшей  в  мире  печи,  я   ис пек  с вои  я чменные  
батоны  и  за  короткое  время   с тал  прос тым  кондитером  в  торг ах ;  я   ис пекла  с ебе  
нес колько  рис овых   лепешек  и  пудинг ов;  на  с амом  деле  я   не  пекла  пирог ов,  и  мне  
нечег о  было  в  них   положить,  ес ли  предположить,  что  у   меня   ес ть,  кроме  мя с а  
кур  или  коз.

И  теперь  мой  запас   кукурузы  дейс твительно  увеличилс я ,  я   дейс твительно  
х отел  пос троить  с вои  амбары  больше.  Я  х отел  Мес то,  чтобы  положить  ег о  в;  ибо  
увеличение  зерна  теперь  дало  мне  так  мног о,  что  у   меня   было  около  двадц ати  
бушелей  я чменя   и  с только  же  или  больше  рис а;  нас только,  что  теперь  я   решил  
начать  пользоватьс я   им  с вободно;  ибо  моег о  Х леба  уже  давно  не  было;  Также  я   
решил  пос мотреть,  каког о  количес тва  мне  х ватит  на  ц елый  г од,  и  с ея ть  только  
один  раз  в  г од.
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А

Г лава  XI V   

Обдумывает  с вой  побег   с   ос трова  —  С троит  каноэ  —  Неудача  в  с воем  
замыс ле  и  с мирение  с   ус ловия ми  —  Он  шьет  с ебе  

новое  платье  Эти  Твари  делали,  можете  быть  
уверены,  мои  мыс ли  мног о  раз  возвращалис ь  к   Перс пективе  

Земли,  которую   я   видел  с   друг ой  с тороны  ос трова,  и  у   меня   не  было  
тайных   желаний,  чтобы  я   был  там  на  берег у ,  воображая ,  что  увижу  
г лавную   землю ,  и  в  нас еленной  с тране  я   мог   бы  найти  тот  или  иной  
с пос об,  чтобы  добратьс я   дальше,  и,  может  быть,  наконец   найти  с редс тва  с пас ения .

Но  вс е  это  время   я   не  принимал  во  внимание  опас нос ти  таког о  с ос тоя ния   
и  то,  что  я   мог у   попас ть  в  руки  дикарей,  и,  возможно,  таких ,  о  которых   у   
меня   ес ть  ос нования   думать,  что  они  намног о  х уже,  чем  львы  и  тиг ры  
Африки.  Ч то,  ес ли  бы  я   однажды  попал  в  их   влас ть,  я   бы  с толкнулс я   с   
более  чем  тыс я чей  рис ков  быть  убитым,  а  может  быть,  и  с ъеденным;  ибо  
я   с лышал,  что  жители  Карибс ког о  побережья   были  канибалами  или  
лю доедами;  и  я   знал  по  Широте,  что  я   не  мог   быть  далеко  от  этог о  Берег а.  
Предположим,  что  они  не  были  канибалами,  но  тем  не  менее  они  мог ли  бы  
убить  меня ,  как  с лужили  мног ие  европейц ы,  попавшие  в  их   руки,  даже  
ког да  им  было  дес я ть  или  двадц ать  лет  вмес те;  тем  более,  что  я   был  
вс ег о  лишь  одним  человеком  и  почти  не  мог   защищатьс я .  Я  г оворю   обо  
вс ех   этих   вещах ,  о  которых   я   должен  был  бы  х орошо  подумать  и  которые  
впос ледс твии  обдумывал  в  с воих   мыс ля х ,  но  при  этом  ничег о  не  Опас ения   
поначалу ;  но  моя   г олова  с ильно  закружилас ь  при  мыс ли  о  том,  чтобы  добратьс я   до  Берег а.

Е с ли  бы  у   меня   были  Руки,  чтобы  переоборудовать  ее  и  с пус тить  на  
воду ,  Лодка  была  бы  дос таточно  х ороша,  и  я   мог   бы  уйти.

Теперь  я   желал  моег о  мальчика  Кс ури  и  длинную   лодку   с   бараньим  
парус ом,  на  которой  я   проплыл  более  тыс я чи  миль  по  побережью   Африки;  но  
это  было  напрас но.  Тог да  я   решил  пойти  и  пос мотреть  на  нашу  Корабельную   
Шлю пку,  которая ,  как  я   уже  г оворил,  была  взорвана  на  берег у ,  на  большом  
Пути  во  время   Бури,  ког да  мы  впервые  были  отброшены.  Она  лежала  почти  
там  же,  г де  лежала  с начала,  но  не  с овс ем;  и  был  повернут  с илой  волн  и  
ветров  почти  с низу   вверх ,  против  выс оког о  х ребта  пля жног о  г рубог о  
пес ка;  но  воды  вокруг   нее,  как  прежде,  нет.
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Это,  наконец ,  зас тавило  меня   задуматьс я :  нельзя   ли  с делать  из  с ебя   каноэ  или  
периаг уа,  какие  делаю т  туземц ы  тех   климатов,  даже  без  инс трументов  или,  как  я   
мог   бы  с казать,  без  рук,  а  именно.  с твола  великог о  Дерева.  Это  я   с читал  не  только  
возможным,  но  и  лег ким,  и  чрезвычайно  радовалс я   мыс ли  о  том,  чтобы  с делать  это,  и  
тому,  что  у   меня   было  г ораздо  больше  удобс тв  для   этог о,  чем  у   лю бог о  из  нег ров  
или  индейц ев;  но  вовс е  не  принимая   во  внимание  ос обые  неудобс тва,  с   которыми  я   
с талкивалс я ,  больше,  чем  индейц ы,  а  именно:  нех ватка  рук,  чтобы  перемес тить  
ег о,  ког да  он  был  с делан,  в  воду ,  труднос ть,  которую   мне  г ораздо  труднее  преодолеть,  
чем  вс е  пос ледс твия   Отс утс твие  инс трументов  может  быть  для   них ;  ибо  какое  мне  
было  дело  до  тог о,  что,  ког да  я   выбрал  в  лес у   большое  дерево,  я   мог   бы  с   большим  
трудом  с рубить  ег о,  ес ли  бы  пос ле  тог о,  как  я   с мог   с воими  инс трументами  вырубить  
и  выровня ть  внешню ю   с торону,  придав  ей  надлежащую   форму?  Лодку   и  с жечь  или  
вырезать  Внутренню ю   с торону,  чтобы  с делать  ее  полой,  чтобы  с делать  из  нее  
Лодку :  Е с ли  пос ле  вс ег о  этог о  я   должен  ос тавить  ее  там,  г де  нашел,  и  не  с мог   
с пус тить  ее  в  воду  .

Я  дейс твительно  не  жалел  ус илий  в  этом  кус ке  бес плодног о  труда  и  провел,  я   
думаю ,  три  или  четыре  недели;  в  конц е  конц ов,  обнаружив,  что  с   моей  маленькой  
С илой  невозможно  подня ть  ег о,  я   приня лс я   выкапывать  пес ок,  подкапывать  ег о  и  
таким  образом  зас тавля ть  ег о  падать,  ус танавливая   деревя шки,  чтобы  толкать  и  
направля ть  ег о  пря мо  при  падении.

Можно  было  бы  подумать,  что  я   не  мог   иметь  ни  малейшег о  размышления   о  моих   
обс тоя тельс твах ,  пока  я   делал  эту   лодку ;  но  я

вернутьс я   в  Бразилию   с   ней  дос таточно  лег ко;  но  я   мог   предвидеть,  Ч то  не  с мог у   
повернуть  ее  и  пос тавить  вертикально  на  дно,  как  не  с мог у   убрать  ос тров.  Однако  я   
пошел  в  лес ,  с резал  рычаг и  и  ролики  и  принес   их   в  лодку ,  решил  попробовать,  что  я   
мог у   с делать,  внушив  с ебе,  что  ес ли  бы  я   только  мог   отказать  ей,  я   мог   бы  лег ко  
возмес тить  ущерб,  который  она  получила,  и  она  была  бы  очень  х орошей  лодкой,  и  я   
мог   бы  отправитьс я   в  Море  в  ней  очень  лег кое.

Но  ког да  я   с делал  это,  я   не  мог   с нова  рас шевелить  ег о  или  пробратьс я   под  нег о,  
не  г оворя   уже  о  том,  чтобы  с двинуть  ег о  вперед,  к   воде;  так  что  я   был  вынужден  
отказатьс я   от  нег о;  и  вс е  же,  х отя   я   ос тавил  надежды  на  лодку ,  мое  желание  
отважитьс я   на  переправу   на  Майн  с корее  возрос ло,  чем  уменьшилос ь,  пос кольку   
с редс тва  для   этог о  казалис ь  невозможными.
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надо  было  с разу   с ообразить,  как  мне  ег о  в  Море  с пус тить;  но  мои  мыс ли  были  так  

с ос редоточены  на  моем  путешес твии  по  морю   на  нем,  что  я   ни  разу   не  подумал,  как  мне  убрать  

ег о  с   с уши;  и  в  с амом  деле,  по  с амой  с воей  природе  мне  было  лег че  провес ти  ег о  через  

с орок  пя ть  миль  по  морю ,  чем  около  с орока  пя ти  с аженей  земли,  г де  он  лежал,  чтобы  пос тавить  

ег о  на  плаву   в  воде.

Это  был  с амый  нелепый  метод;  но  рвение  моег о  воображения   взя ло  верх ,  и  я   приня лс я   

за  работу .  Я  с рубил  Кедр.  Я  с ильно  с омневаю с ь,  был  ли  ког да-нибудь  у   С оломона  такой  Кедр  

для   с троительс тва  Х рама  в  Иерус алиме.  Е г о  диаметр  был  пя ть  футов  дес я ть  дю ймов  в  
нижней  час ти  ря дом  с   пнем  и  четыре  фута  одиннадц ать  дю ймов  в  диаметре  на  конц е  двадц ати  

двух   футов,  пос ле  чег о  он  на  некоторое  время   уменьшилс я ,  а  затем  разделилс я   на  Ветви.  С   

трудом  я   с рубил  это  Дерево:  я   двадц ать  дней  рубил  и  рубил  ег о  внизу .  Мне  было  еще  

четырнадц ать,  получая   Ветви  и  Ветки  и  отрубая   ог ромную   рас кидис тую   Г олову ,  которую   я   

рубил  и  прорубал  топором  и  топориком,  а  также  невыразимым  трудом.  Пос ле  этог о  мне  

потребовалс я   мес я ц ,  чтобы  с формировать  ег о,  и  назовите  ег о  Пропорц ией  и  чем-то  вроде  Дна  

Лодки,  чтобы  он  мог   плыть  пря мо,  как  и  должно.  Мне  потребовалос ь  еще  почти  три  мес я ц а,  

чтобы  рас чис тить  внутренню ю   час ть  и  с делать  из  нее  точную   лодку :  это  я   дейс твительно  

с делал  без  ог ня ,  с   помощью   прос тог о  молотка  и  долота  и  с   помощью   тя желог о  труда,  пока  я   не  

довел  ег о  до  очень  крас ивог о  Peri agu a,  дос таточно  большог о,  чтобы  вмес тить  двадц ать  
шес ть  человек,  и,  с ледовательно,  дос таточно  большог о,  чтобы  нес ти  меня   и  вес ь  мой  г руз.

Лодка  была  дейс твительно  намног о  больше,  чем  я   ког да-либо  видел  в  с воей  Жизни  Каноэ  или  

Периаг уа,  с деланное  из  одног о  Дерева.  Вы  можете  быть  уверены,  что  это  с тоило  мног их   

утомительных   ударов;  и  ничег о  не  ос тавалос ь,  как  с пус тить  ег о  в  воду ;  и

Я  отправилс я   работать  на  этой  Лодке,  больше  вс ег о  пох ожий  на  Дурак,  который  ког да-либо  

делал  Ч еловек,  у   которог о  х отя   бы  одно  из  Ч увс тв  прос нулос ь.  Я  удовлетворил  с ебя   

замыс лом,  не  решив,  с мог у   ли  я   ког да-либо  ос ущес твить  ег о;  дело  не  только  в  том,  что  мне  

час то  прих одила  в  г олову   проблема  с пус тить  лодку   на  воду ;  но  я   положил  конец   моим  

с обс твенным  ис с ледования м  этим  г лупым  ответом,  который  я   дал  с амому  с ебе:  давайте  

с начала  с делаем  это,  я   г арантирую ,  что  я   найду   тот  или  иной  с пос об,  чтобы  с правитьс я   с   
этим,  ког да  это  будет  с делано.

Ког да  я   проделал  эту   Работу ,  я   был  чрезвычайно  доволен  ею .
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В  с ередине  этой  Работы  я   закончил  с вой  четвертый  г од  в  этом  Мес те  и  
отпраздновал  с вою   г одовщину  с   той  же  преданнос тью   и  с   таким  же  утешением,  как  и  
прежде;  ибо  благ одаря   пос тоя нному  изучению   и  с ерьезному  применению   С лова  
Божьег о,  а  также  помощи  Е г о  Милос ти,  я   получил  Знание,  отличное  от  тог о,  что  имел  
раньше.  Я  придерживаю с ь  разных   предс тавлений  о  вещах .  Я  с мотрел  теперь  на  мир  как  
на  отдаленную   вещь,  с   которой  я   не  имел  ничег о  общег о,  никаких   ожиданий  и,  более  
тог о,  никаких   желаний; ;  поэтому  я   подумал,  что  это  выг ля дело  так,  как  мы,  возможно,  
увидим  ег о  в  будущем,  а  именно.  как  мес то  я

Затем  я   измерил  рас с тоя ние  до  земли  и  решил  прорубить  причал  или  канал,  чтобы  
подня ть  воду   к   каноэ,  видя ,  что  я   не  мог у   с пус тить  каноэ  к   воде:  Ч то  ж,  я   начал  эту   
Работу ,  и  ког да  я   начал  вх одить  в  нег о  и  вычис ля ть,  как  г лубоко  ег о  нужно  копать,  
как  широко,  как  Вещес тво  выбрас ывать,  я   обнаружил,  что  по  количес тву   рук,  которые  
у   меня   были,  пос кольку   это  были  только  мои  с обс твенные  руки,  он  должен  был  
прошло  дес я ть  или  двенадц ать  лет,  прежде  чем  я   должен  был  пройти  через  это;  ибо  
берег   лежал  выс око,  так  что  в  верх нем  конц е  он  должен  был  быть  г лубиной  не  
менее  двадц ати  футов;  так  что  в  конц е  конц ов,  х отя   и  с   большим  нежеланием,  я   
отказалс я   и  от  этой  попытки.

ес ли  бы  я   пог рузил  ег о  в  воду ,  я   не  с омневаю с ь,  что  я   отправилс я   бы  в  с амое  
безумное  путешес твие,  и  с амое  маловероя тное,  что  оно  ког да-либо  было  предприня то.

Это  с ильно  ог орчило  меня ,  и  теперь  я   поня л,  х отя   и  с лишком  поздно,  что  Г лупо  
начинать  Работу   до  тог о,  как  мы  пос читаем  С тоимос ть;  и  прежде  чем  мы  правильно  
рас с удим  о  нашей  с обс твенной  С иле  пройти  через  это.

Но  вс е  мои  Ух ищрения ,  чтобы  пог рузить  ег о  в  воду ,  не  помог ли  мне;  х отя   они  
с тоили  мне  бес конечног о  труда  тоже.  Он  лежал  примерно  в  с отне  я рдов  от  воды,  не  
более.  Ч то  ж,  чтобы  избавитьс я   от  этог о  уныния ,  я   решил  копнуть  поверх нос ть  
земли  и  таким  образом  с овершить  с пус к.  Это  я   начал,  и  это  с тоило  мне  неимоверных   
ус илий;  но  кто  с окрушаетс я   о  с традания х ,  которые  имею т  в  виду   их   избавление:  Но  
ког да  это  было  проработано,  и  эта  труднос ть  решена,  она  вс е  еще  была  во  мног ом  
единой;  потому  что  я   мог   рас шевелить  каноэ  не  больше,  чем  друг ую   лодку .
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С амый  алчный  и  жадный  С купец   в  Мире  был  бы  излечен  от  Порока  Алчнос ти,  
окажис ь  он  в  моем  с лучае;  ибо  у   меня   было  бес конечно  больше,  чем  я   знал,  что  
делать.  У   меня   не  было  мес та  для   Желаний,  кроме  Вещей,  которых   у   меня   не  
было,  а  они  были  лишь  Мелочи,  х отя   и  очень  полезные  для   меня .  У   меня   была,  
как  я   уже  намекал,  пакет  денег ,  как  золота,  так  и  с еребра,  около  тридц ати  шес ти  
фунтов  с терлинг ов.  Увы!  Там  лежала  неприя тная ,  жаль,  бес полезная   Вещь;  У   меня   
не  было  для   этог о  никаког о  дела;  и  я   час то  думал  про  с ебя ,  что  я   отдал  бы  г орс ть  
ег о  за  г рош  курительных   трубок  или  за  ручную   мельниц у  для   измельчения   
моег о  зерна;  нет,  я   бы  отдал  вс е  это  за  шес ть  пенс ов  репы  и  с емя н  моркови  из  
Анг лии  или  за  г орс ть  г орох а  и  бобов  и  бутылку   чернил.

жил  в  нем,  но  вышел  из  нег о;  и  мог у   я   с казать,  как  отец   Авраам  Диву :  Между  мной  
и  тобой  великая   Г ольфа.

С оперников  не  было.  У   меня   не  было  с оперника,  никто  не  ос паривал  бы  с о  мной  
с уверенитет  или  командование.  Я  мог   бы  подня ть  г рузы  кукурузы  для   кораблей;  
но  мне  это  было  ни  к   чему;  так  что  я   позволил  рас ти  так  мало,  как  я   думал  
дос таточно  для   моег о  с лучая .  У   меня   было  дос таточно  черепах   или  черепах ;  но  
время   от  времени  один,  было  вс е,  что  я   мог   ис пользовать.  У   меня   было  дос таточно  
древес ины,  чтобы  пос троить  флот  кораблей.  У   меня   было  дос таточно  виног рада,  
чтобы  с делать  вино  или  изю м,  чтобы  заг рузить  флот,  ког да  он  был  пос троен.  Но  
вс е,  что  я   мог   ис пользовать,  было,  Вс е,  что  было  ц енным.  У   меня   было  
дос таточно  еды  и  удовлетворения   моих   потребнос тей,  а  что  мне  до  вс ег о  
ос тальног о?  Е с ли  я   убил  больше  Плоти,  чем  мог   с ъес ть,  ее  должна  с ъес ть  С обака  
или  Паразит.  Е с ли  я   пос ея л  больше  кукурузы,  чем  мог   с ъес ть,  значит,  она  
ис порчена.  Деревья ,  которые  я   с рубил,  лежали  г нить  на  Земле.  Я  мог   ис пользовать  
их   не  больше,  чем  для   Few el ;  и  что  у   меня   не  было  повода,  кроме  как  приправить  мою   еду .

Одним  с ловом,  природа  и  опыт  вещей  подс казали  мне  пос ле  с праведливог о  
размышления ,  что  вс е  х орошие  вещи  этог о  мира  не  более  х ороши  для   нас ,  чем  
они  полезны  для   нас ;  и  что,  с колько  бы  мы  ни  накопили,  чтобы  дать  друг им,  мы  
нас лаждаемс я   ровно  с только,  с колько  можем  ис пользовать,  и  не  более  тог о.

Во-первых ,  я   был  удален  от  вс ег о  Злог о  Мира  здес ь.  У   меня   не  было  ни  Пох оти  
Плоти,  ни  Пох оти  Ока,  ни  Г ордос ти  Жизни.  Мне  нечег о  было  желать;  ибо  у   меня   
было  вс е,  чем  я   теперь  мог   нас лаждатьс я :  я   был  г ос подином  вс ег о  Маннора;  или,  
ес ли  бы  я   пожелал,  я   мог   бы  назвать  с ебя   королем  или  императором  над  вс ей  
с траной,  которой  я   владел.
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Я  провел  ц елые  час ы,  я   мог у   с казать,  ц елые  дни,  предс тавля я   с ебе  в  
с амых   я рких   крас ках ,  как  я   должен  был  бы  дейс твовать,  ес ли  бы  я   ничег о  не  
получил  с   корабля .  Как  я   не  мог   получить  никакой  еды,  кроме  рыбы  и  черепах ;  
и  что,  пос кольку   это  было  задолг о  до  тог о,  как  я   нашел  ког о-либо  из  них ,  я ,  
должно  быть,  пог иб  первым.  Ч то  я   жил  бы,  ес ли  бы  не  пог иб,  как  прос той  дикарь.  
Ч то,  ес ли  бы  я   убил  козу   или  птиц у   каким-либо  изобретением,  у   меня   не  было  
бы  возможнос ти  отблох нуть  или  вс крыть  их ,  или  отделить  плоть  от  кожи  и  кишок,  
или  разрезать  их ;  но  должен  г рызть  ег о  зубами  и  тя нуть  ког тя ми,  как  зверь.

Теперь  мое  с ос тоя ние  жизни  с тало  намног о  лег че  с амо  по  с ебе,  чем  оно  было  
вначале,  и  намног о  лег че  для   моег о  разума,  а  также  для   моег о  тела.  Я  час то  
с адилс я   за  с вое  Мя с о  с   благ одарнос тью   и  вос х ищалс я   Рукой  Божьег о  
Промыс ла,  которая   таким  образом  накрыла  мой  с тол  в  пус тыне.  Я  научилс я   
больше  с мотреть  на  с ветлую   с торону  с воег о  с ос тоя ния   и  меньше  на  темную ;  
и  думать  о  том,  что  мне  понравилос ь,  а  не  о  том,  чег о  я   х отел;  и  это  дос тавля ло  
мне  иног да  такие  тайные  утешения ,  что  я   не  мог у   их   выразить;  и  на  что  я   
обращаю   внимание  здес ь,  чтобы  напомнить  об  этом  тем  недовольным  лю дя м,  
которые  не  мог ут  с   комфортом  нас лаждатьс я   тем,  что  дал  им  Бог ;  потому  что  они  
видя т  и  жаждут  чег о-то,  чег о  Он  им  не  дал:  Мне  казалос ь,  что  вс е  наши  
недовольс тва  тем,  чег о  мы  х отим,  проис текаю т  из  недос татка  благ одарнос ти  за  
то,  что  мы  имеем.

было,  я   не  имел  ни  малейшег о  преимущес тва  или  выг оды  от  нег о;  но  там  он  
лежал  в  я щике  и  заплес невел  от  с ырос ти  пещеры  в  с езон  дождей;  и  ес ли  бы  у   
меня   был  я щик,  полный  бриллиантов,  это  был  бы  тот  же  с лучай;  и  они  не  
предс тавля ли  для   меня   никакой  ц еннос ти  из-за  бес полезнос ти.

Е ще  одно  размышление  было  очень  полезно  для   меня   и,  нес омненно,  будет  
таковым  для   лю бог о,  кто  попадет  в  такое  Бедс твие,  какое  было  у   меня ;  и  это  
было,  чтобы  с равнить  мое  нынешнее  с ос тоя ние  с   тем,  что  я   с начала  ожидал,  
что  оно  должно  быть;  более  тог о,  тем,  чем  оно,  нес омненно,  было  бы,  ес ли  бы  
благ ое  Провидение  Божие  чудес ным  образом  не  рас поря дилос ь,  чтобы  Корабль  
был  отброшен  ближе  к   берег у ,  г де  я   не  только  мог   бы  напас ть  на  нег о,  но  и  мог   
бы  принес ти  то,  что  я   вытащил  из  ее  на  берег ,  для   моег о  облег чения   и  
утешения ;  без  этог о  я   х отел,  чтобы  инс трументы  работали,  оружие  для   защиты  
или  порох   и  дробь  для   получения   моей  еды.

Machine Translated by Google



Эти  размышления   зас тавили  меня   очень  ощутить  милос ть  Промыс ла  ко  
мне  и  быть  очень  благ одарным  за  мое  нынешнее  положение  с о  вс еми  ег о  
труднос тя ми  и  нес час тья ми:  и  эту   час ть  я   также  не  мог у   не  рекомендовать  
к   размышлению   тем,  с кажи:  Е с ть  ли  какое-нибудь  нес час тье,  подобное  
моему!  Пус ть  задумаю тс я ,  нас колько  х уже  обс тоя т  дела  некоторых   
лю дей  и  мог ло  бы  быть  их   дело,  ес ли  бы  провидение  с очло  нужным.

Я  был  нас только  лишен  вс ег о,  что  было  х орошо,  или  малейшег о  
Ч увс тва  тог о,  кем  я   был  или  должен  был  быть,  что  в  величайших   
Избавления х ,  которыми  я   нас лаждалс я ,  таких   как  мой  Побег   из  С алли;  
меня   забрал  португ альс кий  капитан  корабля ;  меня   так  х орошо  пос адили  в  
Бразилии;  мое  получение  г руза  из  Анг лии  и  тому  подобное;  У   меня   ни  разу   
не  было  С лова  С лава  Бог у ,  ни  в  уме,  ни  в  ус тах ;  ни  в  величайшем  бедс твии  
я   даже  не  подумал  помолитьс я   ему   или  с казать:  « Г ос поди,  помилуй  меня »;  
нет,  ни  упоминать  Имя   Бог а,  ес ли  только  это  не  было  кля с тьс я   и  х улить  
ег о.

У   меня   было  друг ое  размышление,  которое  также  помог ло  мне  утешить  
мой  разум  надеждами;  и  это  было  с равнением  моег о  теперешнег о  с ос тоя ния   
с   тем,  что  я   зас лужил  и,  с ледовательно,  имел  ос нования   ожидать  от  руки  
Провидения .  Я  прожил  ужас ную   Жизнь,  с овершенно  лишенную   Знания   и  
С трах а  Божия .  Меня   х орошо  нас тавля ли  Отец   и  Мать;  и  они  не  х отели,  
чтобы  я   в  с воих   ранних   с тремления х   вс елил  в  мой  разум  религ иозный  
благ ог овение  перед  Бог ом,  чувс тво  с воег о  долг а  и  тог о,  что  природа  и  
ц ель  моег о  с ущес тва  требовали  от  меня .  Но  увы!  рано  впадаю т  в  Морс кую   
Жизнь,  которая   из  вс ех   Жизней  наиболее  лишена  С трах а  Божия ,  х отя   ег о  
Ужас ы  вс ег да  перед  ними;  Я  г оворю ,  что,  рано  впав  в  мореплавательную   
жизнь  и  в  морех одную   компанию ,  вс е  то  маленькое  чувс тво  религ ии,  
которое  у   меня   было,  было  выс мея но  моими  товарищами  по  с толовой  из-за  
ожес точенног о  презрения   к   опас нос тя м;  и  Взг ля ды  С мерти,  с тавшие  для   
меня   привычными;  благ одаря   моему  долг ому  отс утс твию   возможнос ти  
разг оваривать  с   чем-либо,  кроме  тог о,  что  было  пох оже  на  меня ,  или  
с лышать  что-либо  х орошее,  направленное  на  нег о.

У   меня   были  ужас ные  размышления   в  моем  уме  в  течение  мног их   
мес я ц ев,  как  я   уже  заметил,  по  поводу   моей  злой  и  жес ткой  жизни  в  
прошлом;  и  ког да  я   ог ля делс я   вокруг   и  обдумал,  какое  именно  провидение
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Я  был  здес ь  так  долг о,  что  мног ие  вещи,  которые  я   привез  на  берег   для   с воей  
помощи,  либо  с овс ем  ис чезли,  либо  были  потрачены  впус тую   и  почти  израс х одованы.

Этими  размышления ми  я   нас троил  с вой  разум  не  только  на  с мирение  с   Волей  
Бог а  в  нынешних   обс тоя тельс твах   моих   обс тоя тельс тв;  но  даже  в  ис кренню ю   
благ одарнос ть  за  мое  с ос тоя ние  и  за  то,  что  я ,  будучи  еще  живым  человеком,  не  
должен  жаловатьс я ,  видя ,  что  я   не  получил  должног о  наказания   за  с вои  г рех и;  
что  я   получил  так  мног о  милос тей,  которых   у   меня   не  было  ос нований  ожидать  в  
этом  мес те;  что  я   никог да  больше  не  должен  роптать  на  с вое  с ос тоя ние,  но  
радоватьс я   и  ежедневно  благ одарить  за  этот  х леб  нас ущный,  который  мог   
принес ти  только  множес тво  чудес .  Ч то  я   должен  учитывать,  я   был  накормлен  
даже  Ч удом,  даже  таким  же  великим,  как  накормление  Илии  Воронами;  более  тог о,  
благ одаря   длинному  ря ду   чудес ,  и  что  я   едва  ли  мог   бы  назвать  мес то  в  
необитаемой  час ти  мира,  г де  я   мог   бы  быть  более  полезным  для   с ебя :  мес то,  

г де,  пос кольку   у   меня   не  было  общес тва,  которое  было  Моя   Нес час тье  с   одной  
с тороны,  поэтому  я   не  нашел  ни  прожорливог о  Зверя ,  ни  разъя ренных   Волков,  ни  
Тиг ров,  уг рожаю щих   моей  Жизни,  ни  я довитых   или  я довитых   Тварей,  которыми  
я   мог   бы  питатьс я ,  чтобы  причинить  мне  боль,  ни  дикарей,  чтобы  убить  и  пожрать  
меня .

Это  с лучилос ь  с о  мной,  и  прежде  вс ег о,  вс помнив  прошлые  времена:  я   помню ,  что

Как  я   заметил,  мои  чернила  с ошли  на  некоторое  время ,  за  ис клю чением  очень  
небольшог о  количес тва,  которое  я   понемног у   разбавля л  водой,  пока  они  не  с тали  
такими  бледными,  что  почти  не  ос тавили  с ледов  черног о  на  бумаг е:  пока  это  
длилос ь,  я   ис пользовал  ег о,  чтобы  запис ывать  дни  мес я ц а,  в  которые

с опровождал  меня   с   тех   пор,  как  я   пришел  в  это  мес то,  и  как  Бог   щедро  пос тупил  
с о  мной;  не  только  наказал  меня   меньше,  чем  зас луживал  мой  Беззаконие,  но  и  
так  обильно  обес печил  меня ;  это  дало  мне  большие  надежды,  что  мое  покая ние  
было  приня то  и  что  Бог   еще  приг отовил  для   меня   милос ть.

Одним  с ловом,  как  моя   жизнь  была  жизнью   с корби,  так  и  жизнью   милос ердия ,  с   
друг ой  с тороны;  и  я   ничег о  не  х отел,  чтобы  с делать  эту   жизнь  комфортной,  но  
иметь  возможнос ть  с делать  мое  чувс тво  Божьей  благ ос ти  ко  мне  и  заботу   обо  мне  
в  этом  с ос тоя нии  моим  ежедневным  утешением;  и  пос ле  тог о,  как  я   с делал  
с праведливое  Улучшение  этих   вещей,  я   ушел  и  больше  не  г рус тил.
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Во-первых ,  я   заметил,  что  в  тот  с амый  день,  ког да  я   оторвалс я   от  с воег о  Отц а  и  моих   
друзей  и  с бежал  в  Х алл,  чтобы  отправитьс я   в  море;  В  тот  же  день  пос ле  этог о  я   был  взя т  
военным  кораблем  С алли  и  превращен  в  раба.

Причина,  по  которой  я   не  мог   х одить  с овершенно  г олым,  заклю чалас ь  в  том,  что  я   не  
мог   так  х орошо  перенос ить  с олнечный  зной,  будучи  с овершенно  г олым,  как  в  одежде;  нет,

С ледую щей  вещью   пос ле  тог о,  как  мои  чернила  были  потрачены  впус тую ,  был  мой  
х леб,  я   имею   в  виду   бис кет,  который  я   вынес   с   корабля ;  я   бережно  относ илс я   к   этому  
до  пос ледней  с тепени,  позволя я   с ебе  только  один  пирог   х леба  в  день  в  течение  г ода,  и  
вс е  же  я   был  с овершенно  без  х леба  в  течение  почти  г ода,  прежде  чем  я   получил  с вое  
с обс твенное  зерно,  и  у   меня   была  великая   причина,  чтобы  будь  благ одарен  за  то,  что  он  
у   меня   вообще  был,  ибо  ег о  получение,  как  уже  было  замечено,  было  почти  чудом.

В  тот  же  день  г ода,  ког да  я   с пас с я   из  мес та  крушения   этог о  корабля   в  Ярмут-Роудс ,  в  
тот  же  день-г од  пос ле  я   с овершил  побег   из  С алли  на  лодке.

было  с транное  с овпадение  дней  в  различных   провидения х ,  пос тиг ших   меня ;  и  ес ли  бы  
я   был  с уеверно  с клонен  с читать  дни  роковыми  или  удачными,  у   меня   была  бы  причина  
с мотреть  на  них   с   большим  лю бопытс твом.

Моя   одежда  начала  с лишком  с ильно  портитьс я .  Ч то  же  кас аетс я   белья ,  то  у   меня   ег о  
не  было  долг ое  время ,  кроме  нес кольких   клетчатых   рубашек,  которые  я   нашел  в  
с ундуках   друг их   моря ков  и  которые  я   бережно  х ранил,  потому  что  мног о  раз  я   не  мог   
друг ая   одежда  на  рубашке;  и  мне  очень  помог ло  то,  что  с реди  вс ей  мужс кой  одежды  
корабля   у   меня   было  почти  три  дю жины  рубашек.  Было  также  нес колько  толс тых   
вах тенных   мундиров  моря ков,  которые  дейс твительно  ос талис ь,  но  в  них   было  с лишком  
жарко;  и  х отя   правда,  что  пог ода  с тоя ла  такая   жаркая ,  что  не  было  нужды  в  одежде,  вс е  же  
я   не  мог   х одить  с овершенно  г олым;  нет,  х отя   я   был  с клонен  к   этому,  чег о  я   не  был,  и  
не  мог   вынес ти  мыс ли  об  этом,  х отя   я   был  с овс ем  один.

В  тот  же  день  г ода,  ког да  я   родилс я   (а  именно)  30  с ентя бря ,  в  тот  же  день,  моя   жизнь  
чудес ным  образом  была  с пас ена  через  26  лет,  ког да  я   был  брошен  на  берег   этог о  ос трова,  
так  что  моя   нечес тивая   жизнь,  и  моя   одинокая   жизнь  началас ь  в  один  день.
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Я  упомя нул,  что  с ох ранил  шкуры  вс ех   убитых   мною   с ущес тв,  я   имею   в  виду   
четвероног их ,  и  подвес ил  их   рас тя нутыми  на  палках   на  с олнц е,  благ одаря   чему  
некоторые  из  них   были  такими  с ух ими.  и  тя жело,  что  они  г одилис ь  на  малое,  а  
друг ие,  пох оже,  были  очень  полезны.  Первое,  что  я   с делал  из  них ,  была  большая   
шапка  для   г оловы  с   волос ами  наружу,  чтобы  защитить  от  дождя ;  и  это  я   выполнил  так  
х орошо,  что  пос ле  этог о  я   с делал  с ебе  кос тю м  одежды  полнос тью   из  этих   шкур,  то  
ес ть  жилет  и  бриджи,  открытые  на  коленя х ,  и  оба  с вободные,  потому  что  они  с корее  
х отели  удержать  меня   прох ладно,  чем  с ог реть  меня .  Я  не  должен  не  признать,  что  
они  были  с деланы  с кверно;  ибо  ес ли  я   был  плох им  Плотником,  то  я   был  еще  х удшим  
Тайлером.  Однако  они  были  такими,  с   которыми  я   отлично  с правля лс я ;  и  ког да  я   был  
за  г раниц ей,  ес ли  бы  с лучалс я   дождь,  волос ы  моег о  жилета  и  кепки  были  с наружи,  
я   ос тавалс я   очень  с ух им.

Пос ле  этих   взг ля дов  я   начал  думать  о  том,  чтобы  положить  в  какой-нибудь  поря док  
нес колько  имевших с я   у   меня   тря пок,  которые  я   называю   одеждой;  Я  износ ил  вс е  
пальто  Wast ,  которые  у   меня   были,  и  теперь  мне  нужно  было  попробовать,  ес ли  я   не  
с мог у   с делать  жакеты  из  больших   с торожевых   пальто,  которые  у   меня   были,  и  из  
друг их   материалов,  которые  у   меня   были,  поэтому  я   приня лс я   за  дело.  Работайте  с   
Тайлеринг ом  или,  вернее,  с   провалом,  потому  что  я   проделал  из  этог о  с амую   жалкую   
работу .  Тем  не  менее,  я   решил  с делать  два  или  три  новых   плаща,  которые,  как  я   
надея лс я ,  прос лужат  мне  долг о;  что  же  до  штанов  или  кальс он,  то  я   с делал  очень  
жалкое  изменение  на  потом.

Пос ле  этог о  я   потратил  мног о  времени  и  ус илий,  чтобы  с делать  с ебе  зонтик;  Я  
дейс твительно  очень  нуждалс я   в  нем  и  очень  х отел  ег о  с делать;  Я  видел,  как  их   
изг отавливали  в  Бразилии,  г де  они  очень  приг одилис ь  во  время   великой  жары.  И  я   
чувс твовал,  что  жар  здес ь  ничуть  не  меньше,  и  даже  больше,  пос кольку   он  был  ближе  
к   равноденс твию ;  кроме  тог о,  как  я   был  обя зан

очень  Жар  час то  покрывал  мою   кожу  волдыря ми;  тог да  как  с   Рубашкой  воздух   с ам  
с овершал  какое-то  Движение,  и  с вис теть  под  этой  Рубашкой  было  в  два  раза  
прох ладнее,  чем  без  нее;  я   больше  не  мог   зас тавить  с ебя   выйти  на  с олнц е  без  
кепки  или  шля пы;  жар  с олнц а,  бью щег о  с   такой  с илой,  как  в  этом  мес те,  вызвал  бы  
у   меня   г оловную   боль,  ес ли  бы  он  ударил  пря мо  мне  в  г олову   без  шапки  или  шля пы,  
так  что  я   не  с мог   бы  этог о  вынес ти,  тог да  как,  ес ли  бы  Я  надел  шля пу,  она  с коро  
ис чезнет.
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быть  мног о  за  г раниц ей,  это  было  очень  полезно  для   меня ,  и  для   Дождей,  и  для   
Жары.  Я  потратил  на  это  ц елый  мир  Болей  и  долг о  не  мог   с делать  ничег о,  что  мог ло  
бы  ус тоя ть;  более  тог о,  пос ле  тог о,  как  я   решил,  что  вс тал  на  Путь,  я   ис портил  2  
или  3,  прежде  чем  придумал  один  из  них ;  но  в  конц е  конц ов  я   с делал  один,  который  
ответил  равнодушно  х орошо:  Г лавная   труднос ть,  которую   я   обнаружил,  заклю чалас ь  
в  том,  чтобы  зас тавить  ег о  подвес ти.  Я  мог   зас тавить  ег о  рас прос траня тьс я ,  но  
ес ли  бы  он  не  опус тилс я   и  не  втя нулс я ,  он  был  бы  не  перенос им  для   меня   
никак,  а  только  над  моей  г оловой,  что  было  бы  не  так.  Однако  в  конц е  конц ов,  как  
я   уже  с казал,  я   с делал  один,  чтобы  ответить,  и  покрыл  ег о  шкурами,  волос ами  
вверх ,  так  что  он  отбрас ывал  дожди,  как  пентх аус ,  и  защищал  от  с олнц а  так  
эффективно,  что  я   мог   х одить  в  в  с амую   жаркую   пог оду   с   большей  пользой,  чем  
раньше,  в  с амую   прох ладную ,  и  ког да  я   в  ней  не  нуждалс я ,  я   мог   закрыть  ее  и  нос ить  под  мышкой.

Таким  образом,  я   жил  очень  комфортно,  мой  разум  полнос тью   ус покоилс я ,  
покорившис ь  Воле  Бог а  и  полнос тью   отдав  с ебя   в  рас поря жение  Е г о  Провидения .  
Это  делало  мою   жизнь  лучше,  чем  прос то  общением,  потому  что,  ког да  я   начинал  
с ожалеть  о  недос татке  Разг оворов,  я   с прашивал  с ебя ,  было  ли  такое  общение  с   
моими  с обс твенными  Мыс ля ми  и,  надею с ь,  я   мог у   с казать,  даже  с   с амим  Бог ом  
пос редс твом  вос клиц аний.  не  лучше,  чем  выс шее  Нас лаждение  г уманным  
Общес твом  в  Мире.
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Г лава  XV   Он  с троит  

каноэ  поменьше,  на  котором  пытаетс я   плавать  вокруг   ос трова.  Е г о  опас ное  
положение  на  море.  Пос ле  этог о  он  

возвращаетс я   домой.  В  течение  пя ти  лет  с о  мной  
с лучалис ь  какие-то  необычные  вещи,  но  я   продолжал  жить  тем  же  

курс ом. ,  в  той  же  позе  и  мес те,  как  и  раньше;  г лавными  вещами,  которыми  я   был  
заня т,  помимо  моег о  ежег одног о  труда  по  пос адке  я чменя   и  рис а  и  обработке  
изю ма,  которых   я   вс ег да  с одержал  ровно  с только,  чтобы  заранее  иметь  
дос таточный  г одовой  запас   провизии.  Я  г оворю ,  что  помимо  этой  г одовой  работы  
и  моей  ежедневной  работы  по  вых оду   на  улиц у  с   ружьем,  у   меня   была  еще  одна  
работа  по  изг отовлению   каноэ,  которую   я   наконец   закончил.  Так  что,  прорыв  к   
нему  канал  шириной  шес ть  футов  и  г лубиной  четыре,  я   ввел  ег о  в  ручей  почти  
на  полмили.  Ч то  кас аетс я   первог о,  который  был  таким  ог ромным,  что  я   с делал  
ег о,  не  подумав  заранее,  как  я   должен  был  с делать,  как  я   с мог у   запус тить  ег о;  
так  как  я   так  и  не  с мог   донес ти  ег о  до  Воды  или  донес ти  до  нег о  Воду ,  я   был  
обя зан  ос тавить  ег о  там,  г де  он  был,  как  Меморандум,  чтобы  научить  меня   быть  
мудрее  в  с ледую щий  Раз:  Дейс твительно,  в  с ледую щий  Раз,  х отя   Я  не  мог   
получить  подх одя щег о  дерева  и  в  мес те,  г де  я   не  мог   дос тать  до  нег о  воду ,  на  
лю бом  меньшем  рас с тоя нии,  чем,  как  я   уже  с казал,  около  полумили;  тем  не  
менее,  ког да  я   увидел,  что  в  конц е  конц ов  это  ос ущес твимо,  я   никог да  не  
отказывалс я   от  нег о;  и  х отя   мне  было  около  двух   лет,  я   никог да  не  жалел  
с воег о  труда  в  надежде  получить  лодку ,  чтобы  наконец   выйти  в  море.

я

Однако,  х отя   моя   маленькая   Периаг уа  была  закончена;  тем  не  менее,  ег о  размер  
с овс ем  не  с оответс твовал  замыс лу,  который  я   имел  в  виду ,  ког да  делал  первый;  Я  
имею   в  виду ,  что  он  отправилс я   на  Терру   Фирму,  г де  она  была  более  с орока  миль  в  
ширину;  с оответс твенно,  Малос ть  моей  Лодки  помог ла  положить  конец   этому  
Замыс лу,  и  теперь  я   больше  не  думал  об  этом.  Но  пос кольку   у   меня   была  Лодка,  моим  
с ледую щим  Замыс лом  было  с овершить  путешес твие  вокруг   ос трова;  пос кольку   я   
был  на  друг ой  С тороне,  в  одном  Мес те,  перес екая ,  как  я   уже  опис ал  ег о,  по  Земле;  
поэтому  открытия ,  которые  я   с делал  в  этом  маленьком  путешес твии,  вызвали  во  
мне  с ильное  желание  увидеть  друг ие  час ти  побережья ;  и  теперь  у   меня   была  Лодка,  
я   не  думал  ни  о  чем,  кроме  плавания   вокруг   Ос трова.

Machine Translated by Google



С   этой  ц елью ,  чтобы  я   мог   делать  вс е  благ оразумно  и  обдуманно,  я   прис пос обил  
небольшую   мачту   к   с воей  лодке  и  с делал  к   ней  парус   из  нес кольких   час тей  
корабельног о  парус а,  которые  х ранилис ь  в  запас е;  и  из  которых   у   меня   был  большой  
запас   с о  мной.

Ус тановив  мачту   и  парус   и  опробовав  лодку ,  я   обнаружил,  что  она  будет  очень  
х орошо  х одить.  Затем  я   с делал  маленькие  я щики  или  я щики  на  обоих   конц ах   моей  
лодки,  чтобы  положить  в  них   провизию ,  предметы  первой  необх одимос ти,  боеприпас ы  
и  т.  д.  быть  с ух им  либо  от  дождя ,  либо  от  морс кой  с труи;  и  небольшое  длинное  
уг лубление,  которое  я   вырезал  внутри  лодки,  г де  я   мог   положить  ружье,  с делав  
закрылок,  чтобы  с вис ать  над  ним,  чтобы  он  ос тавалс я   с ух им.
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Окружнос ть  моег о  маленьког о  королевс тва  я   определила  как  нашу,  и,  
с оответс твенно,  я   с набдила  с вой  корабль  для   путешес твия ,  положив  две  дю жины  
с воих   бух анок  (я   предпочел  бы,  чтобы  вс е  они  были)  я чменног о  х леба,  земля ног о  х леба.

Я  также  закрепил  с вой  зонт  на  с тупеньке  на  корме,  как  мачту ,  чтобы  он  с тоя л  
над  моей  г оловой  и  защищал  меня   от  с олнечног о  тепла,  как  тент;  и  поэтому

Г оршок,  полный  с ух ог о  рис а,  еды,  которую   я   ем  очень  мног о,  маленькая   
бутылка  рома,  половина  козла,  порох   и  дробь,  чтобы  убить  больше,  и  два  больших   дозора.

Время   от  времени  я   с овершал  небольшое  путешес твие  по  морю ,  но  никог да  не  
ух одил  далеко  или  далеко  от  маленьког о  ручья ;  но,  наконец ,  желая   прос мотреть
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плащи  из  тех ,  что,  как  я   уже  упоминал,  я   вытащил  из  с ундуков  моря ков;  их   я   
взя л,  один,  чтобы  лечь,  а  друг ой,  чтобы  укрытьс я   в  ночи.

Ког да  я   впервые  их   обнаружил,  я   с обиралс я   отказатьс я   от  с воег о  
« Энтерпрайза»  и  вернутьс я   с нова,  не  зная ,  как  далеко  мне  придетс я   уйти  в  
море;  и,  прежде  вс ег о,  с омневая с ь,  как  мне  вернутьс я   назад;  так  я   пришел  к   
я корю ;  ибо  я   с делал  с ебе  что-то  вроде  Якоря   из  Кус ка  с ломанног о  Якоря ,  
который  я   вытащил  из  Корабля .

Г ля дя   на  море  с   тог о  х олма,  г де  я   с тоя л,  я   заметил  с ильное  и  дейс твительно  
я рос тное  течение,  которое  бежало  на  вос ток  и  даже  приближалос ь  к   Мыс у;  и  я   
обратил  на  это  больше  внимания ,  потому  что  видел,  что  может  быть  какая -то  
Опас нос ть;  что,  ког да  я   войду   в  нег о,  меня   может  унес ти  в  море  с ила  ег о,  и  я   
не  с мог у   с нова  с делать  ос тров;  и  в  с амом  деле,  ес ли  бы  я   не  подня лс я   первым  
на  этот  х олм,  я   думаю ,  так  оно  и  было  бы;  ибо  такое  же  течение  было  и  на  друг ой  
с тороне  ос трова,  только  оно  шло  на  большее  рас с тоя ние;  и  я   увидел  с ильный  
Водоворот  под  Берег ом;  так  что  мне  ничег о  не  ос тавалос ь  делать,  как  выйти  из  
первог о  Потока,  и  с ейчас   я   должен  был  оказатьс я   в  Вих ре.

Это  было  шес тог о  ноя бря ,  на  шес том  г оду   моег о  ц арс твования   или  моег о  
пленения ,  как  вам  будет  уг одно,  ког да  я   отправилс я   в  это  путешес твие,  и  оно  
оказалос ь  намног о  длиннее,  чем  я   ожидал;  ибо,  х отя   с ам  ос тров  был  не  очень  
большим,  тем  не  менее,  ког да  я   подошё л  к   ег о  вос точной  с тороне,  я   обнаружил  
большой  ус туп  с кал,  лежащий  выше  двух   лиг   в  море,  некоторые  над  водой,  
некоторые  под  ней;  а  за  ним  пес чаная   отмель,  выс ох шая   еще  в  полулиг е;  так  
что  я   был  обя зан  пройти  большой  путь  в  море,  чтобы  удвоить  точку .

Закрепив  с вою   лодку ,  я   взя л  с вое  ружье  и  отправилс я   на  берег ,  взобравшис ь  
на  х олм,  который,  казалос ь,  возвышалс я   над  той  точкой,  г де  я   видел  ее  во  вс ей  
ее  протя женнос ти  и  решил  рис кнуть.

Я  пролежал  здес ь,  однако,  два  дня ;  потому  что  Ветер,  дую щий  довольно  с вежо  на  
вос ток-ю г о-вос ток  и  пря мо  противоречащий  упомя нутому  течению ,  с делал  
большой  прорыв  моря   на  мыс е;  так  что  мне  было  небезопас но  ни  держатьс я   
с лишком  близко  к   Берег у   из-за  Разлома,  ни  отх одить  с лишком  далеко  из-за  Потока.
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Утром  третьег о  дня ,  Ветер  за  ночь  с тих ,  Море  ус покоилос ь,  и  я   отважилс я ;  
но  я   с нова  предос терег аю   вс ех   необдуманных   и  невежес твенных   Пилотов;  
ибо  как  только  я   подошел  к   мыс у ,  ког да  даже  я   не  был  на  рас с тоя нии  моей  
лодки  от  берег а,  но  я   оказалс я   в  большой  г лубине  воды,  и  течение,  подобное  
шлю зу  мельниц ы:  оно  понес ло  мою   лодку .  долг о  с   этим  с   таким  нас илием,  что  
вс е,  что  я   мог   с делать,  не  мог   держать  ее  так,  как  на  г рани  этог о;  но  я   
обнаружил,  что  он  унос ит  меня   вс е  дальше  и  дальше  от  Водоворота,  который  
был  с лева  от  меня .  Ветер  не  шевелилс я ,  чтобы  помочь  мне,  и  вс е,  что  я   мог   
с делать  с   моими  г ребц ами,  ничег о  не  значило,  и  теперь  я   начал  с читать  
с ебя   потеря нным;  пос кольку   течение  было  с   обеих   с торон  ос трова,  я   знал,  
что  через  нес колько  лиг   они  должны  с нова  с оединитьс я ,  и  тог да  я   
безвозвратно  ушел;  и  я   не  видел  никакой  возможнос ти  избежать  этог о;  так  что  
у   меня   не  было  никакой  перс пективы  передо  мной,  кроме  пог ибели;  не  у   Моря ,  
потому  что  это  было  дос таточно  с покойно,  а  от  г олода  от  Г олода.  Я  дейс твительно  
нашел  на  берег у   черепах у ,  такую   большую ,  что  почти  не  мог   ее  подня ть,  и  
брос ил  ее  в  лодку ;  и  у   меня   был  большой  кувшин  с   прес ной  водой,  то  ес ть  
один  из  моих   г линя ных   г оршков;  но  что  вс е  это  значит  для   тог о,  чтобы  быть  
брошенным  в  бес крайний  Океан,  г де,  разумеетс я ,  не  было  ни  Берег а,  ни  
ос новной  Земли,  ни  Ос трова,  по  крайней  мере,  на  тыс я чу   лиг .

И  теперь  я   увидел,  как  лег ко  было  Промыс лу   Божию   ух удшить  с амое  
бедс твенное  положение  человечес тва.  Теперь  я   ог ля нулс я   на  с вой  
пус тынный  одинокий  ос тров,  с амое  прия тное  мес то  в  мире,  и  вс е  С час тье,  
которог о  только  мог ло  желать  мое  с ердц е,  должно  было  с нова  быть  там.  Я  
протя г ивал  к   ней  Руки  с   нетерпеливыми  Желания ми.  О  с час тливый  Дес арт  
с казал  я ,  я   никог да  больше  не  увижу  тебя .  О  жалкое  с ущес тво,  с казал  я ,  иду   
ли  я ?  Тог да  я   упрекал  с ебя   за  мой  неблаг одарный  нрав  и  за  то,  как  я   упрекал  
с вое  одинокое  с ос тоя ние;  а  теперь  что  бы  я   отдал,  чтобы  с нова  оказатьс я   там  
на  берег у .  Таким  образом,  мы  никог да  не  видим  ис тинног о  с ос тоя ния   нашег о  
с ос тоя ния ,  пока  оно  не  проиллю с трировано  нам  ег о  противоположнос тя ми;  мы  
не  умеем  ц енить  то,  чем  нас лаждаемс я ,  а  только  желанием  этог о.  Е два  ли  
возможно  предс тавить,  в  каком  ужас е  я   нах одилс я   с ейчас ,  ког да  меня   г нали  
с   моег о  лю бимог о  ос трова  (ибо  так  мне  казалос ь  теперь)  в  широкий  Океан,  
почти  на  две  лье,  и  в  крайнем  отчая нии  от  возможнос ти  ког да-либо  ег о  вернуть.  
с нова.  Однако  я   ус ердно  трудилс я ,  пока  дейс твительно  мои  с илы  почти  не  
ис тощилис ь,  и  держал  с вою   лодку   так  же  на  с евер,  то  ес ть  в  с торону  течения ,  на  котором  лежал  Вих рь,
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Ког да  я   с   помощью   этог о  Потока  или  Вих ря   с оздал  нечто  большее,  чем  Лиг у   Пути,  
я   обнаружил,  что  она  ис с я кла  и  больше  мне  не  пос лужила.

нас колько  я   мог ;  Ког да  около  полудня ,  ког да  С олнц е  миновало  меридиан,  мне  
показалос ь,  что  я   почувс твовал  лег кий  ветерок  на  с воем  лиц е,  дую щий  с   ю г а-ю г о-
вос тока.  это  взорвал  довольно  маленький  нежный  Г ейл.  К   этому  времени  я   уже  
нах одилс я   на  ужас ном  рас с тоя нии  от  ос трова,  и  ес ли  бы  вмешалос ь  малейшее  
облако  или  ненас тная   пог ода,  я   бы  пог иб  и  в  друг ом  мес те;  ибо  у   меня   не  было  
компас а  на  борту ,  и  я   никог да  не  знал  бы,  как  направитьс я   к   ос трову ,  ес ли  бы  я   
только  один  раз  потеря л  ег о  из  виду ;  но  пог ода  ос тавалас ь  я с ной,  я   приложил  вс е  
ус илия ,  чтобы  с нова  подня ть  мачту ,  рас править  парус ,  отойдя   как  можно  дальше  на  
с евер,  чтобы  уйти  от  течения .

Те,  кто  знает,  что  значит  получить  передышку  на  Лес тниц е,  или  быть  с пас енным  
от  воров,  с обираю щих с я   убить  их ,  или  те,  кто  побывал  в  таких   крайнос тя х ,  мог ут  
дог адатьс я ,  в  чем  заклю чалас ь  моя   нынешня я   С ю рприз  Радос ти,  и  с   какой  радос тью   
я   пус каю   с вою   лодку   в  поток  этог о  водоворота,  а  также  в  ос вежаю щий  ветер,  с   какой  
радос тью   я   рас правля ю   к   ней  с вой  парус ,  радос тно  мчас ь  перед  ветром  и  с   с ильным  
приливом  или  водоворотом  под  ног ами.

Однако  я   обнаружил,  что,  нах одя с ь  между  двумя   великими  Потоками,  (а  именно)  что  на

Этот  водоворот  нес   меня   примерно  на  лиг у   на  моем  пути  обратно  пря мо  к   ос трову ,  но  
примерно  на  две  лиг и  дальше  на  с евер,  чем  течение,  которое  увлекло  меня   с начала;  
так  что,  ког да  я   приблизилс я   к   ос трову ,  я   оказалс я   открытым  к   ег о  с еверному  
берег у ,  то  ес ть  к   друг ому  конц у  ос трова,  противоположному  тому,  откуда  я   вышел.

Ког да  я   пос тавил  мачту   и  парус   и  лодка  начала  ух одить,  я   увидел  даже  по  чис тоте  
воды  приближение  некоторог о  изменения   течения ;  ибо  там,  г де  Течение  было  таким  
с ильным,  Вода  была  г ря зной;  но,  заметив,  что  вода  прозрачна,  я   обнаружил,  что  
течение  уменьшилос ь,  и  вс коре  я   обнаружил  к   вос току ,  примерно  в  полумиле,  разлом  
моря   на  некоторых   с калах ;  эти  С калы,  которые  я   нашел,  зас тавили  Течение  с нова  
рас с тупитьс я ,  и,  пос кольку   ос новное  напря жение  ег о  бежало  ю жнее,  ос тавив  С калы  
на  с еверо-вос токе;  так  что  друг ой  вернулс я   через  Отталкивание  С кал  и  с делал  
с ильный  Водоворот,  который  с нова  бежал  обратно  на  С еверо-Запад  с   очень  резким  
Потоком.
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Однако,  имея   с вежий  шторм,  я   протя нулс я   через  этот  водоворот,  наклонный  на  
с еверо-запад,  и  примерно  через  час   приблизилс я   примерно  на  милю   к   берег у ,  г де  
была  г ладкая   вода,  и  я   вс коре  добралс я   до  земли.

ю жная   с торона,  которая   поторопила  меня ,  и  та,  что  на  с евере,  которая   лежала  
примерно  в  лиг е  на  друг ой  с тороне.  Я  г оворю ,  что  между  этими  двумя ,  с ледуя   за  
Ос тровом,  я   обнаружил,  что  Вода,  по  крайней  мере,  неподвижна  и  никуда  не  течет,  и,  
имея   по-прежнему  попутный  для   меня   Бриз  Ветра,  я   продолжал  держать  курс   пря мо  к   
Ос трову ,  х отя   и  не  делал  этог о.  с вежий  с пос об,  как  я   делал  раньше.

Теперь  я   теря лс я   в  дог адках ,  каким  Путем  добратьс я   домой  на  моей  лодке,  я   так  
мног о  преодолел  опас нос тей  и  с лишком  мног о  знал  о  деле,  чтобы  думать  о  том,  чтобы  
попытатьс я   ег о  пройти  тем  путем,  которым  я   вышел,  и  что  может  быть  на  друг ом  
берег у   ( я   имею   в  виду   Вес т-С айд)  я   не  знал,  и  у   меня   не  было  никаког о  ума,  чтобы  
запус тить  какие-либо  предприя тия ;  поэтому  я   решил  только  утром  отправитьс я   на  
запад  вдоль  берег а  и  пос мотреть,  нет  ли  там  ручья ,  г де  я   мог   бы  в  безопас нос ти  
пос тавить  с вой  фрег ат,  чтобы  с нова  завладеть  им,  ес ли  я   зах очу   ег о;  Миля х   в  
трех   или  около  тог о  вдоль  берег а  я   пришел  к   очень  х орошей  бух те  или  бух те  
примерно  в  миле  дальше,  которая   с ужалас ь  до  очень  маленькой  речушки  или  ручья ,  
г де  я   нашел  очень  удобную   г авань  для   моей  лодки  и  г де  она  лежала  так,  как  будто  
она  была  в  маленьком  с камье  подс удимых   с пец иально  для   нее.  Здес ь  я   причалил  
и,  надежно  уложив  с вою   лодку ,  отправилс я   на  берег ,  чтобы  ос мотретьс я   и  
пос мотреть,  г де  я   нах ожус ь.

Около  четырех   час ов  вечера,  нах одя с ь  в  то  время   примерно  в  лиг е  от  ос трова,  
я   нашел  мыс   С кал,  вызвавший  это  бедс твие,  прос тираю щийс я ,  как  опис ано  выше,  
к   ю г у   и  отклоня ю щийс я   от  течения   еще  ю жнее. ,  конечно,  с делал  еще  один  вих рь  
на  с евер,  и  я   нашел  ег о  очень  с ильным,  но  не  пря мо  задаю щим  путь,  который  
пролег ал  мой  курс ,  который  был  с трог о  на  запад,  а  почти  на  с евер.

Ког да  я   был  на  берег у ,  я   упал  на  колени  и  возблаг одарил  Бог а  за  с вое  избавление,  
решив  отложить  вс е  мыс ли  о  моем  избавлении  в  моей  лодке,  и  подкрепля я   с ебя   
теми  вещами,  которые  у   меня   были,  я   подвел  с вою   лодку   к   берег у .  в  маленькой  
бух те,  которую   я   подс мотрел  под  деревья ми  и  уложил  с пать,  с овершенно  изнемог ая   
от  труда  и  ус талос ти  путешес твия .
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Однако,  нес мотря   на  то,  что  я   знал,  что  это  был  Попуг ай  и  что  это  дейс твительно  не  мог ло  

быть  никаким  друг им  Телом,  прошло  немало  времени,  прежде  чем  я   с мог   прийти  в  с ебя :  Во-первых ,

Я  перебралс я   через  забор  и  лег   в  тени,  чтобы  дать  отдых   с воим  
конечнос тя м;  ибо  я   был  очень  утомлен  и  зас нул.  Но  с удите  с ами,  ес ли  
можете,  читавшие  мой  рас с каз,  в  каком  Удивлении  я   должен  был  быть,  ког да  
меня   разбудил  ото  с на  Г олос ,  зовущий  меня   по  имени  нес колько  раз.  
времена,  Робин,  Робин,  Робин  Крузо,  бедный  Робин  Крузо,  г де  ты  Робин  
Крузо?  Г де  ты?  Г де  ты  был?

Я  был  поражен,  как  это  С ущес тво  попало  туда,  а  затем,  как  оно  мог ло  прос то  
ос таватьс я   на  Мес те,  и  ниг де  больше.  и,  протя нув  мне  руку   и  позвав  ег о  по  
имени  Полл,  общительное  с ущес тво  подошло  ко  мне,  с ело  на  мой  большой  
палец ,  как  и  раньше,  и  продолжало  г оворить  с о  мной,  бедня жка.

Вс коре  я   обнаружил,  что  лишь  немног о  прошел  мимо  тог о  мес та,  г де  был  
раньше,  ког да  шел  пешком  к   тому  Берег у ;  Итак,  не  вытащив  из  лодки  ничег о,  
кроме  ружья   и  зонта,  так  как  было  очень  жарко,  я   начал  с вой  марш.  Вечер,  
ког да  я   обнаружил,  что  вс е  с тоит  так,  как  я   ег о  ос тавил;  потому  что  я   
вс ег да  с одержал  ег о  в  х орошем  поря дке,  будучи,  как  я   уже  с казал,  моим  
заг ородным  домом.

С начала  я   так  крепко  с пал,  будучи  утомленным  г реблей  или,  как  это  
называетс я ,  г реблей  в  первую   час ть  дня   и  х одьбой  во  вторую   час ть  дня ,  
что  я   не  прос ыпалс я   полнос тью ,  а  дремал  между  с ном.  и  прос нувшис ь,  я   
думал,  что  мне  прис нилос ь,  что  какое-то  Тело  г оворит  с о  мной.  Но  по  мере  
тог о,  как  Г олос   продолжал  повторя ть  Робин  Крузо,  Робин  Крузо,  наконец   я   
с тал  прос ыпатьс я   полнее,  и  с начала  ужас но  ис пуг алс я   и  вздрог нул.  
крайнее  Ужас :  Но  как  только  мои  Г лаза  открылис ь,  я   увидел  с воег о  Полла,  
с идя щег о  на  Вершине  Изг ороди;  и  с разу   поня л,  что  это  он  г оворил  с о  мной;  
ибо  именно  на  таком  плачевном  я зыке  я   имел  обыкновение  г оворить  с   ним  
и  учить  ег о;  и  он  выучил  это  так  х орошо,  что  с адилс я   мне  на  Палец ,  клал  
с вой  Билл  близко  к   моему  Лиц у  и  кричал:  Бедный  Робин  Крузо,  г де  ты?  
Г де  ты  был?  Как  ты  с ю да  попал?  И  тому,  чему  я   ег о  научил.
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Теперь  мне  надоело  бродить  по  морю   в  течение  некоторог о  времени,  и  у   меня   было  
дос таточно  дел  на  мног ие  дни,  чтобы  с идеть  с покойно  и  размышля ть  об  опас нос ти,  в  
которой  я   был:  я   был  бы  очень  рад,  ес ли  бы  моя   лодка  с нова  была  на  моей  с тороне.  
ос трова;  но  я   не  знал,  как  можно  добратьс я   до  вос точной  с тороны  ос трова,  который  я   
обог нул;  Я  дос таточно  х орошо  знал,  что  на  этот  Путь  нельзя   было  рис ковать;  Мое  с ердц е  
с жималос ь,  и  моя   кровь  с тыла  в  жилах ,  но  я   думал  об  этом.  А  что  кас аетс я   друг ой  
с тороны  ос трова,  я   не  знал,  как  это  может  быть  там;  но  предположим,  что  Течение  с   такой  
же  с илой  бежит  к   берег у   на  вос токе,  как  оно  прох одило  мимо  нег о  с   друг ой  с тороны,  и  
я   мог   бы  с толкнутьс я   с   тем  же  рис ком,  что  меня   унес ет  вниз  по  течению   и  унес ет  
ос тровом,  как  это  было  раньше.  было  раньше,  быть  унес енным  от  нег о;  Таким  образом,  с   
этими  мыс ля ми  я   удовлетворилс я   тем,  что  ос талс я   без  лодки,  х отя   на  ее  изг отовление  
ушло  так  мног о  мес я ц ев  труда  и  так  мног о  мес я ц ев  труда,  чтобы  дос тавить  ее  к   морю .

Кроме  тог о,  я   дос тиг   неожиданног о  с овершенс тва  в  с воей  г линя ной  пос уде  и  
дос таточно  х орошо  умудрилс я   делать  их   с   помощью   колес а,  которое  я   нашел  бес конечно  
проще  и  лучше;  потому  что  я   с делал  вещи  круг лыми  и  формируемыми,  которые  прежде  
были  дейс твительно  г ря зными  вещами  на  вид.  Но  я   думаю ,  что  никог да  не  был  так  
тщес лавен  с воим  с обс твенным  Выс туплением  или  так  радовалс я   чему-либо,  что  я   
узнал,  как  тому,  что  с мог   с делать  трубку .  И  х отя   это  была  очень  уродливая   неуклю жая   
вещь,  ког да  она  была  с делана,  и  только  обг орела  докрас на,  как  и  друг ая   г линя ная   пос уда,  
но  так  как  она  была  твердой  и  твердой  и  с обирала  дым,  я   был  чрезвычайно  утешен  этим,  
потому  что  я   был  вс ег да  курил,

При  таком  управлении  с воим  нравом  я   пробыл  около  г ода  и,  как  вы  можете  дог адатьс я ,  
прожил  очень  с покойную   уединенную   жизнь;  и  мои  мыс ли  были  очень  с покойны  
относ ительно  моег о  положения   и  полнос тью   ус покоилис ь,  подчиня я   с ебя   воле  
Провидения ,  и  я   думал,  что  живу   дейс твительно  очень  с час тливо  во  вс ем,  кроме  тог о,  
что  с вя зано  с   общес твом.

Робин  Крузо,  а  как  я   с ю да  попал?  и  г де  я   был?  точно  так  же,  как  ес ли  бы  он  был  вне  
с ебя   от  радос ти,  чтобы  увидеть  меня   с нова;  и  поэтому  я   принес   ег о  домой  вмес те  с о  мной.

За  это  время   я   ус овершенс твовал  с ебя   во  вс ех   мех аничес ких   упражнения х ,  к   
которым  меня   подтолкнула  моя   потребнос ть,  и  я   верю ,  что  при  с лучае  мог   бы  с тать  
очень  х орошим  плотником,  ос обенно  учитывая ,  как  мало  инс трументов  у   меня   было.
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и  на  корабле  были  трубки,  но  я   с начала  забыл  о  них ,  не  зная ,  что  на  ос трове  ес ть  табак;  а  
потом,  ког да  я   с нова  обыс кал  Корабль,  я   вообще  не  с мог   найти  ни  одной  трубы.

В  моей  плетеной  пос уде  я   также  мног о  ус овершенс твовал  и  с делал  множес тво  необх одимых   

корзин,  как  показало  мне  мое  изобретение,  х отя   и  не  очень  крас ивых ,  но  зато  очень  удобных   

и  удобных   для   тог о,  чтобы  я   с кладывал  вещи  или  принос ил  их .  Например,  ес ли  я   убил  козу   

за  г раниц ей,  я   мог   бы  повес ить  ее  на  дереве,  отблочить  ее,  ос вежевать,  разрезать  на  кус ки,  

принес ти  домой  в  корзине  и  т.п.  черепах у ,  я   мог   разрезать  ее,  вынуть  я йц а  и  кус ок  или  два  

мя с а,  которых   мне  было  дос таточно,  и  принес ти  их   домой  в  корзине,  а  ос тальное  ос тавить  

позади.

Теперь  я   начал  замечать,  что  мой  порох   значительно  уменьшилс я ,  и  это  было  недос татком,  

который  я   не  мог   вос полнить,  и  я   начал  с ерьезно  обдумывать,  что  я   должен  делать,  ког да  у   
меня   больше  не  будет  порох а;  то  ес ть,  как  я   должен  с делать,  чтобы  убить  лю бог о  козла.  Я,  

как  извес тно,  на  третий  г од  моег о  пребывания   здес ь,  держал  молодог о  козленка  и  вырас тил  

ег о  ручным,  и  я   надея лс я   получить  козла,  но  я   никак  не  мог   довес ти  ег о  до  прох оди,  пока  

мой  Малыш  не  вырос   с тарым  козлом;  и  я   никог да  не  мог   найти  в  моем  С ердц е,  чтобы  убить  

ее,  пока  она  не  умерла,  наконец ,  от  малог о  возрас та.

Кроме  тог о,  большие  г лубокие  корзины  были  моими  приемниками  для   моег о  зерна,  которое  я   

вс ег да  вытирал,  как  только  оно  выс ых ало,  выс ушивал  и  х ранил  ег о  в  больших   корзинах .
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Он  выращивает  с тадо  коз  —  Е г о  дневник  —  Е г о  домашние  привычки  и  образ  жизни  —

Ч то  до  с тарог о,  то  я   не  знал,  что  с   ним  делать,  он  был  так  с виреп,  что  я   не  
ос мелилс я   пойти  к   нему  в  Яму;  то  ес ть  взя тьс я   забрать  ег о  живым,  чег о  я   и  х отел.  
Я  мог   бы  убить  ег о,  но  это  не  было  моим  делом,  и  это  не  отвечало  бы  моей  ц ели.  Так  
что  я   выпус тил  ег о,  и  он  убежал,  как  будто  он  был  напуг ан  до  безумия .  Но  я   тог да  
забыл  то,  что  я   узнал  впос ледс твии,  что  Г олод  укротит  Лиона.  Е с ли  бы  я   позволил  
ему  ос татьс я   там  три  или  четыре  дня   без  еды,  а  затем  принес   ему   немног о  воды  для   
питья ,  а  затем  немног о  кукурузы,  он  был  бы  таким  же  ручным,  как  один  из  детей,  
потому  что  они  очень  прониц ательные  и  пос лушные.  С ущес тва,  г де  они  х орошо  
ис пользую тс я .

С   этой  ц елью   я   с делал  с илки,  чтобы  препя тс твовать  им,  и  я   уверен,  что  они  не  
раз  попадалис ь  в  них ,  но  моя   с нас ть  была  плох ой,  потому  что  у   меня   не  было  
проволоки,  и  я   вс ег да  нах одил  их   с ломанными,  а  мою   наживку   с ъеденной.

Однако  я   переделал  с вой  Капкан  и,  чтобы  не  бес покоить  вас   подробнос тя ми,  
отправившис ь  однажды  утром  пос мотреть  на  с вой  Капкан,  я   нашел  в  одном  из  них   
большог о  с тарог о  Козла,  а  в  друг ом  —  трех   Козля т,  С амец   и  две  с амки.

Повышение  благ ос ос тоя ния

На  одиннадц атом  г оду   моег о  проживания ,  и,  как  я   уже  с казал,  
мои  Боеприпас ы  подх одили  к   конц у,  я   заня лс я   изучением  Ис кус с тва  ловли  

и  заманивания   Козлов,  чтобы  пос мотреть,  не  с мог у   ли  я   поймать  некоторых   из  них   
живыми,  и  ос обенно  я   х отел  козочку   с   молодня ком.

В  конц е  конц ов  я   решил  попробовать  я му,  поэтому  я   вырыл  нес колько  больших   
я м  в  земле,  в  мес тах ,  г де,  как  я   наблю дал,  пас лис ь  козы,  и  положил  над  этими  я мами  
барьеры  из  с обс твенног о  х леба.  тоже  с   большой  тя жес тью   на  них ;  и  нес колько  раз  
я   клал  колос ья   я чменя   и  с ушил  рис ,  не  ус танавливая   ловушку,  и  я   мог   лег ко  
заметить,  что  козы  вошли  и  с ъели  кукурузу ,  потому  что  я   мог   видеть  с леды  их   ног .  
В  конц е  конц ов,  за  одну   ночь  я   рас с тавил  три  ловушки,  а  на  с ледую щее  утро  
обнаружил,  что  вс е  они  с тоя т,  но  приманка  с ъедена  и  ис чезла.  Это  меня   очень  
обес куражило.

Б
Г лава  XV I
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Прошло  немало  времени,  прежде  чем  они  с тали  ес ть,  но,  брос ив  им  немног о  с ладкой  
кукурузы,  они  с облазнилис ь,  и  они  с тали  ручными;  и  теперь  я   обнаружил,  что  ес ли  я   
рас с читывал  обес печить  с ебя   козьим  мя с ом,  ког да  у   меня   не  ос талос ь  ни  порох а,  ни  
дроби,  то  разведение  каких -нибудь  ручных   было  моим  единс твенным  с пос обом,  ког да,  
возможно,  я   мог   бы  держать  их   около  с воег о  дома,  как  с тадо  овец .

Это  было  великое  предприя тие  для   одной  пары  рук,  но,  пос кольку   я   видел,  что  это  было  
абс олю тно  необх одимо,  моей  первой  час тью   работы  было  найти  подх одя щий  учас ток  
земли,  а  именно.  г де,  с корее  вс ег о,  была  Трава  для   еды,  Вода  для   питья   и  Укрытие  для   
защиты  от  С олнц а.

И  безумие  этог о  было  не  с толь  велико,  как  по  компас у ,  потому  что,  ес ли  бы  вокруг   было  
дес я ть  миль,  у   меня   было  бы  дос таточно  времени,  чтобы  с делать  это.  у   них   был  вес ь  
ос тров,  и  у   меня   было  бы  так  мног о  мес та,  чтобы  прес ледовать  их ,  что  я   бы  никог да  их   
не  поймал.

Моя   изг ородь  была  начата  и  продолжалас ь,  я   полаг аю ,  около  пя тидес я ти  я рдов,  ког да  
мне  пришла  в  г олову   эта  мыс ль,  так  что  вс коре  я   ос тановилс я   и  для   начала  решил  
заклю чить  учас ток  примерно  в  150  я рдов  в  длина  и

Однако  на  данный  момент  я   отпус тил  ег о,  не  зная   в  то  время   ничег о  лучшег о;  затем  
я   подошел  к   трем  Малышам  и,  взя в  их   одног о  за  друг им,  с вя зал  их   веревками  вмес те  и  с   
некоторым  трудом  привел  их   вс ех   домой.

Но  вс коре  мне  пришло  в  г олову ,  что  я   должен  держать  ручных   от  диких ,  иначе  они  
вс ег да  будут  дикими,  ког да  вырас тут,  и  единс твенный  с пос об  для   этог о  -  иметь  какой-
нибудь  ог ороженный  учас ток  земли,  х орошо  ог ороженный.  d  либо  с   Х еджем,  либо  с   
Пейлом,  чтобы  удерживать  их   нас только  эффективно,  чтобы  те,  кто  внутри,  не  мог ли  
вырватьс я   наружу,  ортезируя   без  взлома.

Те,  кто  разбираю тс я   в  таких   ог раждения х ,  подумаю т,  что  у   меня   было  очень  мало  
изобретательнос ти,  ког да  я   ос тановилс я   на  мес те,  очень  подх одя щем  для   вс ег о  этог о,  
предс тавля вшем  с обой  прос той  открытый  учас ток  луг овой  земли  или  с аванны  (как  наши  
лю ди  называю т  ег о  в  западных   колония х ). ,),  в  котором  было  два  или  три  маленьких   
с верла  с о  с вежей  водой,  и  на  одном  конц е  он  был  очень  древес ным.  Я  г оворю ,  что  они  
улыбнутс я   моему  прог нозу ,  ког да  я   с кажу  им,  что  начал  ог раждение  этог о  учас тка  земли  
таким  образом,  что  моя   изг ородь  или  черта  должны  были  быть  по  крайней  мере  в  двух   миля х   вокруг .
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Это  с тало  ответом  на  мой  конец ,  и  примерно  через  полтора  г ода  у   меня   было  с тадо  
примерно  из  двенадц ати  коз,  козля т  и  вс ег о  прочег о;  а  еще  через  два  г ода  у   меня   было  
с орок  три,  не  с читая   нес кольких ,  которых   я   взя л  и  убил  для   пропитания .  И  пос ле  
этог о  я   приложил  пя ть  разных   Кус ков  Земли,  чтобы  кормить  их ,  с   маленькими  
Ручками,  чтобы  заг оня ть  их ,  чтобы  брать  их ,  как  я   х отел,  и  Ворота  из  одног о  
Земельног о  учас тка  в  друг ой.

Это  дейс твовало  с   некоторым  благ оразумием,  и  я   пошел  работать  с   Х раброс тью .

Это  зас тавило  бы  с тоика  улыбнутьс я ,  ес ли  бы  я   увидел,  как  я   и  моя   маленькая   
с емья   с адимс я   за  обед;  там  было  мое  величес тво  принц   и  лорд  вс ег о  ос трова;  В  моем  
полном  рас поря жении  были  жизни  вс ех   моих   подданных .  я

Как  милос тиво  может  наш  великий  Творец   относ итьс я   к   С воим  Творения м  даже  в  
тех   Ус ловия х ,  в  которых   они  кажутс я   обреченными  на  Разрушение.  Как  может  он  
подс лас тить  с амые  г орькие  провидения   и  дать  нам  повод  вос х валя ть  ег о  за  темниц ы  и  
тю рьмы.  Какой  С тол  был  здес ь  накрыт  для   меня   в  Пус тыне,  г де  я   с начала  ничег о  не  
видел,  кроме  как  пог ибнуть  от  Г олода.

Но  это  было  еще  не  вс е,  так  как  теперь  я   мог   питатьс я   не  только  козьим  мя с ом,  
ког да  мне  было  уг одно,  но  и  молоком,  о  чем  в  с амом  начале  я   даже  не  думал  и  которое,  
ког да  оно  пришло  мои  мыс ли,  был  дейс твительно  прия тный  с ю рприз.  На  данный  момент  
я   открыл  с вою   молочную   ферму  и  иног да  выпивал  г аллон  или  два  молока  в  день.  И  как  
Природа,  даю щая   запас ы  пищи  каждому  с ущес тву ,  с ама  по  с ебе  диктует,  как  ее  
ис пользовать;  так  что  я ,  который  никог да  не  доил  корову,  а  уж  тем  более  козу ,  и  не  
видел,  как  делаю тс я   мас ло  или  с ыр,  очень  лег ко  и  умело,  х отя   пос ле  мног их   очерков  
и  выкидышей,  наконец ,  с делал  с ебе  и  мас ло,  и  с ыр,  и  никог да  не  х отел  это  потом.

Мес я ц а  три  я   подс трах овывалс я   на  первом  учас тке,  и  пока  я   не  с делал  этог о,  я   
привя зал  троих   козля т  в  лучшей  ег о  час ти,  и  мы  кормили  их   как  можно  ближе  ко  мне,  
чтобы  они  были  знакомы;  и  очень  час то  я   принос ил  им  нес колько  колос ьев  я чменя   
или  г орс ть  рис а  и  кормил  их   из  моей  руки;  так  что  пос ле  тог о,  как  моя   ог рада  была  
закончена,  и  я   выпус тил  их ,  они  с ледовали  за  мной  вверх   и  вниз,  блея   мне  вдог онку   
за  г орс тью   кукурузы.

100  я рдов  в  ширину,  и  это  будет  поддерживать  с только,  с колько  я   должен  иметь  в  лю бое  
разумное  время ,  поэтому,  пос кольку   мое  с тадо  увеличилос ь,  я   мог   бы  добавить  больше  
земли  к   с воему  ог раждению .
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Но  это  были  не  те  две  кошки,  которых   я   привел  на  берег   с начала,  потому  что  обе  они  
были  мертвы  и  были  пог ребены  около  моег о  жилища  моей  с обс твенной  рукой;  но  один  из  
них   размножилс я   не  знаю   каким  с ущес твом,  этих   двух   я   с ох ранил  прирученными,  в  то  
время   как  ос тальные  одичали  в  лес у   и  в  конц е  конц ов  дейс твительно  с тали  для   меня   
проблемой;  ибо  они  час то  прих одили  в  мой  дом  и  г рабили  меня ,  пока,  наконец ,  мне  не  
пришлос ь  их   зас трелить,  и  я   дейс твительно  убил  очень  мног их ;  в  конц е  конц ов  они  
ос тавили  меня   с   этим  обс луживанием,  и  я   жил  в  таком  обильном  образе  жизни;  нельзя   
было  с казать,  что  я   нуждаю с ь  в  чем-либо,  кроме  общес тва,  и  этог о  через  некоторое  
время   пос ле  этог о  у   меня   было  с лишком  мног о.

мог   вешать,  рис овать,  давать  с вободу   и  отнимать  ее,  и  с реди  вс ех   моих   подданных   не  
было  бунтовщиков.

Как  я   заметил,  мне  не  терпелос ь  вос пользоватьс я   моей  лодкой;  х отя   очень  не  
х очетс я   больше  бег ать  по  опас нос тя м;  и  поэтому  иног да  я   с идел,  изобретая ,  как  возить  
ее  на  ос тров,  а  в  друг ой  раз  с идел,  вполне  довольный  без  нее.  Но  у   меня   было  с транное  
бес покойс тво  в  мыс ля х   о  том,  чтобы  с пус титьс я   к   Мыс у   Ос трова,  г де,  как  я   уже  
г оворил,  во  время   моег о  пос леднег о  путешес твия   я   подня лс я   на  Х олм,  чтобы  
пос мотреть,  как  лежит  Берег   и  как  зах одит  течение,  что  Я  мог   видеть,  что  мне  нужно  
было  делать:  эта  с клоннос ть  рос ла  во  мне  с   каждым  днем,  и  в  конц е  конц ов  я   решил  
отправитьс я   туда  по  с уше,  с ледуя   по  краю   берег а.  Я  так  и  с делал.  Но  ес ли  бы  кто-нибудь  
в  Анг лии  вс третил  таког о  человека,  как  я ,  это  должно  было  бы  либо  напуг ать  их ,  либо  

вызвать  мног о  с мех а;  и  пос кольку   я   час то  ос танавливалс я ,  чтобы  пос мотреть  на  с ебя ,  
я   не  мог   не  улыбнутьс я   при  мыс ли  о  моем  путешес твии  по  Й оркширу  с   таким  экипажем  
и  в  таком  платье:  будьте  лю безны  с делать  наброс ок  моей  фиг уры  с ледую щим  образом:

Затем,  чтобы  увидеть,  как  я ,  как  король,  обедал  в  полном  одиночес тве,  в  с опровождении  
моих   с луг ,  Полл,  как  ес ли  бы  он  был  моим  фаворитом,  был  единс твенным  человеком,  
которому  было  позволено  г оворить  с о  мной.  Мой  Пес ,  который  теперь  очень  с ос тарилс я   
и  с ошел  с   ума  и  не  нашел  видов,  на  которых   можно  было  бы  размножатьс я ,  вс ег да  с идел  
по  правую   руку   от  меня ,  а  два  кота,  один  с   одной  с тороны  с тола,  а  друг ой  с   друг ой,  ожидали  
время   от  времени  Немног о  из  моей  руки  в  знак  ос обог о  рас положения .
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Но  вс е  это  мимох одом;  ибо  что  кас аетс я   моей  фиг уры,  за  мной  так  мало  наблю дали,  
что  это  не  имело  никаког о  значения ;  поэтому  я   больше  ничег о  не  г оворю   об  этой  Ч ас ти.  В

У  меня   была  короткая   куртка  из  козьей  кожи,  ю бки  которой  были  примерно  до  
с ередины  бедер;  и  пара  таких   же  штанов  с   открытыми  коленя ми.  Штаны  были  с деланы  

из  шкуры  с тарог о  козла,  волос ы  которог о  с вис али  с   обеих   с торон  на  такую   длину,  что,  
подобно  панталонам,  дох одили  до  с ередины  г олени.  мои  ног и;  Ч улок  и  башмаков  у   меня   не  
было,  но  я   с шил  с ебе  пару   вещей,  я   не  знаю ,  как  их   назвать,  например,  котурниры,  
которые  х лопали  по  моим  ног ам  и  завя зывалис ь  с   обеих   с торон,  как  брызг и;  но  с амой  
варварс кой  формы,  как  и  вс я   ос тальная   моя   одежда.

У  меня   была  большая   выс окая   бес форменная   шапка,  с деланная   из  козьей  шкуры,  с   
отворотом,  с вис аю щим  с зади,  чтобы  не  только  не  допус тить  попадания   на  меня   с олнц а,  
но  и  не  дать  дождю   попас ть  мне  в  шею ;  ничто  так  не  вредит  в  этих   климатичес ких   
ус ловия х ,  как  дождь  на  плоти  под  одеждой.

У  меня   был  широкий  поя с   из  выс ушенной  козьей  шкуры,  который  я   с тя нул  двумя   
такими  же  ремешками  вмес то  пря жек  и  в  виде  ля г ушек  по  обе  с тороны  от  нег о.  Вмес то  
меча  и  кинжала  вис ели  маленькая   пила  и  топорик,  один  с   одной  с тороны,  друг ой  с   друг ой.  
У   меня   был  еще  один  поя с ,  не  такой  широкий  и  зас тег нутый  таким  же  образом,  который  
с вис ал  с   моег о  плеча;  а  на  конц е  ег о,  под  моей  левой  рукой,  вис ели  два  мешочка,  тоже  
с деланные  из  козьей  кожи;  в  одном  из  них   вис ел  мой  порох ,  в  друг ом  —  дробь.  За  с пиной  
я   нес   с вою   корзину,  на  плече  —  ружье,  а  над  г оловой  ог ромный  неуклю жий,  уродливый  
зонт  из  козьей  шкуры,  но  который,  в  конц е  конц ов,  был  с амая   необх одимая   вещь,  
которую   я   имел  при  с ебе,  ря дом  с   моим  ружьем:  что  кас аетс я   моег о  лиц а,  то  ц вет  ег о  
был  дейс твительно  не  так  пох ож  на  Молетту ,  как  можно  было  бы  ожидать  от  человека,  
с овершенно  не  заботя щег ос я   о  нем  и  живущег о  в  пределах   девя ти  или  дес я ти  Г радус ы  
равноденс твия .  Моя   борода,  которую   я   ког да-то  отрас тил,  дос тиг ла  около  четверти  я рда  
в  длину;  но  так  как  у   меня   было  дос таточно  и  ножниц ,  и  бритвы,  я   подс триг с я   довольно  
коротко,  за  ис клю чением  тог о,  что  рос ло  на  моей  верх ней  г убе,  которую   я   обрезал  до  
большой  пары  маг ометанс ких   бакенбардов,  какие  я   видел  у   некоторых   турок,  которые  
я   видел  в  С алли;  ибо  мавры  не  нос или  таких ,  как  турки;  я   не  мог у   с казать,  что  эти  
Mu sc hat oes  или  бакенбарды  были  дос таточно  длинными,  чтобы  повес ить  на  них   мою   
шля пу;  но  они  были  дос таточно  чудовищной  длины  и  формы  и  такие,  какие  в  Анг лии  с очли  
бы  ус трашаю щими.
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Это  наблю дение  убедило  меня ,  что  мне  нечег о  делать,  кроме  как  наблю дать  
за  отливом  и  отливом,  и  я   мог у   очень  лег ко  с нова  вес ти  с вою   лодку   вокруг   
ос трова.  Но  ког да  я   начал  думать  о  том,  чтобы  применить  это  на  практике,  У   
меня   был  такой  ужас   в  душе  при  вос поминании  об  опас нос ти,  в  которой  я   был,  
что  я   не  мог   думать  об  этом  с нова  с   каким-либо  терпением;  но,  напротив,  я   
приня л  друг ую   резолю ц ию ,  более  надежную ,  х отя   и  более  трудоемкую ;  и  
это  было  то,  Что  я   пос трою   или,  с корее,  с делаю   с ебе  еще  Периаг уа  или  
Каноэ;  и  поэтому  ес ть  один  для   одной  с тороны  ос трова,  а  друг ой  для   друг ой.

На  такой  фиг уре  я   отправилс я   в  с вое  новое  путешес твие  и  отс утс твовал  
пя ть  или  шес ть  дней.  Я  путешес твовал  с начала  вдоль  Морс ког о  Берег а,  
пря мо  к   Мес ту ,  г де  я   впервые  пос тавил  с вою   Лодку   на  Якорь,  чтобы  вс тать  
на  С калы;  и,  не  имея   теперь  лодки,  о  которой  нужно  было  бы  заботитьс я ,  я   
прошел  по  земле  ближе  к   той  же  выс оте,  на  которой  я   был  прежде,  ког да  ждал  
впереди  мыс а  С кал,  который  лежал  и  который  я   должен  был  удвоить.  с   моей  
лодкой,  как  с казано  выше:  я   был  удивлен,  увидев,  что  море  г ладкое  и  
с покойное,  без  ря би,  без  движения ,  без  течения ,  больше,  чем  в  друг их   мес тах .

Вы  должны  понимать,  что  теперь  у   меня   было,  так  с казать,  две  плантац ии  
на  ос трове;  одно  мое  маленькое  укрепление  или  шатер  с о  с теной  вокруг   нег о  
под  с калой,  с   пещерой  позади  меня ,  которую   к   тому  времени  я   рас ширил  на  
нес колько  отделений  или  пещер,  одна  внутри  друг ой.  Одна  из  них ,  с амая   
с ух ая   и  с амая   большая ,  с   дверью   за  моей  с пиной.

Я  был  в  с транной  потере,  чтобы  поня ть  это,  и  решил  провес ти  некоторое  
время ,  наблю дая   за  этим,  чтобы  увидеть,  не  было  ли  это  вызвано  ничем  из  
наборов  прилива;  но  я   был  в  нас тоя щее  время   убежден,  как  это  было,  а  именно.  
Что  Отлив,  идущий  с   Запада  и  с ливаю щийс я   с   Потоком  Вод  из  какой-нибудь  
великой  Реки  на  Берег у ,  должен  быть  Причиной  этог о  Потока;  и  что  в  
завис имос ти  от  тог о,  нас колько  с ильнее  дул  ветер  с   запада  или  с   с евера,  это  
течение  приближалос ь  или  удаля лос ь  от  берег а;  дождавшис ь  там  до  Вечера,  я   
с нова  подня лс я   к   С кале,  а  ког да  началс я   Отлив,  я   я с но  увидел  Течение  
с нова,  как  прежде,  только  оно  бежало  дальше,  так  как  нах одилос ь  примерно  в  
полулиг е  от  Берег а;  тог да  как  в  моем  с лучае  он  подошел  близко  к   берег у   и  
пог нал  за  с обой  меня   и  мое  каноэ,  чег о  в  друг ое  время   он  не  с делал  бы.
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Ря дом  с   этим  у   меня   были  вольеры  для   моег о  с кота,  то  ес ть  мой

С тена  или  укрепление;  то  ес ть  там,  г де  моя   С тена  с оединя лас ь  с о  С калой,  вс е  было  
заполнено  большими  г линя ными  г оршками,  о  которых   я   рас с казал,  и  четырнадц атью   
или  пя тнадц атью   большими  корзинами,  вмещаю щими  пя ть  или  шес ть  бушелей  каждый,  
г де  я   х ранил  с вои  запас ы  провизии,  ос обенно  кукурузу ,  час ть  в  колос е,  отрезанном  от  
с оломы,  а  друг ую   перетирая   рукой.

Ря дом  с   этим  моим  жилищем,  но  немног о  дальше  в  пределах   земли  и  на  более  низкой  
земле,  лежали  два  моих   кус ка  кукурузы,  которые  я   должным  образом  возделывал  и  
зас евал,  и  которые  должным  образом  принес ли  мне  с вой  урожай  в  с вое  время ;  и  вс я кий  
раз,  ког да  у   меня   была  необх одимос ть  в  большем  количес тве  кукурузы,  у   меня   было  
больше  земли,  примыкаю щей  к   этому.

Козы:  И   так  как  я   потратил  невообразимое  количес тво  ус илий,  чтобы  ог радить  и  ог радить  

эту   землю ,  я   так  бес покоилс я   о  том,  чтобы  она  ос тавалас ь  ц елой,  чтобы  козы  не  
прорвалис ь,  что  я   никог да  не  прекращал,  пока  с   бес конечным  трудом  не  зас тря л.

Кроме  тог о,  у   меня   была  моя   с ельс кая   резиденц ия ,  а  теперь  у   меня   была  и  с нос ная   
плантац ия ;  во-первых ,  у   меня   был  мой  маленький  Бауэр,  как  я   ег о  называл,  который  я   
держал  в  ремонте;  то  ес ть,  я   держал  живую   изг ородь,  которая   окружала  ег о,  пос тоя нно  
подог нанной  до  ее  обычной  выс оты,  а  лес тниц у  вс ег да  с тоя ла  внутри;  Я  с ох ранил  
Деревья ,  которые  с начала  были  не  более  чем  моими  колья ми,  но  теперь  вырос ли  очень  
крепкими  и  выс окими;  Я  вс ег да  держал  их   такими  подс триженными,  чтобы  они  мог ли  
разрас татьс я ,  с тановитьс я   г ус тыми  и  дикими  и  с оздавать  более  прия тную   тень,  что  они  
и  произвели  на  мой  разум.  Пос реди  этог о  у   меня   вс ег да  с тоя ла  моя   палатка,  
предс тавля ю щая   с обой  час ть  парус а,  рас кинутог о  на  шес тах ,  ус тановленног о  для   этой  
ц ели  и  никог да  не  нуждавшег ос я   ни  в  ремонте,  ни  в  обновлении;  и  для   этог о  я   с делал  
с ебе  кушетку   или  кушетку   из  шкур  с ущес тв,  которых   я   убил,  и  друг их   мя г ких   
вещей,  а  на  них   положил  одея ло,  такое  же,  как  у   нашег о  морс ког о  дна,  которое  я   с пас ,  и  
большие  с торожевые  плащи,  чтобы  покрыть  меня ;  и  здес ь,  ког да  у   меня   был  с лучай  
отс утс твовать  на  моем  г лавном  мес те,  я   заня л  с вое  заг ородное  жилище.

А  для   моей  С тены,  с деланной,  как  и  раньше,  из  длинных   кольев  или  с вай,  эти  с ваи  
рос ли,  как  деревья ,  и  к   этому  времени  с тали  такими  большими  и  рас кинулис ь  так  с ильно,  
что  ни  у   ког о  не  ос талос ь  ни  малейшег о  впечатления   ни  о  каком  виде.  Жилище  за  ними.

,
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Так  как  это  также  было  примерно  на  полпути  между  моим  друг им  жилищем  и  
мес том,  г де  я   ос тавил  с вою   лодку ,  я   обычно  ос тавалс я   и  лежал  здес ь  по  пути  
туда;  ибо  я   час то  пос ещал  с вою   лодку   и  с одержал  в  очень  х орошем  поря дке  вс е,  
что  было  около  нее  или  принадлежало  ей;  иног да  я   вых одил  на  ней,  чтобы  
развлечьс я ,  но  никаких   более  опас ных   путешес твий  я   не  с овершал,  и  едва  ли  
ког да-либо  поднималс я   выше  одног о-двух   каменных   отливов  от  берег а,  я   так  
боя лс я ,  что  течения   с нова  унес ут  мое  знание,  или  Ветров,  или  лю бой  эфирной  
Аварии.  Но  теперь  я   подх ожу  к   новой  С ц ене  моей  Жизни.

С наружи  изг ороди  было  так  мног о  маленьких   кольев,  и  они  были  так  близко  друг   
к   друг у ,  что  это  была  с корее  черта,  чем  изг ородь,  и  между  ними  было  мало  мес та,  
чтобы  прос унуть  руку ,  что  впос ледс твии,  ког да  эти  колья   вырос ли ,  как  и  вс е  они  
в  с ледую щий  С езон  дождей,  с делали  Ог раду   прочной,  как  С тена,  даже  прочнее  
лю бой  С тены.

В  этом  мес те  также  рос   мой  виног рад,  от  которог о  я   г лавным  образом  завис ел  
для   моег о  зимнег о  запас а  изю ма;  и  который  я   никог да  не  преминул  очень  бережно  
с ох ранить  как  лучшее  и  с амое  прия тное  лакомс тво  во  вс ем  моем  рац ионе;  и  
дейс твительно,  они  были  не  только  прия тными,  но  и  физичес кими,  полезными,  
питательными  и  ос вежаю щими  до  пос ледней  с тепени.

Это  будет  с видетельс твовать  для   меня ,  что  я   не  был  праздным  и  что  я   не  жалел  
ус илий,  чтобы  ос ущес твить  вс е,  что  казалос ь  необх одимым  для   моей  удобной  
поддержки;  ибо  я   с читал,  что  с одержание  Породы  ручных   с ущес тв,  таким  образом,  
в  моей  руке,  было  бы  для   меня   живым  Маг азином  Плоти,  Молока,  Мас ла  и  С ыра,  пока  
я   жил  в  этом  Мес те,  ес ли  бы  это  было  с орок  лет;  и  что  удержание  их   в  пределах   
моей  дос я г аемос ти  полнос тью   завис ело  от  моег о  с овершенс твования   моих   
ог раждений  до  такой  с тепени,  чтобы  я   мог   удерживать  их   вмес те;  который  с   
помощью   этог о  метода  я   дейс твительно  так  ус пешно  защитил,  что,  ког да  эти  
маленькие  колья   начали  рас ти,  я   пос адил  их   так  г ус то,  что  мне  пришлос ь  с нова  
вс пах ивать  некоторые  из  них .
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Г лава  XVI I

Пораженный  г ромом,  или  как  будто  я   видел  Привидение…
С лучилос ь  так,  что  однажды  около  полудня ,  направля я с ь  к   моей  лодке,  я   был  

чрезвычайно  удивлен  отпечатком  бос ой  ног и  человека  на  берег у ,  который  был  очень  
х орошо  виден  на  пес ке:  я   с тоя л,  как  будто  ударил  г ром,  или  как  будто  я   видел  привидение;  
Я  прис лушивалс я ,  я   ог ля дывалс я   вокруг   с ебя ,  я   ничег о  не  с лышал  и  ничег о  не  видел,  
я   подня лс я   на  возвышеннос ть,  чтобы  пос мотреть  дальше,  я   пошел  вверх   по  берег у   и  вниз  
по  берег у ,  но  вс е  было  одно,  я   не  мог   видеть  никаког о  друг ог о  впечатления ,  кроме  этог о,  
я   с нова  пошел  к   нему,  чтобы  пос мотреть,  ес ть  ли  еще  какие-нибудь,  и  проверить,  не  
я вля етс я   ли  это  моим  воображением;  но  для   этог о  не  было  Мес та,  потому  что  там  был  
именно  отпечаток  с тупни,  пальц ев,  пя тки  и  каждой  час ти  с тупни;  как  оно  попало  с ю да,  я   не  
знал  и  не  мог   даже  вообразить.  Но  пос ле  бес чис ленных   трепещущих   Мыс лей,  подобно  
Человеку ,  с овершенно  с битому  с   толку   и  не  в  с ебе,  я   пришел  Домой  к   с воему  Укреплению ,  
не  чувс твуя ,  как  мы  г оворим,  Земли,  по  которой  я   шел,  но  в  ужас е  до  пос ледней  с тепени,  
ог ля дывая с ь  назад.  меня   через  каждые  две-три  с тупени,  ошибочно  принимая   каждый  кус т  
и  дерево  и  воображая   каждый  пень  на  рас с тоя нии  человеком;  также  невозможно  опис ать,  в  
с кольких   различных   образах   ис пуг анное  воображение  предс тавля ло  мне  вещи,  с колько  
диких   идей  каждое  мг новение  нах одилос ь  в  моем  воображении  и  какие  с транные  
необъя с нимые  капризы  прих одили  в  мои  мыс ли  по  пути.

Неожиданная   тревог а  —  повод  для   опас ений  —  он  укрепля ет  с вою   обителья
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Ког да  я   пришел  в  с вой  замок,  потому  что  так,  кажетс я ,  я   называл  ег о  с   тех   
пор,  я   бежал  в  нег о,  как  прес ледуемый;  Прошел  ли  я   по  Лес тниц е,  как  было  
задумано  вначале,  или  вошел  в  Отверс тие  в  С кале,  которое  я   назвал  Дверью ,  я   
не  мог у   вс помнить;  нет,  и  я   не  мог   вс помнить  с ледую щее  Утро,  потому  что  
никог да  не  ис пуг анный  Зая ц   бежал  в  Укрытие  или  Лис   на  Землю   с   большим  
Ужас ом  Разума,  чем  я   в  это  Убежище.

В  ту   ночь  я   не  с пал;  Чем  дальше  я   был  от  Повода  моег о
И с пуг ,  тем  с ильнее  были  мои  опас ения ,  что  как  раз  наоборот
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Пока  эти  размышления   роилис ь  в  моем  уме,  я   был  очень  благ одарен  
в  с воих   мыс ля х   за  то,  что  я   был  так  с час тлив,  что  не  был  поблизос ти  
в  это  время ,  или  что  они  не  видели  мою   лодку ,  на  ос новании  чег о  они  
мог ли  бы  заклю чить,  что  некоторые  обитатели  были  в  этом  мес те  и,  
возможно,  ис кали  меня   дальше.  Тог да  ужас ные  мыс ли  терзали  мое  
воображение  о  том,  что  они  нашли  мою   лодку   и  что  здес ь  были  лю ди;  и  
что  ес ли  это  так,  то  я   непременно  прикажу  им  вернутьс я   в  большем  количес тве,

к  природе  таких   вещей,  и  ос обенно  к   обычной  практике  вс ех   с ущес тв  
в  с трах е.  Я  был  теперь  далеко  от  этог о.  И ног да  мне  казалос ь,  что  это  
Дья вол;  и  Разум  с ог лас илс я   с о  мной  в  этом  предположении:  И бо  как  
может  какая -либо  друг ая   Вещь  в  человечес ком  облике  поя витьс я   на  
этом  мес те?  Г де  был  С удно,  которое  их   принес ло?  Какие  были  Знаки  
лю бых   друг их   шаг ов?  И   как  мог ло  с лучитьс я ,  что  Человек  пришел  
туда?  Но  тог да  подумать,  что  с атана  мог   приня ть  человечес кий  облик  в  
таком  Мес те,  г де  для   этог о  не  мог ло  быть  никаког о  повода,  кроме  как  
ос тавить  за  с обой  Отпечаток  с воей  с топы,  да  еще  и  без  вс я кой  ц ели,  
ибо  он  не  мог   быть  уверенным,  что  я   должен  видеть  это;  это  было  
развлечением  по-друг ому;  Я  полаг ал,  что  Дья вол  мог   найти  множес тво  
друг их   С пос обов  напуг ать  меня ,  кроме  одног о  Отпечатка  Ног и.  Что,  
пос кольку   я   жил  с овс ем  на  друг ой  с тороне  ос трова,  он  никог да  не  был  
бы  так  прос то  ос тавить  Метку   в  Мес те,  г де  дес я ть  тыс я ч  к   одному,  
увижу  ли  я   ее  ког да-нибудь  или  нет,  и  на  пес ке  тоже. ,  который  первый  
прилив  моря   при  с ильном  ветре  полнос тью   ис портил  бы:  вс е  это  
казалос ь  нес овмес тимым  с   с амой  Вещью   и  с о  вс еми  предс тавления ми,  
которые  мы  обычно  принимаем  о  коварс тве  дья вола.

Обилие  подобных   вещей  помог ло  мне  опроверг нуть  вс е  подозрения ,  
что  это  Дья вол.  И   вс коре  я   пришел  к   выводу,  что  это  должно  быть  какое-
то  более  опас ное  С ущес тво,  Г лавная   земля   выс тупила  против  меня ,  
который  уплыл  в  море  на  с воих   каноэ;  и  либо  движимые  течения ми,  
либо  вс тречными  ветрами  с оздали  ос тров;  и  были  на  Берег у ,  но  с нова  
ушли  в  Море,  быть  может,  так  же  не  желая   ос таватьс я   на  этом  пус тынном  
Ос трове,  как  и  я   х отел  бы  иметь  их .
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Таково  неравномерное  с ос тоя ние  человечес кой  жизни.  И   оно  дало  мне  мног о  
лю бопытных   размышлений  впос ледс твии,  ког да  я   немног о  оправилс я   от  с воег о  первог о

и  с ъешь  меня ;  что  ес ли  с лучитс я   так,  что  они  не  найдут  меня ,  вс е  же  они  найдут  
мою   ог раду ,  уничтожат  вс е  мое  зерно,  унес ут  вс е  мое  с тадо  ручных   коз,  и  я   пог ибну  
в  конц е  конц ов  из-за  прос той  нужды.

Какой  с транной  работой  Провидения   я вля етс я   жизнь  человека!  и  какой  тайной  
разные  ис точники  с пешат  привя заннос тей,  как  разные  обс тоя тельс тва,  
прис утс твую щие  с ег одня   мы  лю бим  то,  что  завтра  мы  ненавидим;  Днем  мы  ищем  то,  
чег о  завтра  избег аем;  Днем  мы  желаем  тог о,  чег о  завтра  боимс я ;  даже  дрожать  при  
Опас ения х ;  это  проя вилос ь  во  мне  в  это  Время   с амым  живым  образом,  какой  только  
можно  вообразить;  ибо  я ,  чье  единс твенное  Нес час тье  с ос тоя ло  в  том,  что  я   казалс я   
изг нанным  из  человечес ког о  общес тва,  что  я   был  одинок,  окружен  бес крайним  
Океаном,  отрезан  от  Человечес тва  и  обречен  на  то,  что  я   называю   безмолвной  
Жизнью ;  что  я   был  подобен  тому,  ког о  Небес а  с очли  недос тойным  быть  причис ленным  
к   Живым  или  поя витьс я   с реди  ос тальных   ег о  Творений;  что  увидеть  одног о  из  моих   
с обс твенных   Видов  показалос ь  бы  мне  Вос крешением  меня   от  С мерти  к   Жизни  и  
величайшим  Благ ос ловением,  которое  с амо  Небо  мог ло  даровать,  наря ду   с   выс шим  
Благ ос ловением  С пас ения ;  Я  г оворю ,  что  теперь  я   должен  был  бы  дрожать  от  с амых   
опас ений,  увидев  Человека,  и  был  бы  г отов  провалитьс я   под  землю   лишь  при  тени  
или  молчаливом  поя влении  человека,  с тупившег о  на  ос тров.

С ю рприз;  Я  с читал,  что  это  и  ес ть  С танц ия   Жизни,  которую   определило  для   меня   
бес конечно  мудрое  и  благ ое  Провидение  Божие,  так  как  я   не  мог

Так  мой  С трах   изг нал  вс ю   мою   религ иозную   Надежду;  вс я   прежня я   увереннос ть  
в  Бог е,  ос нованная   на  таком  чудес ном  опыте,  который  я   ис пытал  на  Е г о  благ ос ти,  
теперь  ис чезла,  как  ес ли  бы  Тот,  кто  до  с их   пор  кормил  меня   Чудом,  не  мог   с ох ранить  
С воей  С илой  Предос тавление,  которое  Он  с делал  для   меня   пос редс твом  ег о  доброта:  
я   упрекал  с ебя   за  с вою   лег кос ть,  что  не  пос ею   больше  кукурузы  в  один  г од,  чем  
прос то  прос лужит  мне  до  с ледую щег о  с езона,  как  будто  никакая   с лучайнос ть  не  
мог ла  помешать  мне  нас лаждатьс я   урожаем,  который  был  на  земле;  и  я   подумал,  что  
это  прос то  пориц ание,  что  я   решил  на  будущее  заранее  иметь  два  или  три  г ода  зерна,  
чтобы,  что  бы  ни  с лучилос ь,  я   не  мог   пог ибнуть  из-за  недос татка  х леба.
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Пос ле  этог о,  радос тно  подня вшис ь  с   моей  пос тели,  мое  С ердц е  не  только  
утешилос ь,  но  я   получил  руководс тво  и  воодушевление  ус ердно  молитьс я   Бог у   об  
избавлении:  ког да  я   помолилс я ,  я   взя л  Библию   и  открыл  ее,  чтобы  прочитать ,  
первые  с лова,  предс тавленные  мне,  были:  « Надейс я   на  Г ос пода  и  ободрис ь,  и  Он  
укрепит  твое  с ердц е;  жди,  г оворю ,  Г ос пода:  Невозможно  выразить  Утешение,  которое  
это  дало  мне.  В  ответ  я   с   благ одарнос тью   отложил  Книг у   и  не  с тал  больше  г рус тить,  
по  крайней  мере,  не  в  тот  раз.

предвидеть,  каковы  мог ут  быть  ц ели  Божес твенной  мудрос ти  во  вс ем  этом,  поэтому  
я   не  должен  был  ос паривать  ег о  с уверенитет,  который,  пос кольку   я   был  ег о  
творением,  имел  нес омненное  право  по  с отворению   управля ть  мной  и  рас поря жатьс я   
мной  абс олю тно  так,  как  он  с читал  нужным;  и  который,  пос кольку   я   был  с ущес твом,  
ос корбившим  ег о,  имел  также  с удебное  право  приг оворить  меня   к   тому  наказанию ,  
которое  он  с чел  нужным;  и  что  я   должен  был  подчинитьс я   ег о  г неву ,  потому  что  я   
с ог решил  против  нег о.

Эти  мыс ли  заня ли  у   меня   мног о  час ов,  дней;  нет,  я   мог у   с казать,  недели  и  
мес я ц ы;  и  один  конкретный  эффект  моих   размышлений  по  этому  поводу,  который  я   
не  мог у   опус тить,  а  именно.  Однажды  ранним  утром,  лежа  в  с воей  пос тели  и  
преис полненный  мыс ли  об  опас нос ти,  г розя щей  мне  от  поя вления   дикарей,  я   
обнаружил,  что  это  меня   очень  рас с троило,  пос ле  чег о  в  мои  мыс ли  пришли  те  с лова  
Пис ания :  Призовите  меня   в  день  С муты,  и  Я  избавлю ,  и  ты  прос лавишь  Меня .

В  разг ар  этих   размышлений,  опас ений  и  размышлений  мне  однажды  пришло  в  
г олову ,  что  вс е  это  может  быть  прос то  моей  с обс твенной  х имерой;  и  что  эта  ног а  
мог ла  быть  отпечатком  моей  с обс твенной  ног и,  ког да  я   вышел  на  берег   из  с воей  
лодки.  что  это  была  не  что  иное,  как  моя   с обс твенная   Ног а,  и  почему  я   не  мог   пойти  
той  дорог ой  от  Лодки,  как  я   шел  этой  дорог ой  к   Лодке;  опя ть  же,  я   с читаю   также,  
что  я   не  мог   бы

Затем  я   подумал,  что  Бог ,  который  был  не  только  Праведным,  но  и  Вс емог ущим,  
пос кольку   он  с чел  нужным  таким  образом  наказать  и  наказать  меня ,  поэтому  Он  с мог   
избавить  меня ;  что,  ес ли  он  не  с очтет  нужным  с делать  это,  моим  безус ловным  
долг ом  было  полнос тью   и  полнос тью   подчинить  с ебя   ег о  Воле;  а  с   друг ой  с тороны,  
моим  долг ом  также  было  уповать  на  нег о,  молитьс я   ему   и  с покойно  с ледовать  
веления м  и  указания м  ег о  повс едневног о  Провидения .
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Теперь  я   начал  набиратьс я   х раброс ти  и  с нова  выг ля дывать  наружу;  ибо  я   не  
вых одил  из  с воег о  замка  три  дня   и  три  ночи;  так  что  я   начал  г олодать  по  
Провианту ;  потому  что  у   меня   почти  ничег о  не  было  в  Дорз,  кроме  я чменных   
лепешек  и  воды.  Потом  я   поня л,  что  мои  козы  тоже  х отя т,  чтобы  их   подоили,  что  
обычно  было  моим  вечерним  развлечением;  и  бедные  с ущес тва  ис пытывали  
большие  боли  и  неудобс тва  из-за  отс утс твия   этог о;  и  в  с амом  деле,  это  почти  
ис портило  некоторых   из  них ,  и  почти  выс ушил  их   молоко.

Поэтому  воодушевля я   с ебя   верой  в  то,  что  это  не  что  иное,  как  отпечаток  
одной  из  моих   с обс твенных   ног ,  и  поэтому  можно  с казать,  что  я   начал  с   
с обс твенной  Тени,  я   с нова  отправилс я   за  г раниц у  и  отправилс я   в  с вой  
заг ородный  дом,  чтобы  подоить  мою   с таю ;  но  видеть,  с   каким  с трах ом  я   шел  
вперед,  как  час то  я   ог ля дывалс я   назад,  как  я   был  г отов  время   от  времени  
брос ить  с вою   корзину  и  бежать,  с пас ая   с вою   жизнь,  это  зас тавило  бы  лю бог о  
подумать,  что  меня   прес ледую т  призраки.  с   нечис той  с овес тью ,  или  что  я   в  
пос леднее  время   ужас но  ис пуг алс я ,  и  дейс твительно  так  и  было.

Значит  с казать  наверня ка,  г де  я   с тупал,  а  г де  нет;  и  что,  ес ли  в  конц е  конц ов  
это  был  вс ег о  лишь  отпечаток  моей  с обс твенной  ног и,  то  я   с ыг рал  роль  тех   
дураков,  которые  с тремя тс я   с очиня ть  ис тории  о  призраках   и  призраках ;  а  потом  
боя тс я   их   больше,  чем  лю бог о  тела.

Однако,  пос кольку   я   с пус калс я   таким  образом  два  или  три  дня   и  ничег о  не  
видел,  я   с тал  немног о  с мелее;  и  думать,  что  на  с амом  деле  в  нем  не  было  ничег о,  
кроме  моег о  с обс твенног о  воображения .  моей  с обс твенной,  и  пос мотреть,  ес ть  
ли  какое-либо  с х одс тво  или  с оответс твие,  чтобы  я   мог   быть  уверен,  что  это  
была  моя   с обс твенная   ног а.  Но  ког да  я   пришел  на  мес то,  во-первых ,  мне  Лодка,  
я   не  мог   быть  на  берег у   г де-то  там.  Во-вторых ,  ког да  я   пришел  измерить  отметку   
с воей  ног ой,  я   обнаружил,  что  моя   с тупня   не  так  уж  велика;  обе  эти  вещи  
наполнили  мою   г олову   новыми  фантазия ми  и  с нова  дали  мне  пар  в  выс шей  
с тепени;  так  что  я   дрожал  от  х олода,  как  в  лих орадке.  И   я   с нова  пошел  домой,  
полный  Веры,  что  какой-то  человек  или  лю ди  были  там  на  берег у ;  или,  короче  
г оворя ,  что  ос тров  был  обитаем,  и  я   мог   бы  быть  удивлен,  прежде  чем  я   бы  знал;  
и  какой  курс   взя ть  для   моей  безопас нос ти  я   не  знал.
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Это  с мя тение  моих   мыс лей  не  давало  мне  с пать  вс ю   ночь;  но  утром  я   зас нул  
и,  от  развлечения   моег о  ума,  был,  так  с казать,  t yr'd,  и  мои  дух и  были  ис тощены;  
Я  с пал  очень  крепко  и  прос нулс я   г ораздо  лучше  с обранным,  чем  ког да-либо  
прежде;  и  теперь  я   с тал  думать  с тепенно;  и  пос ле  ос трейших   с поров  с   с амим  
с обой  я   пришел  к   выводу,  что  этот  ос тров,  который  был  таким  необычайно  
прия тным,  плодородным  и  нах одилс я   не  дальше  от  ос новной  земли,  чем  я   видел,  
не  был  так  уж  полнос тью   заброшен,  как  я   мог   с ебе  предс тавить:  х отя   не  было  
никаких   зая вленных   жителей,  которые  жили  на  Пя тне;  тем  не  менее,  иног да  
от  берег а  мог ут  отплывать  лодки,  которые  либо  намеренно,  либо,  возможно,  
никог да,  но  ког да  их   г онит  вс тречный  ветер,  мог ут  приплыть  в  это  мес то.

О,  какое  нелепое  решение  принимаю т  лю ди,  одержимые  с трах ом!  Это  лишает  
их   возможнос ти  пользоватьс я   теми  с редс твами,  которые  Разум  предлаг ает  им  
для   облег чения .  Первое,  что  я   предложил  с ебе,  было  брос ить  мои  заг оны  и  
превратить  вес ь  мой  домашний  с кот  в  диких   лес ах ,  чтобы  Враг   не  мог   их   
найти;  а  затем  час то  пос ещайте  ос тров  в  надежде  на  ту   же  или  подобную   добычу:  
затем  к   прос тому  делу :  выкопать  два  моих   кукурузных   поля ,  чтобы  они  не  
мог ли  найти  там  таког о  зерна,  и  вс е  же  побудили  бы  час то  пос ещать  ос тров;  
затем  с нес ти  мою   бес едку   и  палатку ,  чтобы  они  не  мог ли  видеть  никаких   
ос татков  жилья ,  и  им  было  бы  побуждено  с мотреть  дальше,  чтобы  узнать  
обитателей.

Это  были  Предметы  Размышлений  в  первую   Ночь  пос ле  тог о,  как  я   с нова  
вернулс я   домой,  ког да  опас ения ,  которые  так  зах лес тнули  мой  разум,  были  
с вежи  во  мне,  и  моя   г олова  была  полна  паров,  как  указано  выше:  Таким  образом,  
с трах   перед  опас нос тью   дес я ть  В  тыс я чу   раз  с трашнее,  чем  с ама  Опас нос ть,  
ког да  она  очевидна  для   г лаз;  и  мы  нах одим,  что  Бремя   Бес покойс тва  намног о  
больше,  чем  Зло,  о  котором  мы  бес покоимс я ;  и  что  было  х уже  вс ег о  этог о,  я   
не  получил  тог о  облег чения   в  этой  беде  от  с мирения ,  которое  я   имел  
обыкновение  практиковать,  на  которое  я   надея лс я .  Я  выг ля дел,  подумал  я ,  как  
С аул,  который  жаловалс я   не  только  на  то,  что  филис тимля не  напали  на  нег о;  но  
что  Бог   ос тавил  ег о;  ибо  теперь  я   не  избрал  надлежащих   путей,  чтобы  
с обратьс я   с   мыс ля ми,  воззвав  к   Бог у   в  с воем  бедс твии  и  полаг ая с ь  на  Е г о  
Провидение,  как  я   делал  раньше,  для   моей  защиты  и  избавления ;  а  ес ли  бы  я   и  
пос тупил,  то,  по  крайней  мере,  получил  бы  более  жизнерадос тную   поддержку  в  
с вя зи  с   этим  новым  С ю рпризом  и,  возможно,  перенес   бы  ег о  с   большей  решимос тью .
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Теперь  я   начал  г орько  рас каиватьс я ,  что  выкопал  с вою   Пещеру  нас только  большой,  что  

с нова  проложил  Дверь,  которая ,  как  я   с казал,  вых одила  за  пределы  тог о  мес та,  г де  мое  

Укрепление  с оединя лос ь  с о  С калой;  Поэтому,  тщательно  обдумав  это,  я   решил  пос троить  с ебе  
второе  укрепление,  таким  же  образом  полукруг ом,  на  рас с тоя нии  от  моей  с тены,  как  раз  там,  

г де  я   пос адил  двойной  ря д  деревьев  около  двенадц ати  лет  назад,  из  которых   Я  упомя нул:  эти  

деревья   были  пос ажены  так  г ус то,  что  они  х отели,  чтобы  между  ними  было  вбито  вс ег о  

нес колько  с вай,  чтобы  они  были  толще  и  крепче,  и  моя   с тена  была  бы  с коро  закончена.

Что  я   живу   здес ь  уже  пя тнадц ать  лет  и  еще  не  вс тречалс я   ни  с   тенью ,  ни  с   фиг урой  

каког о-либо  народа;  и  что,  ес ли  в  какое-то  время   они  будут  изг наны  с ю да,  вполне  вероя тно,  

что  они  с нова  уйдут,  как  только  с мог ут,  пос кольку   они  никог да  не  с читали  нужным  

ос танавливатьс я   там  по  какому-либо  с лучаю   до  этог о  времени.

Что  с амое  большее,  что  я   мог   бы  предположить,  -  это  какая -либо  опас нос ть,  с вя занная   с   

лю бой  такой  с лучайной  с лучайной  выс адкой  разброс анных   лю дей  с   Г лавног о,  которые,  

как  это  было  вероя тно,  ес ли  бы  они  были  заг наны  с ю да,  были  здес ь  против  с воей  воли;  

поэтому  они  не  ос тановилис ь  здес ь,  а  с нова  удалилис ь  с о  вс ей  возможной  с корос тью ,  редко  

ос танавливая с ь  на  одну   ночь  на  берег у ,  по  крайней  мере,  они  не  должны  были  с нова  получить  

помощь  приливов  и  дневног о  с вета;  и  поэтому  мне  ничег о  не  ос тавалос ь  делать,  кроме  как  

подумать  о  каком-нибудь  безопас ном  отс туплении  на  тот  с лучай,  ес ли  я   увижу,  что  какие-

нибудь  дикари  приземля тс я   на  этом  мес те.

Так  что  теперь  у   меня   была  двойная   с тена,  а  моя   внешня я   с тена  была  утолщена  кус ками  

дерева,  с тарыми  трос ами  и  вс ем,  что  я   мог   придумать,  чтобы  с делать  ее  прочной;  И мея   в  ней  

с емь  маленьких   Отверс тий,  примерно  таких   размеров,  чтобы  я   мог   прос унуть  руку .  Внутри  

этог о  я   утолщил  с вою   С тену   до  толщины  более  дес я ти  футов,  пос тоя нно  вынос я   Землю   из  

моей  Пещеры  и  укладывая   ее  на  Подножие  С тены  и  х одьба  по  ней;  и  через  с емь  отверс тий  я   

ух итрилс я   пос адить  мушкеты,  о  которых   я   заметил,  что  я   получил  с емь  на  берег у   с   корабля ;  

их ,  г оворю   я ,  я   ус тановил,  как  мою   пушку,  и  вс тавил  их   в  рамы,  которые  держали  их ,  как  

лафет,  чтобы  я   мог   выс трелить  из  вс ех   с еми  пушек  за  две  минуты.  никог да  не  думал,  что  я   в  

безопас нос ти,  пока  это  не  было  с делано.
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В  то  время   как  я   делал  это,  я   не  был  с овершенно  беззаботным  о  моих   друг их   делах ;  
ибо  у   меня   была  большая   забота  о  моем  маленьком  с таде  коз;  они  были  не  только  подарком  
для   меня   на  вс я кий  с лучай,  но  и  с тали  дос таточны  для   меня   без  рас х одов  на  порох   и  
пули;  но  также  и  без  ус талос ти  от  ох оты  на  диких   животных ,  и  мне  не  х отелос ь  теря ть  
их   преимущес тво  и  с нова  зас тавля ть  их   вс ех   вс кармливатьс я .

Пещеру  под  землей  и  заг оня ть  их   в  нее  каждую   ночь;  а  друг ой  заклю чалс я   в  том,  чтобы  
ог радить  два  или  три  маленьких   кус очка  земли,  удаленных   друг   от  друг а  и  нас только  

с крытых ,  нас колько  я   мог ,  г де  я   мог   бы  держать  около  полудю жины  молодых   коз  в  каждом  
мес те:  так  что,  ес ли  с лучитс я   какое-нибудь  бедс твие  к   С тае  в  ц елом,  я   мог   бы  подня ть  
их   с нова  с   небольшими  проблемами  и

Таким  образом,  я   приня л  вс е  меры,  которые  г уманное  благ оразумие  мог ло  предложить  
для   моег о  с обс твенног о  с ох ранения ;  и,  наконец ,  будет  видно,  что  они  были  не  лишены  
с праведливой  причины;  х отя   я   ничег о  не  предвидел  в  то  время ,  кроме  моег о  прос тог о  
с трах а,  внушенног о  мне.

Ког да  это  было  с делано,  я   воткнул  вс ю   землю   без  моей  С тены,  на  большом  протя жении  
во  вс ех   направления х ,  так  же  заполненную   колья ми  или  палками  из  ивня ка,  как  дерево,  
которое  я   нашел  нас только  с пос обным  рас ти,  нас колько  они  мог ли  х орошо  с тоя ть;  
нас только,  что  я   думаю ,  что  мог   бы  размес тить  около  двадц ати  тыс я ч  из  них ,  ос тавив  
довольно  большое  прос транс тво  между  ними  и  моей  с теной,  чтобы  у   меня   было  мес то,  
чтобы  увидеть  враг а,  и  у   них   не  было  бы  укрытия   от  молодых   деревьев,  ес ли  бы  они  
попыталис ь  приблизитьс я   к   моей  внешней  С тене.

С   этой  ц елью   пос ле  долг их   размышлений  я   мог   придумать  только  два
С пос обы  их   с ох ранения ;  нужно  было  найти  друг ое  удобное  мес то,  чтобы  выкопать

Таким  образом,  через  два  г ода  у   меня   была  г ус тая   роща,  а  через  пя ть  или  шес ть  лет  у   

меня   был  лес   перед  моим  жилищем,  который  с тал  таким  чудовищно  г ус тым  и  крепким,  что  
дейс твительно  с тал  с овершенно  непрох одимым;  и  ни  один  человек,  каког о  бы  рода  он  ни  
был,  никог да  бы  не  подумал,  что  за  ним  ес ть  что-то  еще,  не  г оворя   уже  о  жилище.  это  было  
путем  ус тановки  двух   Лес тниц ,  одна  на  Час ть  С калы,  которая   была  низкой,  а  затем  
с ломалас ь,  и  ос талос ь  мес то,  чтобы  пос тавить  на  нее  друг ую   Лес тниц у;  поэтому,  ког да  
две  Лес тниц ы  были  с пущены,  ни  один  живой  человек  не  мог   с пус титьс я   ко  мне,  не  
причинив  с ебе  вреда;  а  ес ли  они  и  с пус тилис ь,  то  они  вс е  еще  были  с   внешней  с тороны  
моей  внешней  с тены.
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Время .  И   это,  х отя   и  потребовало  бы  мног о  времени  и  труда,  я   с читал  наиболее  
рац иональным  замыс лом.

С оответс твенно,  я   потратил  некоторое  время ,  чтобы  узнать  с амые  
уединенные  час ти  ос трова;  и  я   ос тановилс я   на  том,  что  было  нас только  
уединенным,  нас колько  мог ло  желать  мое  С ердц е;  это  был  небольшой  влажный  
клочок  земли  пос реди  лощины  и  г ус тог о  лес а,  г де,  как  извес тно,  я   однажды  
чуть  не  потеря л  с ебя ,  пытая с ь  вернутьс я   этим  путем  из  вос точной  час ти  
ос трова:  здес ь  я   нашел  чис тый  учас ток  земли  около  трех   акров,  нас только  
окруженный  лес ом,  что  он  был  почти  ог раждением  от  природы,  по  крайней  мере,  
ей  не  требовалос ь  с только  труда,  чтобы  с делать  ег о  таковым,  как  друг ие  
учас тки  земли,  над  которыми  я   работал.  так  тя жело.

Machine Translated by Google



я

За  с чет  вс ег о  этог о  труда  я   был  ис клю чительно  из-за  с воих   опас ений  по  
поводу   отпечатка  человечес кой  ног и,  который  я   видел;  ибо  до  с их   пор  я   
никог да  не  видел,  чтобы  какое-либо  человечес кое  с ущес тво  приближалос ь  
к   ос трову ,  и  вот  уже  два  г ода  я   прожил  в  этих   бес покойс твах ,  которые  
дейс твительно  с делали  мою   жизнь  г ораздо  менее  комфортной,  чем  раньше;  
это  вполне  может  с ебе  предс тавить  лю бой,  кто  знает,  что  значит  жить  в  
пос тоя нной  Ловушке  С трах а  перед  Человеком;  и  я   должен  также  с   г оречью   
отметить,  что  с мя тение  моег о  ума  оказало  с лишком  с ильное  влия ние  и  на  
религ иозную   час ть  моих   мыс лей,  ибо  с трах   и  ужас   перед  попаданием  в  руки  
дикарей  и  канибалов  так  лег ли  на  мои  души,  что  Я  редко  нах одил  с ебя   в  
должном  нас троении  для   обращения   к   моему  С оздателю ,  по  крайней  мере,  не  
с   уравновешенным  с покойс твием  и  покорнос тью   души,  которые  я   имел  
обыкновение  делать;  Я  с корее  молилс я   Бог у ,  нах одя с ь  под  великой  с корбью   
и  душевным  давлением,  окруженный  опас нос тью   и  ожидая   каждую   ночь  быть  
убитым  и  с ъеденным  до  утра;  и  я   должен  зас видетельс твовать  на  ос новании  
с воег о  опыта,  что  нас троение  Мира,  Благ одарнос ти,  Лю бви  и  Привя заннос ти  
г ораздо  более  подх одит  для   Молитвы,  чем  с ос тоя ние  Ужас а  и  С мя тения ;  и  
что  под  с трах ом  надвиг аю щег ос я   бедс твия   человек  не  более  подх одит  для   
утешительног о  ис полнения   долг а  молитвы  Бог у ,  чем  для   покая ния   на  
пос тели  больног о:  ибо  эти  рас с тройс тва  воздейс твую т  на  разум  так  же,  как  
друг ие  воздейс твую т  на  тело;  и  рас с тройс тво  ума  обя зательно  должно  быть  
таким  же  большим  недос татком,  как  и  рас с тройс тво  тела,  и  г ораздо  большим,  
пос кольку   молитва  Бог у   я вля етс я ,  с обс твенно,  дейс твием  ума,  а  не  тела.

Г лава  XVI I I .  

Меры  предос торожнос ти  против  неожиданнос тей.  Робинзон  

обнаруживает,  что  ег о  ос тров  пос ещали  
каннибалы.  пожалуйс та,  которые  теперь  не  были  такими  

дикими,  как  можно  было  подумать  с начала,  были  дос таточно  х орошо  
защищены  в  нем.  И так,  без  дальнейшег о  промедления   я   удалил  
дес я ть  молодых   козля т  и  двух   козля т  на  этот  кус ок;  и  ког да  
они  были  там,  я   продолжал  с овершенс твовать  И зг ородь,  пока  не  
с делал  ее  такой  же  надежной,  как  и  предыдущую ,  что,  однако,  я   
делал  с   большим  дос уг ом,  и  это  заня ло  у   меня   г ораздо  больше  времени.
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Но  продолжать;  Пос ле  тог о,  как  я   таким  образом  закрепил  за  с обой  час ть  
с воег о  небольшог о  живог о  капитала,  я   обошел  вес ь  ос тров  в  поис ках   друг ог о  
час тног о  мес та,  чтобы  внес ти  еще  один  такой  же  вклад;  ког да  я   дошел  до  
западног о  мыс а  ос трова  больше,  чем  ког да-либо,  и  пос мотрел  на  море,  мне  
показалос ь,  что  я   увидел  лодку   в  море  на  большом  рас с тоя нии;  Я  нашел  
Перс пективное  С текло  или  два  в  одном  из  Морс ких   С ундуков,  которые  я   с пас   
от  нашег о  Корабля ;  но  во  мне  этог о  не  было,  и  это  было  так  далеко,  что  я   не  
мог   с казать,  что  с   этим  делать;  х отя   я   с мотрел  на  нег о  до  тех   пор,  пока  мои  
г лаза  не  мог ли  больше  с мотреть;  была  ли  это  Лодка  или  нет,  я   не  знаю ;  но  
ког да  я   с пус тилс я   с   Х олма,  я   больше  не  мог   ег о  видеть,  поэтому  я   
отказалс я   от  нег о;  только  я   решил  больше  не  вых одить  из  дома  без  прос пективног о  с текла  в  кармане.

Ког да  я   с пус тилс я   с   х олма  к   краю   ос трова,  г де  я   никог да  прежде  не  был,  
я   вс коре  убедилс я ,  что  увидеть  отпечаток  человечес кой  ног и  не  так  уж  и  
с транно  на  ос трове,  как  Я  вообразил;  и  что  было  ос обым  провидением  то,  что  я   
был  заброшен  на  ту   с торону  ос трова,  куда  никог да  не  прих одили  дикари:  я   
лег ко  мог   бы  знать,  что  ничто  не  было  более  час тым,  чем  каноэ  с   Майна,  
ког да  им  с лучалос ь  быть  с лишком  далеко  в  море,  чтобы  перебратьс я   на  ту   
с торону  ос трова  в  г авань;  точно  так  же,  как  они  час то  вс тречалис ь  и  с ражалис ь  
на  с воих   каноэ,  победители,  взя в  лю бых   пленных ,  приводили  их   к   этому  
берег у ,  г де,  с ог лас но  их   ужас ным  обычая м,  будучи  вс е  канибалами,  они  
убивали  и  с ъедали  их ;  из  которых   в  дальнейшем.

Ког да  я   с пус тилс я   с   х олма  к   берег у ,  как  я   с казал  выше,  я вля ю щемус я   
ю г о-западной  точкой  ос трова,  я   был  с овершенно  с бит  с   толку   и  поражен;  и  я   
не  мог у   выразить  Ужас   моег о  разума,  ког да  я   вижу,  что  Берег   ус ея н  
Черепами,  Руками,  Ног ами  и  друг ими  кос тя ми  человечес ких   тел;  и  ос обенно  
я   заметил  Мес то,  г де  был  разведен  Ог онь,  и  Круг ,  вырытый  в  Земле,  
наподобие  Кокпита,  г де,  как  предполаг аетс я ,  Дикие  Нег одя и  ус елис ь  для   
с воих   бес человечных   Пиров  над  Телами  с воих   С обратьев.  -С ущес тва.  Я  был  
так  поражен  этим  зрелищем,  что  долг ое  время   не  думал  о  какой-либо  опас нос ти  
для   с ебя ;  Вс е  мои  опас ения   были  пог ребены  в  мыс ля х   о  такой  с тепени  
нечеловечес кой,  адс кой  жес токос ти  и  ужас е  вырождения   человечес кой  
природы;  о  котором,  х отя   я   час то  с лышал,  вс е  же  я   никог да  не  имел  таког о  
близког о  Вида  раньше;  Короче  г оворя ,  я   отвернулс я   от  ужас ног о
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В  этой  Рамке  Благ одарнос ти  я   отправилс я   домой,  в  с вой  замок,  и  теперь  мне  
с тало  г ораздо  лег че  относ итьс я   к   безопас нос ти  моих   обс тоя тельс тв,  чем  
ког да-либо  раньше;  ибо  я   заметил,  что  эти  нег одя и  никог да  не  прих одили  на  
этот  ос тров  в  поис ках   тог о,  что  они  мог ли  бы  получить;  быть  может,  ничег о  
здес ь  не  ища,  не  желая   и  не  ожидая ;  и,  без  с омнения ,  они  час то  бывали  в  ег о  
покрытой  лес ом  час ти,  не  нах одя   ничег о  для   с воей  ц ели.  Я  знал,  что  
нах ожус ь  здес ь  уже  почти  вос емнадц ать  лет  и  никог да  прежде  не  видел  здес ь  
ни  малейшег о  шаг а  Человечес ког о  С ущес тва;  и  я   мог   бы  быть  здес ь  еще  
вос емнадц ать,  таким  же  полнос тью   с крытым,  как  и  с ейчас ,  ес ли  бы  я   не  
открывал  им  с ебя ,  что  у   меня   не  было  никаког о  повода  делать,  потому  что  мое  
единс твенное  дело  -  полнос тью   с крывать  с ебя .  d,  г де  бы  я   ни  был,  ес ли  бы  
я   не  нашел  С ущес тв  получше,  чем  Канибалы,  чтобы  зая вить  о  с ебе.

Ког да  я   немног о  отъех ал  от  этой  час ти  ос трова,  я   некоторое  время   с тоя л  в  
изумлении;  а  затем,  придя   в  с ебя ,  я   взг ля нул  с   величайшей  нежнос тью   души  
и  с о  с лезами  на  г лазах   воздал  благ одарнос ть  Бог у   за  то,  что  он  брос ил  мой  
жребий  в  ту   час ть  мира,  г де  я   отличалс я   от  таких   ужас ные  с ущес тва,  подобные  
этим;  и  что,  х отя   я   с читал  с вое  нынешнее  положение  очень  нес час тным,  тем  
не  менее,  оно  дало  мне  с только  утешения ,  что  у   меня   было  еще  больше  
благ одарить,  чем  жаловатьс я ;  и  прежде  вс ег о  то,  что  даже  в  этом  жалком  
с ос тоя нии  он  утешалс я   знанием  с амог о  с ебя   и  надеждой  на  ег о  благ ос ловение,  

которое  было  с час тьем,  более  чем  дос таточно  эквивалентным  вс ем  с традания м,  
которые  я   ис пытал  или  мог   ис пытать.

И   вс е  же  я   ис пытал  такое  отвращение  к   диким  нег одя я м,  о  которых   я   
г оворил,  и  к   их   жалкому  бес человечному  обычаю   пожирать  и  пожирать  друг   
друг а,  что  я   продолжал  задумчивый  и  печальный  и  держал  с ебя   в  безопас нос ти.  
с обс твенный  круг   в  течение  почти  двух   лет  пос ле  этог о:  ког да  я   г оворю   
« мой  с обс твенный  круг »,  я   имею   в  виду   три  моих   плантац ии,  а  именно.  мой  
замок,  моя   заг ородная   резиденц ия ,  которую   я   называл  с воей  бес едкой,  и  моя   ог рада  в  лес у ;

зрелище;  мой  желудок  заболел,  и  я   был  как  раз  на  г рани  обморока,  ког да  природа  
выс вободила  рас с тройс тво  из  моег о  желудка;  меня   вырвало  с   необычайной  
с илой,  и  я   почувс твовал  небольшое  облег чение;  но  не  мог   ос татьс я   в  этом  
мес те  ни  на  минуту ;  так  что  я   с нова  взобралс я   на  х олм  с о  с корос тью ,  на  
которую   был  с пос обен,  и  пошел  к   с воему  с обс твенному  жилищу.
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Так  проис х одит,  как  я   уже  с казал,  в  течение  некоторог о  времени;  Я  казалс я ,  за  
ис клю чением  этих   предос тережений,  вернувшимс я   к   моему  прежнему  с покойному,  
уравновешенному  образу   жизни,  вс е  эти  вещи  имели  тенденц ию   показывать  мне  вс е  
больше  и  больше,  нас колько  далеко  мое  с ос тоя ние  было  от  нес час тног о  по  с равнению   
с   некоторыми  друг ими;  более  тог о,  ко  мног им  друг им  ос обеннос тя м  жизни,  которые,  
возможно,  Бог у   было  уг одно  с делать  моим  жребием.  Это  зас тавило  меня   задуматьс я   о  
том,  как  мало  было  бы  с реди  человечес тва  ропота  на  лю бые  ус ловия   жизни,  ес ли  бы  лю ди  предпочитали

и  я   не  прис матривал  за  этим  для   каког о-либо  друг ог о  ис пользования ,  кроме  как  в  
качес тве  ог раждения   для   моих   коз;  ибо  отвращение,  которое  природа  внушила  мне  этим  
адс ким  нег одя я м,  было  таково,  что  я   боя лс я   их   видеть,  как  с амог о  дья вола;  за  вс е  это  
время   я   даже  не  пошел  прис матривать  за  с воей  лодкой;  но  начал  с корее  думать  о  том,  
чтобы  с делать  меня   друг им;  ибо  я   не  мог   и  подумать  о  том,  чтобы  предпринимать  какие-
либо  друг ие  попытки,  чтобы  привес ти  ко  мне  друг ую   лодку   вокруг   ос трова,  по  крайней  
мере,  я   вс третил  бы  некоторых   из  этих   с ущес тв  в  море,  в  котором,  ес ли  бы  я   с лучайно  
попал  в  их   Руки,  я   знал,  что  будет  мой  Жребий.

Однако  время   и  удовлетворение,  которое  я   имел  от  тог о,  что  мне  не  г розит  опас нос ть  
быть  обнаруженным  этими  лю дьми,  начали  с тирать  мое  бес покойс тво  по  поводу   них ;  и  я   
с тал  жить  точно  так  же,  как  прежде;  только  с   той  разниц ей,  что  я   был  более  ос торожен  
и  больше  с мотрел  на  с ебя ,  чем  раньше,  чтобы  кто-нибудь  из  них   не  увидел  меня ;  и  в  
час тнос ти,  я   был  более  ос торожен  в  с трельбе  из  с воег о  ружья ,  чтобы  кто-нибудь  из  
них ,  живущих   на  Ос трове,  не  ус лышал  об  этом;  и  поэтому  для   меня   было  очень  х орошим  
провидением  то,  что  я   завел  с ебе  прирученную   породу   коз,  что  мне  больше  не  нужно  
ох отитьс я   в  лес у   или  с треля ть  в  них ;  и  ес ли  я   и  поймал  ког о-нибудь  из  них   пос ле  
этог о,  то  только  с   помощью   ловушек  и  с илков,  как  я   делал  раньше;  так  что  в  течение  
двух   лет  пос ле  этог о,  я   думаю ,  я   ни  разу   не  выс трелил  из  с воег о  ружья ,  х отя   я   
никог да  не  вых одил  без  нег о;  и  что  еще  важнее,  так  как  я   с пас   с   корабля   три  пис толета,  
я   вс ег да  нос ил  их   с   с обой,  или,  по  крайней  мере,  два  из  них ,  заткнув  их   за  поя с   из  
козьей  шкуры;  также  я   переделал  один  из  больших   ножей,  которые  были  у   меня   с   
корабля ,  и  с делал  поя с ,  чтобы  надеть  ег о;  так  что  теперь,  ког да  я   уех ал  за  г раниц у,  я   
был  с амым  г розным  парнем,  ес ли  вы  добавите  к   моему  прежнему  опис анию   ос обеннос ти  
двух   пис толетов  и  большог о  широког о  меча,  вис я щег о  у   меня   на  боку   на  поя с е,  но  без  
ножен.
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Но  теперь  мое  изобретение  идет  с овс ем  по  друг ому  пути;  для   ночи  и  дня   я   не  
мог   думать  ни  о  чем,  кроме  как  уничтожить  некоторых   из  этих   монс тров  в  их   
жес токих   кровавых   развлечения х   и,  ес ли  возможно,  с пас ти  жертву ,  которую   
они  должны  привес ти  с ю да,  чтобы  уничтожить.  Потребовалс я   бы  больший  том,  
чем  должна  быть  вс я   эта  работа,  чтобы  изложить  вс е  прис пос обления ,  которые  
я   вынашивал  или,  с корее,  вынашивал  в  с воих   мыс ля х ,  для   уничтожения   этих   
с ущес тв  или,  по  крайней  мере,  для   их   запуг ивания ,  чтобы  предотвратить  их   
прих од  с ю да  больше;  но  вс е  было  бес плодно,  ничег о  не  мог ло  произойти,  ес ли  
только  я   не  должен  был  быть  там,  чтобы  с делать  это  с ам;  и  что  мог   с делать  
с реди  них   один  человек,  ког да,  возможно,  их   было  двадц ать  или  тридц ать  
вмес те  с о  с воими  дротиками  или  луками  и  с трелами,  из  которых   они  мог ли  
с треля ть  так  же  точно,  как  и  я   из  с воег о  ружья ?

с равнивайте  их   с ос тоя ние  с   теми,  кто  х уже,  чтобы  быть  благ одарными,  чем  
вс ег да  с равнивать  их   с   теми,  кто  лучше,  чтобы  помочь  их   ропоту   и  жалобам.

Пос кольку   в  моем  нынешнем  с ос тоя нии  было  не  так  уж  мног о  вещей,  которые  
я   х отел;  так  что  я   дейс твительно  думал,  что  с трах ,  который  я   ис пытывал  по  
поводу   этих   диких   нег одя ев,  и  забота,  которую   я   ис пытывал  о  с воем  
с обс твенном  с ох ранении,  с ня ли  ос трие  моег о  изобретения   для   моих   
с обс твенных   удобс тв;  и  у   меня   был  х ороший  замыс ел,  на  котором  я   ког да-то  
с лишком  мног о  думал;  и  это  было,  чтобы  попытатьс я ,  ес ли  я   не  мог   с делать  
немног о  из  моег о  я чменя   в  с олод,  а  затем  попытатьс я   с варить  с ебе  немног о  
пива:  Это  была  дейс твительно  причудливая   мыс ль,  и  я   час то  упрекал  с ебя   за  
прос тоту   этог о;  ибо  вс коре  я   увидел,  что  будет  не  х ватать  нес кольких   вещей,  
необх одимых   для   приг отовления   моег о  пива,  которые  я   не  с мог у   обес печить;  
как  во-первых ,  бочки  для   х ранения ,  что  было  вещью ,  которую ,  как  я   уже  
заметил,  я   никог да  не  мог   ох ватить;  нет,  х отя   я   потратил  не  мног о  дней,  а  
недель,  более  тог о,  мес я ц ев,  пытая с ь  это  с делать,  но  напрас но.  В  с ледую щем  
мес те  у   меня   не  было  ни  х меля ,  ни  дрожжей,  чтобы  зас тавить  ег о  работать,  ни  
меди,  ни  чайника,  чтобы  зас тавить  ег о  кипеть;  и  вс е  же,  нес мотря   на  вс е  эти  
вещи,  я   ис кренне  верю ,  что  ес ли  бы  не  вмешалис ь  эти  вещи,  я   имею   в  виду   
с трах и  и  ужас ы,  которые  я   ис пытал  из-за  дикарей,  я   бы  предприня л  это  и,  
возможно,  также  довел  бы  это  до  конц а;  ибо  я   редко  отказывалс я   от  чег о-либо,  
не  доведя   ег о  до  конц а,  ког да  у   меня   было  дос таточно  этог о  в  г олове,  чтобы  начать  ег о.
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Однажды  я   ух итрилс я   вырыть  я му  под  тем  мес том,  г де  они  разводили  
с вой  кос тер,  и  нас ыпал  туда  пя ть  или  шес ть  фунтов  порох а,  который,  ког да  
они  разжиг али  с вой  кос тер,  должен  был  взя ть  ог онь  и  взорвать  вс е,  что  
было  ря дом  с   ним. ;  но,  во-первых ,  мне  очень  не  х отелос ь  бы  тратить  на  
них   с только  порох а,  пос кольку   мой  запас   теперь  с ос тавля ет  не  больше  
одной  бочки;  так  что  я   также  не  мог   быть  уверен,  что  он  с работает  в  какое-
то  определенное  время ,  ког да  он  может  их   удивить,  и  в  лучшем  с лучае,  что  
он  с делает  немног им  больше,  чем  прос то  раздует  Ог онь  вокруг   их   ушей  и  
напуг ает  их ,  но  недос таточно,  чтобы  зас тавить  их   покинуть  Мес то;  поэтому  
я   отложил  ег о  в  с торону,  а  затем  предложил  ус троить  зас аду ,  в  каком-нибудь  
удобном  мес те,  с   моими  тремя   ружья ми,  полнос тью   заря женными  вдвое;  и  
пос реди  их   кровавой  Церемонии  пус тить  в  них   мух ,  тог да  как  я   буду   
уверен,  что  при  каждом  выс треле  буду   убивать  или  ранить,  возможно,  двоих   
или  троих ;  а  затем,  напав  на  них   с   моими  тремя   пис толетами  и  шпаг ой,  я   не  
с омневалс я ,  что  ес ли  их   будет  двадц ать,  я   убью   их   вс ех . ,  что  я   час то  
мечтал  об  этом;  а  иног да  и  то,  что  я   прос то  с обиралс я   напус тить  на  них   во  
с не.

Я  зашел  так  далеко  в  с воем  воображении,  что  потратил  нес колько  дней  на  
то,  чтобы  найти  подх одя щие  мес та,  чтобы,  как  я   уже  с казал,  ус троитьс я   в  
зас аду ,  чтобы  выс матривать  их ;  и  я   час то  х одил  на  с аму  площадь,  которая   
теперь  с тала  мне  более  знакомой;  и  ос обенно  в  то  время ,  ког да  мой  разум  
был  так  наполнен  мыс ля ми  о  мес ти  и  о  кровавом  предании  двадц ати  или  
тридц ати  из  них   мечу,  как  я   мог у   это  назвать,  Ужас ,  который  я   ис пытал  на  
этом  мес те  и  при  с иг налах   варварс ких   Нег одя и,  пожираю щие  друг   друг а,  
уня ли  мою   Злобу.

Ну ,  наконец ,  я   нашел  мес то  на  с клоне  х олма,  г де  я   был  уверен,  что  
мог у   с покойно  ждать,  пока  не  увижу  приближаю щих с я   лодок,  и  тог да,  даже  
до  тог о,  как  они  будут  г отовы  подойти  к   берег у ,  перенес и  меня   невидимым  
в  чащу  деревьев,  в  одной  из  которых   была  лощина,  дос таточно  большая ,  
чтобы  полнос тью   с крыть  меня ;  и  г де  я   мог   бы  с идеть  и  наблю дать  за  
вс еми  их   кровавыми  дея ния ми,  и  полнос тью   ц елитьс я   им  в  г оловы,  ког да  
они  были  так  близко  друг   к   друг у ,  что  было  бы  почти  невозможно,  чтобы  я   
промах нулс я   или  не  с мог   ранить  три  или  четыре  из  них   на  первом  выс треле.
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В  этом  мес те  я   решил  ис править  с вой  проект  и  с оответс твенно  приг отовил  два  
мушкета  и  с вое  обычное  ох отничье  ружье.  Два  мушкета,  которые  я   заря дил  парой  пуль  
каждый,  и  четырьмя   или  пя тью   меньшими  пуля ми,  размером  примерно  с   пис толетные  
пули;  и  ох отничье  ружье,  которое  я   заря дил  почти  г орс тью   лебединых   пуль  с амог о  
большог о  размера;  Я  также  заря дил  с вои  пис толеты  примерно  четырьмя   пуля ми  в  
каждый,  и  в  этой  позе,  х орошо  обес печенный  боеприпас ами  для   второг о  и  третьег о  
заря да,  я   приг отовилс я   к   с воей  экс педиц ии.

Пос ле  тог о,  как  я   таким  образом  изложил  план  с воег о  замыс ла  и  в  с воем  воображении  
претворил  ег о  в  жизнь,  я   пос тоя нно  каждое  утро  с овершал  путешес твие  на  вершину  
х олма,  который  нах одилс я   от  моег о  замка,  как  я   ег о  называл,  около  трех   час ов  ночи.  
Мили  или  больше,  чтобы  пос мотреть,  не  замечу  ли  я   какие-нибудь  лодки  в  море,  
приближаю щиес я   к   ос трову   или  с тоя щие  по  направлению   к   нему;  но  я   начал  ус тавать  от  
этой  тя желой  обя заннос ти  пос ле  тог о,  как  в  течение  двух   или  трех   мес я ц ев  я   
пос тоя нно  нес   с вою   вах ту ;  но  вс ег да  возвращалис ь  без  каког о-либо  открытия ,  
пос кольку   за  вс е  это  время   не  было  ни  малейшег о  я вления   не  только  на  берег у   или  
вблизи  нег о;  но  не  на  вс ем  Океане,  куда  мои  г лаза  или  очки  мог ли  проникнуть  с о  вс ех   с торон.

Пока  я   продолжал  с вой  ежедневный  тур  на  х олм,  чтобы  пос мотреть;  до  тех   пор  я   
с ох раня л  энерг ию   с воег о  замыс ла,  и  мои  дух и,  казалос ь,  вс е  время   нах одилис ь  в  
подх одя щей  форме  для   такой  возмутительной  казни,  как  убийс тво  двадц ати  или  
тридц ати  обнаженных   дикарей,  за  прес тупление,  которог о  я   не  имел  в  виду .  вс е  это  
было  вклю чено  в  дис кус с ию   в  моих   мыс ля х ,  в  той  мере,  в  какой  мои  с трас ти  были  
с начала  разожжены  ужас ом,  который  я   ис пытал  на  ес тес твенные  обычаи  этог о  народа  
с траны,  который  был  перенес ен  провидением  в  ег о  мудрое  рас положение  мира,  чтобы  
не  иметь  друг ог о  руководс тва,  кроме  руководс тва  с воих   отвратительных   и  
ис порченных   с трас тей;  и  пос тоя нно  были  ос тавлены,  и,  возможно,  были  таковыми  в  
течение  нес кольких   веков,  чтобы  дейс твовать:  ужас ные  вещи  и  приня ть  такие  
ужас ные  обычаи,  в  которые  мог ла  бы  вверг нуть  их   только  природа,  полнос тью   
покинутая   небом  и  дейс твую щая   адс ким  вырождением:  но  теперь,  как  я   уже  с казал,  я   
начал  ус тавать  от  бес плодных   экс курс ий,  которые  я   с овершал  так  долг о  и  до  с их   пор,  
каждое  утро  напрас но,  так  что  мое  мнение  о  с амой  акц ии  с тало  меня тьс я ,  и  я   начал  с   
более  прох ладног о  и  более  с покойные  Мыс ли,  чтобы  обдумать,  чем  я   с обиралс я   
заня тьс я .  Какая   влас ть  или  призвание  у   меня   было,  чтобы  претендовать  на  роль  с удьи  
и  палача  этих   лю дей  как  прес тупников,  которых   Небес а  с читали  дос тойными  с только  
веков  с традать  безнаказанно,  идти  дальше  и  быть,  как  это  было,
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Ког да  я   немног о  обдумал  это,  то  с   необх одимос тью   выя с нилос ь,  что  я   
определенно  был  неправ  в  этом,  что  эти  лю ди  не  были  убийц ами  в  том  с мыс ле,  
в  каком  я   прежде  ос уждал  их   в  с воих   мыс ля х ;  не  в  большей  с тепени  те  
х рис тиане  были  убийц ами,  которые  час то  предавали  с мерти  пленных ,  взя тых   
в  бою ;  или,  что  чаще,  во  мног их   с лучая х   предавали  мечу   ц елые  отря ды  
лю дей,  не  давая   пощады,  х отя   они  брос али  оружие  и  подчиня лис ь.

В  с ледую щем  мес те  мне  пришло  в  г олову ,  что,  х отя   Обычай,  который  они  
таким  образом  давали  друг   друг у ,  был  с толь  же  г рубым  и  бес человечным;  но  
на  с амом  деле  для   меня   это  было  пус тя ком:  эти  лю ди  причинили  мне  вред.  Что,  
ес ли  они  попытаю тс я   на  меня   напас ть  или  я   с очту   нужным  немедленно  
обрушить  на  них   с вою   С ох раннос ть,  за  это  можно  будет  что-то  с казать;  но  
пос кольку   я   был  еще  вне  их   влас ти,  и  они  дейс твительно  не  знали  обо  мне  и,  
с ледовательно,  подпис ывалис ь  на  меня ;  и  поэтому  не  мог ло  быть  с праведливо  
обрушитьс я   на  них .  Что  это  оправдает  поведение  ис панц ев  во  вс ех   их   
варварс твах ,  практикуемых   в  Америке,  и  г де  они  уничтожили  миллионы  этих   
лю дей,  которые,  однако,  были  идолопоклонниками  и  варварами  и  имели  в  с воих   
обычая х   нес колько  кровавых   и  варварс ких   обря дов,  таких   как  принос я щие  
человечес кие  тела  в  жертву   с воим  идолам,  были,  однако,  как  и  ис панц ы,  очень  
невинными  лю дьми;  и  что  об  ис коренении  их   из  с траны  г оворя т  с   крайним  
отвращением  и  отвращением  даже  с ами  ис панц ы  в  это  время ;  и  вс еми  друг ими  
х рис тианс кими  народами  Е вропы,  как  чис тую   бойню ,  кровавую   и  
противоес тес твенную   Жес токос ть,  не  имею щую   оправдания   ни  перед  Бог ом,  
ни  перед  Человеком;  и  такие,  для   которых   с амо  имя   ис панц а  с читаетс я   
ус трашаю щим  и  ужас ным  для   вс ех   лю дей  человечес тва  или  х рис тианс ког о  с ос традания :  как  ес ли  бы  Королевс тво  И с пании  было

Один  за  друг им  ис полнители  ег о  приг оворов.  Нас колько  эти  лю ди  были  
обидчиками  против  меня   и  какое  право  я   имел  учас твовать  в  С с оре  той  Крови,  
которую   они  бес поря дочно  проливали  друг   на  друг а.  Я  очень  час то  обс уждал  
это  с   с амим  с обой  таким  образом;  Откуда  мне  знать,  что  с удит  с ам  Бог   в  данном  
конкретном  с лучае?  уверен,  что  эти  Лю ди  либо  не  с овершаю т  это  как  
Прес тупление;  это  не  против  укора  их   с обс твенной  С овес ти  или  упрека  их   
С вета.  Они  не  знаю т,  что  это  Ос корбление,  а  затем  с овершаю т  ег о  вопреки  
Божес твенной  С праведливос ти,  что  мы  делаем  почти  во  вс ех   Г рех ах ,  которые  
мы  с овершаем.  Они  с читаю т,  что  убийс тво  пленника,  зах ваченног о  на  войне,  
не  я вля етс я   прес туплением,  как  мы  убиваем  быка;  Мы  не  едим  г уманную   плоть,  чем  едим  баранину.
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ос обенно  выдаю щийс я   продукт  рас ы  лю дей,  у   которых   не  было  принц ипов  нежнос ти  
или  общег о  с ос традания   к   нес час тным,  что  с читаетс я   признаком  щедрог о  нрава  в  уме.

Религ ия   увлеклас ь  этим  благ оразумием,  и  теперь  я   был  убежден  мног ими  путя ми,  
что  с овершенно  не  ис полнил  с воег о  долг а,  ког да  я   с троил  вс е  с вои  кровавые  
замыс лы  по  уничтожению   невинных   с ущес тв,  я   имею   в  виду   невинных   по  
отношению   к   с ебе:  Что  кас аетс я   Прес туплений,  в  которых   они  были  виновны  друг   
перед  друг ом,  то  я   не  имел  к   ним  никаког о  отношения ;  они  были  нац иональными,  и  я   
должен  предос тавить  их   правос удию   Бог а,  который  я вля етс я   правителем  народов  и  
знает,  как  с   помощью   нац иональных   наказаний  произвес ти  с праведливое  возмездие  
за  нац иональные  прес тупления ;  и  вынос ить  публичные  приг оворы  тем,  кто  публично  
ос корбля ет,  теми  с пос обами,  которые  ему  больше  вс ег о  нравя тс я .

Эти  с оображения   дейс твительно  пос тавили  меня   в  паузу   и  в  с воег о  рода  полную   
ос тановку ;  и  я   начал  мало-помалу   отклоня тьс я   от  с воег о  замыс ла,  и  в  заклю чение  я   
приня л  неверные  меры  в  с воих   решения х   напас ть  на  дикарей;  что  не  мое  дело  
вмешиватьс я   в  их   дела,  ес ли  только  они  с начала  не  нападут  на  меня ,  и  мое  дело  было  
по  возможнос ти  предотвратить  это;  но  ес ли  меня   обнаружат  и  нападут,  то  я   знаю   с вой  
долг .

В  ц елом  я   пришел  к   выводу,  что  ни  в  принц ипе,  ни  в  политике  я   не  должен  так  или  
иначе  заниматьс я   этим  делом.  Что  моя   задача  с ос тоя ла  в  том,  чтобы  вс еми  возможными  
с пос обами  с крыть  с ебя   от  них   и  не  ос тавля ть  им  ни  малейшег о  с иг нала,  по  которому  
они  мог ли  бы  дог адатьс я ,  что  на  ос трове  ес ть  какие-либо  живые  с ущес тва;  Я  имею   в  
виду   г уманную   форму.

Это  казалос ь  мне  теперь  нас только  я с ным,  что  ничто  не  было  для   меня   большим  
Удовлетворением,  чем  то,  что  мне  не  позволили  с делать  Вещь,  которую   я

С   друг ой  с тороны,  я   с порил  с   с амим  с обой,  что  это  дейс твительно  был  путь  не  к   
избавлению   с ебя ,  а  к   полной  г ибели  и  уничтожению   с амог о  с ебя ;  ибо  ес ли  я   не  
был  уверен,  что  убью   вс ех ,  кто  не  только  должен  был  быть  на  Берег у   в  то  Время ,  но  
и  ког да-либо  поя витс я   на  Берег у   впос ледс твии,  ес ли  х отя   бы  один  из  них   с бежал,  
чтобы  рас с казать  с воим  Земля кам  о  том,  что  произошло,  они  Тыс я чи  с нова  придут,  
чтобы  отомс тить  за  с мерть  с воих   с обратьев,  а  я   навлеку   на  с ебя   только  определенное  
разрушение,  для   которог о  в  нас тоя щее  время   у   меня   не  было  никаког о  повода.
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теперь  увидел  так  мног о  ос нований  верить,  что  это  было  бы  не  меньшим  
г рех ом,  чем  умышленное  убийс тво,  ес ли  бы  я   ег о  с овершил;  и  я   
с миренно  благ одарил  на  коленя х   Бог а,  который  таким  образом  избавил  
меня   от  кровавой  вины;  умоля я   ег о  даровать  мне  защиту   с воег о  провидения ,  
чтобы  я   не  попал  в  руки  варваров;  или  что  я   не  мог   бы  возлаг ать  на  них   
с вои  Руки,  ес ли  бы  у   меня   не  было  более  четког о  Призыва  с   Небес   
с делать  это  для   защиты  моей  с обс твенной  жизни.
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Г лава  XI X

Я  продолжал  в  течение  почти  г ода  пос ле  этог о;  и  я   
был  так  далек  от  тог о,  чтобы  желать  с лучая   напас ть  на  этих   нег одя ев,  

что  за  вс е  это  время   я   ни  разу   не  подня лс я   на  х олм,  чтобы  пос мотреть,  ес ть  ли  
кто-нибудь  из  них   в  поле  зрения ,  или  узнать,  был  ли  кто-нибудь  из  них   на  берег у .  
там  или  нет,  чтобы  у   меня   не  возникло  ис кушения   возобновить  какое-либо  из  
моих   замыс лов  против  них   или  быть  с провоц ированным  каким-либо  преимущес твом,  
которое  мог ло  бы  с амо  с обой  предс тавитьс я ,  чтобы  напас ть  на  них ;  только  вот  
что  я   с делал:  я   пошел  и  с ня л  с вою   лодку ,  которая   была  у   меня   на  друг ой  с тороне  
ос трова,  и  отнес   ее  к   вос точной  оконечнос ти  вс ег о  ос трова,  г де  я   наткнулс я   на  
маленькую   бух точку ,  которую   нашел  под  некоторые  выс окие  с калы,  и  г де,  как  
я   знал,  по  причине  течения ,  дикари  не  ос мелилис ь  бы,  по  крайней  мере,  не  
пришли  бы  на  с воих   лодках   ни  по  какой  причине.

С   моей  лодкой  я   унес   вс е  вещи,  которые  я   ос тавил  там,  принадлежащие  ей,  
х отя   и  не  необх одимые  для   прос тог о  перех ода  туда,  а  именно.  Мачту   и  парус ,  
которые  я   с делал  для   нее,  и  вещь,  пох ожую   на  я корь,  но  на  с амом  деле  которую   
нельзя   было  назвать  ни  я корем,  ни  крю ком;  однако  это  было  лучшее,  что  я   мог   
с делать  в  с воем  роде:  вс е  это  я   удалил,  чтобы  не  было  ни  малейшей  тени  каког о-
либо  открытия ,  или  каког о-либо  поя вления   какой-либо  лодки,  или  каког о-либо  
человечес ког о  обитания   на  ос трове.

Робинзон  обнаруживает  пещеру,  которая   с лужит  ему  убежищем  от  дикарей.
Д

Кроме  тог о,  я   держал  с ебя ,  как  я   с казал,  более  замкнутым,  чем  ког да-либо,  и  
редко  вых одил  из  с воей  камеры,  за  ис клю чением  моей  пос тоя нной  работы,  а  
именно.  Доить  моих   коз  и  управля ть  моим  маленьким  с тадом  в  лес у ;  что,  как  и  в  
друг ой  час ти  ос трова,  было  с овершенно  вне  опас нос ти;  нес омненно,  что  эти  
дикие  лю ди,  которые  иног да  обитали  на  этом  ос трове,  никог да  не  прих одили  с   
мыс лью   найти  здес ь  что-нибудь;  и,  с ледовательно,  никог да  не  ух одил  с   
побережья ;  и  я   не  с омневаю с ь,  но  они  мог ли  быть  нес колько  раз  на  берег у   пос ле  
тог о,  как  мои  опас ения   по  поводу   них   с делали  меня   ос торожным,  как  и  раньше;  и  в  
с амом  деле,  я   с   некоторым  ужас ом  ог ля дывалс я   на  мыс ли  о  том,  каким  было  бы  
мое  с ос тоя ние,  ес ли  бы  я   напал  на  них   и  был  обнаружен  до  этог о  г олым  и  
безоружным,  за  ис клю чением  одног о  ружья . ,  и  то  заг ружаю тс я   час то  только  с   
небольшими

я
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Зас треленный,  я   х одил  повс ю ду,  выг ля дывая   и  выг ля дывая   из-за  ос трова,  
чтобы  увидеть,  что  я   мог у   получить;  Каково  же  было  бы  мое  удивление,  ес ли  
бы,  обнаружив  отпечаток  человечес кой  ног и,  я   вмес то  этог о  увидел  пя тнадц ать  
или  двадц ать  дикарей  и  обнаружил,  что  они  прес ледую т  меня ,  и,  с удя   по  быс троте  
их   бег а,  никакой  возможнос ти  моег о  побег а  от  них .

Мыс ли  об  этом  пог ружали  иног да  в  меня   с амую   душу  мою   и  до  такой  с тепени  
уг нетали  мой  разум,  что  я   не  мог   с коро  прийти  в  с ебя ,  чтобы  с ообразить,  что  я   
должен  был  с делать  и  как  я   не  только  не  мог   с опротивля тьс я   им,  но  даже  не  
должно  было  иметь  дос таточног о  прис утс твия   дух а,  чтобы  с делать  то,  что  я   мог   
бы  с делать;  тем  более  то,  что  теперь,  пос ле  с тольких   размышлений  и  подг отовки,  
я   мог   бы  с делать:  дейс твительно,  пос ле  с ерьезных   размышлений  об  этих   
вещах   я   был  бы  очень  меланх оличным,  и  иног да  это  длилос ь  бы  очень  долг о;  но  
в  конц е  конц ов  я   решил  вс е  это  в  Благ одарнос ти  тому  Провидению ,  которое  
избавило  меня   от  с толь  мног их   невидимых   Опас нос тей  и  уберег ло  меня   от  
тех   Бедс твий,  от  которых   я   никоим  образом  не  мог   быть  Пос редником  в  
избавлении  с ебя ;  потому  что  у   меня   не  было  ни  малейшег о  предс тавления   о  
какой-либо  такой  завис имос ти  или  малейшег о  предположения   о  том,  что  это  возможно.

Это  возобновило  с озерц ание,  которое  час то  прих одило  мне  в  г олову   в  прежние  
времена,  ког да  я   впервые  начал  видеть  милос ердный  х арактер  Неба  в  опас нос тя х ,  
которым  мы  подверг аемс я   в  этой  жизни.  Как  чудес но  мы  ос вобождаемс я ,  ког да  
ничег о  об  этом  не  знаем.  Как,  ког да  мы  нах одимс я   в  (Затруднительном  положении,  
как  мы  это  называем)  С омнении  или  Колебании,  идти  ли  тем  Путем  или  этим  Путем,  
тайный  Намек  направит  нас   на  этот  Путь,  ког да  мы  намеревалис ь  идти  этим  Путем;  
более  тог о,  ког да  Чувс тво,  наша  с обс твенная   с клоннос ть  и,  возможно,  Бизнес   
зовут  нас   идти  друг им  Путем,  вс е  же  с транное  Отпечаток  на  Разуме,  откуда  мы  не  
знаем,  что  Проис х одит,  и  с   помощью   какой  С илы  мы  не  знаем,  будет  г ос подс твовать  
над  нами.  идти  этим  Путем;  и  впос ледс твии  выя с нитс я ,  что  ес ли  бы  мы  пошли  
тем  Путем,  которым  мы  должны  были  пойти  и  даже  в  нашем  воображении  должны  
были  пойти,  мы  бы  разорилис ь  и  пог ибли.  определенное  правило  с о  мной,  что  
вс я кий  раз,  ког да  я   обнаруживал  эти  тайные  намеки  или  побуждения   моег о  
разума  делать  или  не  делать  какую -либо  вещь,  которая   предс тавля лас ь;  идти  ли  
туда  или  с ю да,  я   никог да  не  нарушал  тайног о  диктата;  х отя   я   не  знал  друг ой  
причины  для   этог о,  кроме  тог о,  что  такое  давление  или  такой  намек  вис ели  на  
моем  уме:  я   мог   бы  привес ти  мног о  примеров  ус пех а  этог о  поведения   в  х оде  
моей  жизни;  но  больше
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Я  полаг аю ,  что  читатель  не  пос читает  это  с транным,  ес ли  я   признаю с ь,  что  
эти  тревог и,  эти  пос тоя нные  опас нос ти,  в  которых   я   жил,  и  бес покойс тво,  
ох ватившее  меня   теперь,  положили  конец   вс ем  изобретения м  и  вс ем  
изобретения м,  которые  я   заложил  для   моег о  будущег о  размещения   и  удобс тв.  
Теперь  на  моих   руках   была  забота  о  моей  безопас нос ти  больше,  чем  о  моей  еде.  
Я  не  х отел  с ейчас   вбивать  г воздь  или  рубить  дрова  из  с трах а,  что  шум,  который  
я   издам,  может  быть  ус лышан;  г ораздо  меньше  я   с тал  бы  с треля ть  из  ружья   по  
той  же  причине;  и,  кроме  тог о,  мне  было  невынос имо  трудно  разводить  какой-либо  
ог онь,  чтобы  меня   не  выдал  дым,  видимый  днем  на  большом  рас с тоя нии;  и  по  
этой  причине  я   удалил  ту   час ть  с воег о  бизнес а,  которая   требовала  ог ня ;  таких ,  
как  с жиг ание  г оршков,  трубок  и  т.  д.,  в  моей  новой  квартире  в  лес у ,  г де,  пробыв  
некоторое  время ,  я   нашел,  к   моему  невыразимому  утешению ,  прос тую   
ес тес твенную   пещеру  в  земле,  которая   прос тиралас ь  на  обширный  путь  и  г де,  
ос мелю с ь  с казать,  ни  один  дикарь,  будь  он  у   ее  ус тья ,  не  ос мелилс я   бы  
проникнуть  внутрь,  как,  впрочем,  и  лю бой  друг ой  человек;  но  тот,  кто,  как  и  я ,  
ничег о  так  не  х отел,  как  безопас ное  убежище.

Ус тье  этой  лощины  нах одилос ь  у   подножия   большой  с калы,  г де  по  чис той  
с лучайнос ти  (я   бы  с казал,  ес ли  бы  я   не  видел  вес ких   ос нований  припис ывать  
вс е  это  Провидению )  я   с рубил  нес колько  толс тых   ветвей  деревьев. ,  чтобы  
с делать  Древес ный  уг оль;  и  прежде  чем  я   продолжу,  я   должен  рас с мотреть  
причину,  по  которой  я   делаю   этот  древес ный  уг оль;  что  было  так:  я   боя лс я   
закурить  вокруг   моег о  жилища,  как  я   уже  г оворил;  и  вс е  же  я   не  мог   жить  там  
без  выпечки  х леба,  приг отовления   мя с а  и  т.  д.,  поэтому  я   ух итрилс я   с жечь

ос обенно  в  пос ледней  час ти  моег о  проживания   на  этом  нес час тном  ос трове;  
помимо  мног их   С лучаев,  на  которые,  вес ьма  вероя тно,  я   мог   бы  обратить  
внимание,  ес ли  бы  я   видел  тог да  теми  же  г лазами,  что  и  с ейчас :  Но  никог да  не  
поздно  быть  мудрым;  и  я   не  мог у   не  пос оветовать  вс ем  разумным  лю дя м,  чья   
жизнь  с вя зана  с   такими  необычайными  проис шес твия ми,  как  моя ,  или  даже  ес ли  
они  не  с толь  экс траординарны,  не  пренебрег ать  такими  тайными  намеками  
Провидения ,  пус ть  они  ис х одя т  от  каког о  бы  невидимог о  Разума  они  ни  пожелали,  
чтобы  я   не  обс уждать  и,  возможно,  не  может  объя с нить;  но,  нес омненно,  они  
я вля ю тс я   доказательс твом  Обращения   Дух ов  и  тайног о  Общения   между  теми,  
кто  воплощен,  и  теми,  кто  не  воплощё н;  и  такое  доказательс тво,  которому  никог да  
нельзя   противос тоя ть:  из  которых   у   меня   будет  с лучай  привес ти  нес колько  
очень  замечательных   примеров  в  ос тавшую с я   час ть  моег о  уединенног о  проживания   в  этом  мрачном  мес те.
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Я  немног о  пошевелил  ег о,  чтобы  пос мотреть,  с мог у   ли  я   вытащить  ег о,  и  он  
попыталс я   вс тать,  но  не  с мог   подня тьс я   с ам;  и  я   подумал  про  с ебя ,  он  мог   бы  даже

немног о  дерева  здес ь,  как  я   видел  в  Анг лии,  под  дерном,  пока  оно  не  превратилос ь  
в  древес ный  уг оль  или  с ух ой  уг оль;  а  затем,  потушив  Ог онь,  я   с ох ранил  
Уг оль,  чтобы  отнес ти  ег о  домой;  и  выполня ть  друг ие  ус луг и,  которые  требовал  
ог онь,  дома  без  опас нос ти  дыма.

Однако  пос ле  некоторой  паузы  я   пришел  в  с ебя   и  начал  называть  с ебя   
тыс я чей  дураков  и  г оворить  с ебе,  что  тот,  кто  боитс я   увидеть  Дья вола,  не  
дос тоин  прожить  двадц ать  лет  на  ос трове  в  полном  одиночес тве. ;  и  что  я   
ос мелилс я   поверить,  что  в  этой  пещере  нет  ничег о  с трашнее  меня   с амог о;  
пос ле  этог о,  набравшис ь  с мелос ти,  я   взя л  большую   г оловню   и  с нова  брос илс я   
с   пылаю щей  палкой  в  руке;  Я  не  прошел  и  трех   шаг ов,  но  был  почти  так  же  
напуг ан,  как  и  прежде;  ибо  я   ус лышал  очень  г ромкий  вздох ,  как  у   человека,  
ис пытываю щег о  какую -то  боль,  за  которым  пос ледовал  прерывис тый  шум,  как  
будто  из  полувыс казанных   с лов,  а  затем  с нова  г лубокий  вздох :  я   отс тупил  
назад,  и  дейс твительно  был  поражё н  таким  Удивлением,  что  меня   брос ило  в  
х олодный  пот;  и  ес ли  бы  у   меня   была  шля па  на  г олове,  я   не  буду   отвечать  за  
нее,  чтобы  мои  волос ы  не  с ня ли  ее.  Но  вс е  же,  набравшис ь  дух а,  нас колько  я   
мог ,  и  немног о  ободря я   с ебя   мыс лью   о  том,  что  С ила  и  Прис утс твие  Бог а  были  
повс ю ду  и  были  в  с ос тоя нии  защитить  меня ;  пос ле  этог о  я   с нова  шаг нул  вперед  
и  при  с вете  Г оловни,  немног о  подня в  ее  над  г оловой,  увидел  лежащег о  на  земле  
с амог о  чудовищног о,  с трашног о  с тарог о  козла,  который  прос то  ис полня л  с вою   
волю ,  как  мы  г оворим:  и  задых ая с ь  от  Жизни,  и  дейс твительно  умирая   от  прос той  
с тарос ти.

Но  это  между  прочим:  пока  я   рубил  здес ь  какой-то  лес ,  я   заметил,  что  за  очень  
толс той  ветвью   низког о  кус тарника  или  подлес ка  было  что-то  вроде  лощины;  Мне  
было  лю бопытно  заг ля нуть  в  нег о,  и,  с   трудом  проникнув  в  ег о  рот,  я   обнаружил,  
что  он  довольно  большой;  то  ес ть  дос таточно  для   меня ,  чтобы  с тоя ть  в  нем  
пря мо,  и,  возможно,  еще  один  с о  мной;  но,  должен  признатьс я   вам,  я   с делал  больше  
пос пешнос ти,  чем  вошел,  ког да,  взг ля нув  дальше  на  площадь,  которая   была  
с овершенно  темной,  я   увидел  два  широких   с ия ю щих   Г лаза  каког о-то  С ущес тва,  
Дья вола  или  Человека,  которых   я   не  знал,  которые  мерц али.  С ловно  две  Звезды,  
тус клый  С вет  из  Ус тья   Пещеры  с ия л  пря мо  внутрь  и  с оздавал  Отражение.
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лежать  там;  ибо  ес ли  бы  он  так  напуг ал  меня ,  то,  нес омненно,  напуг ал  бы  лю бог о  из  дикарей,  

ес ли  бы  кто-нибудь  из  них   оказалс я   нас только  вынос ливым,  чтобы  войти  туда,  пока  в  нем  ес ть  

х оть  немног о  жизни.

С оответс твенно,  на  с ледую щий  день  я   получил  шес ть  больших   с вечей  с обс твенног о  

изг отовления ;  ибо  теперь  я   с делал  очень  х орошие  с вечи  из  козьег о  жира;  и,  войдя   в  это  

низкое  мес то,  я   должен  был  проползти  на  вс ех   четырех ,  как  я   уже  с казал,  почти  дес я ть  

я рдов;  что,  кс тати,  я   с читал  дос таточно  с мелой  авантю рой,  учитывая ,  что  я   не  знал,  как  далеко  

она  может  зайти,  и  что  будет  дальше.  Ког да  я   прошел  через  пролив,  я   обнаружил,  что  Крыша  

поднимаетс я   выше,  я   думаю ,  около  двадц ати  футов;  но  я   ос мелю с ь  с казать,  что  никог да  еще  на  

ос трове  не  видели  таког о  великолепног о  зрелища,  как  это  было,  ес ли  ос мотреть  с тороны  и  

крышу  этог о  х ранилища  или  пещеры;  С тены  отразили  мне  100  тыс я ч  С ветов  от  моих   двух   

С вечей;  что  это  было  в  камне,  будь  то  бриллианты,  или  какие-либо  друг ие  драг оц енные  камни,  

или  золото,  как  я   предположил,  я   не  знал.

Мес то,  в  котором  я   нах одилс я ,  было  вос х итительной  пещерой  или  г ротом  в  с воем  роде,  как  

и  с ледовало  ожидать,  х отя   и  с овершенно  темным;  Пол  был  с ух ой  и  ровный,  на  нем  лежало  что-

то  вроде  мелког о  г равия ,  так  что  не  было  видно  ни  тошнотворных ,  ни  я довитых   с ущес тв,  ни  

с ырос ти,  ни  с ырос ти  ни  на  с тенах ,  ни  на  крыше.  это  был  вх од,  который,  однако,  был  мес том  

безопас нос ти  и  таким  убежищем,  какое  я   х отел,  я   думал,  что  это  было  удобс тво;  так  что  я   

дейс твительно  обрадовалс я   открытию   и  решил  без  промедления   принес ти  с ю да  кое-что  из  

тог о,  о  чем  я   больше  вс ег о  бес покоилс я ;  в  час тнос ти,  я   решил  принес ти  с ю да  с вой  порох овой  

пог реб  и  вс е  с вое  запас ное  оружие,  а  именно.  Два  ох отничьих   ружья ,  для

Теперь  я   оправилс я   от  с воег о  удивления   и  начал  ог ля дыватьс я ,  ког да  обнаружил,  что  

пещера  очень  маленькая ,  то  ес ть  она  может  быть  около  двенадц ати  футов  в  выс оту ,  но  не  имеет  

формы  ни  круг лой,  ни  круг лой.  квадратным,  и  для   ег о  изг отовления   никог да  не  ис пользовалис ь  

никакие  руки,  кроме  рук  чис той  природы.  требовал,  чтобы  я   полз  на  руках   и  коленя х ,  чтобы  
войти  в  нег о,  и  куда  я   пошел,  я   не  знал;  поэтому,  не  имея   С вечи,  я   отказалс я   от  нее  на  какое-

то  время ;  но  решил  прийти  с нова  на  с ледую щий  день,  приг отовив  с вечи  и  ог ниво,  которое  я   

с делал  из  замка  одног о  из  мушкетов,  с   небольшим  количес твом  диког о  ог ня   в  кас трю ле.
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С тарый  Козел,  которог о  я   нашел  умираю щим,  умер  во  рту   пещеры  на  с ледую щий  
день  пос ле  тог о,  как  я   с делал  это  открытие;  и  я   обнаружил,  что  г ораздо  лег че  
вырыть  там  большую   я му,  брос ить  ег о  и  зас ыпать  землей,  чем  вытас кивать;  так  
что  я   пох оронил  ег о  там,  чтобы  предотвратить  ос корбление  моег о  нос а.

Теперь  я   воображал  с ебя   одним  из  древних   великанов,  которые,  как  г оворя т,  
живут  в  пещерах   и  норах ,  в  с калах ,  г де  никто  не  может  напас ть  на  них ;  ибо  я   
убедил  с ебя ,  пока  был  здес ь,  что  ес ли  пя тьс от  дикарей  будут  ох отитьс я   на  
меня ,  они  никог да  не  с мог ут  найти  меня ;  а  ес ли  бы  и  знали,  то  не  ос мелилис ь  
бы  напас ть  на  меня   здес ь.

Вс ег о  у   меня   было  три;  и  три  мушкета,  ибо  вс ег о  их   у   меня   было  вос емь;  так  
что  я   держал  в  с воем  замке  только  пя ть,  которые  с тоя ли  наг отове,  как  пушки,  на  
с амом  дальнем  заборе;  и  были  г отовы  также  отправитьс я   в  лю бую   экс педиц ию .

С ейчас   я   проживал  на  этом  ос трове  двадц ать  третий  г од  и  был  нас только  
натурализован  в  этом  мес те  и  в  образе  жизни,  что  мог   только  нас лаждатьс я   
увереннос тью ,  что  никакие  дикари  не  придут  с ю да,  чтобы  бес покоить  меня ,  я   
мог   бы  с миритьс я   с   тем,  что  проведу   там  ос таток  с воег о  Времени,  вплоть  до  
пос леднег о  Мг новения ,  пока  не  уложус ь  и  не  умру,  как  с тарый  Козел  в  Пещере.  
Я  также  добралс я   до  некоторых   небольших   Развлечений  и  Развлечений,  
благ одаря   которым  Время   прошло  для   меня   намног о  прия тнее,  чем  прежде;  Во-
первых ,  я   научил  с воег о  Полла,  как  я   уже  отмечал,  г оворить;  и  делал  он  это  так  
фамилья рно,  и  г оворил  так  членораздельно  и  прос то,  что  мне  это  очень  понравилос ь;  
и  он  прожил  с о  мной  не  менее  двадц ати  шес ти  лет.  С колько  он  проживет  потом,  я   
не  знаю ;

По  этому  с лучаю ,  ког да  я   удалил  с вои  боеприпас ы,  я   вос пользовалс я   с лучаем,  
чтобы  открыть  бочку   с   порох ом,  которую   я   взя л  из  моря   и  которая   была  мокрой;  
и  я   обнаружил,  что  вода  проникла  примерно  на  три  или  четыре  дю йма  в  порошок  с   
каждой  с тороны,  который,  с леживая с ь  и  затвердевая ,  с ох ранил  внутренню ю   
час ть,  как  я дро  в  с корлупе;  так  что  у   меня   было  около  шес тидес я ти  фунтов  
очень  х орошег о  порох а  в  ц ентре  бочки,  и  в  то  время   это  было  для   меня   
прия тным  открытием;  так  что  я   унес   вс е  туда,  никог да  не  имея   при  с ебе  больше  
двух   или  трех   фунтов  порох а  в  моем  замке  из-за  боя зни  лю бог о  рода  неожиданнос ти:  
я   также  унес   туда  вес ь  с винец ,  который  у   меня   был  поя с   для   пуль.
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х отя   я   знаю ,  что  в  Бразилии  ес ть  мнение,  что  они  живут  с то  лет;  возможно,  бедня г а  
Полл  вс е  еще  жив  там  и  по  с ей  день  зовет  Бедног о  Робина  Крузо.  Я  не  желаю ,  чтобы  ни  
один  анг личанин  не  пришел  туда  и  не  пос лушал  ег о;  но  ес ли  бы  он  это  с делал,  то  
наверня ка  поверил  бы,  что  это  Дья вол.  Мой  пес   был  мне  очень  прия тным  и  лю бя щим  
компаньоном  не  менее  шес тнадц ати  лет  моей  жизни,  а  затем  умер  в  г лубокой  с тарос ти;  
что  кас аетс я   моих   кошек,  то  они  размножалис ь,  как  я   заметил,  до  такой  с тепени,  что  
мне  пришлос ь  с начала  зас трелить  нес кольких   из  них ,  чтобы  они  не  с ожрали  меня   и  
вс е,  что  у   меня   было;  но  в  конц е  конц ов,  ког да  двое  с тарых ,  которых   я   привел  с   
с обой,  ушли  и  через  некоторое  время   пос тоя нно  изг оня ли  их   от  меня   и  не  давали  им  
при  с ебе  пропитания ,  вс е  они  дико  убежали  в  лес а,  за  ис клю чением  двух   или  трех   
Фаворитов,  которые  я   держал  с ебя   в  руках ;  и  чьи  молодые,  ког да  они  были,  я   вс ег да  
тонул;  и  они  были  час тью   моей  С емьи:  кроме  этог о,  я   вс ег да  держал  при  с ебе  двух   
или  трех   домашних   Детей,  которых   я   учил  кормить  из  моей  Руки;  и  у   меня   было  еще  
два  попуг ая ,  которые  довольно  х орошо  разг оваривали  и  вс е  звали  Робина  Крузо;  но  ни  
один  не  пох ож  на  мой  первый;  и  дейс твительно  я   не  перенес   ни  с   одной  из  них ,  
которые  я   с делал  с   ним.  У   меня   также  было  нес колько  ручных   морс ких   птиц ,  имен  
которых   я   не  знаю ,  которых   я   поймал  на  берег у   и  подрезал  им  крылья ;  и  маленькие  
колья ,  которые  я   пос адил  перед  с теной  моег о  замка,  теперь  превратилис ь  в  х орошую   
г ус тую   рощу,  и  вс е  эти  куры  жили  с реди  этих   низких   деревьев  и  размножалис ь  там,  
что  было  мне  очень  прия тно;  так  что,  как  я   уже  с казал  выше,  я   с тал  очень  доволен  
жизнью ,  которую   вел,  ес ли  бы  только  она  мог ла  быть  защищена  от  с трах а  перед  
дикаря ми.

Но  это  было  иначе  направлено;  и,  возможно,  не  будет  лишним  для   вс ех   лю дей,  
которым  предс тоит  ознакомитьс я   с   моей  ис торией,  с делать  из  нее  это  с праведливое  
замечание,  v i s.  Как  час то  на  протя жении  нашей  жизни  Зло,  которог о  с амо  по  с ебе  мы  
больше  вс ег о  с тремимс я   избег ать  и  которое,  ког да  мы  в  нег о  впадаем,  с тановитс я   
для   нас   с амым  ужас ным,  час то  оказываетс я   тем  с амым  С редс твом  или  Дверью   нашег о  
Ос вобождения ,  через  которую   в  одиночку   мы  можем  с нова  подня тьс я   из  с корби,  в  
которую   мы  попали.  Я  мог   бы  привес ти  множес тво  примеров  этог о  на  протя жении  моей  
необъя с нимой  жизни;  но  ничто  не  было  более  примечательным,  чем  обс тоя тельс тва  
моих   пос ледних   лет  уединенног о  проживания   на  этом  ос трове.
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Затем  я   подг отовил  с ебя   внутри,  приня в  Позу   Защиты;  Я  заря дил  вс е  
с вои  пушки,  как  я   их   называл;  то  ес ть  мои  мушкеты,  которые  были  
ус тановлены  на  моем  новом  укреплении,  и  вс е  мои  пис толеты,  и  решили  
защищать  с ебя   до  пос леднег о  вздох а,  не  забывая   с ерьезно  предать  с ебя   
Божес твенному  Покровительс тву   и  ус ердно  молитьс я   к   Бог у ,  чтобы  
избавить  меня   от  рук  варваров;  и  в  этой  позе  я   пробыл  около  двух   час ов;  но  
я   начал  очень  нетерпеливо  ждать  разведки  за  г раниц ей,  потому  что  у   меня   
не  было  шпионов,  которых   можно  было  бы  пос лать.

Я  был  дейс твительно  ужас но  удивлен  увиденным  и  зашаг ал  в  с вою   рощу,  
не  ос меливая с ь  выйти,  чтобы  не  быть  удивленным;  и  вс е  же  у   меня   
больше  не  было  покоя   внутри  из-за  опас ений,  что  ес ли  эти  дикари,  бродя   по  
ос трову ,  обнаружат,  что  моя   кукуруза  с тоит  или  с кошена,  или  какие-либо  из  
моих   работ  и  улучшений,  они  немедленно  придут  к   заклю чению ,  что  там  
были  Лю ди  на  Мес те,  и  тог да  я   никог да  не  с дамс я ,  пока  они  не  найдут  
меня :  В  этой  Крайнос ти  я   вернулс я   пря мо  в  с вой  Замок,  вытащил  за  с обой  
Лес тниц у  и  с делал  вс е  вещи  невзрачными  такими  же  дикими  и  
ес тес твенными,  как  я .  мог .

Г лава  XX  Е ще  одно  

пос ещение  дикарей.  Робинзон  видит  их   танц ую щими.  Он  видит  крушение  
корабля   

Мес я ц   декабрь,  как  я   с казал  выше,  на  моем  
двадц ать  третьем  г оду   жизни;  и  это  было  ю жным  с олнц ес тоя нием,  

потому  что  я   не  мог у   назвать  ег о  зимой,  и  это  было  ос обое  время   моег о  
урожая ,  и  мне  требовалос ь  довольно  мног о  времени  на  поля х ;  Ког да  я   
вышел  довольно  рано  утром,  еще  до  рас с вета,  я   был  удивлен,  увидев  с вет  
каког о-то  ог ня   на  берег у ,  на  рас с тоя нии  от  меня ,  примерно  в  двух   
миля х   к   конц у  ос трова. ,  г де  я   заметил,  что  некоторые  дикари  по-
прежнему  были;  но  не  на  друг ой  с тороне;  но,  к   моему  большому  
нес час тью ,  это  было  на  моей  с тороне  ос трова.
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Пос идев  еще  некоторое  время   и  обдумав,  что  мне  делать  в  этом  с лучае,  я   
больше  не  мог   вынос ить  с идения   в  Неведении;  поэтому  нас траиваю   с вой
Лес тниц у  к   с клону  х олма,  г де  было  ровное  мес то,  как  я   заметил  раньше,  а  
затем,  потя нув  за  с обой  лес тниц у,  я   с нова  ус тановил  ее  и  подня лс я   на  
вершину  х олма;  и,  вытащив  бинокль,  который  я   взя л  с   с обой  для   Намерения ,  
я   уложилс я   на  живот,  на
Земля ,  и  начал  ис кать  мес то;  Вс коре  я   обнаружил,  что  не  менее  девя ти  
обнаженных   дикарей  с идели  вокруг   небольшог о  кос тра,  который  они  развели  
не  для   тог о,  чтобы  с ог реть  с ебя ;  потому  что  они  не  нуждалис ь  в  этом,  Пог ода  была
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Как  только  я   увидел,  что  они  отправлены  и  ушли,  я   вс кинул  два  ружья   на  
плечи,  два  пис толета  на  поя с   и  большую   шпаг у   на  боку ,  без  ножен,  и  с о  вс ей  
с корос тью ,  на  которую   был  с пос обен,  Я  отправилс я   на  Х олм,  г де  обнаружил  
первое  Проя вление  вс ех ;  и  как  только  я   добралс я   туда,  а  это  было  не  менее  
чем  через  два  час а  (ибо  я   не  мог   идти  быс тро,  так  как  был  наг ружен  
оружием),  я   заметил,  что  на  этом  мес те  было  еще  три  каноэ  дикарей;  и,  
выг ля нув  дальше,  я   увидел,  что  они  вс е  вмес те  нах одя тс я   в  Море,  
направля я с ь  к   Майну.

Как  я   и  ожидал,  так  и  с лучилос ь;  ибо,  как  только  прилив  направилс я   на  
запад,  я   увидел,  как  вс е  они  с ели  в  лодку   и  г ребли  (или,  как  мы  это  называем,  
г ребли)  прочь;  пошел  танц евать,  и  я   мог   лег ко  различить  их   позы  и  жес ты  
в  с вои  очки:  я   не  мог   заметить  при  с амом  внимательном  наблю дении,  что  они  
были  с овершенно  обнажены  и  не  имели  ни  малейшег о  покрытия   на  с ебе;  но  
были  ли  они  мужчинами  или  женщинами,  этог о  я   не  мог   различить.

очень  жарко;  но,  как  я   полаг ал,  чтобы  приправить  час ть  их   варварс ког о  
рац иона  человечес ким  мя с ом,  которое  они  привезли  с   с обой,  живым  или  
мертвым,  я   не  мог   знать.

Это  было  для   меня   ужас ным  Зрелищем,  ос обенно  ког да  я   с пус калс я   к   
Берег у ,  я   мог   видеть  Знаки  Ужас а,  которые  ос тавила  пос ле  с ебя   мрачная   
Работа,  которой  они  занималис ь,  а  именно.  Кровь,  кос ти  и  час ти  плоти  
человечес ких   тел,  поедаемые  и  пожираемые  этими  нег одя я ми  с   вес ельем  
и  забавой.

У  них   было  с   с обой  два  каноэ,  которые  они  ос тановили  на  берег у ;  и  
пос кольку   тог да  был  Отлив,  мне  казалос ь,  что  они  ждут  Возвращения   Потопа,  
чтобы  с нова  уйти;  трудно  предс тавить,  в  какое  замешательс тво  меня   привело  
это  зрелище,  ос обенно  видя ,  как  они  приближаю тс я   к   моей  с тороне  ос трова  
и  так  близко  ко  мне;  но  ког да  я   заметил,  что  их   прибытие  вс ег да  должно  
с опровождатьс я   течением  отлива,  я   впос ледс твии  с тал  более  с покоен  в  
с воем  уме,  будучи  уверенным,  что  мог у   вых одить  за  г раниц у  в  
безопас нос ти  вс е  время   прилива,  ес ли  раньше  их   не  было  на  Берег у :  И ,  
с делав  это  Наблю дение,  я   отправилс я   за  г раниц у  по  поводу   с воей  Урожайной  
Работы  с   еще  большим  С амообладанием.
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Мне  казалос ь  очевидным,  что  визиты,  которые  они  с овершаю т  таким  образом  на  
этот  ос тров,  не  очень  час ты;  ибо  прошло  более  пя тнадц ати  мес я ц ев,  прежде  чем  
кто-либо  из  них   с нова  вышел  на  берег ;  то  ес ть  я   не  видел  ни  их ,  ни  их   шаг ов,  ни  
их   с иг налов  за  вс е  это  время ;  ибо  что  кас аетс я   с езонов  дождей,  то  они  наверня ка  
не  придут  за  г раниц у,  по  крайней  мере,  пока;  тем  не  менее,  вс е  это  время   я   жил  
некомфортно  из-за  пос тоя нных   опас ений,  что  они  нас тиг нут  меня   неожиданнос тью ;  
Отс ю да  я   замечаю ,  что  Ожидание  Зла  г орше  С традания ,  ос обенно  ес ли  нет  мес та  
с тря х нуть  это  Ожидание,  ортозные  Опас ения .

Однако  я   потратил  еще  г од  и  три  мес я ц а,  прежде  чем  увидел  больше  дикарей,  а  
затем  с нова  нашел  их ,  как  я   с коро  замечу.  Правда,  они  мог ли  быть  там  один  или  два  
раза;  но  либо  они  не  ос тановилис ь,  либо,  по  крайней  мере,  я   их   не  с лышал;  но  в  
Мес я ц

так.

начал  теперь  обдумывать  Уничтожение  с ледую щег о,  что  я   видел  там,  пус ть  это  
будут  кто  или  с колько  уг одно.

Вс е  это  время   я   пребывал  в  нас троении  умерщвления ;  и  потратил  большую   
час ть  с воих   час ов,  которые  с ледовало  бы  употребить  с   большей  пользой,  на  то,  
чтобы  придумать,  как  обойти  их   и  обрушитьс я   на  них   в  с ледую щий  раз,  ког да  я   
их   увижу;  ос обенно  ес ли  они  должны  быть  разделены,  как  это  было  в  прошлый  
раз,  на  две  партии;  я   с овершенно  не  учел,  что  ес ли  я   убью   одну   партию ,  с кажем,  
дес я ть  или  дю жину,  то  на  с ледую щий  день,  или  неделю ,  или  мес я ц   мне  придетс я   
убить  друг ую   и  так  далее,  даже  до  бес конечнос ти,  пока  я   не  должно  быть  в  длину  не  менее

Теперь  я   провел  с вои  дни  в  великом  недоумении  и  бес покойс тве,  ожидая ,  что  
однажды  или  в  друг ой  день  я   попаду   в  руки  этих   безжалос тных   с ущес тв;  и  ес ли  
я   ког да-либо  отваживалс я   за  г раниц у,  то  не  без  ог ля дки  вокруг   с   величайшей  
вообразимой  ос торожнос тью   и  ос торожнос тью ;  и  теперь  я   обнаружил,  к   с воему  
великому  Утешению ,  как  с час тлив  я   обес печил  ручное  с тадо  или  с тадо  коз;  ибо  
я   ни  в  коем  с лучае  не  ос меливалс я   с треля ть  из  с воег о  ружья ,  ос обенно  вблизи  
той  с тороны  ос трова,  куда  они  обычно  прих одили,  чтобы  не  вс тревожить  дикарей;  
и  ес ли  бы  они  убежали  от  меня   с ейчас ,  я   был  бы  уверен,  что  они  вернутс я   
с нова,  может  быть,  с   двумя   или  тремя   с отня ми  каноэ  с   ними,  через  нес колько  
дней,  и  тог да  я   знал,  чег о  ожидать.

Убийс твеннее,  чем  они  были,  будучи  Лю доедами;  и,  возможно,  мног ое  друг ое
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Вещь  как  Корабль,  они  должны  были  видеть  это,  и  они,  без  с омнения ,  видели;  как  
только  вс пых нул  мой  Ог онь,  я   ус лышал  еще  один  выс трел,  а  пос ле  этог о  еще  нес колько

Это  должно  было  быть  С ю рпризом  с овершенно  иног о  х арактера,  чем  вс е,  с   чем  я   
вс тречалс я   раньше;  ибо  поня тия ,  вложенные  в  мои  мыс ли,  были  с овс ем  друг ог о  
рода.  Я  вс кочил  с   величайшей  пос пешнос тью ,  какую   только  можно  вообразить,  и  в  
мг новение  ока  долетел  до  с ередины  С калы,  потащил  ее  за  с обой  и,  подня вшис ь  по  
ней  во  второй  Раз,  добралс я   до  Вершины  Х олма  в  тот  с амый  момент.  что  Вс пышка  
Ог ня   приказала  мне  прис лушатьс я   к   второму  Пис толету ,  который,  с оответс твенно,  
примерно  через  полминуты  я   ус лышал;  и  по  звуку   поня л,  что  это  из  той  час ти  моря ,  
г де  меня   г нало  по  течению   в  моей  лодке.

Май,  нас колько  я   мог   подс читать,  и  в  мои  двадц ать  четыре  г ода,  у   меня   была  очень  
с транная   вс треча  с   ними,  которая   на  с воем  мес те.

Я  с разу   подумал,  что  это  должен  быть  какой-то  корабль,  терпя щий  бедс твие,  и  что  
у   них   был  какой-то  товарищ  или  какой-то  друг ой  корабль  в  компании,  и  они  с треля ли  
из  этих   орудий  по  с иг налам  бедс твия   и  для   получения   помощи:  у   меня   было  это  
прис утс твие  дух а.  в  ту   минуту ,  как  думать,  что,  х отя   я   не  мог   помочь  им,  может  
быть,  они  мог ли  бы  помочь  мне;  поэтому  я   с обрал  вмес те  вс е  с ух ие  дрова,  которые  
с мог   дос тать,  и,  с обрав  х орошую   крас ивую   кучу ,  я   поджег   ее  на  х олме;  Лес   был  
с ух им  и  с вободно  пылал;  и  х отя   Ветер  дул  очень  с ильно,  вс е  же  он  прог орел;  что  я   
был  уверен,  ес ли  бы  было  такое

Возмущение  моег о  разума  в  течение  этог о  пя тнадц ати-шес тнадц атимес я чног о  
интервала  было  очень  велико;  Я  с пал  бес покойно,  мне  вс ег да  с нилис ь  с трашные  
с ны,  и  я   час то  прос ыпалс я   ночью   от  с на:  Днем  великие  Неприя тнос ти  одолевали  
мой  разум,  а  ночью   мне  час то  с нилос ь,  что  я   убиваю   дикарей  и  Причины,  по  которым  
я   мог   бы  оправдать  это;  но  помах ать  вс ем  этим  на  время ;  это  было  в  с ередине  мая ,  
думаю ,  на  шес тнадц атый  день,  как  и  по  моему  бедному  деревя нному  календарю ;  ибо  
я   вс е  еще  торг ую   на  почте;  Я  г оворю ,  это  было  шес тнадц атог о  мая ,  ког да  вес ь  день  
дул  очень  с ильный  штормовой  ветер,  с   большим  количес твом  молний  и  г рома,  и  
пос ле  нег о  была  очень  г ря зная   ночь;  Я  не  знаю ,  по  какому  поводу   это  произошло;  но  
ког да  я   читал  Библию   и  был  заня т  очень  с ерьезными  мыс ля ми  о  моем  нынешнем  
с ос тоя нии,  я   был  удивлен  г рох отом  ружья ,  как  я   думал,  выс трелил  в  море.
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друг ие,  вс е  из  тог о  же  квартала;  Я  боролс я   с о  с воим  ог нем  вс ю   ночь,  пока  не  
рас с вело;  и  ког да  был  широкий  день  и  воздух   проя с нилс я ,  я   увидел  что-то  
на  большом  рас с тоя нии  в  море,  полнос тью   к   вос току   от  ос трова,  то  ли  парус ,  
то  ли  корпус ,  я   не  мог   различить,  нет,  не  в  мои  очки,  ДНК  была  такой  великой,  
а  Уэзерс тил  тоже  чем-то  туманным;  по  крайней  мере,  так  было  в  море.

Вес ь  тот  день  я   час то  с мотрел  на  нег о  и  вс коре  заметил,  что  он  не  
двиг аетс я ;  поэтому  я   вс коре  пришел  к   выводу,  что  это  был  корабль  на  я коре,  
и,  желая ,  можете  быть  уверены,  получить  удовлетворение,  я   взя л  с вое  ружье  
в  руку   и  побежал  к   ю жной  с тороне  ос трова,  к   с калам.  Там,  г де  меня   раньше  
унос ило  течением,  и,  подня вшис ь  туда,  ког да  пог ода  к   тому  времени  была  
с овершенно  я с ной,  я   мог   я с но  видеть  с вою   великую   с корбь,  крушение  
корабля ,  брошенног о  в  ночь,  на  тех ,  кто  с крывалс я .  С калы,  которые  я   
нашел,  ког да  я   был  в  моей  лодке;  и  эти  С калы,  ког да  они  с держивали  Буйс тво  
Потока  и  образовывали  нечто  вроде  Противопотока  или  Водоворота,  пос лужили  
Поводом  для   моег о  выздоровления   от  с амог о  отчая нног о  безнадежног о  
Положения ,  в  котором  я   ког да-либо  был  за  вс ю   с вою   Жизнь. .

Таким  образом,  то,  что  для   одног о  человека  я вля етс я   безопас нос тью ,  для   
друг ог о  человека  я вля етс я   г ибелью ;  ибо  кажетс я ,  что  эти  Лю ди,  кем  бы  
они  ни  были,  будучи  вне  с воег о  Знания ,  а  С калы,  полнос тью   нах одя щиес я   
под  Водой,  были  наброшены  на  них   Ночью ,  ког да  Ветер  с ильно  дул  с   вос тока  
и  вос тока-с еверо-вос тока.  Е с ли  бы  они  видели  ос тров,  как  Я  обя зательно  
должен  предположить,  что  они  этог о  не  с делали,  они  должны  были,  как  я   думал,  
попытатьс я   с пас тис ь  на  берег у   с   помощью   с воей  лодки;  но  их   с трельба  из  
пушек  в  помощь,  ос обенно  ког да  они  увидели,  как  я   предс тавля л  с ебе,  мой  
Ог онь,  наполнили  меня   мног ими  мыс ля ми:  во-первых ,  я   предс тавил,  что,  
увидев  мой  С вет,  они  мог ли  бы  пог рузитьс я   в  с вою   Лодку . ,  и  пыталис ь  
с делать  берег ;  но  так  как  море  подня лос ь  очень  выс око,  они  мог ли  быть  
отброшены;  в  друг ие  времена  я   воображал,  что  они  мог ли  потеря ть  с вою   лодку   
раньше,  как  это  мог ло  быть  во  мног их   с лучая х ;  как,  в  час тнос ти,  из-за  
разлома  моря   на  их   корабле,  который  мног о  раз  вынуждает  лю дей  закалывать  
или  разбирать  на  кус ки  с вою   лодку ;  а  иног да  брос али  ег о  за  борт  с воими  
руками.  В  друг ой  раз  я   предс тавля л  с ебе,  что  у   них   был  какой-то  друг ой  
корабль  или  корабли  в  компании,  которые  по  с иг налам  бедс твия ,  которые  они  
подали,  подобрали  их   и  унес ли.  Я  воображал,  что  вс е  они  уплыли  в  море  на  
с воей  лодке  и,  будучи  унес ены  течением,  в  котором  я   прежде  плавал,  были  унес ены  в  великий  Океан,  г де
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Никакой  возможной  Энерг ией  С лов  я   не  мог у   объя с нить,  какое  с транное  
с тремление  или  с трас тное  с тремление  Желаний  я   почувс твовал  в  с воей  Душе  при  
этом  Видении;  вырывая с ь  иног да  таким  образом;  О,  ес ли  бы  их   было  вс ег о  один  или  
два;  нет,  или  только  одна  Душа,  с пас енная   с   этог о  Корабля ,  с бежала  ко  мне,  чтобы  у   
меня   был  только  один  Товарищ,  один  С обрат-С ущес тво,  чтобы  г оворить  с о  мной  и  
бес едовать  с   ним!  За  вс е  время   моей  уединенной  жизни  я   никог да  не  ис пытывал  
таког о  с ерьезног о,  таког о  с ильног о  Желания   к   Общес тву   моих   ближних   и  таког о  
г лубоког о  С ожаления   по  поводу   ег о  отс утс твия .

И менно  так  обс тоя ло  дело  с   этими  лю дьми,  о  которых   я   не  мог   даже  предположить,  
что  кто-то  из  них   был  с пас ен;  ничто  не  мог ло  с делать  ег о  разумным,  как  желать  или  
ожидать,  что  они  не  вс е  там  пог ибнут;  за  ис клю чением  возможнос ти  только  тог о,  что  
их   подберет  друг ое  с удно  в  компании,  и  это  было  дейс твительно  лишь  чис той  
возможнос тью ;  ибо  я   не  видел  ни  малейшег о  признака  или  проя вления   чег о-либо  
подобног о.

был  ничем  иным,  как  с траданием  и  г ибелью ;  и  что,  возможно,  к   этому  Времени  они  
подумаю т  о  г олодной  с мерти  и  о  том,  что  будут  в  с ос тоя нии  поедать  друг   друг а.

Пос кольку   вс е  это  было  в  лучшем  с лучае  лишь  предположения ми;  таким  образом,  в  
том  с ос тоя нии,  в  котором  я   нах одилс я ,  я   мог   только  с мотреть  на  с традания   бедных   
лю дей  и  жалеть  их ,  что  вс е  еще  имело  такое  благ отворное  влия ние  на  мою   с торону,  
что  это  давало  мне  вс е  больше  и  больше  причин  благ одарить  их .  Бог ,  Который  так  
с час тливо  и  комфортно  обес печил  меня   в  моем  одиноком  с ос тоя нии;  и  что  из  двух   
Корабельных   Компаний,  которые  теперь  были  брошены  в  эту   час ть  Мира,  не  должна  
быть  с ох ранена  ни  одна  Жизнь,  кроме  моей:  я   с нова  научилс я   здес ь  замечать,  что  
очень  редко  Провидение  Божье  брос ает  нас   в  лю бое  с толь  низкое  с ос тоя ние  жизни  
или  в  лю бое  с толь  великое  нес час тье,  но  мы  можем  увидеть  то  или  иное,  за  что  
с ледует  быть  благ одарными;  и  можем  видеть  друг их   в  х удших   обс тоя тельс твах ,  чем  наши  с обс твенные.
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Т
Г лава  XXI

Таковы  были  эти  ис кренние  Желания ,  Что  только  один  Человек  был  с пас ен!  О,  ес ли  бы  это  был  

вс ег о  лишь  Один!  Я  верю ,  что  повторил  С лова,  О,  ес ли  бы  это  было  вс ег о  лишь  Одно!  Тыс я чи  раз;  и  

Желания   были  нас только  движимы  им,  что,  ког да  я   произнос ил  С лова,  мои  Руки  с жималис ь  вмес те,  

а  Пальц ы  с жимали  Ладони  моих   Рук,  что  ес ли  бы  у   меня   была  какая -нибудь  мя г кая   Вещь  в  моей  

Руке,  она  бы  раздавил  ег о  невольно;  и  мои  зубы  в  моей  г олове  ударя лис ь  друг   о  друг а  и  

с талкивалис ь  друг   с   друг ом  так  с ильно,  что  какое-то  время   я   не  мог   с нова  разъединить  их .

Но  это  не  должно  было  быть;  либо  их   С удьба,  либо  моя ,  либо  и  то,  и  друг ое  запрещаю т  это;  ибо  до  

пос леднег о  г ода  моег о  пребывания   на  этом  ос трове  я   так  и  не  узнал,  с пас с я   ли  кто-нибудь  с   этог о  

корабля   или  нет;  и  имел  только  С корбь  нес колько  дней  с пус тя ,  увидев,  как  корпус   утонувшег о  

мальчика  вышел  на  берег ,  в  конц е  ос трова,  который  был  ря дом  с   кораблекрушением:  на  нем  не  

было  одежды,  но  был  морс кой  жилет,  пара  открытых   колен.  d  Бельевые  я щики  и  дутая   льня ная   

рубашка;  но  ничег о,  что  помог ло  бы  мне  х отя   бы  уг адать,  из  какой  он  нац ии:  в  кармане  у   нег о  

ничег о  не  было,  кроме  двух   вос ьмерок  и  курительной  трубки;  пос ледний  был  для   меня   в  дес я ть  

раз  более  ц енным,  чем  первый.

Он  пос ещает  мес то  крушения   и  получает  от  нег о  мног о  товаров  —  С нова  думает  о  том,  чтобы  
покинуть  ос тров  —  С нитс я   замечательный  с он

тайные  движущиес я   пружины  в  аффектах ,  которые,  ког да  они  

приводя тс я   в  дейс твие  каким-либо  объектом,  нах одя щимс я   в  поле  зрения ,  или  каким-либо  

объектом,  х отя   и  не  нах одя щимс я   в  поле  зрения ,  но  вс е  же  предс тавля емым  разуму  с илой  

воображения ,  это  движение  увлекает  душу.  с воей  С тремительнос тью   к   таким  я рос тным  жадным  

объя тия м  Объекта,  что  Е г о  Отс утс твие  невынос имо.

Пус ть  ес тес твоис пытатели  объя с ня т  эти  вещи,  их   причину  и  х арактер;  вс е,  что  я   мог у   им  

с казать,  это  опис ать  Факт,  который  даже  удивил  меня ,  ког да  я   ег о  обнаружил;  х отя   я   не  знал,  из  

чег о  это  должно  ис х одить;  это,  нес омненно,  было  с ледс твием  г оря чих   желаний  и  с ильных   идей,  

с формировавших с я   в  моем  уме,  ос ущес твля вших   утешение,  которым  была  бы  для   меня   бес еда  с   

одним  из  моих   с обратьев-х рис тиан.
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Энтерпрайз,  и,  затащив  лодку   в  небольшой  ручей  на  берег у ,  я   вышел  и  с ел  на  
небольшой  приподня тый  учас ток  земли,  очень  задумчивый.

Н.Э.  А  теперь  мне  предс тоя ло  выйти  в  Океан,  и  либо  рис кнуть,  либо  не  
рис кнуть.  Я  с мотрел  на  быс трые  потоки,  которые  пос тоя нно  бежали  по  обеим  
с торонам  ос трова  на  рас с тоя нии  и  которые  были  очень  с трашны  для   меня ,  от  
вос поминаний  об  опас нос ти,  в  которой  я   был  раньше,  и  мое  с ердц е  начало  
подводить  меня ;  ибо  я   предвидел,  что,  ес ли  меня   занес ет  в  одно  из  этих   
течений,  меня   унес ет  далеко  в  море  и,  возможно,  за  пределы  моей  
дос я г аемос ти  или  вида  на  ос тров  с нова;  и  что  тог да,  пос кольку   моя   Лодка  была  
очень  маленькой,  ес ли  подниметс я   какой-нибудь  небольшой  порыв  ветра,  я   неизбежно  пог ибну.

Теперь  было  тих о,  и  я   очень  х отел  отправитьс я   на  с воей  лодке  к   этому  
затонувшему  с удну ;  не  с омневаю с ь,  что  найду   на  борту   что-нибудь  полезное  
для   с ебя ;  но  не  это  в  ц елом  волновало  меня   так  с ильно,  как  возможнос ть  тог о,  
что  на  борту   может  быть  еще  какое-то  живое  с ущес тво,  чью   жизнь  я   мог   бы  не  
только  с пас ти,  но  и  мог   бы,  с пас ая   эту   жизнь,  утешить  с вою   с обс твенную   до  
пос ледней  с тепени;  и  эта  мыс ль  так  прилипла  к   моему  с ердц у,  что  я   не  мог   
быть  с покойным  ни  днем,  ни  ночью ,  но  я   должен  был  рис кнуть  в  с воей  лодке  
на  борту   этог о  крушения ;  а  вверив  ос тальное  Провидению   Божию ,  я   подумал,  
что  Отпечаток  был  так  с илен  в  моем  Разуме,  что  ему   нельзя   с опротивля тьс я ,  
что  он  должен  ис х одить  от  каког о-то  невидимог о  Направления   и  что  я   буду   
нуждатьс я   в  с ебе,  ес ли  не  поеду .

Эти  мыс ли  так  уг нетали  мой  разум,  что  я   начал  отказыватьс я   от  с воег о

Под  влия нием  этог о  впечатления   я   пос пешил  обратно  в  с вой  замок,  
приг отовил  вс е  для   путешес твия ,  взя л  мног о  х леба,  большой  котел  для   
прес ной  воды,  компас   для   навиг ац ии,  бутылку   рома;  потому  что  у   меня   было  
еще  мног о  тог о,  что  ос талос ь;  корзина,  полная   изю ма:  и,  таким  образом,  наг рузив  
с ебя   вс ем  необх одимым,  я   с пус тилс я   к   с воей  лодке,  вычерпал  из  нее  воду   
и  подня л  ее  на  плаву ,  пог рузил  в  нее  вес ь  с вой  г руз,  а  затем  с нова  отправилс я   
домой  за  еще;  моим  вторым  г рузом  был  большой  мешок,  полный  рис а,  зонтик,  
который  нужно  было  ус тановить  над  моей  г оловой  для   тени;  еще  один  большой  
г оршок,  полный  прес ной  воды,  и  около  двух   дю жин  моих   маленьких   х лебов  
или  я чменных   лепешек,  больше,  чем  раньше,  с   бутылкой  козьег о  молока  и  
с ыром;  вс е  это  с   большим  трудом  и  потом  я   перенес   на  с вою   лодку ;  и,  моля   
Бог а  направить  мое  путешес твие,  я   вышел,  и,  г ребя   или  г ребя   на  каноэ  вдоль  
берег а,  я   наконец   добралс я   до  крайней  точки  ос трова  на  той  с тороне,  (а  именно)
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Это  было  мрачное  зрелище:  корабль,  который  по  с воей  конс трукц ии  был  
ис панс ким,  зас тря л,  зас тря в  между  двумя   с калами;  вс я   Корма  и  Четверть  
ее  были  разбиты  на  кус ки  вмес те  с   Морем;  и  пос кольку   ее  Forec ast l e,  
зас тря вший  в  с калах ,  бежал  с   большой  с илой,  ее  г рот-мачта  и  фок-мачта  
были  принес ены  С оветом;  то  ес ть  прерванный;  но  ее  Болтшприт  был  
найден,  и  Г олова  и  Лук  казалис ь  твердыми;  ког да  я   приблизилс я   к   ней,  
на  нее  я вилас ь  с обака,  которая ,  увидев,  что  я   приближаю с ь,  завизжала  и  
заплакала;  и  как  только  я   позвал  ег о,  он  прыг нул  в  море,  чтобы  прийти  ко  
мне,  и  я   взя л  ег о  в  лодку ;  но  нашел  ег о  почти  мертвым  от  г олода  и  жажды:  
я   дал  ему   лепешку  из  моег о  х леба,  и  он  с ъел  ее,  как  прожорливый  волк,  
который  две  недели  г олодал  в  с нег у :  тог да  я   дал

и  тревог а,  между  с трах ом  и  желанием  о  моем  путешес твии;  ког да,  пока  я   
размышля л,  я   мог   заметить,  что  Прилив  изменилс я   и  началс я   Потоп,  пос ле  
чег о  мой  путь  был  невозможен  в  течение  с тольких   Час ов;  тут  же  мне  
пришло  в  г олову ,  что  я   должен  подня тьс я   на  с амый  выс окий  Учас ток  
Земли,  какой  только  с мог у   найти,  и  понаблю дать,  ес ли  с мог у ,  как  
с кладывалис ь  Приливы  или  Течения ,  ког да  пришел  Потоп,  что  Я  мог   бы  
с удить,  ес ли  бы  меня   пог нали  в  одну   с торону,  не  мог   ли  я   ожидать,  что  
меня   повезут  домой  в  друг ую   с торону  с   той  же  с корос тью   течений:  эта  
мыс ль  не  ус пела  прийти  мне  в  г олову ,  как  я   брос ил  с вой  взор  на  
небольшой  х олм,  который  дос таточно  обозревал  Море  в  обе  с тороны,  и  
откуда  у   меня   был  я с ный  обзор  течений  или  наборов  прилива,  и  каким  
путем  я   должен  был  направить  с ебя   в  моем  возвращении;  здес ь  я   обнаружил,  
что  течение  Отлива  начинаетс я   недалеко  от  ю жной  точки  ос трова;  таким  
образом,  течение  Потопа  подошло  к   с еверному  берег у ,  и  что  мне  ничег о  не  
ос тавалос ь  делать,  кроме  как  держатьс я   с евера  ос трова  в  моем  возвращении,  и  я   должен  преус петь.

Воодушевленный  этим  наблю дением,  я   решил  на  с ледую щее  утро  
отправитьс я   в  путь  с   первым  приливом;  и,  отдох нув  на  ночь  в  каноэ,  под  
большим  дозорным  плащом,  о  котором  я   упоминал,  я   отправилс я   в  путь.  
направилс я   на  вос ток,  и  это  понес ло  меня   с   большой  с корос тью ,  но  вс е  
же  не  так  торопило  меня ,  как  раньше  Южное  боковое  течение,  и  отня ло  у   
меня   вс е  управление  лодкой;  но,  имея   с ильное  управление  с   моим  вес лом,  
я   с   большой  с корос тью   пошел  пря мо  к   мес ту   крушения   и  менее  чем  за  
два  час а  подошел  к   нему.
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бедному  С ущес тву   с вежей  Воды,  которой,  ес ли  бы  я   позволила  ему,  он  
разорвалс я   бы  на  с ебе.

Кроме  этих   с ундуков,  я   нашел  небольшую   бочку ,  полную   ликера,  около  
двадц ати  г аллонов,  которую   с   большим  трудом  пог рузил  в  с вою   лодку ;  в  каю те  
было  нес колько  мушкетов  и  большой  порох овой  рог ,  в  котором  было  около  4  
фунтов  порох а;  что  кас аетс я   мушкетов,  то  они  мне  не  нужны;  так  что  я   ос тавил  
их ,  но  взя л  Порох овой  рожок:  я   взя л  пожарную   лопату   и  щипц ы,  которые  я   
очень  х отел;  а  также  два  маленьких   латунных   чайника,  медный  г оршок  для   
приг отовления   шоколада  и  решетка  для   г риля ;  с   этим  г рузом  и  с обакой  я   
ушел,  и  прилив  с нова  начал  возвращатьс я   домой;  и  в  тот  же  вечер,  примерно  
через  час   ночи,  я   с нова  добралс я   до  Ос трова,  ус тавший  и  утомленный  до  
пос ледней  с тепени.

Пос ле  этог о  я   подня лс я   на  борт;  но  первое  зрелище,  с   которым  я   с толкнулс я ,  
было  двое  утонувших   мужчин  в  варочной  или  на  нос овой  час ти  корабля ,  крепко  
с ц епивших с я   друг   с   друг ом.  Буря ,  Море  бушевало  так  выс око  и  так  пос тоя нно  
над  ней,  что  Лю ди  не  мог ли  выдержать  этог о  и  были  задушены  пос тоя нным  
притоком  Воды,  как  ес ли  бы  они  были  под  Водой.

Е с ли  бы  корма  корабля   была  ис правлена,  а  нос овая   час ть  отломана,  я   уверен,  
что  мог   бы  с овершить  х орошее  плавание;  ибо  с удя   по  тому,  что  я   нашел  в  этих   
двух   с ундуках ,  я   мог   предположить,  что  на  корабле  было  мног о  бог атс тв;  и  
ес ли  я   мог у   дог адатьс я   по  курс у ,  которым  она  с ледовала,  она  должна  была  
направля тьс я   из  Буэнос -Айрес а  или  Рио-де-ла-Плата  в  ю жной  час ти  Америки,  за  
Бразилией,  в  Г авану,  в  Мекс иканс ком  заливе. ,  и  так,  возможно,  в  И с панию :  в  
ней,  без  с омнения ,  было  большое  с окровище;  но  бес полезно  в  то  время   ни  для   
ког о;  а  что  с тало  с   ос тальными  ее  лю дьми,  я   тог да  не  знал.

Кроме  Пс а,  на  Корабле  не  ос талос ь  ничег о,  в  чем  была  бы  Жизнь;  ни  какие-либо  
товары,  которые  я   мог   видеть,  кроме  тех ,  что  были  ис порчены  водой.  Там  было  
нес колько  бочонков  с   ликером,  то  ли  вином,  то  ли  бренди,  я   не  знал,  которые  
лежали  ниже  в  трю ме;  и  что,  ког да  Вода  ушла,  я   мог   видеть;  но  они  были  с лишком  
велики,  чтобы  в  них   можно  было  вмешиватьс я :  я   видел  нес колько  с ундуков,  
которые,  как  я   полаг ал,  принадлежали  кому-то  из  моря ков;  и  два  из  них   я   
пог рузил  в  лодку ,  не  проверив,  что  в  них   было.
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В  ту   ночь  я   провел  ночь  в  лодке,  а  утром  решил  с пря тать  то,  что  я   получил,  в  моей  новой  
пещере,  а  не  нес ти  ее  домой  в  с вой  замок.  Подкрепившис ь,  я   выг рузил  вес ь  с вой  г руз  на  
берег   и  начал  ос матривать  детали:  я   обнаружил,  что  бочонок  ликера  был  с воег о  рода  ромом,  
но  не  таким,  как  у   нас   в  Бразилии;  а  в  ворде  с овс ем  нех орошо;  но  ког да  я   пришел  открыть  
с ундуки,  я   нашел  нес колько  вещей,  очень  полезных   для   меня :  например,  я   нашел  в  одном  
прекрас ный  я щик  с   бутылками  необычайног о  вида,  наполненный  с ердечными  водами,  
прекрас ными  и  очень  х ороший;  бутылки  вмещали  около  трех   пинтов  каждая   и  были  
наполнены  с еребром:  я   нашел  два  г оршка  с   очень  х орошими  ц укатами,  или  с ладос тя ми,  
так  закрепленными  с верх у ,  что  с оленая   вода  не  повредила  их ;  и  еще  две  такие  же,  которые  
ис портила  вода.  Я  нашел  нес колько  очень  х ороших   рубашек,  которые  мне  очень  понравилис ь;  
и  около  полутора  дю жин  льня ных   белых   нос овых   платков  и  ц ветных   г алс туков;  первые  

были  также  очень  желанны,  так  как  они  были  чрезвычайно  ос вежаю щими,  чтобы  вытереть  
мое  лиц о  в  жаркий  день;  кроме  тог о,  ког да  я   подошел  к   кас с е  в  с ундуке,  я   нашел  там  три  

больших   мешка  с   вос ьмерками,  в  которых   было  вс ег о  около  одиннадц ати  с отен  монет;  и  в  
одном  из  них ,  завернутые  в  бумаг у ,  шес ть  дублонов  золота  и  нес колько  маленьких   с литков  
или  клиньев  золота;  Я  полаг аю ,  что  вс е  они  мог ут  вес ить  около  фунта.

В  друг ом  с ундуке,  который  я   нашел,  было  нес колько  плащей,  но  малоц енных ;  но  по  

обс тоя тельс твам  он  должен  был  принадлежать  помощнику  с трелка;  х отя   в  нем  не  было  
порох а;  но  около  двух   фунтов  тонког о  г лазурованног о  порох а  в  трех   маленьких   фля жках ,  
которые,  я   полаг аю ,  х ранилис ь  для   заря дки  с воих   ох отничьих   ружей  при  с лучае.  ибо  
что  кас аетс я   денег ,  у   меня   не  было  никаког о  повода  для   них :  « Это  было  для   меня ,  как  
г ря зь  под  моими  ног ами;  и  я   бы  отдал  вс е  это  за  три  или  четыре  пары  анг лийс ких   башмаков  
и  чулок,  которые  были  вещами,  которые  я   очень  х отел,  но  которых   не  было  на  ног ах   уже  

мног о  лет:  я   дейс твительно  получил  две  пары  башмаков,  которые  я   взя л  от  ног   двух   
утопленников,  которых   я   видел  на  затонувшем  корабле;  и  еще  две  пары  я   нашел  в  одном  из  
Ларц ов,  которые  были  мне  очень  кс тати;  но  они  были  не  такие  как  наши

Анг лийс кая   обувь,  либо  для   прос тоты,  либо  для   обс луживания ;  это  с корее  то,  что  мы  
называем  нас ос ами,  чем  обувью :  я   нашел  в  этом  с ундуке  моря ка  около  пя тидес я ти  вос ьмерок  в

Machine Translated by Google



Что  ж,  однако,  я   отнес   эти  деньг и  домой  в  с вою   пещеру  и  положил  их ,  как  я   делал  это  
раньше,  которые  я   принес   с   нашег о  с обс твенног о  корабля ;  но,  как  я   с казал,  было  очень  
жаль,  что  верх ня я   час ть  этог о  корабля   не  дос талас ь  мне;  ибо  я   вполне  доволен,  что  мог   
бы  нес колько  раз  заг рузить  с вое  каноэ  деньг ами,  которые,  ес ли  бы  я   ког да-нибудь  

ус кользнул  в  Анг лию ,  лежали  бы  здес ь  в  дос таточной  безопас нос ти,  пока  я   не  мог   бы  
прийти  с нова  и  забрать  их .

Во  вс ех   моих   обс тоя тельс твах   я   был  напоминанием  тем,  ког о  кос нулас ь  вс еобщая   
чума  человечес тва,  откуда,  должно  быть,  мне  извес тно,  проис текает  половина  их   
нес час тий;  Я  имею   в  виду ,  что  они  не  удовлетворены  Положением,  которое  Бог   и  Природа  
пос тавили  их ;  ибо  не  ог ля дыватьс я   на  с вое  примитивное  С ос тоя ние  и  превос х одный  
С овет  моег о  Отц а,

Привезя   теперь  вс е  с вои  вещи  на  берег   и  закрепив  их ,  я   вернулс я   к   с воей  лодке  и  
пог нал  ее  вдоль  берег а  к   ее  с тарой  г авани,  г де  я   пос тавил  ее  на  прикол  и  с делал  вс е  
возможное.  мой  путь  к   моему  с тарому  жилищу,  г де  я   нашел  вс е  в  безопас нос ти  и  
с покойс твии;  поэтому  я   с тал  ус покаиватьс я ,  жить  по  с таринке  и  заниматьс я   с емейными  
делами;  и  какое-то  время   я   жил  дос таточно  лег ко;  только  то,  что  я   был  более  бдителен,  
чем  должен  был  быть,  чаще  ог ля дывалс я   и  не  ездил  так  мног о  за  г раниц у;  и  ес ли  ког да-
либо  я   и  двиг алс я   с   какой-либо  с вободой,  то  вс ег да  в  вос точной  час ти  ос трова,  г де  я   
был  вполне  уверен,  что  дикари  никог да  не  прих одили,  и  куда  я   мог   идти  без  с тольких   
мер  предос торожнос ти  и  таког о  г руза.  оружия   и  боеприпас ов,  которые  я   вс ег да  нос ил  с   
с обой,  ес ли  бы  я   пошел  в  друг ую   с торону.

риалы,  но  не  золото;  Я  полаг аю ,  что  это  принадлежало  более  бедному  человеку ,  чем  друг ое,  
которое,  по-видимому,  принадлежало  какому-то  офиц еру.

Противос тоя ние  этому  было,  так  с казать,  моим  ПЕ РВОНАЧАЛЬНЫ М  Г РЕ Х ОМ;  мой

В  таком  с ос тоя нии  я   прожил  еще  около  двух   лет;  но  моя   нес час тная   г олова,  которая   
вс ег да  давала  мне  поня ть,  что  она  рождена,  чтобы  с делать  мое  тело  нес час тным,  была  
вс е  эти  два  г ода  полна  планов  и  замыс лов,  как,  ес ли  бы  это  было  возможно,  я   мог   бы  
выбратьс я   с   этог о  ос трова;  ибо  иног да  я   был  за  то,  чтобы  с овершить  еще  одно  
путешес твие  к   мес ту   крушения ,  х отя   мой  разум  подс казывал  мне,  что  там  не  ос талос ь  
ничег о,  что  с тоило  бы  рис ка  моег о  путешес твия :  иног да  для   прог улки  в  одну   с торону,  
иног да  в  друг ую ;  и  я   ис кренне  верю ,  что  ес ли  бы  у   меня   была  лодка,  на  которой  я   
отправилс я   из  С алли,  я   бы  отважилс я   отправитьс я   в  море  и  плыть  куда  уг одно,  я   не  знал  
куда.
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С мута,  отс утс твие  бес покойс тва  тела;  нет,  ни  бес покойс тва  ума,  более

Теперь  предполаг аетс я ,  что  я   удалилс я   в  с вой  замок  пос ле  моег о  недавнег о  
плавания   к   мес ту   крушения ,  мой  фрег ат  пос тавлен  на  прикол  и,  как  обычно,  защищен  
под  водой,  а  мое  с ос тоя ние  вос с тановлено  до  тог о,  что  было  раньше:  У   меня   

дейс твительно  было  больше  Бог атс тва,  чем  прежде,  но  я   вовс е  не  с тал  бог аче;  ибо  
мне  он  был  нужен  не  больше,  чем  индейц ам  Перу   до  тог о,  как  туда  пришли  ис панц ы.

пос ледую щие  Ошибки  тог о  же  рода  были  С редс твами  моег о  прих ода  в  это  жалкое  
С ос тоя ние;  ибо  ес ли  бы  то  Провидение,  которое  так  с час тливо  пос адило  меня   в  Бразиле  
в  качес тве  плантатора,  благ ос ловило  меня   ог раниченными  желания ми,  и  я   мог   бы  
довольс твоватьс я   тем,  что  продвиг алс я   пос тепенно,  я   мог   бы  быть  таковым  к   этому  
времени;  Я  имею   в  виду ,  что  во  время   моег о  пребывания   на  этом  ос трове,  один  из  
с амых   значительных   плантаторов  в  Бразилии,  более  тог о,  я   убежден,  что  улучшения ,  
которые  я   с делал,  в  то  короткое  время ,  ког да  я   жил  там,  и  увеличение  Е с ли  бы  я   
ос талс я ,  я ,  вероя тно,  заработал  бы  с то  тыс я ч  мойдоров;  и  какое  мне  дело  было  
ос тавить  с олидное  с ос тоя ние,  х орошо  укомплектованную   плантац ию ,  улучшаю щую с я   
и  увеличиваю щую с я ,  чтобы  направить  Supra-Cargo  в  Г винею ,  чтобы  забрать  нег ров;  
ког да  Терпение  и  Время   нас только  увеличили  бы  наш  запас   дома,  что  мы  мог ли  бы  
купить  их   у   нашей  с обс твенной  двери  у   тех ,  чье  дело  заклю чалос ь  в  том,  чтобы  
принос ить  их ;  и  х отя   это  с тоило  нам  чег о-то  большег о,  тем  не  менее  разниц а  в  этой  
ц ене  никоим  образом  не  с тоила  тог о,  чтобы  экономить  на  таком  большом  рис ке.

Это  была  одна  из  мартовс ких   ночей  с езона  дождей,  двадц атог о  четвертог о  г ода,  
ког да  я   впервые  с тупил  на  этот  Ос тров  Уединения ;  Я  лежал  в  с воей  пос тели  или  
г амаке,  не  с пал,  чувс твовал  с ебя   очень  х орошо,  не  чувс твовал  Боли,  не  чувс твовал

Но  так  как  это  обыкновенно  с удьба  молодых   г олов,  то  размышление  о  безрас с удс тве  
этог о  так  же  обыкновенно  я вля етс я   упражнением  большег о  количес тва  лет  или  
дорог о  купленног о  опыта  времени;  и  так  было  с о  мной  теперь;  и  тем  не  менее  ошибка  
так  г лубоко  укоренилас ь  в  моем  х арактере,  что  я   не  мог   удовлетворить  с ебя   в  с воем  
положении,  но  пос тоя нно  размышля л  о  с редс твах   и  возможнос ти  моег о  побег а  из  этог о  
мес та;  и  чтобы  я   мог   с   большим  удовольс твием  для   читателя   привес ти  ос тавшую с я   
час ть  моей  ис тории,  может  быть,  не  будет  неумес тным  дать  некоторый  отчет  о  моих   
первых   конц епц ия х   на  предмет  этог о  г лупог о  плана  для   моег о  побег а;  и  как  и  на  
каком  ос новании  я   дейс твовал.
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чем  обычный;  но  никак  не  мог   с омкнуть  Г лаза;  то  ес ть  так,  чтобы  
с пать;  нет,  не  Подмиг ивать  вс ю   Ночь,  иначе  как  

с ледую щим  образом:  С толь  же  невозможно,  с коль  и  бес полезно  
запис ывать  бес чис ленную   Толпу   Мыс лей,  которая   кружилас ь  в  
этой  великой  пучине  Мозг а,  Памя ти,  в  эту   Ночь.  Время :  я   
прос матриваю   вс ю   И с торию   моей  Жизни  в  Миниатю ре,  или  в  
С окращении,  как  я   мог у   это  назвать,  до  моег о  приезда  на  этот  Ос тров;  
а  также  Час ть  моей  жизни,  так  как  я   пришел  на  этот  ос тров.  В  с воих   
размышления х   о  с ос тоя нии  моег о  дела,  с   тех   пор  как  я   вышел  на  
берег   этог о  ос трова,  я   с равнивал  с час тливое  с ос тоя ние  моих   дел  
в  первые  г оды  моег о  пребывания   здес ь  с   жизнью ,  полной  
бес покойс тва,  с трах а  и  заботы. ,  которым  я   жил  с   тех   пор,  как  
увидел  « Отпечаток  с тупни  на  пес ке»;  не  то  чтобы  я   не  верил,  что  
Дикари  пос ещали  ос тров  вс е  это  время ,  и  их   мог ло  быть  нес колько  
с отен  в  Таймс -он-Шор;  но  я   никог да  не  знал  этог о  и  не  мог   ничег о  
предчувс твовать  по  этому  поводу;  мое  Удовлетворение  было  
с овершенным,  х отя   моя   Опас нос ть  была  такой  же;  и  я   был  так  
с час тлив,  что  не  знал  с воей  Опас нос ти,  как  будто  я   никог да  не  
подверг алс я   ей  по-нас тоя щему.  предус мотрел  в  с воем  Правлении  
Человечес твом  такие  узкие  рамки  для   ег о  Видения   и  Познания   
вещей,  и  х отя   он  х одит  с реди  с тольких   тыс я ч  Опас нос тей,  
Видение  которых ,  ес ли  бы  оно  было  открыто  для   нег о,  отвлекло  
бы  ег о  Разум  и  утопило  бы  ег о  дух и;  он  ос таетс я   безмя тежным  и  
с покойным,  потому  что  с обытия   вещей  с крыты  от  ег о  г лаз,  и  он  ничег о  не  знает  об  опас нос тя х ,  которые  ег о  окружаю т.

Пос ле  тог о,  как  эти  мыс ли  какое-то  время   занимали  меня ,  я   
с ерьезно  задумалс я   о  реальной  опас нос ти,  в  которой  я   нах одилс я   
в  течение  с тольких   лет  на  этом  с амом  ос трове;  и  как  я   х одил  в  
величайшей  безопас нос ти  и  с о  вс ем  возможным  с покойс твием;  
даже  ког да,  возможно,  между  мной  и  х удшим  видом  Разрушения ,  а  
именно.  То,  что  я   попал  в  руки  каннибалов  и  дикарей,  которые  
с х ватили  бы  меня   с   таким  же  видом,  как  я   козла  или  черепах у ;  и  
с читал  убийс тво  и  поедание  меня   не  большим  прес туплением,  чем  
я   с читал  г олубя   или  курлье:  я   нес праведливо  оклеветал  бы  с ебя ,  
ес ли  бы  с казал,  что  не  был  ис кренне  благ одарен  моему  великому  
Х ранителю ,  чья   ис клю чительная   защита  Я  признал,  с   большим
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Я  никог да  даже  не  утруждал  с ебя   размышления ми  о  том,  что  мне  делать  
с   с обой,  ког да  я   приду   туда;  что  будет  с о  мной,  ес ли  я   попаду   в  руки  
дикарей;  или  как  мне  убежать  от  них ,  ес ли  они  покушаю тс я   на  меня ;  нет,  
не  г оворя   уже  о  том,  как  мне  удалос ь  добратьс я   до  Побережья   и  избежать  
попытки  тог о  или  иног о  из  них ,  без  какой-либо  возможнос ти  избавитьс я   
от  с ебя ;  и  ес ли  я   не  попаду   в  их   руки,  что  мне  делать  для   пропитания   или  
куда  мне  с вернуть  с вой  курс ;  ни  одна  из  этих   мыс лей,  г оворю   я ,  даже  
не  мешала  мне;  но  мои  мыс ли  были  вс ец ело  заня ты  мыс лью   о  моем  
путешес твии  на  моей  лодке  на  Большую   Землю .  во  что  уг одно,  кроме  
С мерти,  которую   можно  было  бы  назвать  еще  х уже;  что,  ес ли  бы  я   дос тиг   
Берег а  Майна,  я ,  возможно,  вс третил  бы  Облег чение,  или  я   мог   бы  
двиг атьс я   вдоль  побережья ,  как  я   это  делал  на  Берег у   Африки,  пока  не  
дос тиг ну   какой-нибудь  обитаемой  С траны,  г де  я   мог   бы  найти  некоторое  
Облег чение;  и  в  конц е  конц ов,  может  быть,  я   наткнус ь  на  какой-нибудь  
х рис тианс кий  корабль,  который  примет  меня ;  и  ес ли  бы  с лучилос ь  
х удшее,  я   мог   бы  только  умереть,  что  положило  бы  конец   вс ем  этим  
нес час тья м  с разу .  Заметьте,  вс е  это  было  плодом  бес покойног о  ума,  
нетерпеливог о  нрава,  с тавшег о  как  бы  отчая нным  из-за  долг ог о  
продолжения   моих   неприя тнос тей  и  разочарований,  которые  я   вс третил  
на  корабле  крушения ,  на  борту   которог о  я   нах одилс я ;  и  г де  я   был  так  
близок  к   получению   тог о,  чег о  я   так  ис кренне  желал,  а  именно.

Ког да  эти  размышления   закончилис ь,  моя   г олова  на  некоторое  время   
была  заня та  рас с мотрением  природы  этих   жалких   с ущес тв;  Я  имею   в  
виду   Дикари;  и  как  с лучилос ь  в  мире,  что  мудрый  Управитель  вс ег о  
с ущег о  предал  лю бое  из  с воих   творений  такой  бес человечнос ти;  более  
тог о,  к   чему-то  нас только  низшему,  даже  с амой  Жес токос ти,  что  пожирает  
с ебе  подобных ;  но  так  как  это  закончилос ь  некоторыми  (в  то  время   
бес плодными)  с пекуля ц ия ми,  мне  пришло  в  г олову   узнать,  в  какой  час ти  
мира  жили  эти  нег одя и;  как  далеко  от  Побережья ,  откуда  они  пришли;  зачем  
они  забралис ь  так  далеко  от  дома;  какие  у   них   были  Лодки;  и  почему  я   не  
мог у   упоря дочить  с ебя   и  с вое  дело  так,  чтобы  я   мог   перейти  туда  так  
же,  как  они  должны  были  прийти  ко  мне.

Кто-то,  с   кем  можно  пог оворить  и  узнать  некоторые  знания   о  мес те

С мирение,  что  вс е  эти  неизвес тные  И збавления   были  должны;  а  без  
этог о  я   неизбежно  должен  был  попас ть  в  их   безжалос тные  руки.
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г де  я   был  и  о  возможных   с редс твах   моег о  избавления ;  Я  г оворю ,  что  я   был  
полнос тью   взволнован  этими  мыс ля ми:  вес ь  мой  душевный  покой  в  моей  
покорнос ти  Провидению   и  в  ожидании  ис х ода  рас поря жений  Неба,  казалос ь,  был  
приос тановлен;  и  у   меня   как  бы  не  было  с илы  обратить  с вои  мыс ли  ни  к   чему,  
кроме  как  к   замыс лу   путешес твия   на  маг ис траль,  который  пришел  ко  мне  с   такой  
с илой  и  с   таким  порывом  желания ,  что  это  не  должно  было  быть  с опротивля лс я .

Ког да  это  взбудоражило  мои  мыс ли  в  течение  двух   или  более  час ов  с   такой  
с илой,  что  вызвало  брожение  в  с амой  моей  крови,  а  мой  пульс   забилс я   так  выс око,  
как  ес ли  бы  я   был  в  лих орадке,  прос то  от  необычайног о  пыла  моег о  разума  об  этом;  
Природа,  как  будто  я   был  утомлен  и  утомлен  с амой  мыс лью   об  этом,  поверг ла  меня   
в  крепкий  с он;  можно  было  бы  подумать,  что  я   должен  был  мечтать  об  этом.  но  мне  
прис нилос ь,  что,  ког да  я ,  как  обычно,  вых одил  утром  из  с воег о  замка,  я   увидел  на  
берег у   два  каноэ  и  одиннадц ать  дикарей,  идущих   к   с уше,  и  что  они  привели  с   с обой  
еще  одног о  дикаря ,  которог о  они  направля ли.  убить,  чтобы  с ъес ть  ег о;  ког да  
внезапно  Дикарь,  которог о  они  с обиралис ь  убить,  отпрыг нул  и  побежал  с пас ать  
с вою   жизнь;  и  я   думал  во  с не,  что  он  прибежал  в  мою   маленькую   г ус тую   рощу,  
перед  моим  укреплением,  чтобы  с пря татьс я ;  и  что  я ,  увидев  ег о  одног о  и  не  
заметив,  что  друг ой  ищет  ег о  таким  образом,  показалс я   ему   и,  улыбнувшис ь  ему,  
ободрил  ег о;  что  он  преклонил  колени  передо  мной,  как  бы  умоля я   меня   помочь  
ему;  на  которой  я   показал  с вою   Лес тниц у,  зас тавил  ег о  подня тьс я   и  отнес   ег о  в  
мою   Пещеру,  и  он  с тал  моим  С луг ой;  и  что,  как  только  я   получил  этог о  Человека,  я   
с казал  с ебе,  что  теперь  я ,  безус ловно,  мог у   отправитьс я   в  большую   Землю ;  ибо  
этот  парень  будет  с лужить  мне  лоц маном  и  будет  г оворить  мне,  что  делать  и  идти  
ли  за  провизией;  и  не  идти  ли  из  с трах а  быть  с ъеденным,  в  какие  Мес та  
отваживатьс я   и  от  чег о  бежать:  я   прос нулс я   с   этой  мыс лью   и  был  под  таким  
невыразимым  впечатлением  радос ти  от  перс пективы  моег о  побег а  во  с не,  что  
Разочарования ,  которые  я   ис пытал,  придя   в  с ебя   и  обнаружив,  что  это  не  более  чем  
С он,  были  с толь  же  экс траваг антны  на  друг ом  Пути  и  поверг ли  меня   в  очень  
с ильное  Уныние  Дух а.

Однако  на  ос новании  этог о  я   с делал  такой  вывод,  что  мой  единс твенный  с пос об  
предприня ть  попытку   побег а  —  это,  ес ли  возможно,  заполучить  дикаря   в  мою   жизнь.

Machine Translated by Google



Однако,  в  конц е  конц ов,  пос ле  мног их   тайных   с поров  с   с амим  с обой  и  
пос ле  великих   недоумений  по  этому  поводу,  ибо  вс е  эти  арг ументы  так  и  
иначе  боролис ь  в  моей  г олове  долг ое  время ,  нетерпеливое  преобладаю щее  
Желание  И збавления   в  конц е  конц ов  овладело  вс ем.  отдых ;  и  я   решил,  ес ли  
возможно,  получить  в  с вои  руки  одног о  из  этих   дикарей,  чег о  бы  это  ни  с тоило.  
С ледую щей  моей  задачей  было  придумать,  как  это  с делать,  и  это  дейс твительно  
было  очень  трудно  решить.  ког да  они  с ойдут  на  берег ,  а  вс е  ос тальное  
предос тавя т  с лучаю ,  приня в  такие  меры,  какие  предс тавит  возможнос ть,  
пус ть  будет,  что  будет.

С   этими  решения ми  в  мыс ля х   я   как  можно  чаще  обращалс я   к   Разведчику ,  и  
дейс твительно,  так  час то,  что  я   с ильно  ус тал  от  нег о,  потому  что  я   ждал  
больше  полутора  лет,  и  по  большей  час ти  в  то  время   отправля лс я   в  Вес т-Энд  и  
на  ю г о-западный  уг ол  ос трова  почти  каждый  день  в  поис ках   каноэ,  но  никто  не  
поя вля лс я .  Это  было  очень  обес кураживаю ще  и  начало  с ильно  бес покоить  
меня ,  х отя   я   не  мог у   с казать,  что  это  произошло  в  этом  с лучае,  как  это  
произошло  некоторое  время   назад,  (а  именно)  с тирало  Ос трие  моег о  Желания   к   
Вещи.  Но  чем  дольше  это,  казалос ь,  задерживалос ь,  тем  больше  я   с тремилс я   к   
этому;  Одним  с ловом,  я   с начала  не  был  так  ос торожен,  чтобы  избег ать  вида

Владение;  и,  ес ли  возможно,  это  должен  быть  один  из  их   узников,  которог о  они  
приг оворили  к   с ъедению   и  привели  туда,  чтобы  убить;  но  эти  Мыс ли  по-
прежнему  с опровождалис ь  той  Труднос тью ,  что  было  невозможно  ос ущес твить  
это,  не  напав  на  ц елый  караван  из  них   и  не  убив  их   вс ех ;  и  это  была  не  только  
очень  отчая нная   Попытка,  которая   мог ла  потерпеть  неудачу;  но,  с   друг ой  
с тороны,  я   очень  с омневалс я   в  законнос ти  этог о  для   меня ;  и  мое  С ердц е  
дрог нуло  при  мыс ли  о  пролитии  таког о  количес тва  Крови,  х отя   это  было  для   
моег о  И збавления .  Мне  нет  нужды  повторя ть  доводы,  которые  пришли  мне  в  
г олову   против  этог о,  пос кольку   они  упоминалис ь  ранее;  но  х отя   у   меня   были  
друг ие  причины,  чтобы  предложить  с ейчас   (а  именно),  что  эти  лю ди  были  
враг ами  моей  жизни  и  с ожрали  бы  меня ,  ес ли  бы  мог ли;  что  это  было  
С амос ох ранение  в  выс шей  с тепени,  чтобы  избавить  с ебя   от  этой  С мерти  
Жизни,  и  дейс твовало  в  мою   с обс твенную   Защиту ,  как  ес ли  бы  они  
дейс твительно  нападали  на  меня ,  и  тому  подобное.  Я  г оворю ,  что  х отя   вс е  это  
и  г оворило  в  пользу   этог о,  вс е  же  мыс ли  о  пролитии  человечес кой  крови  для   
моег о  избавления   были  для   меня   очень  ужас ны,  и  я   никак  не  мог   примиритьс я   с   этим  долг ое  время .
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этих   дикарей,  и  избег айте  быть  замеченными  ими,  пос кольку   я   теперь  с тремилс я   
быть  на  них .

Кроме  тог о,  я   мнил  с ебя   с пос обным  с правитьс я   с   одним,  нет,  с   двумя   или  тремя   
дикаря ми,  ес ли  бы  они  у   меня   были,  чтобы  с делать  их   полнос тью   моими  рабами,  
делать  вс е,  что  я   им  прикажу,  и  помешать  им  в  лю бое  время   с делай  мне  больно.  
Прошло  мног о  времени,  пока  я   дос тавля л  с ебе  удовольс твие  этим  делом,  но  вс е  еще  
ничег о  не  предс тавля лос ь;  вс е  мои  фантазии  и  замыс лы  ни  к   чему  не  привели,  ибо  
долг ое  время   ни  один  дикарь  не  приближалс я   ко  мне.
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Г лава  XXI I

Полтора  г ода  с пус тя   пос ле  тог о,  как  я   обдумал  эти  идеи  и  в  результате  
долг их   размышлений  превратил  их   вс е  в  ничто  из-за  отс утс твия   повода,  

чтобы  привес ти  их   в  ис полнение,  я   был  удивлен  одним  ранним  утром,  не  увидев  менее  
пя ти  каноэ  на  берег у   вмес те  с   моей  с тороны  ос трова;  и  лю ди,  которые  принадлежали  
к   ним,  вс е  приземлилис ь  и  с крылис ь  из  виду .  И х   количес тво  нарушило  вс е  мои  меры,  
предвидя   так  мног о  и  зная ,  что  они  вс ег да  прибывали  вчетвером  или  вшес тером,  а  
иног да  и  больше  в  лодке,  я   мог   не  с казать,  что  думать  об  этом,  И ли  как  приня ть  мои  
меры,  чтобы  напас ть  на  Двадц ать  или  Тридц ать  человек  в  одиночку ;  так  что  я   
неподвижно  лежал  в  с воем  замке,  озадаченный  и  с мущенный.  Однако  я   приня л  вс е  те  
же  с амые  позы  для   атаки,  которые  я   ранее  подг отовил,  и  был  прос то  г отов  к   дейс твию ,  
ес ли  бы  что-то  предс тавилос ь;  подождав  некоторое  время ,  прис лушивая с ь,  не  
производя т  ли  они  никаког о  шума;  в  конц е  конц ов,  будучи  очень  нетерпеливым,  я   
пос тавил  с вои  ружья   у   подножия   лес тниц ы  и  взобралс я   на  вершину  х олма,  как  
обычно,  по  двум  с тупеня м;  с тоя л,  однако,  так,  что  моя   Г олова  не  поя вля лас ь  над  
Х олмом,  так  что  они  никаким  образом  не  мог ли  меня   заметить;  здес ь  я   заметил  с   
помощью   с воег о  бинокля ,  что  их   было  не  меньше  тридц ати,  что  у   них   был  разожжен  
Ог онь,  что  у   них   было  приг отовлено  Мя с о.

Как  они  ег о  приг отовили,  я   не  знал  и  что  это  было;  но  вс е  они  Танц евали  в  не  знаю   
с кольких   варварс ких   Жес тах   и  Фиг урах ,  по-с воему,  вокруг   Ог ня .  Г ля дя   на  них   
таким  образом,  я   увидел  с воим  взг ля дом  двух   жалких   нег одя ев,  вытащенных   из  
лодок,  г де  они,  по-видимому,  лежали,  а  теперь  их   вывели  на  бойню .  Я  заметил,  что  один  
из  них   с разу   же  упал,  будучи  с битым  с   ног ,  я   полаг аю ,  дубиной  или  деревя нной  
шпаг ой,  потому  что  таков  был  их   с пос об,  и  двое  или  трое  друг их   работали,  немедленно  
разрезая   ег о  для   с воей  кулинарии,  в  то  время   как  друг ая   жертва  была  с бита  с   ног .  
ос тавил  с тоя ть  один,  пока  они  не  будут  г отовы  для   нег о.  В  ту   с амую   Мг новение  этот  
бедня г а,  видя   с ебя   немног о  на  Воле,  Природа  внушила  ему  Надежды  Жизни,  и  он  
рванулс я   прочь  от  них ,  и  с   неимоверной  С тремительнос тью   побежал  по  Пес кам  пря мо  
ко  мне,  то  ес ть  к   той  час ти  Берег а,  г де  было  мое  Жилье.

Робинзон  с пас ает  одног о  из  их   пленников  от  дикарей,  которог о  он  называет  Пя тниц ей  
и  делает  с воим  с луг ой

А
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Я  был  ужас но  напуг ан  (должен  признатьс я ),  ког да  увидел,  что  он  бежит  
по  моему  Пути;  и  ос обенно,  ког да,  как  мне  казалос ь,  я   видел  ег о  
прес ледуемым  вс ем  Телом,  и  теперь  я   ожидал,  что  час ть  моег о  с на  
с бываетс я ,  и  что  он  непременно  укроетс я   в  моей  роще;  но  я   никоим  
образом  не  мог   полаг атьс я   на  с вой  с он  в  ос тальном,  (а  именно)  что  друг ие  
дикари  не  прес ледовали  бы  ег о  туда  и  не  нашли  бы  ег о  там.  Однако  я   
с ох ранил  с вое  положение,  и  мое  нас троение  начало  вос с танавливатьс я ,  
ког да  я   обнаружил,  что  за  ним  с ледует  не  более  трех   человек,  и  еще  
больше  я   воодушевилс я ,  ког да  обнаружил,  что  он  чрезвычайно  опередил  
их   в  бег е. ,  и  зах ватил  их   землю ,  так  что,  ес ли  бы  он  мог   удержать  ее  
в  течение  получас а,  я   лег ко  видел,  что  он  довольно  ус кользнул  бы  от  них   вс ех .
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Нес час тный  был  дос тавлен  туда:  Но  ког да  дикарь,  с пас аю щийс я   бег с твом,  
прибыл  туда,  он  ничег о  не  с делал  из  этог о,  х отя   прилив  тог да  был  выше,  но  
пог рузившис ь,  проплыл  около  тридц ати  г ребков  или  около  тог о,  приземлилс я   и  
побежал  дальше  с   чрезвычайной  с илой  и  с илой.  Быс трота;  Ког да  Три  Лиц а  подошли  к

Между  ними  и  моим  замком  был  ручей,  о  котором  я   час то  упоминал  в  первой  
час ти  с воег о  рас с каза,  ког да  выг ружал  с вои  г рузы  из
Корабль;  и  это  я   видел  я с но,  он  обя зательно  должен  переплыть,  или  бедный

Крик,  я   обнаружил,  что  двое  из  них   умели  плавать,  а  третий  не  умел,  и  что,  с тоя   
на  друг ом  берег у ,  он  с мотрел  на  друг ой  берег ,  но  не  шел.
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дальше;  и  вс коре  пос ле  этог о  тих онько  вернулс я   обратно,  что,  как  оказалос ь,  было  
для   нег о  в  ос новном  очень  х орошо.

…и  затем  он  с нова  вс тал  на  колени,  поц еловал  землю   и  положил  с вою   г олову   на  
землю ,  и,  взя в  меня   за  ног у ,  пос тавил  мою   ног у   ему   на  г олову…   Я  заметил,  что  двое,  
которые  плыли,  были  тем  не  менее,  более  чем  в  два  раза  дольше  плыл  по  ручью ,  чем  
Парень,  который  бежал  от  них .  Теперь  мои  мыс ли  очень  тепло  и  дейс твительно  
непреодолимо  пришли  в  г олову ,  что  нас тало  мое  время ,  чтобы  получить  с ебе  с луг у ,  а  
может  быть,  и  компаньона,  или  помощник;  и  что  я   был  призван  провидением,  чтобы  
с пас ти  жизнь  этог о  бедног о  с оздания ;  Я  немедленно  с бег аю   по  лес тниц е  с о  вс ей  
возможной  с корос тью ,  приношу  два  с воих   ружья ,  потому  что  они  оба  были  только  у   
подножия   лес тниц ы,  как  я   заметил  выше;  и  с нова,  с   той  же  пос пешнос тью   подня вшис ь  
на  вершину  х олма,  я   направилс я   к   морю ;  и,  пройдя   очень  короткий  путь  по  вс ему  
х олму,  я   вс тал  на  пути  между  прес ледователя ми  и  прес ледуемыми;  с лавя   вс лух   
бежавшег о,  который,  ог ля дывая с ь  назад,  с начала,  может  быть,  так  же  ис пуг алс я   
меня ,  как  и  их ;  но  я   поманил  ег о  рукой,  чтобы  он  вернулс я ;  а  тем  временем  я   
медленно  продвиг алс я   к   двум  с ледую щим;  затем,  брос ившис ь  с разу   на  переднег о,  я   
с бил  ег о  с   ног   прикладом  моей  пушки,  которую   мне  не  х отелос ь  с треля ть,  потому  
что  я   не  х отел,  чтобы  ос тальные  ус лышали;  х отя   на  таком  рас с тоя нии  ег о  было  бы  
нелег ко  ус лышать,  а  нах одя с ь  вне  поля   зрения   дыма,  они  не  с разу   поня ли  бы,  что  с   
ним  делать:  d  с   ним  ос тановилс я ,  как  будто  он  был  напуг ан;  и  я   двинулс я   к   нему;  но  
ког да  я   подошел  ближе,  то  с разу   заметил,  что  у   нег о  ес ть  лук  и  с трелы,  и  он  г отов  
с треля ть  в  меня ;  поэтому  мне  пришлос ь  выс трелить  в  нег о  первым,  что  я   и  с делал,  и  
убил  ег о  при  первом  же  выс треле;  бедный  Дикарь,  который  бежал,  но  ос тановилс я ;  
х отя   он  видел,  как  оба  ег о  Враг а  пали  и  убиты,  как  он  думал;  однако  он  был  так  напуг ан  
Ог нё м  и  Шумом  моей  Пушки,  что  с тоя л  как  вкопанный,  и  не  шел  ни  вперё д,  ни  назад,  
х отя ,  казалос ь,  он  предпочитал  лететь  неподвижно,  чем  идти  вперё д;  Я  с нова  подошел  
к   нему  и  с делал  знаки,  чтобы  выйти  вперед,  которые  он  лег ко  поня л,  и  прошел  
немног о,  затем  с нова  ос тановилс я ,  потом  еще  немног о  и  с нова  ос тановилс я ,  и  тог да  я   
с мог   заметьте,  что  он  с тоя л,  дрожа,  как  будто  он  был  взя т  в  плен  и  только  что  должен  
был  быть  убит,  как  и  два  ег о  враг а;  я
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с нова  поманил  ег о  подойти  ко  мне  и  оказывал  ему  вс е  знаки  ободрения ,  какие  я   
только  мог   придумать,  а  он  подх одил  вс е  ближе  и  ближе,  опус кая с ь  на  колени  
через  каждые  дес я ть  или  двенадц ать  шаг ов  в  знак  признательнос ти  за  то,  что  
я   с пас   ег о  жизнь:  я   улыбаю с ь.  с мотрела  на  нег о  с   удовольс твием  и  манила  
ег о  подойти  еще  ближе;  наконец   он  приблизилс я   ко  мне,  а  затем  с нова  вс тал  на  
колени,  поц еловал  землю   и  положил  г олову   на  землю ,  и,  взя в  меня   за  ног у ,  
пос тавил  мою   ног у   с ебе  на  г олову ;  кажетс я ,  это  было  в  знак  кля твы  быть  
моей  рабыней  навеки;  Я  взя л  ег о  на  вос питание,  мног о  пользовалс я   им  и  
ободря л  ег о,  как  только  мог .  Но  предс тоя ло  еще  мног о  работы,  так  как  я   увидел,  
что  Дикарь,  которог о  я   с бил  с   ног ,  не  был  убит,  но  ог лушен  ударом,  и  начал  
прих одить  в  с ебя ;  поэтому  я   указал  на  нег о  и  показал  ему  Дикарь,  что  он  не  
умер;  при  этом  он  с казал  мне  нес колько  с лов,  и  х отя   я   не  мог   их   поня ть,  вс е  
же  я   подумал,  что  их   прия тно  с лышать,  потому  что  это  был  первый  звук  
человечес ког о  г олос а,  который  я   ус лышал,  за  ис клю чением  моег о  
с обс твенног о,  более  двадц ати  пя ти  лет  назад.  Г оды.  Но  с ейчас   было  не  до  
таких   размышлений,  с битый  с   ног   Дикарь  оправилс я   нас только,  что  с ел  на  
землю ,  и  я   заметил,  что  мой  Дикарь  начал  боя тьс я ;  но  ког да  я   увидел  это,  я   
поднес   друг ой  с вой  ос колок  Человеку ,  как  будто  я   х отел  выс трелить  в  нег о,  
на  этом  мой  Дикарь,  ибо  я   так  ег о  теперь  называю ,  с делал  мне  предложение  
одолжить  ему  мой  меч,  который  обнаженным  вис ел  в  Поя с   на  моей  с тороне;  я   
так  и  с делал:  не  ус пел  он  это  с делать,  как  бежит  к   с воему  Враг у   и  одним  ударом  
отс ек  ему   Г олову   так  метко,  что  ни  один  палач  в  Г ермании  не  с мог   бы  с делать  
это  раньше  или  лучше;  что  мне  показалос ь  очень  с транным,  пос кольку   тот,  кто,  
как  я   имел  Ос нования   верить,  никог да  раньше  не  видел  Меча  в  с воей  Жизни,  
кроме  с воих   Деревя нных   Мечей;  однако,  как  я   узнал  впос ледс твии,  они  
делаю т  с вои  деревя нные  мечи  такими  ос трыми,  такими  тя желыми,  а  древес ина  
такой  твердой,  что  они  мог ут  отрубить  даже  ими  г оловы,  да  и  руки,  причем  одним  
ударом;  ког да  он  с делал  это,  он  с о  с мех ом  подошел  ко  мне  в  знак  триумфа  и  с нова  
принес   мне  меч,  и  с   обилием  жес тов,  которых   я   не  поня л,  положил  ег о  вмес те  
с   г оловой  дикаря ,  что  он  убил  как  раз  передо  мной.

Но  что  больше  вс ег о  ег о  поразило,  так  это  то,  что  я   узнал,  как  я   убил  друг ог о  
индейц а  так  далеко,  что,  указывая   на  нег о,  он  с делал  мне  знаки,  чтобы  я   
отпус тил  ег о  к   с ебе,  поэтому  я   приказал  и  ему   уйти.  как  я   мог ,  ког да  он  подошел  
к   нему,  он  с тоя л  как  изумленный,  г ля дя   на  нег о,  поворачивал  ег о  то  набок,  то  на
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друг ой,  пос мотрел  на  рану ,  нанес енную   пулей,  которая ,  кажетс я ,  была  как  
раз  в  ег о  г руди,  г де  она  с делала  Дыру,  и  не  пос ледовало  большог о  количес тва  
крови,  но  он  ис текал  внутренней  кровью ,  потому  что  он  был  с овершенно  мертв;  
Он  взя л  с вой  лук  и  с трелы  и  вернулс я ,  поэтому  я   повернулс я ,  чтобы  уйти,  
и  поманил  ег о  с ледовать  за  мной,  делая   ему  знаки,  чтобы  за  ними  пос ледовали  
друг ие.

Что  он  пришел  в  мой  прию т  в  Роще.

Здес ь  я   дал  ему   х леба,  с вя зку   изю ма  и  г лоток  воды.  и,  ос вежив  ег о,  я   
с делал  ему  знаки,  чтобы  он  ложилс я   с пать;  указывая   на  мес то,  г де  я   положил  
большой  с верток  рис овой  с оломы  и  поверх   нег о  одея ло,  на  котором  я   
нес колько  раз  с пал  на  с ебе;  поэтому  бедня жка  лег ла  и  зас нула.

Пос ле  этог о  он  дал  мне  знак,  что  должен  зас ыпать  их   пес ком,  чтобы  
ос тальные  не  увидели  их ,  ес ли  пос ледую т  за  ними;  и  поэтому  я   с нова  с делал  
ему  Знаки,  чтобы  он  с делал  это;  он  приня лс я   за  Работу   и  в  мг новение  ока  
проделал  с воими  руками  я му  в  пес ке,  дос таточно  большую ,  чтобы  зарыть  в  
нее  первог о,  а  затем  затащил  ег о  туда,  накрыл  и  с делал  так.  также  друг им;  Я  
полаг аю ,  что  он  пох оронил  их   обоих   за  четверть  час а;  затем,  позвав  ег о  прочь,  
я   отнес   ег о  не  в  с вой  замок,  а  с овс ем  далеко,  в  с вою   пещеру,  в  дальней  час ти  
ос трова;  поэтому  я   не  позволил  моей  мечте  ос ущес твитьс я   в  той  час ти,  а  именно.

Он  был  миловидным  крас ивым  парнем,  отлично  с ложенным;  с   пря мыми  
крепкими  конечнос тя ми,  не  с лишком  крупными;  выс окий  и  х орошо  
с ложенный,  по  моим  прикидкам,  около  двадц ати  шес ти  лет  от  роду .  У   нег о  было  
очень  х орошее  лиц о,  а  не  с вирепый  и  уг рю мый  вид;  но,  казалос ь,  в  ег о  лиц е  
было  что-то  очень  мужес твенное,  и  в  то  же  время   в  ег о  лиц е  была  вс я   
с ладос ть  и  мя г кос ть  европейц а,  ос обенно  ког да  он  улыбалс я .  Волос ы  у   нег о  
были  длинные  и  черные,  а  не  вью щиес я ,  как  Шерс ть;  ег о  лоб  очень  выс окий  
и  большой,  а  в  г лазах   большая   живос ть  и  ис кря щая с я   ос трота.  Цвет  ег о  кожи  
был  не  с овс ем  черным,  а  очень  желтовато-коричневым;  и  вс е  же  не  уродливог о  
желтог о  тошнотворно-рыжег о  ц вета,  как  бразильц ы,  вирг инц ы  и  друг ие  
коренные  жители  Америки;  но  я рког о  с еровато-оливковог о  ц вета,  в  котором  
было  что-то  очень  прия тное;  х отя   не  очень  лег ко  опис ать.  Е г о  лиц о  было  
круг лым  и  пух лым;  Нос   у   нег о  маленький,  не  плос кий,  как  у   нег ров,  очень  х ороший  Рот,  тонкие  Г убы,
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Я  пробыл  там  с   ним  вс ю   ту   ночь;  но  как  только  нас тупил  день,  я   поманил  
ег о,  чтобы  он  пошел  с о  мной,  и  с казал,  что  дам  ему  немног о  одежды,  чему  
он,  кажетс я ,  очень  обрадовалс я ,  потому  что  был  с овершенно  г олый.  Мес то,  
г де  он  пох оронил  двух   Мужчин,  он  указал  точно  на  это  Мес то  и  показал  мне  
Знаки,  которые  он  с делал,  чтобы  найти  их   с нова,  с делав  мне  Знаки,  чтобы  
мы  с нова  выкопали  их   и  с ъели.  их ;  при  этом  я   казалс я   очень  рас с ерженным,  
выразил  с вое  отвращение  к   этому,  с делал  вид,  что  меня   вырвет  при  мыс ли  
об  этом,  и  поманил  ег о  рукой,  чтобы  он  ушел,  что  он  и  с делал  немедленно,  с   
большим  подтекс том.  мис с ия .  Затем  я   отвел  ег о  на  Вершину  Х олма,  чтобы  
пос мотреть,  ушли  ли  ег о  Враг и;  и  вытащив  с вое  с текло,  я   пос мотрел  и  я с но  
увидел  мес то,  г де  они  были,  но  не  видел  ни  их   с амих ,  ни  их   каноэ;  так  что  
было  я с но,  что  они  ушли  и  ос тавили  двух   с воих   товарищей  позади  с ебя ,  
без  вс я ког о  поис ка.

и  ег о  линия   Зубы  х орошо  пос тавлены  и  белы,  как  с лоновая   кос ть.  Пос ле  
тог о,  как  он  подремал,  а  не  зас нул,  около  получас а,  он  с нова  прос нулс я   и  
вышел  из  пещеры  ко  мне;  потому  что  я   доил  с воих   коз,  которые  были  у   меня   
в  Заг оне  как  раз:  ког да  он  заметил  меня ,  он  прибежал  ко  мне,  с нова  лег   на  
землю ,  с о  вс еми  возможными  признаками  с миренног о  благ одарног о  
Нас троения ,  делая   мног очис ленные  античные  жес ты  показываю т  это:  
наконец ,  он  кладет  с вою   г олову   на  землю ,  ря дом  с   моей  ног ой,  и  с тавит  
мою   друг ую   ног у   с ебе  на  г олову ,  как  делал  прежде;  и  пос ле  этог о  с делал  
мне  вс е  мыс лимые  знаки  подчинения ,  рабс тва  и  подчинения ,  чтобы  
с ообщить  мне,  как  он  будет  с лужить  мне,  пока  он  жив;  Я  поня л  ег о  во  мног их   
вещах   и  дал  ему   поня ть,  что  был  очень  доволен  им;  через  некоторое  время   
я   начал  г оворить  с   ним  и  учить  ег о  г оворить  с о  мной;  и  во-первых ,  я   дал  
ему   поня ть,  что  ег о  имя   должно  быть  Пя тниц ей,  что  было  днем,  ког да  я   
с пас   ему   жизнь;  Я  назвал  ег о  так  в  Памя ть  Времени;  Точно  так  же  я   научил  
ег о  г оворить  « Учитель»,  а  затем  дал  ему  знать,  что  это  должно  было  быть  
моим  именем;  Я  также  научил  ег о  г оворить  « ДА»  и  « Нет»  и  знать  их   
значение;  Я  дал  ему   немног о  молока  в  г линя ном  г оршке,  и  он  позволил  ему  
увидеть,  как  я   пью   ег о  перед  ним  и  макаю   в  нег о  с вой  х леб;  и  я   дал  ему   
х лебную   лепешку,  чтобы  он  с делал  то  же  с амое,  что  он  быс тро  подчинилс я   
и  с делал  знаки,  что  это  очень  полезно  для   нег о.
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Я  приказал  Пя тниц е  с обрать  вс е  Черепа,  Кос ти,  Плоть  и  вс е,  что  ос талос ь,  и  
с ложить  их   в  кучу ,  и  разжечь  над  ней  большой  ог онь,  и  с жечь  вс е  дотла.  Желудок  
с трас тно  желал  плоти,  но  по  с воей  природе  ос тавалс я   каннибалом;  но  я   обнаружил  
с только  отвращения   к   с амой  мыс ли  об  этом  и  к   малейшему  проя влению   этог о,  
что  он  не  ос мелилс я   обнаружить  это;  ибо  я   каким-то  образом  дал  ему  знать,  что  
убью   ег о,  ес ли  он  предложит  это.

Но  я   не  был  доволен  этим  открытием;  но,  имея   теперь  больше  Мужес тва  и,  
с ледовательно,  больше  Лю бопытс тва,  я   беру   с   с обой  с воег о  Человека  Пя тниц у,  
давая   ему  меч  в  руке,  с   луком  и  с трелами  за  с пиной,  которыми,  как  я   обнаружил,  
он  может  пользоватьс я   очень  ловко,  зас тавля я   ег о  нос ить  одно  ружье.  для   меня ,  
и  я   два  для   с ебя ,  и  прочь  мы  прошли  к   Мес ту ,  г де  были  эти  С ущес тва;  ибо  теперь  
у   меня   был  Разум,  чтобы  получить  более  полное  предс тавление  о  них :  ког да  я   
прибыл  на  мес то,  с ама  кровь  зас тыла  в  моих   венах ,  и  мое  с ердц е  упало  во  мне  от  
ужас а  зрелища:  дейс твительно,  это  было  ужас ное  зрелище. ,  по  крайней  мере,  так  
было  с о  мной;  х отя   Пя тниц а  ничег о  из  этог о  не  с делала:  Мес то  было  покрыто  
человечес кими  кос тя ми,  Земля   была  залита  их   кровью ,  большие  кус ки  плоти  
ос талис ь  тут  и  там,  наполовину  с ъеденные,  изуродованные  и  обожженные;  с ловом,  
вс е  Знаки  триумфальног о  Пира,  который  они  г отовили  там  пос ле  Победы  над  
с воими  враг ами;  Я  видел  три  Черепа,  пя ть  Рук  и  Кос ти  трех   или  четырех   ног   и  
с тупней,  а  также  множес тво  друг их   час тей  тел;  и  Пя тниц а,  по  ег о  знамения м,  
дала  мне  поня ть,  что  они  привели  четырех   узников,  чтобы  полакомитьс я   ими;  что  
трое  из  них   были  с ъедены,  и  что  он,  указывая   на  с ебя ,  был  четвертым:  что  
между  ними  и  их   с ледую щим  королем  произошла  великая   битва,  одним  из  
подданных   которог о  он,  по-видимому,  был;  и  что  они  взя ли  большое  количес тво  
пленных ,  и  вс е  они  были  унес ены  в  нес колько  мес т  теми,  кто  взя л  их   в  битве,  
чтобы  полакомитьс я   ими,  как  это  с делали  здес ь  эти  нег одя и  над  теми,  ког о  они  
привели  с ю да.

С делав  это,  мы  вернулис ь  в  с вой  Замок,  и  там  я   приня лс я   работать  на  моег о  
Пя тниц у;  и  прежде  вс ег о  я   подарил  ему  пару   льня ных
Выдвижные  я щики,  которые  я   взя л  из  бедног о  с ундука  канониров,  о  котором  я   
упоминал,  и  которые  я   нашел  на  корабле  крушения ;  и  который  с   небольшим  
изменением  подх одил  ему  очень  х орошо;  затем  я   с делал  ему  куртку   из  козьей  
кожи,  нас колько  позволя ло  мое  умение;  и  теперь  я   вырос   с нос но  х орошим  Тейлором;  и  я   дал
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На  с ледую щий  день  пос ле  тог о,  как  я   вернулс я   с   ним  домой  в  с вою   клетку ,  я   начал  
думать,  г де  бы  мне  ег о  пос елить,  и  что  я   мог   бы  с делать  для   нег о  х орошо,  и  в  то  же  время   
быть  с овершенно  с покойным  с ам;  Я  с делал  для   нег о  небольшой  шатер  на  пус том  мес те  
между  двумя   моими  укрепления ми,  внутри  пос леднег о  и  с наружи  первог о;  и  так  как  там  
была  дверь  или  вх од  в  мою   пещеру,  я   с делал  формальную   дверную   коробку   с   рамой  и  дверь  
к   ней  из  дос ок  и  ус тановил  ее  в  прох оде,  немног о  внутри  вх ода;  и  зас тавив  Дверь  открытьс я   

изнутри,  я   запер  ее  на  Ночь,  приня в  и  с вои  Лес тниц ы;  так  что  Пя тниц а  никак  не  мог ла  
напас ть  на  меня   внутри  моей  с окровенной  С тены,  не  производя   при  этом  таког о  Шума,  что  

это  должно  было  разбудить  меня ;  ибо  моя   первая   С тена  теперь  имела  с плошную   Крышу  из  
длинных   шес тов,  покрывавшую   вс ю   мою   палатку   и  наклоня вшую с я   к   с клону  Х олма,  
который  с нова  был  с ложен  крес том  из  меньших   палок  вмес то  дос ок,  а  затем  покрыт  с оломой  
над  большим  Толщина,  с   рис овой  с оломой,  крепкой,  как  трос тник;  и  в  Отверс тии  или  Мес те,  
которое  ос тавалос ь,  чтобы  войти  или  выйти  Лес тниц ей,  я   пос тавил  с воег о  рода  Лю к,  
который,  ес ли  бы  ег о  попыталис ь  открыть  с наружи,  не  открылс я   бы  вообще,  но  упал  бы  и  
подня л  большой  шум;  а  что  кас аетс я   Оружия ,  то  я   каждую   Ночь  брал  ег о  с   с обой.

Но  я   не  нуждалс я   во  вс ех   этих   предос торожнос тя х ;  ибо  никог да  у   Человека  не  было  

более  верног о,  лю бя щег о,  ис креннег о  С луг и,  чем  Пя тниц а  была  для   меня ;  без  с трас тей,  
уг рю мос ти  или  замыс лов,  с овершенно  обя зан  и  помолвлен;  с амые  ег о  привя заннос ти  были  
привя заны  ко  мне,  как  привя заннос ть  ребенка  к   отц у ;  и  я   ос мелю с ь  с казать,  что  он  
пожертвовал  бы  с воей  жизнью   ради  с пас ения   моей  в  лю бом  с лучае;  мног очис ленные  
С видетельс тва,  которые  он  дал  мне  по  этому  поводу,  ус транили  с омнения   и  вс коре  убедили  
меня ,  что  мне  не  нужно  предпринимать  никаких   мер  предос торожнос ти  в  отношении  моей  
безопас нос ти  на  ег о  с чет.

ему  шапку ,  которую   я   с делал  из  зая чьей  шкуры,  очень  удобную   и  дос таточно  модную ;  и  
таким  образом  он  был  одет  для   нас тоя щег о  времени,  довольно  х орошо;  и  был  очень  доволен,  
увидев,  что  одет  почти  так  же  х орошо,  как  и  ег о  г ос подин.  нос ить  кальс оны  было  ему  очень  
неловко,  а  рукава  жилета  раздражали  ег о  плечи  и  внутренню ю   час ть  рук;  но  немног о  
с мя г чив  их   там,  г де  он  жаловалс я ,  что  они  причиня ли  ему  боль,  и  ис пользуя   с ебя   с   ними,  
в  конц е  конц ов,  он  очень  х орошо  к   ним  отнес с я .
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Поэтому  я   иног да  зах одил  с лишком  далеко,  чтобы  пос я г нуть  на  Влас ть  
Провидения   и,  так  с казать,  ос удить  С праведливос ть  с толь  произвольног о  
Рас поря жения   Вещей,  которое  должно  с крывать  этот  С вет  от  одних   и  открывать  
ег о  друг им,  и  вс е  же  ожидать  подобног о  Долг   от  обоих :  Но  я   закрыл  ег о  и  проверил  
с вои  мыс ли  этим  заклю чением,  (1-е)  что  мы  не  знали,  каким  С ветом  и  Законом  
они  должны  быть  Ос уждены;  но  так  как  Бог   был  необх одимо  и  по  Природе  С воег о  
Бытия   бес конечно  С вя тым  и  С праведливым,  то  этог о  не  мог ло  быть,  но  что  
ес ли  вс е  эти  С оздания   были  приг оворены  к   Отс утс твию   от  нег о  с амог о,  то  это  
произошло  из-за  с ог решения   против  этог о  С вета.  что,  как  г оворит  Пис ание,  было  
законом  для   них   с амих ,  и  по  таким  правилам,  которые  их   с овес ть  признала  бы  
с праведливыми,  х отя   ос нование  не  было  открыто  нам:  Г лина  в  руке  г оршечника,  
ни  один  с ос уд  не  мог   с казать  ему:  « Зачем  ты  меня   так  с отворил?»

Но  вернемс я   к   моему  Новому  С путнику ;  Я  был  в  большом  вос торг е  от  нег о  и  
пос тавил  перед  с обой  задачу   научить  ег о  вс ему,  что  нужно,  чтобы  с делать  ег о  
полезным,  удобным  и  полезным;  но  ос обенно  зас тавить  ег о  г оворить  и  понимать  
меня ,  ког да  я   г оворю ,  а  он  был  с амым  с пос обным  ученым,  который  ког да-либо  был,

Это  час то  давало  мне  повод  заметить,  и  то  с   удивлением,  что,  однако,  Бог у   было  
уг одно  в  Е г о  Провидении  и  в  Управлении  Делами  Е г о  рук  отобрать  у   такой  большой  
Час ти  Мира  С воих   Творений. ,  наилучшее  ис пользование,  к   которому  
прис пос облены  их   С пос обнос ти  и  С илы  их   Души;  тем  не  менее,  что  он  наделил  
их   теми  же  с илами,  тем  же  разумом,  теми  же  привя заннос тя ми,  теми  же  чувс твами  
доброты  и  долг а,  теми  же  с трас тя ми  и  нег одованием  по  поводу   нес праведливос ти,  
тем  же  чувс твом  благ одарнос ти,  ис креннос тью ,  вернос тью   и  вс еми  С пос обнос ти  
делать  добро  и  получать  добро,  которые  он  дал  нам;  и  что,  ког да  он  пожелает  
предложить  им  поводы  для   применения   их ,  они  с толь  же  г отовы,  более  тог о,  
г отовы  применить  их   для   правильног о  ис пользования ,  для   которог о  они  были  
дарованы,  чем  мы;  и  это  поверг ало  меня   иног да  в  меланх олию ,  ког да  я   размышля л  
о  различных   предс тавленных   С лучая х ,  как  ничтожно  мы  пользуемс я   вс ем  
этим,  даже  нес мотря   на  то,  что  эти  С илы  ос вещаю тс я   великим  С веточом  
Нас тавления ,  Дух ом  Божьим  и  Дух ом  Божьим.  Знание  ег о  С лова,  добавленное  к   
нашему  пониманию ;  и  почему  Бог у   уг одно  было  с крыть  подобное  с пас ительное  
Знание  от  с толь  мног их   миллионов  душ,  которые,  ес ли  с удить  по  этому  бедному  
дикарю ,  ис пользовали  бы  ег о  г ораздо  лучше,  чем  мы.
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и  в  ос обеннос ти  был  так  вес ел,  так  пос тоя нно  ус ерден  и  так  радовалс я ,  ког да  мог   
только  поня ть  меня   или  зас тавить  меня   поня ть  ег о,  что  мне  было  очень  прия тно  с   
ним  бес едовать;  и  теперь  моя   жизнь  с тала  нас только  лег кой,  что  я   начал  г оворить  
с ебе,  что  ес ли  бы  я   был  в  безопас нос ти  от  большег о  количес тва  дикарей,  меня   
не  волновало  бы,  ес ли  бы  я   никог да  не  уезжал  с   этог о  мес та,  пока  я   жил.
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Г лава  XXI I I   Робинзон  

нас тавля ет  и  ц ивилизует  с воег о  человека  Пя тниц у  и  с тараетс я   дать  
ему  предс тавление  

о  х рис тианс тве  Через  два  или  три  дня   пос ле  возвращения   
в  с вой  замок  я   подумал,  что  для   тог о,  чтобы  избавить  Пя тниц у  от  ег о  

ужас ног о  с пос оба  питания   и  от  Нас лаждение  желудком  каннибала,  я   должен  
дать  ему  попробовать  друг ую   плоть;  поэтому  я   взя л  ег о  с   с обой  однажды  
Утром  в  лес :  я   дейс твительно  с обиралс я   убить  ребенка  из  моей  с таи,  
привес ти  ег о  домой  и  одеть.  Но  ког да  я   шел,  я   увидел  Козу ,  лежащую   в  Тени,  
и  двух   козля т,  с идя щих   ря дом  с   ней;  Я  ух ватилс я   за  пя тниц у,  держис ь,  
г оворю   я ,  с той  на  мес те;  и  с делал  ему  Знаки,  чтобы  он  не  шевелилс я ,  я   
тотчас   же  предс тавил  с вой  Кус ок,  зас трелил  одног о  из  Малышей.  Бедня жка,  
которая   дейс твительно  видела  издалека,  как  я   убиваю   дикаря ,  с воег о  враг а,  
но  не  знала  и  не  мог ла  вообразить,  как  это  было  с делано,  была  ощутимо  
удивлена,  дрожала  и  тря с лас ь,  и  вид  у   нее  был  такой  изумленный,  что  я   
думал,  что  он  утонул.  Он  не  видел  Малыша,  в  которог о  я   выс трелил,  и  не  
поня л,  что  я   убил  ег о,  но  разодрал  ег о  Жилет,  чтобы  проверить,  не  ранен  ли  
он,  и,  как  я   обнаружил,  вс коре  подумал,  что  я   решил  убить  ег о;  ибо  он  подошел  
и  преклонил  колени  передо  мной,  и,  обня в  мои  колени,  с казал  очень  мног о  
вещей,  которых   я   не  поня л;  но  я   мог   лег ко  поня ть,  что  с мыс л  был  в  том,  чтобы  молить  меня   не  убивать  ег о.

А я

С нова  пушка,  и  вс коре  я   увидел  большую   птиц у,  пох ожую   на  я с треба,  с идя щую   
на  дереве  в  пределах   выс трела;  поэтому,  чтобы  дать  Пя тниц е  немног о  поня ть,  что  
я   буду   делать,  я   с нова  позвал  ег о  к   с ебе,  указал  на  куриц у,  которая   дейс твительно  
была  попуг аем,  х отя   я   думал,  что  это  был  я с треб,  я   г оворю ,  указывая   на  попуг ая   
и  на  мое  ружье  и  на  землю   под  попуг аем,  чтобы  он  увидел,  что  я   зас тавлю   ег о  
упас ть,  я   дал  ему   поня ть,  что  я   выс трелю   и  убью   эту   птиц у;  с оответс твенно,  я   
выс трелил  и  брос ил  на  нег о  взг ля д,  и  тотчас   же  он  увидел,  как  попуг ай  упал,  и  
с нова  вс тал,  как  ис пуг анный,  нес мотря   на  вс е,  что  я   ему   с казал;  и  я   обнаружил,  
что  он  был  еще  более  изумлен,  потому  что  он  не  видел,  чтобы  я   положил  что-нибудь  в

Вс коре  я   нашел  с пос об  убедить  ег о,  что  не  причиню   ему  вреда,  и,  взя в  ег о  за  
Руку ,  пос мея лс я   над  ним  и  указал  на  Малыша,  которог о  я   убил,  поманил  ег о,  чтобы  
он  бежал  и  принес   ег о,  что  он  и  с делал;  и  пока  он  недоумевал  и  с мотрел,  как  было  
убито  С ущес тво,  я   заря дил  с вой

Пис толет;  но  думал,  что  должен  быть  какой-то  чудес ный  Фонд  С мерти  и
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Что  ж,  пос ле  тог о  как  ег о  изумление  на  этом  немног о  улег лос ь,  я   указал  ему  
бежать  и  принес ти  птиц у,  которую   я   подс трелил,  что  он  и  с делал,  но  задержалс я   
на  некоторое  время ;  ибо  попуг ай,  будучи  еще  не  с овс ем  мертвым,  отлетел  далеко  
от  тог о  мес та,  г де  он  упал;  однако  он  нашел  ее,  подня л  и  привел  ко  мне;  и  пос кольку   
я   заметил  ег о  невежес тво  в  отношении  ружья   раньше,  я   вос пользовалс я   этим  
преимущес твом,  чтобы  с нова  заря дить  ружье  и  не  дать  ему  увидеть,  как  я   это  
делаю ,  чтобы  быть  г отовым  к   лю бой  друг ой  метке,  которая   может  поя витьс я ;  но  
больше  ничег о  в  то  время   не  предлаг алос ь;  так  что  я   принес   домой  Малыша,  и  в  
тот  же  вечер  я   с ня л  Шкуру   и  вырезал  ее,  как  мог ;  и,  имея   для   этой  ц ели  г оршок,  
я   варил  или  тушил  немног о  мя с а  и  г отовил  очень  х ороший  бульон;  и  пос ле  тог о,  
как  я   начал  ес ть,  я   дал  немног о  с воему  мужчине,  который,  казалос ь,  был  очень  
этому  рад,  и  ему   это  очень  понравилос ь;  но  с амым  с транным  для   нег о  было  увидеть,  
как  я   ем  с   ней  с оль;  он  с делал  мне  Знак,  что  С оль  не  г одитс я   для   еды,  и,  положив  
немног о  в  с вой  рот,  казалос ь,  вызывал  у   нег о  тошноту ,  и  он  плевалс я   и  брызг ал  
на  нее,  промывая   рот  прес ной  водой  пос ле  этог о;  с   друг ой  с тороны,  я   взя л  в  рот  
немног о  мя с а  без  с оли  и  притворилс я ,  что  плю ю с ь  и  плю ю с ь  из-за  недос татка  
с оли,  так  же  быс тро,  как  он  делал  это  во  время   приема  с оли;  но  это  не  г одилос ь,  
ему   никог да  не  нравилас ь  с оль  с   мя с ом  или  бульоном;  по  крайней  мере,  не  очень  
долг о,  а  потом,  но  очень  мало.

Таким  образом,  накормив  ег о  вареным  мя с ом  и  бульоном,  я   решил  уг ос тить  ег о  
на  с ледую щий  день  поджариванием  кус очка  козленка;  я   с делал  это,  повес ив  ег о  
перед  ог нем  на  веревке,  как  это  делаю т  мног ие  лю ди  в  Анг лии,  ус тановив  два  
шес та,  по  одному  с   каждой  с тороны  ог ня   и  один  крес т  на  вершине,  и  привя зав  
веревку   к   крес ту .  -палка,  позволя ю щая   мя с у   пос тоя нно  переворачиватьс я :  в  эту   
пя тниц у  очень  вос х ищалис ь;  но  ког да  он  пришел  отведать  Плоти,  он  ис пользовал  
с только  с пос обов,  чтобы  с казать  мне,  как  х орошо  она  ему  нравитс я ,  что  я   не  мог   
не  поня ть  ег о;  и,  наконец ,  он  с казал  мне,  что  никог да  больше  не  будет  ес ть  
человечес кую   плоть,  чему  я   был  очень  рад  ус лышать.

Разрушение  в  этой  Вещи,  с пос обной  убить  Человека,  Зверя ,  Птиц у  или  лю бую   
Вещь  вблизи  или  вдали;  и  И зумление,  которое  это  вызвало  в  нем,  было  таким,  что  
долг о  не  мог ло  пройти;  и  я   полаг аю ,  что  ес ли  бы  я   позволил  ему,  он  бы  поклоня лс я   
мне  и  моему  ружью .  Что  же  кас аетс я   с амог о  ружья ,  то  он  даже  не  прикос нулс я   
бы  к   нему  в  течение  нес кольких   дней  пос ле  этог о;  но  г оворил  с   ним,  и  г оворил  
с   ним,  как  ес ли  бы  он  ответил  ему,  ког да  он  был  один;  что,  как  я   впос ледс твии  
узнал  о  нем,  заклю чалос ь  в  желании  не  убивать  ег о.
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На  с ледую щий  день  я   зас тавил  ег о  выбить  немног о  кукурузы  и  прос ея ть  ее  так,  
как  я   обычно  делал,  как  я   уже  заметил  раньше,  и  вс коре  он  поня л,  как  это  делать  так  
же  х орошо,  как  и  я ,  ос обенно  пос ле  тог о,  как  он  увидел,  в  чем  с мыс л  этог о,  и  что  из  
этог о  нужно  было  делать  Х леб;  ибо  пос ле  этог о  я   позволил  ему  увидеть,  как  я   делаю   
с вой  Х леб,  а  также  пеку   ег о,  и  через  некоторое  время   Пя тниц а  с мог ла  с делать  вс ю   
Работу   за  меня   так  же  х орошо,  как  я   мог   с делать  это  с ам.

Это  был  с амый  прия тный  г од  за  вс ю   мою   жизнь  в  этом  Мес те;  Пя тниц а  начал  
довольно  х орошо  г оворить  и  понимал  названия   почти  вс ег о,  о  чем  мне  прих одилос ь  
звонить,  и  каждог о  мес та,  куда  я   должен  был  ег о  пос лать,  и  мног о  г оворил  с о  мной;  так  
что,  короче  г оворя ,  теперь  я   с нова  начал  пользоватьс я   с воим  я зыком,  в  чем  раньше  у   
меня   дейс твительно  было  очень  мало  необх одимос ти;  то  ес ть  о  Речи;  кроме  
Удовольс твия   от  разг овора  с   ним,  я   ис пытал  ис клю чительное  Удовлетворение  от  
с амог о  Товарища;  ег о  прос тая   непритворная   Чес тнос ть  с   каждым  днем  я вля лас ь  мне  
вс е  больше  и  больше,  и  я   начал  по-нас тоя щему  лю бить  С ущес тво;  и  с о  с воей  с тороны,  
я   думаю ,  он  лю бил  меня   больше,  чем  ког да-либо  мог   лю бить  что-либо  раньше.

Однажды  мне  зах отелос ь  проверить,  ес ть  ли  у   нег о  какая -нибудь  с трас тная   
с клоннос ть  к   с воей  с тране,  и,  выучив  ег о  анг лийс кий  так  х орошо,  что  он  мог   
ответить  мне  почти  на  лю бой  вопрос ,  я   с прос ил  ег о,  принадлежит  ли  нац ия ,  к   которой  
он  принадлежит.  никог да  не  побеждал  в  битвах ,  чему  он  улыбалс я ;  и  с казал;  да,  да,  мы  
вс ег да  боремс я   за  лучшее;  то  ес ть  он  имел  в  виду   вс ег да  добиватьс я   ус пех а  в  бою ;  
И так,  мы  начали  с ледую щую   бес еду :  Чем  лучше  ты  с ражаешьс я ,  с казал  я ,  Как  
получилос ь,  что  ты  попал  в  плен  тог да,  Пя тниц а?

Теперь  я   начал  думать,  что,  имея   два  рта  вмес то  одног о,  я   должен  предос тавить  
больше  земли  для   с воег о  урожая   и  пос ея ть  большее  количес тво  кукурузы,  чем  я   
должен  был  с делать;  поэтому  я   выделил  учас ток  земли  побольше  и  начал  ог раду   тем  же  
с пос обом,  что  и  раньше,  над  которым  Пя тниц а  не  только  работала  очень  ох отно  и  очень  
ус ердно;  но  с делал  это  очень  вес ело,  и  я   с казал  ему,  для   чег о  это  было;  что  Кукуруза  
должна  ис печь  больше  х леба,  потому  что  он  теперь  с о  мной,  и  что  у   меня   может  быть  
дос таточно  для   нег о,  и  для   с ебя   тоже.  на  меня   было  г ораздо  больше  труда  из-за  нег о,  
чем  из-за  меня   с амог о;  и  что  он  будет  работать  для   меня   ус ерднее,  ес ли  я   с кажу  ему,  
что  делать.
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Х озя ин,  но  почему  тог да  твоя   с торона  не  с пас ла  тебя   от  рук  твоих   враг ов?

Мас тер,  ты  был  здес ь  с   ними?

Х озя ин,  х орошо,  Пя тниц а,  и  что  ваша  нац ия   делает  с   лю дьми,  которых   они  берут,  они  
унос я т  их   и  едя т  их ,  как  это  с делали  они?

Я  рас с казал  этот  отрывок,  потому  что  он  предс тавля ет  с обой  с ледую щее;  что  пос ле  
тог о,  как  я   имел  с   ним  эту   бес еду ,  я   с прос ил  ег о,  как  далеко  это  от  нашег о  ос трова

В  пя тниц у  они  бег ут  один,  два,  три  и  я ,  и  едут  в  каноэ;  мой

Пя тниц а,  Да,  я   был  здес ь;  [указывает  на  с еверо-западную   с торону  ос трова,  которая ,  
пох оже,  была  их   с тороной.]

Мас тер,  Как  бить;  ес ли  ваша  нац ия   победила  их ,  как  получилос ь,  что  вас   взя ли?

Пя тниц а,  иди  в  друг ое  мес то,  г де  они  думаю т.

Мас тер,  они  прих одя т  с ю да?

Пя тниц а,  И х   больше,  чем  мой  народ  в  том  мес те,  г де  я   был;  берут  раз,  два,  три  и  меня ;  
мой  народ  победил  их   в  том  мес те,  г де  меня   не  было;  там  моя   нац ия   возьмет  одну,  две,  
великую   тыс я чу.

Пя тниц а,  Да,  да,  они  прих одя т  с ю да;  прийти  друг ой  друг ое  мес то.

Пя тниц а,  Да,  моя   нац ия   тоже  ес т  Манов,  с ъедает  вс е.

Fri day,  My  Nat i on  с ильно  обыг рали,  нес мотря   ни  на  что.

Х озя ин,  г де  они  их   нес ут?

И з  этог о  я   поня л,  что  мой  Человек  Пя тниц а  прежде  был  с реди  дикарей,  которые  
должны  были  выйти  на  берег   в  дальней  час ти  ос трова,  в  тех   же  с лучая х ,  ког да  ег о  
привозили  теперь;  и  некоторое  время   с пус тя ,  ког да  я   набралс я   с мелос ти,  чтобы  отнес ти  
ег о  на  ту   с торону,  будучи  тем  же  с амым,  о  котором  я   упоминал  ранее,  он  вс коре  узнал  это  
мес то  и  с казал  мне,  что  он  был  там  однажды,  ког да  они  с ъели  двадц ать  мужчин,  двух   
женщин  и  один  ребенок;  он  не  мог   с казать  Двадц ать  по-анг лийс ки;  но  он  ошеломил  их ,  

разложив  так  мног о  камней  в  ря д  и  указав  на  меня ,  чтобы  я   перес казал  их .

В  то  время   у   нац ии  не  было  каноэ.
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Я  с прос ил,  может  ли  он  с казать  мне,  как  мне  добратьс я   с   этог о  ос трова  и  добратьс я   
до  этих   белых   лю дей;  он  с казал  мне,  да,  да,  я   мог у   поех ать  на  двух   каноэ;  Я  не  мог   
поня ть,  что  он  имел  в  виду ,  или  зас тавить  ег о  объя с нить  мне,  что  он  имел  в  виду   под  
двумя   каноэ,  пока,  наконец ,  с   большим  трудом  не  обнаружил,  что  он  имел  в  виду ,  что  
это  должно  быть  в  большой  большой  лодке,  размером  с   два  каноэ.

В  течение  долг ог о  времени,  что  Пя тниц а  был  с о  мной,  и  что  он  начал  г оворить  с о  
мной  и  понимать  меня ,  я   не  х отел

Я  поня л,  что  это  не  более  чем  наборы  приливов,  как  ух одя щие  или  вх одя щие;  но  
впос ледс твии  я   поня л,  что  это  было  вызвано  с ильным  течением  и  отливом  мог учей  
реки  Оронооко;  в  ус тье  или  заливе  этой  реки,  как  я   узнал  впос ледс твии,  лежал  наш  
ос тров;  и  эта  земля ,  которую   я   вос принимал  на  западе  и  с еверо-западе,  была  великим  
ос тровом  Тринидад,  на  с еверной  оконечнос ти  ус тья   реки:  я   задал  Пя тниц е  тыс я чу   
вопрос ов  о  с тране,  жителя х ,  море,  Побережье  и  какая   нац ия   были  ря дом;  он  рас с казал  
мне  вс е,  что  знал,  с   величайшей  открытос тью ,  какую   только  можно  вообразить;  Я  
с прос ил  ег о  о  названия х   нес кольких   нац ий  ег о  народа;  но  не  мог   получить  никаког о  
друг ог о  имени,  кроме  карибов;  откуда  я   лег ко  поня л,  что  это  были  Карибс кие  ос трова,  
которые  наши  карты  помещаю т  в  ту   час ть  Америки,  которая   прос тираетс я   от  ус тья   
реки  Оронооко  до  Г вианы  и  далее  до  С вя той  Марты.  Луна,  то  ес ть  за  закатом  Луны,  что  
должно  быть  на  З .  от  их   С траны,  жили  с едые  бородатые  Мужчины,  такие  как  я ;  и  указал  
на  мои  большие  бакенбарды,  о  которых   я   упоминал  ранее;  и  что  они  убили  мног о  лю дей,  
таково  было  ег о  С лово;  под  вс ем,  что  я   поня л,  он  имел  в  виду   ис панц ев,  чьи  жес токос ти  
в  Америке  рас прос транилис ь  по  вс ем  с транам  и  были  помня тс я   вс еми  народами  от  отц а  
к   с ыну.

Эта  час ть  пя тничной  бес еды  начала  мне  очень  нравитьс я ,  и  с   этог о  времени  я   
питал  некоторые  надежды,  что  рано  или  поздно  я   с мог у   найти  возможнос ть  с овершить  
побег   из  этог о  мес та;  и  что  этот  бедный  Дикарь  может  быть  С редс твом,  чтобы  помочь  
мне  с делать  Это.

к  берег у ,  и  не  час то  ли  теря лис ь  каноэ;  он  с казал  мне,  что  не  было  никакой  опас нос ти,  
никог да  не  теря лос ь  ни  одног о  каноэ;  но  что  пос ле  небольшог о  вых ода  к   морю   было  
течение  и  ветер,  вс ег да  в  одну   с торону  утром,  в  друг ую   днем.
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Ос нование  религ иозног о  Знания   в  ег о  Разуме;  в  час тнос ти,  я   с прос ил  ег о  
однажды,  кто  ег о  с оздал?  Бедное  с оздание  с овс ем  меня   не  поня ло,  но  
подумало,  что  я   с прос ил,  кто  ег о  Отец ;  но  я   взя л  ег о  за  друг ую   ручку   и  
с прос ил  у   тог о,  кто  с оздал  Море,  Землю ,  по  которой  мы  х одим,  и  Х олмы,  и  
Лес а;  он  с казал  мне,  что  это  был  один  с тарый  Бенамукки,  который  жил  выше  
вс ех :  он  ничег о  не  мог   опис ать  об  этой  великой  Личнос ти,  кроме  тог о,  что  
он  был  очень  с тар;  г ораздо  с тарше,  с казал  он,  чем  Море  или  Земля ;  чем  Луна  
или  звезды:  тог да  я   с прос ил  ег о,  ес ли  этот  с тарый  человек  с оздал  вс е  
вещи,  почему  вс е  вещи  не  поклоня ю тс я   ему;  он  выг ля дел  очень  с ерьезным  
и  с   с овершенным  взг ля дом  невиннос ти  с казал:  « Вс е  вещи  г оворя т  ему   
« О».  Я  с прос ил  ег о,  ушли  ли  куда-нибудь  лю ди,  которые  умираю т  в  ег о  
с тране;  он  с казал,  да,  они  вс е  пошли  в  Benamuc kee;  тог да  я   с прос ил  ег о,  пошли  
ли  эти  они  едя т  тоже  туда,  он  с казал  да.

С   этих   Вещей  я   начал  нас тавля ть  ег о  в  Знании  ис тинног о  Бог а:  Я  с казал  
ему,  что  великий  Творец   вс ег о  с ущег о  живет  там,  указывая   на  Небо:  что  он  
управля ет  Миром  той  же  С илой  и  Провидением.  благ одаря   чему  Он  с делал  это:  
Он  был  вс емог ущим,  мог   с делать  для   нас   вс е,  дать  нам  вс е,  отня ть  у   нас   
вс е;  и  таким  образом  пос тепенно  я   открыл  ег о  г лаза.  Он  с лушал  с   большим  
вниманием  и  с   удовольс твием  вос приня л  мыс ль  об  И ис ус е  Х рис те,  
пос ланном,  чтобы  ис купить  нас ,  и  о  С пос обе  вознос ить  наши  молитвы  к   Бог у ,  
и  о  том,  что  Он  может  с лышать  нас   даже  на  Небес ах ;  Однажды  он  с казал  мне,  
что  ес ли  наш  Бог   может  с лышать  нас   за  с олнц ем,  то  он  должен  быть  более  
великим  Бог ом,  чем  их   Бенамукки,  которые  жили  с овс ем  недалеко  и  вс е  же  
не  мог ли  с лышать,  пока  они  не  подня лис ь  наверх .  великие  г оры,  г де  он  жил,  
чтобы  пог оворить  с   ним;  Я  с прос ил  ег о,  бывал  ли  он  ког да-нибудь  там,  чтобы  
пог оворить  с   ним;  он  с казал,  что  нет,  молодые  лю ди  никог да  не  х одили;  Туда  
не  х одил  никто,  кроме  с тариков,  которых   он  называл  их   O ow oc akee,  то  ес ть,  
как  я   зас тавил  ег о  объя с нить  мне,  их   дух овенс тво  или  дух овенс тво,  и  что  
они  шли,  чтобы  с казать  « О» (так  он  называл  молитвы)  и  затем  вернулс я   и  
рас с казал  им  то,  что  с казал  Бенамаки:  По  этому  я   заметил,  Что  с ущес твует  
жречес тво  даже  с реди  с амых   ос лепленных   невежес твенных   я зычников  
в  мире;  и  политику   с оздания   тайной  религ ии,  чтобы  с ох ранить  почитание  
народа  дух овенс тву ,  можно  найти  не  только  в  римс кой,  но,  возможно,  и  во  
вс ех   религ ия х   мира,  даже  с реди  с амых   жес токих   и  варварс ких   дикарей.
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Пос ле  этог о  я   рас с казывал  ему,  как  Дья вол  был  Враг ом  Божьим  в  с ердц ах   
лю дей  и  ис пользовал  вс ю   с вою   Злобу   и  И с кус с тво,  чтобы  с окрушить  добрые  
Замыс лы  Провидения   и  разрушить  Царс тво  Х рис тово  в  мире;  и  тому  подобное.  
Ну ,  г оворит  Пя тниц а,  но  вы  г оворите,  что  Бог   так  с илен,  так  велик,  разве  он  не  
так  с илен,  так  мог ущес твенен,  как  Дья вол?  Да,  да,  г оворю   я ,  Пя тниц а,  Бог   
с ильнее  Дья вола,  Бог   выше  Дья вола,  и  потому  мы  молим  Бог а,  чтобы  Он  попрал  
ег о  под  нашими  Ног ами,  и  дал  нам  возможнос ть  противос тоя ть  Е г о  И с кушения м  
и  уг ас ить  Е г о  ог ненные  С трелы.  Но,  г оворит  он  с нова,  ес ли  Бог   мног о

Я  попыталс я   разъя с нить  это  Мошенничес тво  моему  Человеку   Пя тниц е  и  
с казал  ему,  что  Притворс тво  их   с тариков,  поднимаю щих с я   в  Г оры,  чтобы  
с казать  « О»  с воему  Бог у   Бенамуки,  было  Обманом,  и  что  они  принес ли  С лово  
оттуда,  что  он  с казал,  было  г ораздо  больше;  что  ес ли  они  вс третилис ь  с   каким-
либо  ответом  или  заг оворили  с   кем-либо  там,  то  это  должно  быть  с о  злым  дух ом:  
И   тог да  я   вс тупил  с   ним  в  долг ую   бес еду   о  Дья воле,  Первородном  ег о,  ег о  
бунте  против  Бог а,  ег о  вражде  к   Человек,  причина  этог о,  ег о  ус тановка  с ебя   в  
темных   час тя х   мира,  чтобы  ему  поклоня лис ь  вмес то  Бог а  и  как  Бог а;  и  
множес тво  Уловок,  которые  он  ис пользовал,  чтобы  ввес ти  человечес тво  в  
заблуждение  и  привес ти  к   ег о  г ибели;  как  он  имел  тайный  дос туп  к   нашим  
с трас тя м  и  нашим  с трас тя м,  чтобы  прис пос обить  с вои  ловушки  к   нашим  
с клоннос тя м,  чтобы  зас тавить  нас   даже  быть  ис кус ителя ми  с амих   с ебя   и  
идти  на  пог ибель  по  нашему  с обс твенному  выбору.

Я  обнаружил,  что  не  так  лег ко  запечатлеть  в  ег о  Разуме  правильные  
предс тавления   о  Дья воле,  как  о  Бытии  Бог а.  Природа  помог ла  ему  доказать  вс е  
мои  арг ументы,  даже  необх одимос ть  великой  первопричины  и  г лавенс твую щей  
управля ю щей  с илы;  тайное  руководс тво  Провидением,  С праведливос тью   и  
С праведливос тью ,  возданием  Почес ти  тому,  кто  с оздал  нас ,  и  тому  подобное.  Но  
ничег о  из  этог о  не  поя вилос ь  в  поня тии  злог о  дух а;  ег о  Первоначала,  ег о  
Бытия ,  ег о  Природы  и,  прежде  вс ег о,  ег о  С клоннос ти  творить  Зло  и  вовлекать  
нас   в  это  тоже;  и  бедное  с ущес тво  однажды  так  озадачило  меня   вопрос ом  
с овершенно  ес тес твенным  и  невинным,  что  я   едва  знал,  что  ему   ответить.  Я  
мног о  г оворил  ему  о  С иле  Бог а,  Е г о  Вс емог ущес тве,  Е г о  ужас ной  Природе  по  
отношению   к   Г рех у ,  о  том,  что  Он  я вля етс я   Ог нем  пожираю щим  для   Творя щих   
Беззаконие;  как,  с отворив  вс ех   нас ,  он  мог   уничтожить  нас   и  вес ь  мир  в  одно  
мг новение;  и  он  с лушал  меня   с   большой  с ерьезнос тью   вс е  это  время .
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Поэтому  я   отвлек  нынешню ю   бес еду   между  с обой  и  моим  человеком,  
пос пешно  вс тавая ,  как  будто  по  какому-то  внезапному  с лучаю   уйти;  затем,  
пос лав  ег о  за  чем-нибудь  подальше,  я   с ерьезно  молил  Бог а,  чтобы  он  дал  мне  
возможнос ть  с пас ти  этог о  бедног о  дикаря ,  помог ая   с воим

Пя тниц у  это  не  удовлетворило,  но  он  возвращаетс я   ко  мне,  повторя я   мои  
с лова:  ЗАБЕ РИ ТЕ ,  НАКОНЕ Ц,  меня   не  понимаю т;  но  почему  бы  не  убить  
Дья вола  с ейчас ,  не  убить  давным-давно?  С   тем  же  ус пех ом  вы  можете  
с прос ить  меня ,  с казал  я ,  почему  Бог   не  убивает  вас   и  меня ,  ког да  мы  творим  
здес ь  злые  дела,  ос корбля ю щие  Е г о?  Нам  с уждено  покая тьс я   и  получить  
прощение.  Он  немног о  размышля ет  над  этим;  mel l ,  Вс е,  г оворит  он,  очень  
нежно,  что  х орошо;  так  и  ты,  я ,  Дья вол,  вс ех   нечес тивых ,  вс ех   с ох рани,  
покайс я ,  вс ех   прос ти  Боже.  Здес ь  он  с нова  довел  меня   до  пос ледней  
с тепени,  и  это  было  для   меня   С видетельс твом  тог о,  как  прос тые  поня тия   
природы,  х отя   они  и  ведут  разумных   с ущес тв  к   познанию   Бог а  и  к   поклонению   
или  почтению ,  выс шее  С ущес тво  Бог а  как  С ледс твие  нашей  Природы;  однако  
ничто,  кроме  Божес твенног о  Откровения ,  не  может  с ос тавить  Знания   об  
И ис ус е  Х рис те  и  об  ис куплении,  ис купленном  для   нас ,  о  Х одатае  Новог о  
Завета  и  Х одатае  у   подножия   Прес тола  Божьег о;  Я  г оворю ,  что  ничто,  кроме  
Откровения   с   Неба,  не  может  образовать  их   в  Душе,  и  поэтому  Е ванг елие  
Г ос пода  нашег о  и  С пас ителя   И ис ус а  Х рис та;  Я  имею   в  виду ,  что  С лово  
Божие  и  Дух   Божий,  обещанный  для   Руководителя   и  Ос вя тителя   С воег о  
народа,  я вля ю тс я   абс олю тно  необх одимыми  Нас тавниками  душ  человечес ких   
в  с пас ительном  познании  Бог а  и  в  с редс твах   с пас ения .

с ильный,  такой  же  мог ущес твенный,  как  Дья вол,  почему  Бог   не  убьет  Дья вола,  чтобы  он  больше  не  
творил  зла?

Дух ом  С ердц е  бедног о  невежес твенног о  С ущес тва,  чтобы  получить  С вет
Познание  Бог а  во  Х рис те,  примиря ю щее  Е г о  с   с обой  и  руководя щее

Я  был  с транно  удивлен  ег о  вопрос ом,  и,  в  конц е  конц ов,  х отя   я   был  
теперь  уже  с тариком,  вс е  же  я   был  вс ег о  лишь  молодым  доктором,  
недос таточно  подх одя щим  для   казуис та  или  решателя   труднос тей.  с казать,  
что  с казать,  поэтому  я   с делал  вид,  что  не  с лышу  ег о,  и  с прос ил  ег о,  что  он  
с казал?  Но  он  был  с лишком  с ерьезен  для   Ответа,  чтобы  забыть  с вой  Вопрос ;  
так  что  он  повторил  это  теми  же  ломаными  с ловами,  что  и  выше.  К   этому  
времени  я   немног о  оправилс я   и  с казал:  Бог ,  наконец ,  с урово  накажет  ег о;  
он  предназначен  для   С уда  и  должен  быть  брошен  в  Бездонную   Пропас ть,  чтобы  обитать  в  вечном  Ог не.
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В  этой  благ одарс твенной  раме  я   провел  вес ь  ос таток  с воег о  времени,  и  
разг овор,  который  занимал  час ы  между  пя тниц ей  и  мной,  был  таким,  что  
с делал  три  г ода,  которые  мы  прожили  там  вмес те,  с овершенно  и  полнос тью   
с час тливыми,  ес ли  лю бая   такая   вещь,  как  полное  с час тье,  может  быть  с формирована  в

Я  должен  г оворить  ему  так  из  С лова  Божьег о,  пос кольку   ег о  С овес ть  может  
быть  убеждена,  закрытые  Г лаза  открыты  и  ег о  Душа  с пас ена.  Ког да  он  с нова  
пришел  ко  мне,  я   вс тупил  с   ним  в  длинную   бес еду   на  тему  ис купления   
человека  С пас ителем  мира  и  учения   еванг елия ,  проповедуемог о  с   небес ,  а  
именно.  покая ния   перед  Бог ом  и  веры  в  нашег о  Благ ос ловенног о  Г ос пода  
И ис ус а.  Затем  я   объя с нил  ему,  как  мог ,  почему  наш  Благ ос ловенный  
И с купитель  приня л  на  С ебя   не  Природу   Анг елов,  а  С емя   Авраама,  и  почему  по  
этой  причине  падшие  Анг елы  не  имели  доли  в  И с куплении;  что  он  пришел  
только  к   заблудшим  овц ам  дома  И зраилева  и  тому  подобное.

У  меня ,  видит  Бог ,  больше  И с креннос ти,  чем  Знания ,  во  вс ех   Методах ,  
которые  я   ис пользовал  для   Нас тавления   этог о  нес час тног о  С ущес тва,  и  я   
должен  признать  то,  что,  как  я   верю ,  найдут  вс е,  кто  дейс твует  в  с оответс твии  
с   одним  и  тем  же  Принц ипом,  что  открывая   ему  вещи,  я   дейс твительно  
с ообщаю   Я  научилс я   и  научил  с ебя   мног им  вещам,  которых   я   либо  не  знал,  
либо  не  вполне  обдумывал  раньше;  но  что  ес тес твенно  пришло  мне  в  г олову ,  
ког да  я   ис кал  в  них   информац ию   об  этом  бедном  Дикаре;  и  я   ис пытывал  
больше  лю бви  в  с воем  рас с ледовании  с обытий  по  этому  поводу,  чем  ког да-
либо  раньше;  так  что,  был  ли  этот  бедный  дикий  нег одя й  лучше  для   меня   
или  нет,  у   меня   были  большие  причины  быть  благ одарным  за  то,  что  он  ког да-
либо  прих одил  ко  мне:  моя   с корбь  с тала  лег че  для   меня ,  мое  жилище  с тало  
для   меня   безмерно  удобным;  и  ког да  я   размышля л  о  том,  что  в  этой  
уединенной  жизни,  которой  я   был  ог раничен,  я   не  только  побудил  с ебя   
с мотреть  на  Небо  и  ис кать  Руку ,  которая   привела  меня   туда;  но  теперь  должно  
было  быть  с делано  Провидением  Орудием  для   с пас ения   жизни,  и  я   должен  был  
узнать  душу  бедног о  дикаря   и  привес ти  ег о  к   ис тинному  познанию   религ ии  и  
х рис тианс ког о  учения ,  чтобы  он  мог   познать  Х рис та  И ис ус а. ,  чтобы  знать,  
кто  ес ть  Жизнь  вечная .  Я  г оворю ,  ког да  я   размышля л  обо  вс ех   этих   вещах ,  
тайная   радос ть  пробег ала  по  каждой  Час ти  моей  души,  и  я   час то  радовалс я   
тому,  что  ког да-либо  попадал  в  это  мес то,  которое  я   так  час то  с читал  с амым  
ужас ным  из  вс ех   нес час тий,  которые  ког да-либо  мог ло  бы  пос тичь  меня .
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Я  вс ег да  прилаг ал  вс е  ус илия   к   чтению   Пис ания ,  чтобы  с ообщить  ему,  нас колько  
я   мог ,  с мыс л  тог о,  что  я   читал;  и  он  с нова,  с воими  с ерьезными  ис с ледования ми  и  
рас с прос ами,  с делал  меня ,  как  я   уже  с казал,  г ораздо  лучшим  знатоком  С вя щенног о  
Пис ания ,  чем  я   ког да-либо  мог   бы  с тать  благ одаря   моему  с обс твенному  прос тому  
чтению .  Е ще  одна  вещь,  которую   я   не  мог у   не  отметить  здес ь  также  из  опыта,  в  этой  
удаленной  час ти  моей  жизни,  а  именно.  Какое  бес конечное  и  невыразимое  
Благ ос ловение,  что  Знание  Бог а  и  Учение  о  С пас ении  через  Х рис та  И ис ус а  так  
я с но  изложено  в  С лове  Божьем;  так  лег ко  быть  приня тым  и  поня тым:  так  как  прос тое  
чтение  Пис ания   с делало  меня   с пос обным  дос таточно  поня ть  мой  Долг ,  чтобы  
привес ти  меня   непос редс твенно  к   великому  Работе  ис креннег о  покая ния   в  моих   
г рех ах   и  обретению   С пас ителя   для   Жизнь  и  с пас ение,  зая вленная   Реформац ия   на  
практике  и  пос лушание  вс ем  Божьим  заповедя м,  и  это  без  каког о-либо  Учителя   или  
Нас тавника;  Я  имею   в  виду ,  г уманный;  таким  образом,  то  же  прос тое  нас тавление  
дос таточно  пос лужило  для   прос вещения   этог о  диког о  с ущес тва  и  превращения   ег о  в  
таког о  х рис тианина,  которог о  я   знал  в  с воей  жизни  лишь  немног им  равным  ему.

Что  кас аетс я   вс ех   с поров,  с поров,  с поров  и  разног лас ий,  которые  произошли  в  
мире  из-за  религ ии,  будь  то  тонкос ти  в  доктринах   или  с х емах   ц ерковног о  управления ,  
вс е  они  были  с овершенно  бес полезны  для   нас ;  что  кас аетс я   тог о,  что  я   еще  мог у   
видеть,  они  были  во  вс ем  ос тальном  мире:  у   нас   был  надежный  Проводник  на  Небес а,  а  
именно.  С лово  Божье;  и  мы  имели,  да  будет  благ ос ловен  Бог ,  утешительные  Взг ля ды  
Дух а  Божьег о,  обучаю щег о  и  нас тавля ю щег о  нас   С воим  С ловом,  ведущег о  нас   ко  
вс я кой  И с тине  и  делаю щег о  нас   и  желаю щими,  и  пос лушными  Нас тавлению   Е г о  
С лова;  и  я   не  вижу  ни  малейшей  пользы  от  величайшег о  знания   о  с порных   вопрос ах   
в  религ ии,  которое  вызвало  такую   путаниц у  в  мире,  ес ли  бы  мы  мог ли  ег о  получить;  
но  я   должен  перейти  к   ис торичес кой  час ти  вещей  и  рас с мотреть  каждую   час ть  в  ее  
поря дке.

подлунное  с ос тоя ние.  Дикарь  был  теперь  добрым  х рис тианином,  намног о  лучше  меня ;  
х отя   у   меня   ес ть  ос нования   надея тьс я   и  благ ос ловля ть  за  это  Бог а,  что  мы  
одинаково  рас кая лис ь  и  утешили  вос с тановленных   каю щих с я ;  мы  имели  здес ь  
С лово  Божье,  чтобы  читать,  и  не  дальше  от  Е г о  Дух а,  чтобы  нас тавля ть,  чем  ес ли  
бы  мы  были  в  Анг лии.
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ПЯТНИ ЦА

Г лава  XXI V  
Робинзон  и  Пя тниц а  с троя т  каноэ,  чтобы  перевезти  их   

в  с трану   Пя тниц ы.  И х   замыс лу   
помешало  прибытие  отря да  дикарей  мне;  Я  

познакомил  ег о  с о  с воей  с обс твенной  ис торией  или,  
по  крайней  мере,  с   той  ее  час тью ,  которая   кас алас ь  моег о  
прих ода  в  это  мес то,  тог о,  как  я   там  жил  и  как  долг о.  Я  ввел  
ег о  в  Таинс тво,  ибо  таково  было  для   нег о,  Порох а  и  Пули,  и  
научил  ег о  с треля ть:  Я  дал  ему   Нож,  от  которог о  он  был  в  
дивном  вос торг е,  и  с делал  ему  Поя с   с   Ля г ушкой.  вис я т  на  
нем,  как  в  Анг лии  мы  нос им  вешалки;  а  в  « Ля г ушке»  вмес то  
вешалки  я   дал  ему   топорик,  который  был  не  только  х орошим  
оружием  в  некоторых   с лучая х ,  но  и  г ораздо  более  полезным  в  друг их   с лучая х .

А

Я  опис ал  ему  с траны  Е вропы  и  ос обенно  Анг лию ,  откуда  я   родом;  как  мы  
жили,  как  мы  поклоня лис ь  Бог у ,  как  мы  относ илис ь  друг   к   друг у ;  и  как  мы  
торг овали  корабля ми  во  вс е  час ти  с вета:  я   рас с казал  ему  о  кораблекрушении,  
на  борту   которог о  я   был,  и  показал  ему  как  можно  ближе  мес то,  г де  оно  лежало;  
но  она  была  вс я   избита  в  Кус ках   раньше,  и  ушла.

Я  показал  ему  обломки  нашей  лодки,  которую   мы  потеря ли  при  бег с тве,  и  
которую   я   тог да  не  мог   рас шевелить  вс ей  с воей  с илой;  но  теперь  почти  
вес ь  развалилс я   на  кус ки:  увидев  эту   лодку ,  Пя тниц а  долг о  с тоя л  в  раздумье  
и  ничег о  не  г оворил;  Я  с прос ил  ег о,  чему  он  училс я ,  и,  наконец ,  он  с казал,  
что  я   вижу  такую   лодку ,  которая   пришла  к   моей  с тране.

Я  не  понимал  ег о  х орошее  время ;  но,  наконец ,  ког да  я   уг лубилс я   в  это,  
я   поня л  от  нег о,  что  лодка,  подобная   той,  что  была,  подошла  к   берег у   с траны,  
г де  он  жил;  то  ес ть,  как  он  объя с нил  это,  было  дос тавлено  туда  из-за  непог оды:  
я   с разу   предс тавил,  что  какое-то  европейс кое  с удно,  должно  быть,  было  
отброшено  к   их   берег у ,  и  лодка  мог ла  оторватьс я   и  оттолкнутьс я   от  берег а;  
но  было  так  с кучно,  что  я   ни  разу   не  подумал  о  лю дя х ,  с пас аю щих с я   от  
крушения   туда,  не  г оворя   уже  о  том,  откуда  они  мог ут  прийти;  так  что  я   
только  ос ведомилс я   пос ле  опис ания   лодки.
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Он  заверил  меня ,  что  они  вс е  еще  живут  там;  что  они  были  там  около  четырех   
лет;  что  Дикари  ос тавили  их   в  покое  и  дали  им  пропитание,  чтобы  жить.  Я  с прос ил  
ег о:  как  с лучилос ь,  что  они  не  убили  их   и  не  с ъели?  Он  с казал:  « Нет,  они  
делаю т  с   с обой  Брата».  то  ес ть,  как  я   ег о  поня л,  Перемирие:  И   затем  он  добавил:  
Они  не  едя т  лю дей,  кроме  как  ког да  ведут  Войну;  иными  с ловами,  они  никог да  
не  едя т  лю дей,  кроме  тех ,  кто  идет  с   ними  с ражатьс я   и  зах вачен  в  битве.

Пос ле  этог о  я   с прос ил  ег о  более  критичес ки:  что  с   ними  с тало?

Пя тниц а  дос таточно  х орошо  опис ал  мне  Лодку ;  но  помог   мне  лучше  поня ть  
ег о,  ког да  он  добавил  с   некоторой  теплотой,  мы  с пас аем  белых   лю дей  от  

утопления :  Затем  я   вс коре  с прос ил  ег о,  ес ть  ли  белые  лю ди,  как  он  их   
называл,  в  лодке;  Да,  с казал  он,  Лодка  полнос тью   белая .  Я  с прос ил  ег о,  с колько;  
он  с казал  на  с воих   Пальц ах   с емнадц ать:  Я  с прос ил  ег о  тог да,  что  с талос ь  с   
ними;  он  с казал  мне,  они  живут,  они  живут  в  моей  нац ии.

С пус тя   некоторое  значительное  время ,  нах одя с ь  на  вершине  х олма,  на  
вос точной  с тороне  ос трова,  откуда,  как  я   уже  с казал,  в  я с ный  день  я   открыл  
Майн,  или  континент  Америки;  Пя тниц а,  пог ода  очень  безмя тежная ,  очень  
с ерьезно  с мотрит  на  Большую   Землю   и  в  некотором  роде  Удивления   падает,  
прыг ая   и  танц уя ,  и  зовет  меня ,  потому  что  я   был  на  некотором  рас с тоя нии  от  
нег о:  я   с прос ил  ег о,  В  чем  дело?  О  радос ть!  Г оворит  он,  О  рад!  Там  увидишь  мою   

с трану,  там  мой  народ!

Я  заметил,  что  на  ег о  лиц е  поя вилос ь  необыкновенное  чувс тво  удовольс твия ,  
г лаза  ег о  заблес тели,  а  на  лиц е  поя вилос ь  с транное  рвение,  как  будто  он  
х отел  с нова  оказатьс я   в  с воей  с тране;  и  это  мое  наблю дение  натолкнуло  меня   
на  множес тво  размышлений,  из-за  чег о  я   поначалу   не  так  лег ко  относ илс я   к   
моему  новому  Человеку   Пя тниц е,  как  раньше;  и  я   не  с омневалс я ,  но  что,  ес ли  
Пя тниц а  с может  с нова  вернутьс я   к   с воей  нац ии,  он  не  только  забудет  вс ю   
с вою   религ ию ,  но  и  вс е  с вои  обя зательс тва  передо  мной;  и  был  бы  дос таточно  
нас тойчив,  чтобы  дать  с воим  с оотечес твенникам  отчет  обо  мне  и,  возможно,  вернутьс я

Это  пос елило  в  моей  г олове  новые  мыс ли;  ибо  вс коре  я   вообразил,  что  это  
мог ут  быть  лю ди,  принадлежащие  кораблю ,  который  был  отброшен  в  с торону  
моег о  ос трова,  как  я   теперь  ег о  называю ;  и  которые  пос ле  тог о,  как  Корабль  
ударилс я   о  С калу   и  увидели,  что  он  неизбежно  пог ибает,  с пас лис ь  в  с воей  
Лодке  и  выс адилис ь  на  тот  дикий  берег   с реди  дикарей.
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Пока  моя   ревнос ть  к   нему  длилас ь,  вы  можете  быть  уверены,  что  я   каждый  день  
качала  ег о,  чтобы  пос мотреть,  не  обнаружит  ли  он  какие-нибудь  новые  Мыс ли,  которые,  
как  я   подозревал,  были  в  нем;  но  я   обнаружил,  что  вс е,  что  он  с казал,  было  нас только  
Чес тно  и  так  Невинно,  что  я   не  мог   найти  ничег о,  что  мог ло  бы  питать  мои  подозрения ;  
и,  нес мотря   на  вс е  мое  бес покойс тво,  он,  наконец ,  с нова  с делал  меня   полнос тью   
с воим,  и  при  этом  он  ни  в  малейшей  с тепени  не  поня л,  что  я   бес покою с ь,  и  поэтому  я   
не  мог   подозревать  ег о  в  обмане.

Он  с ерьезно  пос мотрел  на  это,  а  затем  с казал:  « Нет,  они  не  убиваю т  меня ,  они  х отя т  
учитьс я ».  Он  имел  в  виду ,  что  они  х отя т  учитьс я .  Он  добавил,  что  они  мног ое  узнали  
о  Бородачах ,  приплываю щих   на  Лодке.  Тог да  я   с прос ил  ег о,  вернетс я   ли  он  к   ним?  Он  

улыбнулс я   при  этом  и  с казал  мне,  что  не  может  так  далеко  заплыть.  Я  с казал  ему,  что  
с делаю   для   нег о  каноэ.  Он  с казал  мне,  что  пойдет,  ес ли  я   пойду   с   ним.  Я  иду !  г оворю   

я ,  почему  они  с ъедя т  меня ,  ес ли  я   приду   туда!  Нет,  нет,  г оворит  он,  я   зас тавлю   тебя   
не  ес ть  тебя ;  я   зас тавлю   их   полю бить  тебя .  Он  имел  в  виду ,  что  рас с кажет  им,  как  я   
убил  ег о  враг ов  и  с пас   ему   жизнь,  и  таким  образом  он  зас тавит  их   полю бить  меня ;  
затем  он  с казал  мне,  как  он  мог ,

Но  я   очень  обидел  бедное  чес тное  с оздание,  о  чем  потом  очень  с ожалел.  Однако  по  
мере  тог о,  как  моя   ревнос ть  ус иливалас ь  и  удерживала  меня   нес колько  недель,  я   
с тал  немног о  более  ос мотрительным  и  не  таким  фамилья рным  и  добрым  к   нему,  как  
раньше;  в  котором  я ,  конечно,  тоже  был  неправ,  чес тное  и  благ одарное  с оздание,  не  
думая   об  этом,  но  о  том,  что  с ос тоя ло  из  лучших   принц ипов,  как  религ иозног о  
х рис тианина,  так  и  благ одарног о  друг а,  как  выя с нилос ь  впос ледс твии  к   моему  
полному  удовлетворению .

Однажды,  поднимая с ь  на  тот  же  х олм,  но  пог ода  на  море  была  туманной,  так  что  мы  не  
мог ли  видеть  континент,  я   позвал  ег о  и  с казал:  Нац ия ?  Да,  с казал  он,  он  будет  очень  
рад  быть  в  с воей  с тране.  Что  бы  ты  с делал  там,  с казал  я ,  ты  бы  с нова  с тал  Диким,  
с нова  с тал  бы  ес ть  Мужс кую   Плоть  и  с тал  бы  Дикарь,  как  раньше?  Он  выг ля дел  
озабоченным  и,  качая   г оловой,  с казал:  « Нет,  нет,  Пя тниц а,  с кажи  им,  чтобы  они  жили  
х орошо,  с кажи  им,  чтобы  они  молилис ь  Бог у ,  с кажи  им,  чтобы  они  ели  кукурузный  
х леб,  мя с о  крупног о  рог атог о  с кота,  молоко,  не  ешь  больше  человека».  Почему  же  
тог да  я   с казал  ему ,  Они  убью т  тебя .

с   с отней  или  двумя   из  них ,  и  ус тройте  мне  пир,  на  котором  он  мог   бы  быть  таким  же  
вес елым,  как  он  был  бы  с   теми  из  с воих   враг ов,  ког да  они  были  взя ты  в  войну.
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В  общем,  к   этому  времени  я   был  так  зац иклен  на  с воем  замыс ле  отправитьс я   с   ним  
на  континент,  что  с казал  ему,  что  мы  пойдем  и  с делаем  такой  же  большой,  и  он  должен  
отправитьс я   на  нем  домой.  Он  не  ответил  ни  на  одно  с лово,  но  выг ля дел  очень  
с ерьезным  и  печальным.  Я  с прос ил  ег о,  что  с   ним?  Он  с нова  с прос ил  меня   так:  
« Почему,  ты  с ердишьс я   на  Пя тниц у,  что  я   с делал?  Я  с прос ил  ег о,  что  он  имел  в  
виду ;  Я  с казал  ему,  что  с овс ем  на  нег о  не  с ержус ь.  Нет  зол!  Нет  зол!  —  г оворит  он,  
нес колько  раз  повторя я   эти  с лова.  —  Зачем  пос ылать  Пя тниц у  домой,  к   моему  народу?  
Почему,  (г оворю   я )  Пя тниц а,  ты  не  с казал,  что  х отел  бы  быть  там?  Да,  да,  г оворит  он,  
желаю   быть  там  обоим,  не  х очу   пя тниц е  там,  не  желаю   там  Х озя ину.

как  добры  они  были  к   с емнадц ати  Белым,  или  Бородатым,  как  он  их   называл,  которые  
пришли  на  Берег   там  в  Бедс твии.

Я  обнаружил,  что  он  был  с амым  ловким  парнем  в  управлении  им,  зас тавля л  ег о  
двиг атьс я   почти  так  же  быс тро  и  быс тро,  как  я   мог ;  поэтому,  ког да  он  был  дома,  я   
с казал  ему:  « Ну   что,  Пя тниц а,  поедем  ли  мы  к   вам?»  Он  выг ля дел  очень  с кучным,  
ког да  я   это  г оворил,  что,  по-видимому,  было  так,  потому  что  он  думал,  что  Лодка  
с лишком  мала,  чтобы  идти  так  далеко.  Я  с казал  ему  тог да,  что  у   меня   было  больше;  
поэтому  на  с ледую щий  день  я   пошел  к   мес ту ,  г де  лежала  первая   лодка,  которую   я   
с делал,  но  которую   я   не  мог   с пус тить  в  воду .  Он  с казал,  что  она  дос таточно  большая ;  
но  так  как  я   не  позаботилс я   о  нем,  и  он  пролежал  там  два  или  три  и  двадц ать  лет,  
с олнц е  рас кололо  и  выс ушило  ег о,  так  что  он  с тал  каким-то  образом  г нилым.  Пя тниц а  
с казал  мне,  что  такая   Лодка  будет  очень  х ороша  и  будет  нес ти  дос таточно  Виттла,  
Пить,  Х леба,  таков  был  ег о  с пос об  г оворить.

Одним  с ловом,  без  меня   он  и  не  подумал  бы  идти  туда;  Я  иду   туда!  Пя тниц а,

С   этог о  времени,  признаю с ь,  у   меня   возникла  мыс ль  рис кнуть  и  пос мотреть,  
с мог у   ли  я   повес елитьс я   с   этими  Бородатыми  лю дьми,  которые,  как  я   не  с омневалс я ,  
были  ис панц ами  или  португ альц ами;  не  с омневаю с ь,  но  ес ли  бы  я   мог ,  мы  мог ли  бы  
найти  с пос об  с бежать  оттуда,  нах одя с ь  на  континенте  и  в  х орошей  компании  вмес те,  
лучше,  чем  я   мог   бы  с   ос трова  в  40  миля х   от  берег а  и  в  одиночку   без  помощи.  И так,  
через  нес колько  дней  я   с нова  взя л  Пя тниц у  на  работу ,  пос редс твом  бес еды,  и  
с казал  ему,  что  дам  ему  лодку ,  чтобы  он  вернулс я   в  с вою   нац ию ;  и  поэтому  я   отнес   
ег о  к   моему  фрег ату ,  с тоя вшему  на  друг ой  с тороне  ос трова,  и,  очис тив  ег о  от  воды,  
ибо  я   вс ег да  держал  ег о  пог руженным  в  воду ,  я   вытащил  ег о,  показал  ему,  и  мы  оба  
вошли  в  нег о.
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(г оворит  я )  что  мне  там  делать?  Он  тут  же  повернулс я   ко  мне:  « Вы  делаете  очень  мног о  

х орошег о,  —  г оворит  он,  —  вы  учите  диких   лю дей  быть  х орошими,  трезвыми,  ручными  
лю дьми;  вы  г оворите  им,  что  познайте  Бог а,  молитес ь  и  живите  новой  жизнью ».  Увы!  Пя тниц а,  

(г оворю   я ),  ты  не  знаешь,  что  г оворишь,  я   вс ег о  лишь  невежес твенный  человек  с ам  по  

с ебе  Да,  да,  г оворит  он,  ты  учишь  меня   добру,  ты  учишь  их   добру.  Нет,  нет,  Пя тниц а,  (г оворю   
я ),  ты  поедешь  без  меня ,  ос тавь  меня   здес ь,  чтобы  я   жил  с ам  по  с ебе,  как  я   жил  раньше.  
Он  с нова  с мущенно  взг ля нул  на  это  С лово  и,  подбежав  к   одному  из  топориков,  которые  нос ил  

раньше,  пос пешно  берет  ег о,  подх одит  и  отдает  мне.  Что  мне  с   этим  делать?  —  г оворю   я   ему.  

Ты  возьми,  убей  Пя тниц у;  (г оворит  он.)  За  что  мне  тебя   убивать?  с казал  я   с нова.  Он  

возвращаетс я   очень  быс тро,  Зачем  ты  отс ылаешь  Пя тниц у?  Возьми,  убей  Пя тниц у,  не  отправля й  Пя тниц у  прочь.
Он  г оворил  это  так  ис кренне,  что  я   увидел  с лезы  в  ег о  г лазах .  Одним  с ловом,  я   так  я с но  

обнаружил  в  нем  крайню ю   привя заннос ть  ко  мне  и  твердую   решимос ть,  что  я   г оворил  ему  
тог да  и  час то  пос ле:  что  я   никог да  не  отошлю   ег о  от  с ебя ,  ес ли  он  зах очет  ос татьс я   с о  

мной.

В  ц елом,  как  во  вс ех   ег о  рас с уждения х   я   нашел  прочную   привя заннос ть  ко  мне  и  что  

ничто  не  должно  разлучить  ег о  с о  мной,  так  я   нашел,  что  вс е  ос нование  ег о  желания   уех ать  

в  с вою   с трану   было  заложено  в  ег о  г оря чей  привя заннос ти  к   Лю ди  и  ег о  надежды  на  то,  что  

я   с делаю   им  добро;  Вещь,  которая ,  пос кольку   у   меня   не  было  поня тия   о  с ебе,  у   меня   не  

было  ни  малейшей  мыс ли,  или  намерения ,  или  желания   предприня ть  это.  Но  вс е  же  я   

обнаружил  с ильную   с клоннос ть  к   моей  попытке  побег а,  как  указано  выше,  ос нованной  на  

предположении,  с деланном  из  бес еды,  (а  именно),  что  там  было  с емнадц ать  бородатых   мужчин;  

и  поэтому,  без  дальнейших   промедлений,  я   отправилс я   на  работу   с   Пя тниц ей,  чтобы  найти  

большое  дерево,  подх одя щее  для   падения ,  и  с делать  большое  Периаг уа  или  Каноэ  для   

путешес твия .  На  ос трове  было  дос таточно  деревьев,  чтобы  пос троить  небольшой  флот,  не  из  

Периаг уа  и  каноэ,  а  даже  из  х ороших   больших   с удов.  Но  г лавное,  на  что  я   обращал  внимание,  
это  пос тавить  ег о  так  близко  к   воде,  чтобы  мы  мог ли  запус тить  ег о,  ког да  он  будет  с делан,  

чтобы  избежать  ошибки,  которую   я   с овершил  вначале.
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В  конц е  конц ов,  Пя тниц а  с ел  на  дерево,  потому  что  я   обнаружил,  что  он  г ораздо  лучше  
меня   знает,  какое  дерево  подх одит  для   этог о  лучше  вс ег о,  и  я   не  мог у   с казать  по  с ей  

день,  какое  дерево  назвать  деревом,  которое  мы  с рубили,  за  ис клю чением  тог о,  что  это  был  

очень  пох оже  на  Дерево,  которое  мы  называем  Фус тик,  или  что-то  с реднее  между  ним  и  
Никараг уанс ким  лес ом,  потому  что  оно  было  во  мног ом  тог о  же  ц вета  и  запах а.  Пя тниц а  была  
для   тог о,  чтобы  с жечь  Дупло  или  Полос ть  этог о  Дерева,  чтобы  с делать  из  нег о  Лодку .  Но  я   

показал  ему,  как  лучше  вырезать  ег о  с   помощью   инс трументов,  которые,  пос ле  тог о  как  я   

показал  ему,  как  пользоватьс я ,  он  с делал  очень  ловко,  и  примерно  через  мес я ц   тя желог о  

труда  мы  закончили  ег о  и  с делали  очень  крас ивым. ,  ос обенно  ког да  с   нашими  топорами,  которые  я   показал  ему,  как
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ручку   мы  вырезали  и  вырезали  с наружи,  придавая   ис тинную   форму  лодки;  пос ле  
этог о,  однако,  нам  потребовалос ь  около  двух   недель,  чтобы  затащить  ее,  так  с казать,  
дю йм  за  дю ймом  на  больших   г ребц ах   в  воду .  Но  ког да  она  была  дома,  она  с   
лег кос тью   унес ла  бы  двадц ать  человек.

Ког да  она  была  в  воде,  и  х отя   она  была  такой  большой,  я   поразилс я ,  увидев,  с   
какой  ловкос тью   и  как  быс тро  мой  Человек  Пя тниц а  управля ет  ею ,  поворачивает  
ее  и  г ребет  вперед;  поэтому  я   с прос ил  ег о,  не  х очет  ли  он,  и  ес ли  бы  мы  мог ли  
рис кнуть  в  ней;  Да,  с казал  он,  он  очень  х орошо  отважилс я   в  ней,  нес мотря   на  
с ильный  порыв  Ветра.  Однако  у   меня   был  еще  один  план,  о  котором  он  ничег о  не  
знал,  и  он  заклю чалс я   в  том,  чтобы  с делать  мачту   и  парус   и  ос нас тить  ее  я корем  

и  трос ом:  что  кас аетс я   мачты,  ее  было  дос таточно  лег ко  получить;  поэтому  я   
ос тановилс я   на  с тройном  молодом  кедре,  который  я   нашел  недалеко  от  этог о  
мес та  и  которог о  было  очень  мног о  на  ос трове,  и  я   поручил  Пя тниц е  с рубить  ег о  
и  дал  ему   указания ,  как  придать  форму  и  форму.  заказать  ег о.  Но  что  кас аетс я   
парус а,  то  это  была  моя   ос обая   забота;  Я  знал,  что  у   меня   ес ть  с тарые  Парус а,  или,  
вернее,  дос таточно  Кус ков  с тарых   Парус ов;  но  так  как  они  были  у   меня   уже  
двадц ать  шес ть  лет,  и  я   не  очень  заботилс я   об  их   с ох ранении,  не  предполаг ая ,  
что  ког да-нибудь  найду   для   них   такое  применение,  я   не  с омневалс я ,  что  вс е  они  
были  г нилыми,  и  дейс твительно  большинс тво  из  них   были  такими;  тем  не  менее,  
я   нашел  две  штуки,  которые  показалис ь  мне  неплох ими,  и  с   ними  я   приня лс я   за  
работу ,  и  с   большим  трудом  и  неуклю жим  утомительным  шитьем  (вы  можете  быть  
уверены)  для   отс утс твия   иг л  я ,  наконец ,  с делал  три  Уродливая   штуковина,  
заг нутая   в  уг ол,  вроде  тог о,  что  мы  называем  в  Анг лии  парус ом  из  баранины,  с   
г иком  внизу   и  коротким  шпритом  наверх у ,  как  обычно  х одя т  наши  корабли,  длинные  
лодки,  и  такие,  как  я .  лучше  вс ег о  знал,  как  управля ть;  потому  что  это  было  то  же  
с амое,  что  было  у   меня   с   лодкой,  в  которой  я   с овершил  с вой  побег   из  варварс тва,  
как  рас с казано  в  первой  час ти  моей  ис тории.

Я  был  около  двух   мес я ц ев,  выполня я   эту   пос ледню ю   Работу ,  а  именно.  
такелаж  и  ус тановка  моей  мачты  и  парус ов;  ибо  я   закончил  их   очень  х орошо,  
с делав  небольшой  штаж  и  парус   или  фок  к   нему,  чтобы  помочь,  ес ли  мы  повернемс я   
к   наветренному;  и  что  было  больше  вс ег о,  я   прикрепил  к   корме  ее  руль,  чтобы  
управля ть  им;  и  х отя   я   был  вс ег о  лишь  неуклю жим  корабельным  плотником,  но,  
зная   о  пользе  и  даже  необх одимос ти  такой  вещи,  я   приложил  с только  ус илий,  
чтобы  с делать  это,  что  в  конц е  конц ов  ос ущес твил  это;  х отя
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С езон  дождей  был  в  с ередине  Времени,  ког да  я   держал  в  Дверя х   больше,  чем  в  друг ие  Времена;  

так  что  я   закрепил  наше  новое  с удно  нас только  надежно,  нас колько  это  было  возможно,  дос тавив  ег о  

в  реку ,  г де,  как  я   уже  с казал,  в

Пос ле  тог о,  как  вс е  это  было  с делано,  я   поручил  с воему  помощнику  Пя тниц е  научить  меня   

тому,  что  относ итс я   к   управлению   моей  лодкой;  х отя   он  очень  х орошо  умел  г рес ти  на  каноэ,  но  

ничег о  не  знал  о  парус ах   и  руле;  и  был  очень  поражен,  ког да  он  увидел,  как  я   с нова  и  с нова  

управля л  лодкой  в  море  рулем,  и  как  парус   наклоня лс я   и  наполня лс я   то  туда,  то  с ю да  в  

завис имос ти  от  курс а,  по  которому  мы  плывем.  г   изменилс я ;  Я  г оворю ,  ког да  он  увидел  это,  он  с тоя л  

как  один,  изумленный  и  изумленный:  Однако  с   небольшим  ис пользованием  я   с делал  вс е  эти  вещи  

ему  знакомыми;  и  он  с тал  опытным  матрос ом,  за  ис клю чением  тог о,  что  что  кас аетс я   компас а,  я   

мало  что  с мог   зас тавить  ег о  поня ть.  С   друг ой  с тороны,  так  как  пас мурная   пог ода  была  очень  

редкой,  а  туманы  в  тех   края х   были  редко  или  никог да,  то  и  необх одимос ти  в  компас е  было  меньше,  

так  как  звезды  вс ег да  можно  было  увидеть  ночью ,  а  берег   днем,  за  ис клю чением  в  с езон  дождей,  и  

тог да  ни  одно  тело  не  отправитс я   за  г раниц у  ни  по  с уше,  ни  по  морю .

С начала  я   выс адил  с вои  плоты  с   корабля   и  подтащил  ег о  к   берег у .

На  берег у ,  на  отметке  прилива,  я   зас тавил  с воег о  человека  Пя тниц у  вырыть  небольшой  причал,  

дос таточно  большой,  чтобы  вмес тить  ее,  и  дос таточно  г лубокий,  чтобы  дать  ей  дос таточно  воды,  чтобы

учитывая ,  что  у   меня   было  мног о  с кучных   прис пос облений  для   плавания ,  я   думаю ,  что  это  

с тоило  мне  почти  с только  же  труда,  с колько  с оздание  лодки.

Теперь  я   вс тупил  в  с едьмой  и  двадц атый  г од  моег о  пленения   в  этом  мес те;  х отя   три  пос ледних   

г ода,  в  течение  которых   с о  мной  было  это  с ущес тво,  с корее  с ледует  ис клю чить  из  с чета,  

пос кольку   мое  жилище  было  с овершенно  иным,  чем  вс е  ос тальное  время .  Г одовщину  моег о  

приземления   я   вс третил  здес ь  с   той  же  Благ одарнос тью   Бог у   за  Е г о  Милос ти,  что  и  вначале;  и  

ес ли  вначале  у   меня   была  такая   причина  признания ,  то  теперь  у   меня   их   было  г ораздо  больше,  

имея   такие  дополнительные  с видетельс тва  заботы  обо  мне  провидения   и  большие  надежды,  которые  

у   меня   были  на  эффективное  и  быс трое  избавление;  ибо  у   меня   было  непобедимое  впечатление  в  

моих   мыс ля х ,  что  мое  избавление  было  близко,  и  что  я   не  должен  быть  еще  г од  в  этом  мес те:  Тем  

не  менее,  я   продолжал  заниматьс я   с воим  земледелием,  копая ,  с ажая ,  изг оня я ,  как  обычно;  Я  

с обирал  и  с ворачивал  с вой  виног рад  и  делал  вс е  необх одимое,  как  прежде.
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флот  в;  а  затем,  ког да  отлив  закончилс я ,  мы  пос троили  мощную   плотину  на  ег о  
конц е,  чтобы  не  допус тить  проникновения   воды;  и  так  она  лежала  с ух ая ,  как  при  
приливе  с   моря ;  и  чтобы  удержать  дождь,  мы  положили  очень  мног о  ветвей  
деревьев,  таких   г ус тых ,  что  она  была  так  же  х орошо  покрыта  с оломой,  как  дом;  и  
таким  образом  мы  ждали  мес я ц а  ноя бря   и  декабря ,  ког да  я   намеревалс я   
с овершить  с вое  приклю чение.

Ког да  начало  нас тупать  ус тойчивое  время   г ода,  ког да  мыс ль  о  моем  замыс ле  
вернулас ь  вмес те  с   х орошей  пог одой,  я   ежедневно  г отовилс я   к   путешес твию ;  
и  первое,  что  я   с делал,  это  заложил  определенное  количес тво  провизии,  
пос лужившей  припас ами  для   нашег о  путешес твия ;  и  намеревалс я   через  неделю   
или  две  недели  открыть  док  и  с пус тить  на  воду   нашу  лодку .  Однажды  утром  я   был  
заня т  каким-то  делом  в  этом  роде,  ког да  я   позвонил  в  пя тниц у  и  попрос ил  ег о  
пойти  на  берег   моря   и  пос мотреть,  с может  ли  он  найти  черепах у   или  черепах у ,  
вещь,  которую   мы  обычно  получаем  раз  в  неделю . ,  Ради  Яиц ,  а  также  Плоти:  не  
прошло  и  пя тниц ы,  как  он  прибежал  обратно  и  перелетел  мою   внешню ю   С тену   или  
Забор,  как  тот,  кто  не  чувс твовал  ни  Земли,  ни  С тупеней,  которые  он  пос тавил  ег о  
ног и  на;  и  прежде,  чем  я   ус пел  заг оворить  с   ним,  он  воззвал  ко  мне:  « Г ос поди!  О  
Мас тер!  О  Печаль!  О  плох о!  В  чем  дело,  Пя тниц а?  г оворю   я ;  О,  вон  там,  г оворит  он,  
раз,  два,  три  каноэ!  один  два  три!  По  ег о  манере  г оворить  я   заклю чил,  что  их   было  
шес ть;  но,  поинтерес овавшис ь,  я   обнаружил,  что  их   вс ег о  три:  « Ну ,  пя тниц а,  —  
г оворю   я ,  —  не  пуг айтес ь;  так  что  я   подбадривал  ег о,  как  мог .  Однако  я   видел,  
что  бедня г а  ужас но  изранен;  ибо  ничег о  не  крутилос ь  у   нег о  в  г олове,  кроме  
тог о,  что  они  пришли  ис кать  ег о,  разрежут  на  кус ки  и  с ъедя т;  и  бедня г а  так  
дрожал,  что  я   едва  знал,  что  с   ним  делать:  я   утешил  ег о,  как  мог ,  и  с казал  ему,  
что  я   в  такой  же  опас нос ти,  как  и  он,  и  что  они  с ъедя т  меня   так  же,  как  и  ег о;  но,  
г оворю   я ,  Пя тниц а,  мы  должны  решитьс я   с разитьс я   с   ними;  Ты  умеешь  
дратьс я ,  Пя тниц а?  Меня   с треля ю т,  г оворит  он,  но  туда  прих одит  мног о  великог о  
номера.  Неважно,  с казал  я   с нова,  наши  пушки  напуг аю т  тех ,  ког о  мы  не  убиваем;  
поэтому  я   с прос ил  ег о:  ес ли  бы  я   решил  защищать  ег о,  с тал  бы  он  защищать  меня ,  
поддерживать  меня   и  делать  вс е,  что  я   ему   г оворю ?  Он  с казал:  Я  умру,  ког да  ты  
прикажешь  умереть,  Учитель;  поэтому  я   пошел  и  принес   х орошую   драх му  рома  и  
дал  ему;  ибо  я   был  таким  х орошим  Мужем  с воег о  рома,  что  у   нег о  ос талос ь  мног о.  
Ког да  он  выпил  ег о,  я   зас тавил  ег о  взя ть  два  ох отничьих   ружья ,  которые  мы  
вс ег да  нос или  с   с обой,  и  заря дить  их   большим  лебединым  выс трелом.  размером  
с   маленькие  пис толетные  пули;  затем  я   взя л  четыре  мушкета  и
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Подг отовившис ь  таким  образом,  я   взя л  бинокль  и  пошел  на  с клон  х олма,  чтобы  
пос мотреть,  что  я   мог у   обнаружить;  и  я   быс тро  нашел  в  с вой  бинокль,  что  там  было  
двадц ать  один  дикарь,  три  пленника  и  три  каноэ;  и  что  вс е  их   дело  предс тавля лос ь  
триумфальным  пиршес твом  этих   трех   человечес ких   тел  (дейс твительно  варварс ким  
пиршес твом),  но  не  более  тог о,  как  я   заметил,  было  для   них   обычным  делом.

Чис ло;  ибо  так  как  они  были  наг ими,  безоружными  Нег одя я ми,  то  нес омненно,  что  я   
был  выше  их ;  нет,  х отя   я   был  один;  но  это  с лучилос ь  с   моим

Пока  я   с овершал  этот  марш,  мои  прежние  мыс ли  вернулис ь,  я   начал  с мя г чать  с вою   
решимос ть;  Я  не  имею   в  виду ,  что  я   питал  какой-либо  с трах   перед  их

заря дил  их   двумя   пуля ми  и  пя тью   маленькими  пуля ми  в  каждую ;  и  два  моих   пис толета,  
которые  я   заря дил  парой  пуль  каждый;  Я,  как  обычно,  повес ил  с вой  большой  меч,  
обнаженный,  ря дом  с о  мной,  и  отдал  Пя тниц е  ег о  топорик.

Я  также  заметил,  что  они  приземлилис ь  не  там,  г де  приземлилис ь,  ког да  Пя тниц а  
с овершил  с вой  побег ;  но  ближе  к   моему  ручью ,  г де  берег   был  низким  и  г де  г ус той  
лес   подх одил  почти  к   морю .  Это,  с   отвращением  к   бес человечному  поручению   этих   
нег одя ев,  наполнило  меня   таким  нег одованием,  что  я   пришел  с нова  с пус тилс я   к   
Пя тниц е  и  с казал  ему,  что  я   решил  пойти  к   ним  и  убить  их   вс ех ;  и  с прос ил  ег о,  ес ли  
он  будет  с тоя ть  ря дом  с о  мной?  Теперь  он  преодолел  с вой  ис пуг ,  и  ег о  нас троение  
немног о  подня лос ь  пос ле  тог о,  как  я   дал  ему   драм,  и  он,  как  и  раньше,  с казал  мне,  что  
умрет,  ког да  я   прикажу  умереть.

В  этом  прис тупе  я рос ти  я   первым  взя л  и  разделил  оружие,  которое  я   заря дил,  как  и  
прежде,  между  нами;  Я  дал  Пя тниц е  один  пис толет,  чтобы  воткнуть  ег о  за  поя с ,  и  три  
ружья   на  плече;  и  я   взя л  один  пис толет,  а  ос тальные  три  с ам;  и  в  такой  позе  мы  
маршировали:  я   взя л  маленькую   бутылку   рома  в  карман  и  дал  Пя тниц е  большую   с умку   
с   большим  количес твом  порох а  и  пули;  а  что  кас аетс я   приказов,  то  я   велел  ему  
держатьс я   позади  меня ,  не  двиг атьс я ,  не  с треля ть  и  не  делать  ничег о,  пока  я   не  
прикажу;  а  тем  временем  не  г оворить  ни  с лова:  в  этой  позе  я   взя л  компас   с права  от  
меня ,  около  мили,  чтобы  перебратьс я   через  ручей  и  попас ть  в  лес ;  так  что  я   мог   
приблизитьс я   к   ним,  прежде  чем  меня   обнаружат,  что  я   видел  в  с вой  бинокль,  это  было  
лег ко  с делать.
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С   этой  Решимос тью   я   вошел  в  Лес ,  и  с о  вс ей  возможной  Ос торожнос тью   
и  Молчанием,  Пя тниц а  с ледовала  за  мной  по  пя там,  я   шел,  пока  не  пришел  
к   Опушке  Лес а,  на  с тороне,  которая   была  ря дом  с   ними;  только  один  Уг ол  
Лес а  лежал  между  мной  и  ими;  здес ь  я   тих онько  позвал  Пя тниц у  и,  
показав  ему  большое  Дерево,  с тоя вшее  как  раз  на  уг лу   лес а,  попрос ил  ег о  
пойти  к   Дереву   и  принес ти  мне  извес тие,  ес ли  он  я с но  увидит,  что  они  
там  делаю т;  он  так  и  с делал  и  тут  же  вернулс я   ко  мне  и  с казал,  что  там  их   
х орошо  видно;  что  вс е  они  были  около  с воег о  Ог ня ,  поедая   Плоть  одног о  
из  с воих   Узников;  и  что  еще  один  лежал  с вя занный  на  пес ке,  немног о  от  
них ,  который,  как  г оворя т,  они  убью т  с ледую щим,  и  который  вос пламенил  
вс ю   с аму  Душу  во  мне;  он  с казал  мне,  что  это  не  их   нац ия ;  но  один  из  
бородатых   мужчин,  о  котором  он  мне  рас с казывал,  прибыл  в  с вою   с трану   
на  лодке.  мой  Г лас с ,  белый  человек,  который  лежал  на  берег у   моря   с о  
с вя занными  руками  и  ног ами,  с   флаг ами  или  чем-то  вроде  трос тника;  и  что  
он  был  европейц ем  и  был  одет  в  мантию .

Мыс ли,  какой  звонок?  Какой  повод?  не  г оворя   уже  о  том,  какая   
необх одимос ть  была  у   меня ,  чтобы  пойти  и  окунуть  руки  в  кровь,  чтобы  
напас ть  на  лю дей,  которые  не  с делали  и  не  намеревалис ь  с делать  мне  что-
то  плох ое?  Которые,  как  по  мне,  были  невиновны  и  чьи  варварс кие  обычаи  
были  их   с обс твенным  бедс твием,  будучи  в  них   дейс твительно  Знаком  
тог о,  что  Бог   ос тавил  их   вмес те  с   друг ими  народами  той  час ти  мира  на  
такую   г лупос ть  и  такие  бес человечные  курс ы;  но  не  призывал  меня   
брать  на  с ебя   роль  с удьи  их   дейс твий,  а  тем  более  палача  ег о  правос удия ;  
что  вс я кий  раз,  ког да  он  с очтет  нужным,  он  возьмет  Дело  в  с вои  руки  и  
нац иональной  мес тью   накажет  их   как  Народ  за  нац иональные  
прес тупления ;  но  в  то  же  время   это  не  мое  дело;  что  это  было  правдой,  
Пя тниц а  мог   бы  оправдать  это,  потому  что  он  был  объя влен  враг ом  и  
нах одилс я   в  с ос тоя нии  войны  с   теми  с амыми  конкретными  лю дьми;  и  
ему   было  позволено  нападать  на  них ;  но  я   не  мог   с казать  тог о  же  о  с ебе:  
эти  Вещи  так  с ильно  давили  на  мои  Мыс ли  на  протя жении  вс ег о  пути,  что  
я   решил  пойти  и  приблизитьс я   к   ним  только  для   тог о,  чтобы  я   мог   
наблю дать  за  их   варварс ким  пиром  и  что  я   буду   дейс твовать  так,  как  велит  
Бог ;  но  ес ли  бы  мне  не  предложили  что-то  большее,  чем  я   знал,  я   не  с тал  бы  вмешиватьс я   в  их   дела.
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Было  еще  одно  дерево  и  небольшая   чаща  за  ним,  я рдах   в  
пя тидес я ти  ближе  к   ним,  чем  то  мес то,  г де  я   нах одилс я ;  половина  
Выс трел  из  них ;  поэтому  я   с держал  с вою   с трас ть,  х отя   я   
дейс твительно  был  в  выс шей  с тепени  разг неван,  и,  вернувшис ь  
назад  примерно  на  двадц ать  шаг ов,  я   с пря талс я   за  нес колько  
кус тов,  которые  держалис ь  вс ю   дорог у ,  пока  я   не  подошел  к   друг ому  
дереву ;  а  затем  я   пришел  к   небольшой  возвышеннос ти,  которая   дала  
мне  полный  вид  на  них ,  на  рас с тоя нии  около  вос ьмидес я ти  я рдов.
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я
Г лава  Х Х V

Момент,  чтобы  потеря ть;  ибо  девя тнадц ать  ужас ных   Нег одя ев  

с идели  на  Земле,  тес но  прижавшис ь  друг   к   друг у ,  и  только  что  пос лали  двух   
друг их   зарезать  бедног о  х рис тианина  и  привес ти  ег о,  возможно,  конечнос ть  за  конечнос тью   
к   их   ог ню ,  и  они  наклонилис ь,  чтобы  развя зать  узы,  у   ег о  ног ;  Я  обратилс я   к   пя тниц е,  

теперь  пя тниц а,  с казал  я ,  делай,  как  я   тебе  г оворю ;  Пя тниц а  с казал,  что  будет;  затем,  в  
пя тниц у,  г оворю   я ,  делайте  то  же,  что  и  я :  « ни  в  чем  не  ошибитес ь;  поэтому  я   положил  
один  из  мушкетов  и  дробовик  на  землю ,  и  Пя тниц а  с делал  то  же  с амое  с о  с воим;  а  из  друг ог о  

мушкета  я   приц елилс я   в  Дикари,  приказав  ему  с делать  то  же  с амое;  затем  с прашивая   ег о,  
был  ли  он  г отов?  Он  с казал:  да,  тог да  с треля йте  в  них ,  с казал  я ;  и  тот  же  с амый  момент  
я   fir'd  также.

Предус мотрено  для   этих   новых   г ос тей,  которые  впос ледс твии  были  пос ланы,  чтобы  ос вободить  друг их

Теперь,  в  пя тниц у,  г оворю   я ,  с кладывая   разря женные  пушки  и  беря   мушкет,  который  
еще  был  заря жен;  с ледуй  за  мной,  г оворю   я ,  что  он  и  с делал,

Ис панц ы  -  Прибытие  анг лийс ког о  корабля

Пя тниц а  взя л  ег о  приц ел  нас только  лучше,  чем  я ,  что  с   той  с тороны,  куда  он  
с треля л,  он  убил  двоих   из  них   и  ранил  еще  троих ;  а  с о  с воей  с тороны  я   убил  одног о  и  
ранил  двоих .  Вы  можете  быть  уверены,  что  они  были  в  ужас ном  с мя тении;  и  вс е  они,  кто  
не  пос традал,  вс кочили  на  Ног и,  но  не  с разу   поня ли,  куда  бежать  или  куда  с мотреть;  ибо  они  
не  знали,  откуда  пришло  их   Разрушение:  Пя тниц а  прис тально  с мотрел  на  меня ,  чтобы,  как  

я   велел  ему,  он  мог   наблю дать  за  тем,  что  я   с делал;  поэтому,  как  только  был  с делан  
первый  выс трел,  я   брос ил  ружье  и  взя л  ох отничье  ружье,  и  Пя тниц а  с делал  то  же  с амое;  
он  увидел  мой  петух ,  и  нас тоя щее,  он  с делал  то  же  с амое  с нова;  Ты  г отова,  Пя тниц а?  

с казал  я ;  да,  г оворит  он;  тог да  пус ть  летит,  г оворю   я ,  во  имя   Бог а,  и  с   этим  я   с нова  
выс трелил  с реди  изумленных   нег одя ев,  и  Пя тниц а  тоже;  и  так  как  наши  Пушки  теперь  
были  заря жены  тем,  что  я   назвал  Лебединым  Выс трелом,  или  маленькими  Пис толетными  

Пуля ми,  мы  нашли  только  две  капли;  но  было  так  мног о  раненых ,  что  они  бег али  с   криками  
и  визг ом,  как  безумные  с ущес тва,  вс е  окровавленные  и  ужас но  раненые,  большинс тво  из  
них ;  из  которых   еще  трое  быс тро  упали,  х отя   и  не  с овс ем  мертвые.

Робинс он  ос вобождает  ис панц а  —  Пя тниц а  обнаруживает  с воег о  отц а  —  Проживание
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дело  Мужес тва;  на  котором  я   брос илс я   из  Лес а,  и  показал  с ебя ,  и  
Пя тниц а  близко  к   моим  ног ам;  как  только  я   заметил,  что  они  меня   
увидели,  я   закричал  так  г ромко,  как  только  мог ,  и  плох ая   Пя тниц а  тоже!  
и  бег ом  с о  вс ей  возможной  с корос тью ,  что,  кс тати,  было  не  очень  
быс тро,  будучи  наг руженным  оружием,  я   направилс я   пря мо  к   бедной  
жертве,  которая ,  как  я   с казал,  лежала  на  берег у   или  на  берег у   между  
Мес то,  г де  они  с идели,  и  Море;  два  мя с ника,  которые  с обиралис ь  работать  
с   ним,  ос тавили  ег о  при  неожиданном  поя влении  нашег о  первог о  пожара  и  
в  с трашном  ис пуг е  бежали  к   берег у   моря   и  прыг нули  в  каноэ,  и  еще  трое  
ос тальное  с делано  так  же;  Я  повернулс я   к   Пя тниц е  и  приказал  ему  
выйти  вперед  и  выс трелить  в  них ;  он  с разу   поня л  меня   и,  пробежав  около  
с орока  я рдов,  чтобы  быть  поближе  к   ним,  выс трелил  в  них ,  и  я   подумал,  
что  он  убил  их   вс ех ;  ибо  я   вижу,  как  они  вс е  кучей  падаю т  в  лодку ;  
х отя   двоих   из  них   я   с нова  быс тро  увидел  на  ног ах .  Однако  двоих   он  
убил,  а  третьег о  ранил;  так  что  он  лег   на  дно  лодки,  как  ес ли  бы  он  был  мертв.
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Пока  мой  человек  Пя тниц а  с треля л  в  них ,  я   вытащил  с вой  нож  и  
перерезал  флажки,  которыми  была  с вя зана  бедная   жертва,  и,  потеря в  ег о  
руки  и  ног и,  подня л  ег о  и  с прос ил  на  португ альс ком  я зыке: ,  какой  он  
был?  Он  ответил  по-латыни,  Х рис тианус ;  но  был  так  с лаб  и  с лаб,  что  едва  
мог   с тоя ть  или  г оворить;  Я  вынул  с вою   бутылку   из  кармана  и  дал  ему,  
делая   знаки,  чтобы  он  выпил,  что  он  и  с делал;  и  я   дал  ему   кус ок  х леба,  
который  он  с ъел;  тог да  я   с прос ил  ег о,  какой  он  был  с оотечес твенник?  
И  он  с казал,  Espagniole;  и,  немног о  поправившис ь,  дал  мне  знать  вс еми  
знаками,  которые  он  мог   с делать,  нас колько  он  был  у   меня   в  долг у   за  с вое  избавление;
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Дикари,  и  ранил  их   обоих ;  но  так  как  он  не  мог   бежать,  то  оба

Я  вс е  еще  держал  с вою   Орудие  в  руке,  не  с треля я ,  желая   держать  с вою   
Атаку   наг отове;  потому  что  я   дал  ис панц у  с вой  пис толет  и  шпаг у ;  поэтому  я   
позвал  Пя тниц у,  и  приказал  ему  подбежать  к   дереву ,  откуда  мы  впервые  
выс трелили,  и  принес ти  лежавшее  там  оружие,  которое  было  разря жено,  что  он  
и  с делал  с   большой  быс тротой;  а  затем,  отдав  ему  с вой  мушкет,  я   с ел,  чтобы  
с нова  заря дить  вс е  ос тальное,  и  пус ть  они  прих одя т  ко  мне,  ког да  зах отя т.  
Пока  я   заря жал  эти  пушки,  между  ис панц ем  и  одним  из  дикари,  которые  направили  
на  нег о  одним  из  с воих   больших   деревя нных   мечей  то  с амое  оружие,  которое  
должно  было  убить  ег о  раньше,  ес ли  бы  я   не  помешал  этому:  ис панец ,  который  
был  так  с мел  и  так  х рабр,  как  только  можно  было  'd,  х отя   и  был  с лаб,  но  долг о  
дралс я   с   этим  индейц ем  и  нанес   ему   две  большие  раны  на  г олове;  но  Дикарь,  
будучи  крепким  крепким  парнем,  приблизилс я   к   нему,  повалил  ег о  (будучи  в  
обмороке)  и  вырывал  мой  меч  из  ег о  руки,  ког да  ис панец ,  подс ознательно  
брос ив  меч,  вытащил  пис толет  из-за  поя с а. ,  выс трелил  Дикарь  в  тело  и  убил  
ег о  на  мес те;  прежде  чем  я ,  бежавший  ему  на  помощь,  ус пел  приблизитьс я   к   
нему.

Пя тниц а,  теперь  предос тавленная   с воей  С вободе,  прес ледовала  летаю щих   
Нег одя ев,  не  имея   в  руке  никаког о  Оружия ,  кроме  с воег о  Топора;  и  с   этим  он  
убил  тех   троих ,  которые,  как  я   уже  с казал,  были  ранены  и  упали  с начала,  и  
вс ех   ос тальных ,  которых   он  мог   найти,  и  ис панц а,  пришедшег о  ко  мне  за  
ружьем,  я   дал  ему   один  из  Ох отничьи  ружья ,  которыми  он  прес ледовал  двух

—  С еньор,  —  с казал  я ,  нас колько  мог   г оворить  по-ис панс ки,  —  мы  пог оворим  
потом;  но  мы  должны  с ражатьс я   с ейчас ;  ес ли  у   тебя   еще  ос талис ь  С илы,  
возьми  этот  Пис толет  и  Меч  и  ложис ь  вокруг   с ебя ;  он  приня л  их   с   большой  
благ одарнос тью ,  и  как  только  Руки  оказалис ь  в  ег о  руках ,  но  как  будто  они  
вложили  в  нег о  новую   С илу ,  он  брос илс я   на  с воих   Убийц ,  как  Ярос ть,  и  в  одно  
мг новение  разрубил  двоих   из  них   на  кус ки. ;  ибо  Ис тина  в  том,  что  вс е  это  
было  для   них   С ю рпризом;  поэтому  бедные  с оздания   были  так  с ильно  напуг аны  
шумом  наших   ос колков,  что  упали  на  землю   от  прос тог о  изумления   и  с трах а;  и  
не  имели  больше  С илы,  чтобы  попытатьс я   с бежать,  чем  их   Плоть  должна  была  
с опротивля тьс я   нашему  Выс трелу ;  так  было  и  с   теми  пя терками,  в  которых   
в  пя тниц у  с треля ли  в  лодке;  ибо,  как  трое  из  них   пали  от  полученной  раны,  
так  и  двое  друг их   пали  от  ис пуг а.
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Те,  что  были  в  каноэ,  изо  вс ех   с ил  с таралис ь  выбратьс я   из  Gun-Shot;  и  х отя   
Пя тниц а  выс трелил  в  них   два  или  три  раза,  я   не  обнаружил,  что  он  попал  в  ког о-либо  из  
них :  Пя тниц а  была  бы  рада,  ес ли  бы  я   взя л  одно  из  их   каноэ  и  прес ледовал  их ;  и  в  
с амом  деле,  я   очень  бес покоилс я   об  их   побег е,  так  как  ес ли  бы  они  не  нес ли  
извес тие  домой  с воему  народу,  они  мог ли  бы  вернутьс я ,  возможно,  с   двумя   или  тремя   
с отня ми  с воих   каноэ  и  с ожрать  нас   прос тым  множес твом;  поэтому  я   с ог лас илс я   
прес ледовать  их   по  морю   и,  подбежав  к   одному  из  их   каноэ,  прыг нул  в  нег о,  и  плох ая   
пя тниц а  пос ледовала  за  мной;  но  ког да  я   был  в  каноэ,  я   был  удивлен,  обнаружив  еще  
одно  нес час тное  с ущес тво,  лежащее  там  живым,  с вя занным  по  рукам  и  ног ам,  как  
ис панец ,  для   бойни,  и  почти  мертвым  от  с трах а,  не  зная ,  в  чем  дело;  ибо  он  был  не  в  
с ос тоя нии  с мотреть  на  борт  лодки,  он  был  привя зан  так  с ильно,  Шея   и  Пя тки,  и  был  
привя зан  так  долг о,  что  в  нем  дейс твительно  было  очень  мало  Жизни.

3  Убит  нашим  первым  выс трелом  с   дерева.

4  С бежал  в  лодке,  из  которых   один  ранен,  ес ли  не  мертв.

2  Убит  Дитто  из  тех ,  кто  с начала  был  ранен.

4.  Убитые,  найденные  разброс анными  тут  и  там  от  их   ран,  или  убитые  
Пя тниц ей  в  ег о  пог оне  за  ними.

2  убиты  с ледую щим  выс трелом.

2  Убит  Пя тниц ей  в  лодке.

3  Убит  ис панц ем.

Я  немедленно  разрезал  с крученные  Флаг и  или  Трос тники,  которыми  они  с вя зали  
ег о,  и  помог   бы  ему  подня тьс я ;  но  он  не  мог   ни  с тоя ть,  ни  г оворить,  а  жалобно  с тонал,  
вс е  еще  полаг ая ,  что  ег о  ос вободили  только  для   тог о,  чтобы  убить.

1  Убит  Дитто  в  лес у .

попал  от  нег о  в  Лес ,  г де  Пя тниц а  прес ледовал  их   и  убил  одног о  из  них ;  но  друг ой  был  
с лишком  шус тр  для   нег о,  и  х отя   он  был  ранен,  но  брос илс я   в  море  и  поплыл  изо  вс ех   
с ил  к   тем  двоим,  что  ос талис ь  в  каноэ,  которые  троим  в  каноэ,  с   одним  раненым,  мы  не  
знаем,  умер  он  или  нет,  были  вс е,  кто  избежал  наших   рук  из  двадц ати  одног о.  С чет  

ос тальных   таков:

21  Вс ег о.
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Ког да  Пя тниц а  пришла  к   нему,  я   попрос ил  ег о  пог оворить  с   ним  и  рас с казать  
о  с воем  избавлении,  и,  вытащив  мою   бутылку ,  зас тавил  ег о  дать  бедному  
нес час тному  г лоток,  который,  с   извес тием  о  ег о  ос вобождении,  оживилс я .  
ег о,  и  он  с ел  в  лодке;  но  ког да  Пя тниц а  пришла  пос лушать,  как  он  г оворит,  и  
заг ля нуть  ему  в  лиц о,  лю бой  бы  рас плакалс я ,  увидев,  как  Пя тниц а  
ц еловала  ег о,  обнимала,  обнимала,  плакала,  х ох отал,  долбил,  прыг ал,  танц евал,  
пел,  потом  с нова  плакал,  заламывал  руки,  бил  с ебя   по  лиц у   и  по  г олове,  а  потом  
пел  и  с нова  прыг ал,  как  отвлеченное  С ущес тво:  Прошло  довольно  мног о  
времени,  прежде  чем  я   с мог   зас тавить  ег о  заг оворить  с о  мной  или  с казать  
мне,  в  чем  дело;  но  ког да  он  немног о  пришел  в  с ебя ,  он  с казал  мне,  что  это  
был  ег о  Отец .

Это  дейс твие  положило  конец   нашей  пог оне  за  каноэ  вмес те  с   друг ими  
дикаря ми,  которые  теперь  почти  с крылис ь  из  виду ;  и  это  было  с час тьем  для   
нас ,  что  мы  не  с делали;  потому  что  через  два  час а  пос ле  этог о,  прежде  чем  они  
ус пели  пройти  четверть  пути,  дул  такой  с ильный  ветер,  и  дул  так  с ильно  
вс ю   ночь,  причем  с   с еверо-запада,  который  был  против  них ,  что  я   не  мог   
предположить,  что  их   лодка  мог ли  бы  жить,  или  что  они  ког да-либо  дос тиг ли  
с воег о  Побережья .

Но,  возвращая с ь  к   Пя тниц е,  он  был  так  заня т  с воим  Отц ом,  что  я   не  мог   
найти  в  с воем  С ердц е,  чтобы  отвлечь  ег о  на  какое-то  время :  он  пришел,  
прыг ая   и  с мея с ь,  и  радовалс я   выс очайшему  Экс триму;  тог да  я   с прос ил  
ег о,  дал  ли  он  с воему  отц у   х леба?  Он  покачал  г оловой  и  с казал:  « Нет:  
уродливая   с обака».

Мне  нелег ко  выразить,  как  меня   тронуло  то,  что  я   увидел,  какой  экс таз  и  
с ыновня я   привя заннос ть  дейс твовали  на  этог о  бедног о  дикаря   при  виде  
ег о  отц а  и  ег о  избавлении  от  с мерти;  да  и  пос ле  этог о  я   не  мог у   опис ать  
половину  экс траваг антнос ти  ег о  привя заннос ти;  ибо  он  вх одил  в  лодку   и  
вых одил  из  нее  очень  мног о  раз:  ког да  он  вх одил  к   нему,  он  с адилс я   ря дом  
с   ним,  открывал  с вою   г рудь  и  держал  г олову   с воег о  отц а  близко  к   с воей  
г руди,  полчас а  подря д,  чтобы  питать  ег о;  затем  он  взя л  с вои  руки  и  лодыжки,  
которые  онемели  и  одеревенели  от  с вя зывания ,  и  рас тер  их   руками;  и  я ,  
поня в,  в  чем  дело,  дал  ему   немног о  рома  из  моей  бутылки,  чтобы  он  натер  их ,  
что  принес ло  им  большую   пользу .
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Ког да  ег о  отец   выпил,  я   позвал  ег о,  чтобы  узнать,  ос талас ь  ли  вода;  он  
с казал  да;  и  я   приказал  ему  отдать  ег о  бедному  ис панц у,  который  нуждалс я   в  
нем  так  же,  как  и  ег о  отец ;  и  я   пос лал  один  из  лепешек,  принес енных   в  
пя тниц у,  также  ис панц у,  который  дейс твительно  был  очень  с лаб  и  отдых ал  
на  зеленом  мес те  под  тенью   вольноотпущенника;  и  чьи  конечнос ти  также  
были  очень  жес ткими  и  с ильно  рас пух ли  от  г рубой  повя зки,  которой  он  был  
перевя зан.  Ког да  я   увидел,  что  Пя тниц а  пришла  к   нему  с   Водой,  он  с ел  и  
выпил,  и  взя л  Х леб,  и  начал  ес ть,  я   подошел  к   нему  и  дал  ему   Г орс ть  Изю ма;  
он  с мотрел  мне  в  лиц о  с о  вс еми  Знаками  Благ одарнос ти  и  Благ одарнос ти,  
которые  мог ли  поя витьс я   в  лю бом  Лике;  но  был  так  с лаб,  нес мотря   на  то,  
что  так  напря г с я   в  Битве,  что  не  мог   вс тать  на  Ног и;  он  пыталс я   с делать  
это  два  или  три  раза,  но  дейс твительно  не  мог ,  ег о  лодыжки  так  рас пух ли  и  
так  болели;  поэтому  я   зас тавил  ег о  с идеть  с мирно  и  зас тавил  Пя тниц у  
рас тереть  ему  лодыжки  и  омыть  их   ромом,  как  он  с делал  это  с   отц ом.

с ъешь  вс е  с ам;  так  что  я   дал  ему   лепешку  х леба  из  маленьког о  мешочка,  
который  я   нес   с   ц елью ;  Я  также  дал  ему  рю мку  для   с ебя ,  но  он  не  с тал  ее  
пробовать,  а  отнес   отц у :  у   меня   в  кармане  было  также  два  или  три  пучка  изю ма,  
так  что  я   дал  ему   г орс ть  изю ма  для   ег о  отц а. .  Не  ус пел  он  дать  отц у   этот  
изю м,  как  я   видел,  как  он  вышел  из  лодки  и  убежал,  как  будто  ег о  заколдовали,  
с   такой  с корос тью   он  бежал;  ибо  он  был  с амым  быс трым  парнем  на  ног ах ,  
которог о  я   ког да-либо  видел;  Я  г оворю ,  он  бежал  с   такой  с корос тью ,  что  в  
одно  мг новение  с крылс я   из  виду ;  и  х отя   я   кричал  и  долбил  ег о  вдог онку ,  
вс е  было  равно:  он  ушел,  и  через  четверть  час а  я   увидел,  как  он  с нова  
вернулс я ,  х отя   и  не  так  быс тро,  как  ушел;  и  ког да  он  подошел  ближе,  я   
обнаружил,  что  ег о  темп  замедлилс я ,  потому  что  у   нег о  что-то  было  в  руке.

Ког да  он  подошел  ко  мне,  я   обнаружил,  что  он  был  вполне  дома  для   
г линя ног о  кувшина  или  г оршка,  чтобы  принес ти  с воему  отц у   немног о  
с вежей  воды,  и  что  у   нег о  ес ть  еще  два  пирог а  или  бух анки  х леба:  х леб  он  
дал  мне,  но  Воду   он  отнес   с воему  Отц у .  Однако,  так  как  я   тоже  очень  х отел  
пить,  я   отх лебнул  ее  немног о.  Эта  вода  оживила  ег о  отц а  больше,  чем  вес ь  
ром  или  дух и,  которые  я   ему   дал;  потому  что  он  прос то  теря л  с ознание  от  Жажды.
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Я  наблю дал  за  бедным  лю бя щим  с ущес твом  каждые  две  минуты  или,  может  
быть,  реже,  пока  он  был  здес ь,  поворачивал  г олову ,  чтобы  увидеть,  нах одитс я   
ли  ег о  Отец   на  том  же  мес те  и  в  той  же  позе,  ког да  он  ос тавил  ег о  с идя щим;  
и  наконец   он  обнаружил,  что  ег о  не  было  видно;  при  этом  он  вс кочил  и,  не  
г оворя   ни  с лова,  полетел  к   нему  с   такой  быс тротой,  что  едва  можно  было  
заметить,  как  ег о  ног и  кас аю тс я   земли,  ког да  он  шел.  ег о  конечнос ти;  
поэтому  Пя тниц а  вс коре  вернулс я   ко  мне,  и  тог да  я   попрос ил  ис панц а  
позволить  Пя тниц е  помочь  ему  подня тьс я ,  ес ли  он  может,  и  отвес ти  ег о  к   
лодке,  а  затем  он  должен  отнес ти  ег о  в  наше  жилище,  г де  я   позабочус ь  о  нем:  
Но  Пя тниц а,  крепкий  здоровя к,  взя л  ис панц а  на  с пину,  отнес   ег о  к   лодке  
и  мя г ко  опус тил  на  борт  или  каню лю   каноэ  так,  чтобы  ег о  ног и  оказалис ь  
внутри  нег о.  а  затем  подня л  ег о  и  пос тавил  ря дом  с   отц ом,  а  вс коре  с нова  
вышел,  с пус тил  лодку   и  поплыл  вдоль  берег а  быс трее,  чем  я   мог   идти,  
х отя   ветер  тоже  дул  довольно  с ильно;  так  что  он  привел  их   обоих   в  ц елос ти  
и  с ох раннос ти  в  наш  ручей;  и,  ос тавив  их   в  лодке,  убег ает  за  друг им  каноэ.  
Ког да  он  прох одил  мимо  меня ,  я   заг оворил  с   ним  и  с прос ил  ег о,  куда  он  
пошел,  он  с казал  мне:  « Принес и  еще  лодку».  так  прочь  он  ушел,  как  Ветер;  уж  
точно  ни  человек,  ни  лошадь  не  бег аю т  так,  как  он,  а  второе  каноэ  было  у   
нег о  в  ручье,  как  только  я   добралс я   до  нег о  по  с уше;  так  что  он  перенес   
меня ,  а  затем  пошел  помочь  нашим  новым  г ос тя м  выбратьс я   из  лодки,  что  
он  и  с делал;  но  ни  один  из  них   не  мог   х одить;  так  что  бедный  Пя тниц а  не  
знал,  что  делать.

Чтобы  ис править  это,  я   приня лс я   за  мыс ленную   работу   и,  позвав  
Пя тниц у,  чтобы  он  предложил  им  с ес ть  на  берег ,  пока  он  придет  ко  мне,  я   
вс коре  с делал  с воег о  рода  ручную   тачку ,  чтобы  положить  их   на  нее,  и  мы  с   
Пя тниц ей  понес ли  они  оба  вмес те  на  нем  между  нами:  Но  ког да  мы  вывели  
их   за  пределы  нашей  с тены  или  укрепления ,  мы  потеря ли  еще  больше,  чем  
раньше;  потому  что  было  невозможно  их   преодолеть;  и  я   решил  не  ломать  ег о:  
Итак,  я   с нова  приня лс я   за  работу ;  а  в  пя тниц у  и  я   примерно  за  2  час а  
пос троили  очень  крас ивую   палатку ,  покрытую   с тарыми  парус ами,  а  поверх   
нее  ветвя ми  деревьев,  нах одя щую с я   в  прос транс тве  без  нашей  внешней  
ог рады  и  между  ней  и  рощей  молодог о  дерева.  которые  я   пос адил:  И  здес ь  мы  
с делали  им  две  г ря дки  из  тог о,  что  у   меня   было  (а  именно)  из  х орошей  
рис овой  с оломы,  с   одея лами,  лежащими  на  ней,  и  еще  одной,  чтобы  покрыть  их   на  каждой  г ря дке.
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Пос ле  тог о,  как  мы  пообедали  или,  вернее,  поужинали,  я   приказал  Пя тниц е  
с ес ть  на  одно  из  каноэ  и  отправитьс я   за  нашими  мушкетами  и  прочим  
ог нес трельным  оружием,  которое  из-за  нех ватки  времени  мы  ос тавили  на  
мес те  битвы.  День,  ког да  я   приказал  ему  пойти  и  пох оронить  мертвые  тела  
дикарей,  которые  лежали  открытыми  для   с олнц а  и  вс коре  должны  были  с тать  
ос корбительными;  и  я   также  приказал  ему  пох оронить  ужас ные  Ос татки  их   
варварс ког о  Пира,  который,  как  я   знал,  был  в  значительной  с тепени,  и  который  
я   не  мог   подумать  с делать  с ам;  более  тог о,  я   не  мог   бы  видеть  их ,  ес ли  бы  
пошел  этим  Путем:  вс е,  что  он  пунктуально  ис полнил,  и  ис казил  с ам  облик  
дикарей,  нах одивших с я   там;  так  что,  ког да  я   пошел  с нова,  я   едва  мог   знать,  
г де  это  было,  кроме  как  на  уг лу   лес а,  указываю щег о  на  мес то.

Мой  ос тров  был  теперь  зас елен,  и  я   с читал  с ебя   очень  бог атым  подданными;  
и  это  было  вес елое  отражение,  которое  я   час то  делал,  Как  я   пох ож  на  короля .  
Во-первых ,  вс я   с трана  была  моей  прос той  с обс твеннос тью ;  так  что  я   имел  
нес омненное  право  доминиона.  Во-вторых ,  Мой  Народ  был  полнос тью   подчинен:  
Я  был  абс олю тным  Г ос подом  и  Законодателем;  вс е  они  были  обя заны  мне  
с воими  жизня ми  и  были  г отовы  отдать  с вои  жизни,  ес ли  бы  для   этог о  был  
повод,  ради  меня .  Примечательно  и  то,  что  у   нас   было  вс ег о  три  с убъекта,  и  они  
принадлежали  к   трем  разным  религ ия м.  Мой  человек  Пя тниц а  был  
протес тантом,  ег о  отец   был  я зычником  и  каннибалом,  а  ис панец   был  папис том:  
Однако  я   позволил  С вободу   с овес ти  во  вс ех   с воих   владения х :  Но  это  кс тати.

Как  только  я   зах ватил  двух   моих   с лабых   с пас енных   узников  и  дал  им  
прию т  и  мес то  для   отдых а,  я   начал  думать  о  том,  чтобы  с делать  для   них   кое-
что.  И  первое,  что  я   с делал,  я   приказал  пя тниц е  взя ть  г одовалог о  козла,  
между  козленком  и  козой,  из  моег о  конкретног о  с тада,  чтобы  убить,  ког да  я   
отрезал  задню ю   четверть  и  нарезал  ее  на  мелкие  кус очки,  я   пос тавил  
Пя тниц у  на  работу   на  варку   и  тушение,  и,  уверя ю   вас ,  приг отовил  из  них   
очень  х орошее  блю до  из  мя с а  и  бульона,  добавив  также  немног о  я чменя   и  
рис а  в  бульон;  и  так  как  я   приг отовил  ег о  без  Дверей,  ибо  я   не  разводил  Ог ня   
внутри  моей  внутренней  С тены,  то  я   перенес   вс е  это  в  новый  Шатер;  и,  
накрыв  там  для   них   с тол,  я   с ел  и  тоже  пообедал  с   ними,  и,  как  мог ,  подбадривал  
и  подбадривал  их ;  Пя тниц а  был  моим  переводчиком,  ос обенно  с   ег о  отц ом,  да  и  
с   ис панц ем  тоже;  ибо  ис панец   неплох о  г оворил  на  я зыке  дикарей.
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Однако  через  некоторое  время ,  ког да  каноэ  больше  не  поя вля лос ь,  с трах   
перед  их   прибытием  прошел,  и  я   начал  обдумывать  с вои  прежние  мыс ли  о  
путешес твии  на  лайнер,  будучи  также  уверенным  отц ом  Пя тниц ы,  что  я   
мог у   положитьс я   на  при  х орошем  ис пользовании  с о  с тороны  их   нац ии  за  ег о  
с чет,  ес ли  я   пойду.

Разг овор  с   ис панц ем,  и  ког да  я   поня л,  что  были

Однако  я   этог о  не  знал,  и  поэтому  долг ое  время   нах одилс я   под  пос тоя нными  
опас ения ми  и  вс ег да  держал  на  с траже  меня   и  вс е  мое  войс ко;  пос кольку   
нас   теперь  было  четверо,  я   бы  в  лю бое  время   отважилс я   напас ть  на  с отню   
из  них   в  открытом  поле.

Но  мои  мыс ли  были  немног о  приос тановлены,  ког да  у   меня   был  с ерьезный

Затем  я   начал  небольшую   бес еду   с   двумя   моими  новыми  с убъектами;  и  
с начала  я   попрос ил  Пя тниц у  узнать  у   ег о  отц а,  что  он  думает  о  побег е  
дикарей  в  этом  каноэ  и  можем  ли  мы  ожидать  их   возвращения   с   с илой,  с лишком  
большой,  чтобы  мы  мог ли  с опротивля тьс я .  Дикари  в  лодке  никог да  не  с мог ли  
бы  пережить  бурю ,  разразившую с я   в  ту   ночь,  ког да  они  уплыли,  но  по  
необх одимос ти  должны  были  быть  утоплены  или  отброшены  на  ю г   к   тем  
друг им  берег ам,  г де  они  были  бы  с ожраны  так  же  точно,  как  и  утонули  бы,  
ес ли  бы  их   выброс или. ;  но  что  они  будут  делать,  ес ли  благ ополучно  
доберутс я   до  Берег а,  он  с казал,  что  не  знает;  но,  по  ег о  мнению ,  они  были  
так  ужас но  напуг аны  С пос обом  нападения   на  них ,  Шумом  и  Ог нё м,  что  он  
верил,  что  они  с кажут  с воему  Народу,  что  вс е  они  были  убиты  Г ромом  и  
Молнией,  а  не  Рука  человека,  и  что  двое  поя вивших с я ,  (а  именно)  Пя тниц а  и  
я ,  были  двумя   Небес ными  Дух ами  или  Фурия ми,  с ошедшими,  чтобы  
уничтожить  их ,  а  не  Лю дьми  с   Оружием:  это  он  с казал,  что  знал,  потому  что  
с лышал  их   вс е  так  кричат  друг   друг у   на  с воем  я зыке,  ибо  они  не  мог ли  
с ебе  предс тавить,  чтобы  человек  мог   метать  ог онь,  г оворить  г ром  и  убивать  
на  рас с тоя нии,  не  поднимая   руки,  как  это  делаетс я   с ейчас :  и  этот  с тарый  
дикарь  был  прав;  ибо,  как  я   поня л  с   тех   пор  из  друг их   Рук,  Дикари  никог да  не  
пыталис ь  впос ледс твии  перейти  на  Ос тров;  они  были  так  напуг аны  рас с казами  
тех   четырех   Мужчин  (пос кольку   они,  кажетс я ,  дейс твительно  с пас лис ь  от  
Моря ),  что  верили,  что  вс я кий,  кто  отправитс я   на  этот  заколдованный  Ос тров,  
будет  уничтожен  Ог нем  Бог ов.
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Он  с казал  мне,  что  у   них   было  с   с обой  какое-то  оружие,  но  оно  было  
с овершенно  бес полезным,  так  как  у   них   не  было  ни  порох а,  ни  пуль,  так  как  
омовение  моря   ис портило  вес ь  их   порох ,  но  лишь  немног о,  который  они  
ис пользовали  при  первой  выс адке,  чтобы  обес печить  с ебя   едой.

еще  шес тнадц ать  ег о  с оотечес твенников  и  португ альц ев,  которые  были  
брошены  и  бежали  на  ту   с торону,  дейс твительно  жили  там  в  мире  с   дикаря ми,  
но  очень  с ильно  пос традали  из-за  необх одимос ти  и  даже  из-за  жизни:  я   прошу  
С ообщил  ему  вс е  подробнос ти  с воег о  плавания   и  обнаружил,  что  это  ис панс кий  
корабль,  направля ю щийс я   из  Рио-де-ла-Плата  в  Г авану,  которому  было  приказано  
ос тавить  там  с вой  г руз,  с ос тоя вший  г лавным  образом  из  шкур  и  с еребра,  и  
привезти  обратно  европейс кие  товары.  они  мог ли  вс третитьс я   с   там;  что  у   них   
на  борту   было  пя ть  португ альс ких   моря ков,  которых   они  вытащили  из  друг ог о  
крушения ;  что  пя теро  их   лю дей  утонули,  ког да  пог иб  первый  корабль,  и  что  
им  удалос ь  избежать  бес конечных   опас нос тей  и  опас нос тей,  и  они  прибыли  
почти  г олодными  на  Каннибальс кий  берег ,  г де,  как  они  ожидали,  будут  с ъедены  
каждое  мг новение .

Я  с прос ил  ег о,  что,  по  ег о  мнению ,  с танет  с   ними  там,  и  не  задумали  ли  они  
побег а?  Он  с казал:  « У   них   было  мног о  С овещаний  по  этому  поводу,  но,  не  имея   
ни  С ос уда,  ни  Инс трументов  для   ег о  пос тройки,  ни  какой-либо  Провизии,  их   
С оветы  вс ег да  заканчивалис ь  С лезами  и  Отчая нием.

Я  с прос ил  ег о,  как,  по  ег о  мнению ,  они  получат  от  меня   предложение,  которое  
может  привес ти  к   побег у?  А  ес ли  бы  они  вс е  были  здес ь,  то  можно  было  бы  
этог о  не  делать?  Я  с казал  ему  с о  с вободой,  что  я   больше  вс ег о  бою с ь  их   
предательс тва  и  плох ог о  обращения   с о  мной,  ес ли  я   отдам  с вою   жизнь  в  их   
руки;  ибо  эта  Благ одарнос ть  не  была  врожденной  Добродетелью   в  Природе  
Человека;  и  лю ди  не  вс ег да  с ог лас овывали  с вои  дейс твия   с   полученными  
обя зательс твами,  В  большей  с тепени,  чем  с   ожидаемыми  выг одами.  Я  с казал  
ему,  что  будет  очень  тя жело,  что  я   с тану   орудием  их   ос вобождения ,  и  что  
впос ледс твии  они  с делаю т  меня   с воим  узником  в  Новой  Ис пании,  г де  
анг личанин  наверня ка  будет  принес ё н  в  жертву ,  что  за  необх одимос ть  или  
что  за  с лучайнос ть?  как  бы  то  ни  было,  привел  ег о  туда:  И  что  я   с корее  
предамс я   дикаря м  и  с ъеден  заживо,  чем  попаду   в  безжалос тные  ког ти  жрец ов  
и  попаду   в  руки  инквизиц ии.  Я  добавил,  Что  иначе  я   был
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Получив  эти  заверения ,  я   решил  отважитьс я   помочь  им,  ес ли  это  возможно,  
и  пос лать  к   ним  для   лечения   с тарог о  дикаря   и  этог о  ис панц а.  Возражение,  в  
котором,  с   одной  с тороны,  было  с только  благ оразумия ,  а  с   друг ой  с тороны,  
с только  ис креннос ти,  что  я   не  мог   не

Тог да  он  с казал  мне,  что  с начала  покля нетс я   мне  с ам,  Что  он  никог да  не  
отойдет  от  меня ,  пока  он  жив,  « пока  я   не  отдам  ему  приказы;  и  что  он  будет  на  
моей  с тороне  до  пос ледней  капли  с воей  крови,  ес ли  произойдет  малейшее  
нарушение  веры  с реди  ег о  с оотечес твенников.

ес ли  бы  они  вс е  были  здес ь,  мы  мог ли  бы  с   помощью   с тольких   рук  пос троить  
дос таточно  большую   ладью ,  чтобы  унес ти  нас   вс ех ,  либо  к   Бразилии  на  ю г ,  
либо  к   ос тровам,  либо  к   ис панс кому  побережью   на  с евер.  Возмездие  они  
должны  были,  ког да  я   вложил  оружие  в  их   руки,  с илой  заманить  меня   к   их   
с обс твенному  народу,  я   мог   бы  быть  плох о  ис пользован  за  мою   доброту   к   ним,  
и  мое  дело  ух удшитс я ,  чем  было  раньше.

Он  с казал  мне,  что  вс е  они  были  очень  вежливыми,  чес тными  лю дьми,  и  
они  нах одилис ь  в  величайшем  бедс твии,  которое  только  можно  вообразить,  не  
имея   ни  оружия ,  ни  одежды,  ни  еды,  но  на  милос ть  и  ус мотрение  дикарей;  из  
вс ех   надежд  ког да-либо  вернутьс я   в  с вою   с трану;  и  что  он  был  уверен,  что  
ес ли  я   предприму  их   Помощь,  они  будут  жить  и  умрут  благ одаря   мне.

Он  ответил  с   большой  долей  ис креннос ти  и  изобретательнос ти,  что  их   
положение  было  нас только  нес час тным,  и  они  так  с ознавали  это,  что,  как  он  
полаг ал,  им  будет  ненавис тна  мыс ль  о  недобром  обращении  с   лю бым  человеком,  
который  будет  с пос обс твовать  их   ос вобождению ;  и  что,  ес ли  я   зах очу,  он  
пойдет  к   ним  с о  с тариком  и  пог оворит  с   ними  об  этом,  а  затем  вернетс я   и  
принес ет  мне  их   ответ:  что  он  заклю чит  с   ними  ус ловия   на  их   торжес твенной  
кля тве,  что  они  будут  полнос тью   под  моим  руководс твом,  как  их   командир  и  
капитан;  и  что  они  должны  покля с тьс я   С вя тыми  Таинс твами  и  Е ванг елием  
быть  верными  мне  и  отправитьс я   в  такую   х рис тианс кую   с трану,  на  которую   
я   с ог лашус ь,  и  никакую   друг ую ;  и  подчиня тьс я   полнос тью   и  абс олю тно  
моим  приказам,  пока  они  не  приземля тс я   благ ополучно  в  такой  с тране,  как  я   
намеревалс я ;  и  что  он  принес ет  контракт  от  них   под  их   руками  для   этой  
ц ели.
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Имея   теперь  дос таточное  общес тво  и  наше  количес тво,  дос таточное,  чтобы  
избавить  нас   от  с трах а  перед  дикаря ми,  ес ли  бы  они  пришли,  ес ли  бы  их   чис ло  не  
было  очень  большим,  мы  с вободно  х одили  по  вс ему  ос трову ,  г де  бы  мы  ни  нах одили

удовлетворен  в  этом;  и  по  ег о  с овету   отложить  избавление  ег о  товарищей  по  крайней  
мере  на  полг ода.  Дело  было  так:

И  менее  вс ег о  этог о  должно  быть  дос таточно  для   с набжения   нашег о  корабля ,  ес ли  
мы  ег о  пос троим,  для   плавания   в  лю бую   из  х рис тианс ких   колоний  Америки.  Итак,  
он  с казал  мне,  что,  по  ег о  мнению ,  было  бы  более  ц елес ообразно  позволить  ему  и  
двоим  друг им  вс копать  и  обработать  еще  немног о  земли,  с только,  с колько  я   мог   бы  
выделить  с емя н  для   пос ева;  и  что  мы  должны  дождатьс я   новог о  урожая ,  чтобы  у   нас   
был  запас   кукурузы  для   ег о  с оотечес твенников,  ког да  они  придут;  ибо  нужда  может  
быть  для   них   ис кушением  не  с ог лас итьс я   или  не  думать,  что  они  ос вобождены,  
иначе  как  из  одной  труднос ти  в  друг ую .  Вы  знаете,  г оворит  он,  дети  Израилевы,  х отя   
они  с начала  радовалис ь  с воему  избавлению   из  Е г ипта,  но  вос с тали  даже  против  с амог о  
Бог а,  избавившег о  их ,  ког да  они  нуждалис ь  в  х лебе  в  пус тыне.

Е г о  предос тережение  было  с толь  с воевременным,  а  ег о  с овет  с толь  х орошим,  что  
я   не  мог   не  быть  очень  доволен  ег о  предложением,  так  же  как  я   был  удовлетворен  
ег о  вернос тью .  Итак,  мы  приня лис ь  копать  вс е  четверо  вмес те  с   дозволенными  нам  
деревя нными  инс трументами;  и  примерно  через  мес я ц ,  к   конц у  которог о  нас тупило  
время   пос ева,  мы  получили  с только  земли,  обработанной  и  обработанной,  с колько  мы  
зас ея ли  22  бушеля ми  я чменя   и  16  кувшинов  рис а,  что  было  в  мы  с ократили  вс е  
с емена,  которые  у   нас   были;  точно  так  же  мы  не  ос тавили  с ебе  я чменя   в  количес тве,  
дос таточном  для   нашей  с обс твенной  пищи,  на  шес ть  мес я ц ев,  в  течение  которых   
мы  должны  были  ожидать  нашег о  урожая ,  то  ес ть,  с читая   с о  времени,  ког да  мы  
отложили  наше  с емя   для   пос ева;  ибо  не  с ледует  предполаг ать,  что  это  шес ть  
мес я ц ев  в  земле  в  деревне.

Он  был  с   нами  теперь  около  Мес я ц а;  в  течение  этог о  времени  я   позволил  ему  
увидеть,  каким  образом  я   предос тавил,  с   помощью   Провидения ,  для   моей  поддержки;  и  
он,  очевидно,  видел,  какой  запас   кукурузы  и  рис а  я   припас ;  чег о  было  более  чем  
дос таточно  для   меня   с амог о,  так  этог о  было  недос таточно,  по  крайней  мере,  без  
х орошег о  земледелия ,  для   моей  с емьи;  теперь  он  был  увеличен  до  номера  четыре:  
но  г ораздо  меньше  было  бы  дос таточно,  ес ли  бы  ег о  с оотечес твенники,  которым,  как  
он  с казал,  было  четырнадц ать  лет,  вс е  еще  живы,  пришли  бы.
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Повод;  и  так  как  здес ь  у   нас   было  наше  С пас ение  или  Ос вобождение  в  наших   мыс ля х ,  
было  невозможно,  по  крайней  мере  для   меня ,  иметь  С редс тва  для   этог о  вне  моих ;  с   
этой  ц елью   я   выделил  нес колько  деревьев,  которые  я   с чел  подх одя щими  для   
нашей  работы,  и  поручил  пя тниц е  и  ег о  отц у   с рубить  их ;  а  затем  я   поручил  ис панц у,  
которому  поделилс я   с воими  мыс ля ми  по  этому  поводу,  наблю дать  за  их   работой  и  
направля ть  ее.  Я  показал  им,  с   каким  неутомимым  трудом  я   разрубил  большое  дерево  на  
отдельные  дос ки,  и  зас тавил  их   делать  то  же  с амое,  пока  они  не  с делали  около  дю жины  
больших   дос ок  х орошег о  дуба,  около  2  футов  дорог и,  35  футов  в  длину  и  от  Толщина  от  2  
дю ймов  до  4  дю ймов:  каждый  может  с ебе  предс тавить,  что  на  это  потребовалос ь  
колос с альное  количес тво  труда.  В  то  же  время   я   ух итрилс я   макс имально  увеличить  
с вою   маленькую   с таю   ручных   коз;  и  с   этой  ц елью   я   зас тавил  Пя тниц у  и  ис панц а  
уйти  в  один  день,  а  с ебя   с   Пя тниц ей  на  с ледую щий  день;  потому  что  мы  по  очереди:  
И  с   помощью   с редс тв  мы  получили  более  20  молодых   детей,  чтобы  они  размножалис ь  
с   ос тальными;  ибо  вс я кий  раз,  ког да  мы  с треля ли  в  Плотину,  мы  с пас али  Детей  и  
прис оединя ли  их   к   нашей  С тае.  Но,  прежде  вс ег о,  приближалс я   С езон  для   лечения   
Виног рада,  я   зас тавил  такое  ог ромное  количес тво  повес итьс я   на  С олнц е,  что  я   
поверьте,  ес ли  бы  мы  были  в  Аликанте,  г де  творитс я   Изю м  С олнц а,  мы  мог ли  бы  
наполнить  60  или  80  бочек;  и  это  вмес те  с   нашим  х лебом  с ос тавля ло  большую   час ть  
нашей  пищи,  и,  уверя ю   вас ,  очень  х орошо  жилос ь;  ибо  это  чрезвычайно  питательная   
пища.

Это  был  теперь  Урожай,  и  наш  Урожай  в  х орошем  с ос тоя нии;  это  было  не  с амое  
обильное  увеличение,  которое  я   видел  на  ос трове,  но,  тем  не  менее,  этог о  было  
дос таточно,  чтобы  ответить  на  наш  Конец ;  ибо  из  наших   22  бушелей  я чменя   мы  
внес ли  и  обмолотили  с выше  220  бушелей;  и  тому  подобное  в  пропорц ии  рис а,  которог о  
было  дос таточно  для   нашей  еды  до  с ледую щег о  урожая ,  х отя   вс е  16  ис панц ев  были  
на  берег у   с о  мной;  или  ес ли  бы  мы  были  г отовы  к   путешес твию ,  наш  корабль  был  бы  
в  изобилии  с набжен  провизией,  чтобы  дос тавить  нас   в  лю бую   час ть  мира,  то  ес ть  в  
Америку .

Ког да  мы  таким  образом  размес тили  и  закрепили  наш  Маг азин  Зерна,  мы  прис тупили  
к   работе,  чтобы  с делать  больше  Плетеных   Изделий,  (а  именно)  большие  Корзины,  в  
которых   мы  х ранили  ег о;  а  ис панец   был  очень  проворным  и  ловким  в  этой  час ти  и  
час то  упрекал  меня   в  том,  что  я   не  делаю   некоторых   вещей  для   защиты  таког о  рода  
работы;  но  я   не  видел  в  этом  необх одимос ти.
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Они  ушли  с   попутным  ветром  в  тот  день,  ког да  луна  была  полной,  по  моему  
с чету ,  в  октя бре  мес я ц е.  и  я   не  вел  даже  количес тво  лет  так  точно,  чтобы  
быть  уверенным  в  с воей  правоте,  х отя ,  как  оказалос ь,  ког да  я   впос ледс твии  
ис с ледовал  с вой  с чет,  я   обнаружил,  что  вел  верный  с чет  лет.

И  теперь,  имея   полный  запас   еды  для   вс ех   г ос тей,  которых   я   ожидал,  я   
дал  ис панц у  разрешение  отправитьс я   на  Майн,  чтобы  пос мотреть,  что  он  может  
с делать  с   теми,  ког о  он  там  ос тавил.  Я  дал  ему   с трог ое  пис ьменное  предпис ание:  
не  брать  с   с обой  никог о,  кто  не  покля лс я   бы  прежде  в  прис утс твии  с амог о  
с ебя   и  с тарог о  дикаря ,  что  он  никоим  образом  не  причинит  вреда,  не  с разитс я   
с   ним  и  не  нападет  на  человека,  которог о  он  найдет.  на  Ос трове,  который  был  
так  лю безен  пос лать  за  ними,  чтобы  ос вободить  их ;  но  что  они  будут  с тоя ть  в  
с тороне  и  защищать  ег о  от  вс ех   таких   попыток,  и  куда  бы  они  ни  пошли,  они  
будут  полнос тью   подчиня тьс я   и  подчиня тьс я   ег о  приказам;  и  что  это  должно  
быть  запис ано  и  подпис ано  их   руками:  как  мы  должны  были  это  с делать,  ког да  
я   знал,  что  у   них   нет  ни  пера,  ни  чернил;  это  дейс твительно  был  вопрос ,  
который  мы  никог да  не  задавали.

Я  дал  каждому  из  них   мушкет  с   ружьем  и  около  вос ьми  заря дов  порох а  и  пуль,  
поручив  им  быть  очень  х орошими  мужья ми  для   обоих   и  не  ис пользовать  ни  
один  из  них ,  кроме  как  в  с лучае  крайней  необх одимос ти.

Это  была  вес елая   Работа,  я вля ю щая с я   первым  Мероприя тием,  
ис пользованным  мною   ввиду   моег о  Избавления   за  27  Лет  и  нес колько  Дней.  Я  
дал  им  запас ы  х леба  и  с ушеног о  виног рада,  которых   х ватило  бы  им  с амим  на  
мног о  дней  и  х ватило  бы  вс ем  их   с оотечес твенникам  примерно  на  вос емь  
дней;  и,  желая   им  удачног о  плавания ,  я   вижу,  как  они  ух одя т,  дог оваривая с ь  
с   ними  о  с иг нале,  который  они  должны  подать  по  возвращении,  по  которому  я   
узнаю   их   с нова,  ког да  они  вернутс я ,  на  рас с тоя нии,  прежде  чем  они  с ойдут  на  берег .

В  с оответс твии  с   этими  инс трукц ия ми  ис панец   и  с тарый  дикарь,  отец   
пя тниц ы,  ушли  на  одном  из  каноэ,  о  котором  можно  было  с казать,  что  они  
прибыли  или,  с корее,  были  дос тавлены,  ког да  прибыли  в  качес тве  узников  на  
с ъедение.  Дикари.
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Прождал  я   их   не  менее  вос ьми  дней,  ког да  произошло  с транное  
и  непредвиденное  проис шес твие,  о  котором,  возможно,  не  было  
с лышно  в  ис тории:  однажды  утром  я   крепко  с пал  в  с воей  клетке,  
ког да  мой  Пя тниц а  прибежали  ко  мне  и  г ромко  кричали:  « Х озя ин,  
х озя ин,  они  пришли,  они  пришли».

Я  вс кочил  и,  невзирая   на  опас нос ть,  вышел,  как  только  с мог   
одетьс я ,  через  с вою   маленькую   рощу,  которая ,  кс тати,  к   этому  
времени  превратилас ь  в  очень  г ус той  лес ;  Я  г оворю ,  нес мотря   
на  опас нос ть,  я   пошел  без  моег о  оружия ,  что  не  было  в  моем  
обычае  делать.  к   Берег у ,  с ,  как  они  это  называю т,  « плечом  
бараньег о  парус а»;  и  Ветер  дул  довольно  попутно,  чтобы  привес ти  
их ;  также  я   вс коре  заметил,  что  они  пришли  не  с   той  с тороны,  на  
которой  лежал  берег ,  а  с   с амог о  ю жног о  конц а  ос трова.  мы  
ис кали,  и  что  мы  мог ли  бы  еще  не  знать,  друзья   они  или  враг и.
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я
Г лава  Х Х VI

Робинзон  обнаруживает  с ебя   перед  анг лийс ким  капитаном  —  помог ает  ему   уменьшить  ег о

Тем  временем  я ,  как  и  прежде,  приг отовилс я   к   Битве;  х отя   и  с   большей  ос торожнос тью ,  

зная ,  что  мне  придетс я   иметь  дело  с   друг им  типом  враг а,  чем  я   имел  дело  с начала:  я   также  

приказал  Пя тниц е,  из  которог о  я   с делал  превос х одног о  с трелка  с   ег о  ружьем,  заря дить  
ег о  оружием:  я   взя л  я   два

на  Вершине  Х ай-Уотер,  ког да  эти  Лю ди  подошли  к   Берег у ,  и  ког да  они  

час тично  с тоя ли,  бес едуя   с   заклю ченными,  которых   они  привели,  а  час тично,  

ког да  они  бродили,  чтобы  пос мотреть,  в  каком  Мес те  они  нах одя тс я ;  они  беззаботно  

прос тоя ли,  пока  не  кончилс я   Прилив,  и  Вода  значительно  отс тупила,  ос тавив  их   Лодку   на  

мели.

Вс е  это  время   я   держалс я   очень  близко,  ни  разу   не  ос меливая с ь  выйти  из  с воег о  Замка  

дальше,  чем  к   с воему  Мес ту   Наблю дения ,  недалеко  от  Вершины  Х олма;  и  я   очень  

обрадовалс я ,  подумав,  как  х орошо  она  укреплена:  я   знал,  что  пройдет  не  менее  дес я ти  час ов,  

прежде  чем  лодка  с может  с нова  с пус титьс я   на  воду ,  а  к   тому  времени  уже  с темнеет,  и  я   

с мог у   быть  на  большей  с вободе.  чтобы  увидеть  их   движения ,  и  ус лышать  их   дис курс ,  ес ли  

они  были.

Мя тежная   команда,  которая   подчиня етс я   ему

В  этом  с ос тоя нии,  подобно  ис тинным  моря кам,  которые,  быть  может,  менее  вс ех   с клонны  

к   предрас с удкам,  они  отказалис ь  от  них   и  с нова  отправилис ь  бродить  по  с тране;  и  я   с лышал,  

как  один  из  них   с казал  вс лух   друг ому,  отзывая   их   от  лодки:  « Ос тавь  ее  в  покое,  Джек,  ты  

не  можешь,  она  уплывет  в  с ледую щий  прилив;  благ одаря   чему  я   был  полнос тью   подтвержден  
в  г лавном  Рас с ледовании,  какими  с оотечес твенниками  они  были.

Они  ос тавили  двух   мужчин  в  лодке,  которые,  как  я   узнал  впос ледс твии,  выпив  с лишком  

мног о  бренди,  зас нули;  однако  один  из  них   прос нулс я   раньше,  чем  друг ой,  и  обнаружил,  что  

лодка  с тоит  на  мели  с лишком  быс тро,  чтобы  он  мог   ее  рас шевелить;  но  с пус тить  ее  на  воду   

им  не  х ватило  с ил,  так  как  лодка  была  очень  тя желой,  а  берег   с   той  с тороны  предс тавля л  

с обой  мя г кий  зыбучий  пес ок,  почти  пох ожий  на  зыбучий  пес ок.

штук,  и  я   дал  ему   три  мушкета;  мой  рис унок  дейс твительно  был  очень  с вирепым;  я
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На  мне  был  мой  г розный  плащ  из  козьей  шкуры,  большая   кепка,  о  которой  я   упоминал,  
г олая   шпаг а  на  боку ,  два  пис толета  за  поя с ом  и  по  ружью   на  каждом  плече.

Пос ле  этог о  я   решил  открытьс я   им  и  кое-что  узнать  об  их   с ос тоя нии.  Я  тотчас   же  
двинулс я   по  рис унку ,  как  показано  выше,  мой  человек  Пя тниц а  нах одилс я   на  
приличном  рас с тоя нии  позади  меня ,  такой  же  г розный  для   с воег о  оружия ,  как  и  я ,  
но  не  делая   с толь  прис тальног о  взг ля да  на  Призрачную   Фиг уру ,  как  я .

Я  приблизилс я   к   ним  незамеченным,  нас колько  это  было  возможно,  и  затем,  прежде  чем  кто-либо  из

Они  вздрог нули  от  Шума,  но  с мутилис ь  в  дес я ть  раз  больше,  ког да  увидели  меня   и  
неотес анную   Фиг уру ,  которую   я   с делал.  Они  вообще  ничег о  не  ответили,  но  мне  
показалос ь,  что  я   поня л,  что  они  вот-вот  убег ут  от  меня ,  ког да  я   заг оворил  с   ними  по-
анг лийс ки.  Джентльмены,  с казал  я ,  не  удивля йтес ь  мне;  возможно,  у   вас   может  быть  
Друг   ря дом  с   вами,  ког да  вы  этог о  не  ожидали.  Значит,  он  должен  быть  пос лан  пря мо  с   
небес ,  с казал  мне  один  из  них   очень  важно  и  одновременно  с тя нул  с о  мной  с вою   

шля пу,  потому  что  наше  с ос тоя ние  выше  помощи  человека.  « Вс я кая   помощь  прих одит  
с   небес ,  с эр,  —  с казал  я .  —  Но  можете  ли  вы  помешать  незнакомц у  помочь  вам,  потому  
что  мне  кажетс я ,  что  вы  нах одитес ь  в  каком-то  большом  бедс твии?»  Я  видел  вас ,  ког да  
вы  приземлилис ь,  и  ког да  вы,  казалос ь,  обратилис ь  с   прос ьбами  к   зверя м,  которые  
пришли  с   вами,  я   видел,  как  один  из  них   подня л  с вой  меч,  чтобы  убить  вас .

Как  я   с казал  выше,  я   планировал  не  предпринимать  никаких   попыток,  пока  не  
с темнеет.  Я  думал,  что  они  лег ли  с пать.  Трое  бедных   нес час тных   мужчин,  с лишком  
обес покоенных   с воим  с ос тоя нием,  чтобы  х оть  как-то  ус нуть,  были,  однако,  уложены  
под  прикрытием  большог о  дерева,  примерно  в  четверти  мили  от  меня ,  и,  как  я   думал,  
вне  поля   зрения   ос тальных . .

Бедный  Человек  с о  с лезами,  текущими  по  ег о  лиц у   и  дрожащим,  выг ля дя щий  как  
изумленный,  вернувшийс я ,  Я  г оворю   с   Бог ом  или  с   человеком!  Это  нас тоя щий  
мужчина  или  анг ел!  Не  бес покойтес ь  об  этом,  с эр,  с казал  я ,  ес ли  бы  Бог   пос лал  
анг ела,  чтобы  помочь  вам,  он  пришел  бы  лучше  Одетый  и  Вооруженный  иначе,  чем  вы  
видите  меня ;  прошу  вас ,  отброс ьте  с вои  с трах и.  Я  человек,  анг личанин,  и,  как  видите,  
г отов  помочь  вам;  У   меня   ес ть  один  С луг а

они  увидели  меня ,  я   крикнул  им  вс лух   по-ис панс ки,  что  вы,  джентльмены?
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« Наше  Дело,  —  с казал  он,  —  с лишком  длинное,  чтобы  рас с казать  вам,  а  наши  Убийц ы  так  близко;  

но  вкратц е,  с эр,  я   был  командиром  этог о  корабля ,  мои  лю ди  взбунтовалис ь  против  меня ;  их   с   

трудом  удалос ь  уг оворить  не  убивать  меня ,  и  в  конц е  конц ов  они  выс адили  меня   на  берег   в  этом  

пус тынном  мес те,  с   этими  двумя   мужчинами  с о  мной;  один  мой  помощник,  друг ой  пас с ажир,  г де  мы  

ожидали  пог ибнуть,  полаг ая ,  что  это  мес то  необитаемо,  и  еще  не  зная ,  что  об  этом  думать.

Что  ж,  г оворю   я ,  у   меня   вс ег о  два  ус ловия .

Пос лушайте,  с эр,  с казал  я ,  ес ли  я   отважус ь  на  ваше  избавление,  с ог лас ны  ли  вы  пос тавить  

меня   на  два  ус ловия ?  он  предвос х итил  мои  предложения ,  с казав  мне,  что  и  он,  и  корабль,  ес ли  он  

выздоровеет,  должны  во  вс ем  полнос тью   нах одитьс я   под  моим  руководс твом  и  командованием;  и  

ес ли  Корабль  не  будет  найден,  он  будет  жить  и  умереть  с о  мной,  в  какой  бы  час ти  с вета  я   ег о  ни  

отправил;  и  двое  друг их   мужчин  с казали  то  же  с амое.

1.  Пока  вы  ос таетес ь  с о  мной  на  этом  ос трове,  вы  не  будете  претендовать  на  какую -либо  влас ть  

здес ь;  и  ес ли  я   дам  вам  в  руки  оружие,  вы  во  вс ех   с лучая х   отдадите  ег о

только;  у   нас   ес ть  оружие  и  боеприпас ы;  с кажите  нам  с вободно,  можем  ли  мы  с лужить  вам?  -  Что  у   

тебя   за  дело?

Г де  эти  звери,  ваши  враг и,  с казал  я ,  знаете  ли  вы,  куда  они  ушли?  Там  они  лежат,  с эр,  с казал  он,  

указывая   на  чащу  деревьев;  Мое  С ердц е  трепещет  от  с трах а,  что  они  увидели  нас   и  ус лышали,  что  

вы  г оворите,  а  ес ли  и  увидя т,  то  непременно  Убью т  вс ех   нас .

Я  с прос ил,  ес ть  ли  у   них   ог нес трельное  оружие.  Он  ответил,  что  у   них   вс ег о  две  пушки,  и  одну   

они  ос тавили  в  лодке.  Ну   тог да,  с казал  я ,  ос тавь  ос тальное  мне;  Я  вижу,  они  вс е  с пя т,  убить  их   

вс ех   лег ко;  но  не  лучше  ли  нам  взя ть  их   в  плен?  Он  с казал  мне,  что  с реди  них   было  два  

отчая вших с я   Злодея ,  к   которым  едва  ли  безопас но  проя вля ть  милос ердие;  но  ес ли  они  будут  в  

безопас нос ти,  он  полаг ал,  что  вс е  ос тальные  вернутс я   к   с воему  долг у .  Я  с прос ил  ег о,  какие  они?  

Он  с казал  мне,  что  не  может  на  таком  рас с тоя нии  опис ать  их ;  но  он  будет  подчиня тьс я   моим  

приказам  во  вс ем,  что  я   прикажу.  Х орошо,  г оворю   я ,  давайте  с кроемс я   от  их   взг ля да  или  с лух а,  

пока  они  не  прос нутс я ,  и  мы  будем  решать  дальше;  так  что  они  ох отно  вернулис ь  с о  мной,  пока  лес а  

не  укрыли  нас   от  них .
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Ну  что  же,  с казал  я ,  вот  вам  три  мушкета  с   порох ом  и  пулей;  с кажи  мне  дальше,  что,  по  твоему  

мнению ,  нужно  с делать.  Он  показал  вс е  С видетельс тво  с воей  Благ одарнос ти,  что  он  был  в  с ос тоя нии;  

но  предложил  полнос тью   руководс твоватьс я   мной.  Я  с казал  ему,  что  думаю ,  что  трудно  рис ковать  чем-

либо;  но  лучший  метод,  который  я   мог   придумать,  с ос тоя л  в  том,  чтобы  с треля ть  в  них   с разу   же,  как  

только  они  лежали;  и  ес ли  бы  кто-нибудь  не  был  убит  при  первом  же  залпе  и  не  предложил  подчинитьс я ,  

мы  мог ли  бы  с пас ти  их   и,  таким  образом,  полнос тью   возложили  на  Божье  провидение  направление  

выс трела.

2.  Что,  ес ли  Корабль  будет  или  может  быть  вос с тановлен,  вы  дос тавите  меня   и  моег о  человека  в  

Анг лию   с вободным  прох одом.

Воодушевленный  этим,  он  взя л  мушкет,  который  я   ему   дал,  в  руку   и  пис толет  за  поя с ,  и  двух   

с воих   товарищей  с   с обой,  причем  каждому  по  оружию   в  руке.  Двое  мужчин,  которые  были  с   ним,  шли  

первыми  и  подня ли  какой-то  шум,  на  который  один  из  матрос ов,  который  не  с пал,  обернулс я   и

Он  очень  с кромно  с казал,  что  не  х отел  бы  убивать  их ,  ес ли  бы  мог   помочь,  но  что  эти  двое  были  

неис правимыми  злодея ми  и  были  виновниками  вс ег о  мя тежа  на  корабле,  и  ес ли  они  ус кользнут,  мы  

вс е  равно  пог ибнем. ;  ибо  они  поднимутс я   на  борт,  приведут  вс ю   корабельную   компанию   и  уничтожат  

вс ех   нас .  Что  ж,  г оворю   я ,  необх одимос ть  узаконивает  мой  с овет;  ибо  это  единс твенный  Путь  к   

с пас ению   нашей  Жизни.  Однако,  видя ,  что  он  вс е  еще  опас аетс я   проливать  Кровь,  я   с казал  ему,  что  

они  должны  идти  с ами  и  дейс твовать  так,  как  с очтут  удобным.

В  с ередине  этой  речи  мы  ус лышали,  как  некоторые  из  них   прос нулис ь,  а  вс коре  пос ле  этог о  мы  

увидели  двоих   из  них   на  ног ах .  Я  с прос ил  ег о,  не  принадлежал  ли  кто-нибудь  из  них   к   тем  лю дя м,  

которые,  по  ег о  с ловам,  были  г лавами  Мя теж?  Он  с казал:  « Нет.  Что  ж,  —  с казал  я ,  —  вы  можете  

позволить  им  бежать,  и  провидение,  кажетс я ,  разбудило  их   с   Намерием  с пас тис ь».  Теперь,  г оворю   я ,  

ес ли  ос тальные  ус кользнут  от  вас ,  это  ваша  вина.

меня ,  и  не  причиня йте  вреда  мне  или  моим  на  этом  ос трове,  а  тем  временем  управля йтес ь  моими  

приказами.

Он  дал  мне  вс е  заверения ,  какие  только  мог ут  быть  изобретены  человечес ким  изобретением  и  

верой,  что  он  удовлетворит  эти  с амые  разумные  требования   и,  кроме  тог о,  будет  обя зан  мне  с воей  

жизнью   и  будет  признавать  это  во  вс ех   с лучая х ,  пока  он  жив.
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Пока  это  проис х одило,  я   пос лал  Пя тниц у  с   помощником  капитана  к   лодке  с   
приказом  обезопас ить  ее  и  убрать  вес ла  и  парус а,  что  они  и  с делали;  и  мало-
помалу   трое  отс тавших   лю дей,  которые  (к   с час тью   для   них )  отделилис ь  от  
ос тальных ,  вернулис ь,  ус лышав  выс трелы  пушек,  и,  увидев  с воег о  
капитана,  который  раньше  был  их   пленником,  а  теперь  их   победителем,  они  
с ог лас илис ь  быть  с вя занными.  также;  и  так  наша  Победа  была  завершена.

Теперь  ос тавалос ь,  чтобы  капитан  и  я   разузнали  об  обс тоя тельс твах   
друг   друг а:  я   начал  первым  и  рас с казал  ему  вс ю   мою   ис торию ,  которую   он  
выс лушал  с   вниманием,  даже  с   изумлением;  и,  в  час тнос ти,  чудес ным  
образом  я   был  обес печен  провизией  и  боеприпас ами;  и  дейс твительно,  
пос кольку   моя   ис тория   предс тавля ет  с обой  ц елую   коллекц ию   чудес ,  
она  произвела  на  нег о  г лубокое  впечатление;  но  ког да  он  размышля л  оттуда  
о  с ебе  и  о  том,  как  я ,  казалос ь,  был  с ох ранен  там  нарочно,  чтобы  с пас ти  ег о  
жизнь,  с лезы  потекли  по  ег о  лиц у,  и  он  не  мог   больше  произнес ти  ни  с лова.

увидев,  что  они  идут,  закричал  ос тальным;  но  тог да  было  с лишком  поздно;  как  
только  он  закричал,  они  выс трелили;  Я  имею   в  виду   двух   человек,  причем  
капитан  мудро  приберег   с вое  с обс твенное  оружие:  они  так  х орошо  
приц елилис ь  в  лю дей,  которых   знали,  что  один  из  них   был  убит  на  мес те,  а  
друг ой  очень  тя жело  ранен;  но  не  будучи  мертвым,  он  вс кочил  на  ног и  и  
жадно  позвал  на  помощь  друг ог о;  но  капитан,  подойдя   к   нему,  с казал  ему,  что  
уже  с лишком  поздно  звать  на  помощь,  он  должен  взывать  к   Бог у ,  чтобы  он  
прос тил  ег о  подлос ть,  и  с   этим  с ловом  с бил  ег о  с   ног   прикладом  с воег о  
мушкета,  так  что  он  никог да  не  г оворил  ни  с лова.  еще:  В  роте  было  еще  трое,  
и  один  из  них   тоже  был  лег ко  ранен:  К   этому  времени  я   пришел,  и  ког да  они  
увидели  с вою   опас нос ть  и  то,  что  с опротивление  было  напрас ным,  они  
прос или  о  пощаде:  Капитан  с казал  им,  что  пощадит  их   жизни,  ес ли  они  дадут  ему   
какое-либо  заверение  в  с воем  отвращении  к   предательс тву ,  в  котором  они  
были  виновны,  и  покля нутс я   быть  верными  ему  в  возвращении  корабля ,  а  
затем  в  дос тавке  ег о  обратно  на  Ямайку . ,  откуда  они  пришли:  они  дали  ему  вс е  
протес ты  с воей  ис креннос ти,  какие  только  можно  было  пожелать,  и  он  был  
г отов  поверить  им  и  пощадить  их   жизни,  против  чег о  я   не  был  против,  только  
что  я   обя зал  ег о  с ох ранить  их   с вя зали  по  рукам  и  ног ам,  ког да  они  были  
на  ос трове.
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Некоторое  время   я   размышля л  над  тем,  что  он  с казал;  и  нашел,  что  это  был  
очень  рац иональный  вывод;  и  что,  с ледовательно,  что-то  должно  было  быть  решено  
очень  быс тро,  а  также  для   тог о,  чтобы  заманить  лю дей  на  борту   в  какую -то  
ловушку  для   их   неожиданнос ти,  а  также  предотвратить  их   выс адку   на  нас   и  
уничтожение  нас ;  Тут  мне  пришло  в  г олову ,  что  через  некоторое  время   команда  
корабля ,  недоумевая ,  что  с талос ь  с   их   товарищами  и  с   лодкой,  непременно  
прибудет  на  берег   на  друг ой  с воей  лодке,  чтобы  пос мотреть  на  них ,  и  что  тог да,  
возможно,  они  мог ут  прийти  с   оружием  и  оказатьс я   с лишком  с ильными  для   нас ;  
это  он  позволил  было  рац ионально.

Пос ле  тог о,  как  это  общение  подошло  к   конц у,  я   отнес   ег о  и  двух   ег о  лю дей  
в  с вою   квартиру,  ведя   их   туда,  г де  я   вышел,  а  именно.  На  крыше  дома,  г де  я   
ос вежил  их   провизией,  которая   у   меня   была,  и  показал  им  вс е  прис пос обления ,  
которые  я   с делал  за  время   моег о  долг ог о,  долг ог о  пребывания   в  этом  мес те.

Лодка,  с тоя вшая   на  берег у ,  чтобы  ее  не  унес ли;  и

Вс е,  что  я   им  показывал,  вс е,  что  я   им  г оворил,  было  с овершенно  удивительно;  
но  больше  вс ег о  капитан  вос х ищалс я   моим  укреплением  и  тем,  как  прекрас но  я   
с крыл  с вое  убежище  за  рощей  деревьев,  которые  были  пос ажены  уже  почти  
двадц ать  лет  назад,  а  деревья   рос ли  намног о  быс трее,  чем  в  Анг лии,  и  
превратилис ь  в  маленький  лес ,  и  такой  г ус той,  что  он  был  непрох одим  ни  в  одной  
ег о  час ти,  кроме  той  с тороны,  г де  я   зарезервировал  с вой  маленький  извилис тый  
прох од  в  нег о:  я   с казал  ему,  что  это  был  мой  замок  и  моя   резиденц ия ;  но  что  у   
меня   ес ть  мес то  в  с тране,  как  и  у   большинс тва  принц ев,  куда  я   мог у   отс тупить  
при  с лучае,  и  я   покажу  ему  это  тоже  в  друг ой  раз;  но  в  нас тоя щее  время   нашим  
делом  было  рас с мотреть,  как  вернуть  корабль.  В  этом  он  с ог лас илс я   с о  мной;  но  
с казал  мне,  что  он  с овершенно  не  знал,  какие  меры  предприня ть;  ибо  на  борту   
было  еще  шес ть  и  двадц ать  Дес ниц ,  которые  вс тупили  в  прокля тый  Заг овор,  из-
за  которог о  вс е  они  лишилис ь  с воих   Жизней  в  пользу   Закона,  и  теперь  будут  
закалены  в  нем  Отчая нием;  и  будет  продолжать  это,  зная ,  что,  ес ли  они  будут  
с окращены,  они  будут  отправлены  на  вис елиц у,  как  только  они  прибудут  в  Анг лию   
или  в  лю бую   из  анг лийс ких   колоний;  и  что  поэтому  не  будет  нападения   на  них   
с   таким  небольшим  чис лом,  как  мы.

Пос ле  этог о  я   с казал  ему,  что  первое,  что  мы  должны  с делать,  это  ос тановить
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В  то  время   как  мы  таким  образом  г отовили  наши  замыс лы,  и  с начала  с   помощью   
ос новной  с илы  подня ли  лодку   на  берег   так  выс око,  что  прилив  не  мог   унес ти  ее  
в  с торону  High-Water-Mark;  кроме  тог о,  она  проделала  в  ее  задниц е  дыру,  с лишком  
большую ,  чтобы  ее  можно  было  быс тро  ос тановить,  и  с ели,  размышля я ,  что  нам  
делать;  мы  с лышали,  как  Корабль  выс трелил  из  пушки,  и  видели,  как  он  с делал  
Вих рь  с воим  Древним,  как  с иг нал  для   Лодки  подня тьс я   на  борт;  но  Лодка  не  
шевельнулас ь;  и  они  с треля ли  нес колько  раз,  подавая   друг ие  с иг налы  для   лодки.

Ког да  мы  перенес ли  вс е  это  на  берег   (вес ла,  мачта,  парус   и  руль  лодки  были  
унес ены  заранее,  как  указано  выше),  мы  проделали  большую   дыру  в  ее  дне,  так  
что,  ес ли  бы  они  пришли  дос таточно  с ильными,  чтобы  овладеть  нами,  но  они  не  
с мог ли  унес ти  Лодку .

Наконец ,  ког да  вс е  их   с иг налы  и  выс трелы  оказалис ь  бес плодными  и  они  
обнаружили,  что  лодка  не  шевелитс я ,  мы  увидели  их   с   помощью   моих   очков,  они  
подня ли  друг ую   лодку   и  г ребли  к   берег у ;  и  ког да  они  приблизилис ь,  мы  
обнаружили,  что  в  ней  нах одитс я   не  менее  дес я ти  человек,  и  что  у   них   с   с обой  
ог нес трельное  оружие.

Пос кольку   Корабль  нах одилс я   почти  в  двух   лье  от  берег а,  мы  мог ли  х орошо  
видеть  их ,  ког да  они  подх одили,  и  я с но  видеть  лю дей,  даже  их   лиц а,  потому  что  
прилив  отнес   их   немног о  к   вос току   от  друг ой  лодки,  они  г ребли  под  берег ом,  
чтобы  прийти  к   тому  же  мес ту ,  г де  причалил  друг ой  и  г де  с тоя ла  лодка.

забрать  из  нее  вс е,  ос тавить  ее  нас только  бес полезной,  чтобы  она  не  мог ла  
плавать;  поэтому  мы  подня лис ь  на  борт,  забрали  из  нее  оружие,  которое  ос талос ь  на  
борту ,  и  вс е,  что  мы  там  нашли,  а  именно  бутылку   бренди,  еще  одну   бутылку   рома,  
нес колько  бис кет-кекс ов,  рожок  с   порох ом  и  большой  кус ок  с ах ара  в  кус ке  
х олс та;  с ах ар  с тоил  пя ть  или  шес ть  фунтов;  вс е  это  было  мне  очень  кс тати,  
ос обенно  бренди  и  с ах ар,  которых   у   меня   не  было  уже  мног о  лет.

В  с амом  деле,  я   мало  думал  о  том,  что  мы  с можем  вернуть  Корабль;  но  я   с читал,  
что  ес ли  они  уйдут  без  лодки,  то  я   не  с тану   с омневатьс я   в  том,  чтобы  с нова  
привес ти  ее  в  поря док,  увезти  нас   к   Подветренным  ос тровам  и  призвать  на  с воем  
пути  наших   друзей,  ис панц ев,  потому  что  я   их   вс е  еще  в  моих   мыс ля х .
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Я  улыбнулс я   ему  и  с казал,  что  лю ди  в  наших   обс тоя тельс твах   прошли  
Операц ию   С трах а:  видя ,  что  почти  каждое  с ос тоя ние,  которое  может  быть,  было  
лучше,  чем  то,  в  котором  мы  должны  были  быть,  мы  должны  были  ожидать.  что  
С ледс твием,  будь  то  С мерть  или  Жизнь,  обя зательно  будет  Ос вобождение:  Я  с прос ил  
ег о,  Что  он  думает  об  Обс тоя тельс твах   моей  Жизни?  И  с тоит  ли  ради  Избавления   
рис ковать?  И  г де,  с эр,  с казал  я ,  ваша  вера  в  то,  что  я   нах ожус ь  здес ь  с   намерением  
с пас ти  вашу  жизнь,  возвыс ившую   вас   недавно?  С о  с воей  с тороны,  с казал  я ,  
кажетс я ,  что  во  вс ех   перс пективах   ес ть  только  один  недос таток;  Что  это  такое?

Благ одаря   этому,  я   г оворю ,  мы  получили  полное  предс тавление  о  них ,  и  капитан  
знал  лиц а  и  х арактеры  вс ех   лю дей  в  шлю пке,  о  которых   он  с казал,  что  там  было  
трое  очень  чес тных   парней,  которые,  как  он  был  уверен,  были  ведомы  в  этот  заг овор  
ос тальными,  будучи  подавленными  и  напуг анными.

Г оворит  он;  Почему  же,  с казал  я ,  дело  в  том,  что,  как  вы  г оворите,  с реди  них   ес ть  
трое  или  четверо  чес тных   парней,  которых   с ледует  пощадить;  ес ли  бы  вс е  они  
были  нечес тивой  час тью   команды,  я   бы  подумал,  что  Божье  провидение  выбрало  их ,  
чтобы  отдать  в  ваши  руки;  ибо  будьте  уверены,  что  каждый  из  них ,  выс адившийс я   
на  берег ,  принадлежит  нам  и  умрет  или  будет  жить  в  завис имос ти  от  тог о,  как  они  
относ я тс я   к   нам.

Двоих   из  них ,  в  которых   капитан  был  менее  уверен,  чем  обычно,  я   отправил  с   
Пя тниц ей,  а  одног о  из  трех   (дос тавленных   лю дей)  в  мою   пещеру,  г де  они  были  
дос таточно  удалены  и  вне  опас нос ти  быть  ус лышанными  или  Обнаружены,  или  найти  
вых од  из  Лес а,  ес ли  бы  они  мог ли  с пас тис ь:  Здес ь  они  ос тавили  их   с вя занными,  
но  дали  им  провизию ,  Они  обещали  им,  ес ли  они  будут  ос таватьс я   там  с покойно,  дать  
им  их   с вобода  через  день  или  два;  но  что  ес ли  они  попытаю тс я   с бежать,  их   с ледует  
пос адить

Но  что  кас аетс я   боц мана,  который,  по-видимому,  был  с реди  них   с таршим  
помощником,  и  вс еми  ос тальными,  то  они  были  с толь  же  возмутительны,  как  и  вс я кая   
корабельная   команда,  и,  без  с омнения ,  были  доведены  до  отчая ния   с воим  новым  
предприя тием,  а  он  ужас но  боя лс я ,  что  они  будут  с лишком  с ильны  для   нас .

Ког да  я   с казал  это  с   повышенным  г олос ом  и  вес елым  выражением  лиц а,  я   
обнаружил,  что  это  очень  воодушевило  ег о;  поэтому  мы  энерг ично  прис тупили  к   
нашему  делу :  при  первом  поя влении  лодки,  отх одя щей  от  корабля ,  мы  подумали  о  том,  
чтобы  разделить  наших   пленников,  и  дейс твительно  эффективно  их   обезопас или.
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У  друг их   заклю ченных   было  лучшее  ис пользование;  двоих   из  них   
дейс твительно  держали  на  привя зи,  потому  что  капитан  не  мог   им  доверя ть;  но  
двое  друг их   были  приня ты  на  мою   с лужбу  по  рекомендац ии  их   капитана  и  пос ле  
их   торжес твенног о  обя зательс тва  жить  и  умереть  с   нами;  так  что  с   ними  и  
тремя   чес тными  мужчинами  нас   было  с емеро  мужчин,  х орошо  вооруженных ;  и  
я   не  с омневалс я ,  что  мы  с можем  дос таточно  х орошо  с правитьс я   с   дес я тью ,  
которые  должны  были  прийти,  учитывая ,  что  капитан  с казал,  что  с реди  них   
также  было  три  или  четыре  чес тных   человека.

Они  были  нас только  поражены  этим  С ю рпризом,  что,  как  они  рас с казали  нам  
впос ледс твии,  решили  с нова  подня тьс я   на  борт  с воег о  корабля   и  с ообщить  им,  
что  вс е  лю ди  убиты,  а  Длинный  -  Лодка  пос тавлена;  поэтому  они  немедленно  
с нова  с пус тили  на  воду   с вою   лодку   и  пос адили  вс ех   на  борт.

Пос ле  тог о,  как  они  немног о  поразмыс лили  над  этим,  они  подня ли  два  или  три  
г ромких   крика,  давя   изо  вс ех   с ил,  чтобы  попытатьс я   зас тавить  ус лышать  
с воих   товарищей;  но  вс е  было  напрас но:  затем  они  вс е  с омкнулис ь  в  кольц о  и  
дали  залп  из  с воег о  с трелковог о  оружия ,  что  мы  дейс твительно  с лышали,  и  
Эччос   зас тавил  Лес а  звенеть;  но  вс е  это  было  Е диным,  те,  кто  был  в  Пещере,  мы  
были  уверены,  что  не  мог ли  с лышать,  а  те,  что  были  у   нас   под  с тражей,  х отя   и  
с лышали  дос таточно  х орошо,  но  не  ос меливалис ь  дать  им  Ответ.

к  с мерти  без  пощады:  они  чес тно  пообещали  терпеть  с вое  заклю чение  с   терпением  
и  были  очень  благ одарны  за  то,  что  у   них   было  такое  х орошее  ис пользование,  
что  у   них   ос талис ь  провизия   и  с вет;  в  пя тниц у  дали  им  с вечи  (такие,  какие  мы  
с ами  с делали)  для   их   утешения ;  и  они  не  знали,  кроме  тог о,  что  он  с тоя л  
С тражем  над  ними  у   вх ода.

Как  только  они  добралис ь  до  мес та,  г де  с тоя ла  их   друг ая   лодка,  они  направили  
с вою   лодку   к   берег у   и  вышли  на  берег ,  таща  за  с обой  лодку ,  что  я   был  рад  
видеть;  ибо  я   боя лс я ,  что  они  предпочли  бы  ос тавить  лодку   на  я коре,  на  
некотором  рас с тоя нии  от  берег а,  с   нес колькими  руками  в  ней,  чтобы  ох раня ть  
ее;  и  поэтому  мы  не  должны  быть  в  с ос тоя нии  зах ватить  Лодку .

Оказавшис ь  на  берег у ,  они  первым  делом  брос илис ь  к   друг ой  с воей  лодке,  и  
было  лег ко  видеть,  что  они  были  в  большом  удивлении,  обнаружив,  что  она  лишена,  
как  и  выше,  вс ег о,  что  было  в  ней,  и  великая   дыра  в  ее  дне.
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Их   ненадолг о  задержали  с   лодкой,  но  мы  заметили,  что  вс е  они  с нова  
приближаю тс я   к   берег у ;  но  с   этой  новой  мерой  в  их   поведении,  о  которой,  
кажетс я ,  они  конс ультировалис ь  вмес те,  а  именно.  Ос тавить  троих   в  лодке,  а  
ос тальным  отправитьс я   на  берег   и  отправитьс я   в  с ельс кую   мес тнос ть  
ис кать  с воих   товарищей.

Те,  что  пришли  на  берег ,  держалис ь  тес но  друг   к   друг у ,  двиг ая с ь  к   вершине  
небольшог о  х олма,  под  которым  рас полаг алос ь  мое  жилище;  и  мы  мог ли  видеть  
их   я с но,  х отя   они  не  мог ли  видеть  нас .  Мы  мог ли  бы  быть  очень  рады,  что  
они  приблизилис ь  бы  к   нам,  чтобы  мы  мог ли  с треля ть  в  них ,  или  что  они  ушли  
бы  дальше,  что  мы  мог   уех ать  за  г раниц у.

Е с ли  бы  они  с очли  умес тным  лечь  с пать  там,  как  это  с делала  друг ая   их   
партия ,  они  с делали  бы  работу   для   нас ;  но  они  были  с лишком  полны

Это  было  большим  разочарованием  для   нас ;  пока  мы  не  знали,  что  делать;  ибо  
наш  зах ват  этих   с еми  человек  на  берег у   не  принес ет  нам  пользы,  ес ли  мы  
позволим  лодке  уйти;  потому  что  тог да  они  уплывут  к   Кораблю ,  а  затем  
ос тальные  обя зательно  взвес я тс я   и  отпус тя т  парус а,  и,  таким  образом,  наше  
возвращение  Корабля   будет  потеря но.

Однако  у   нас   не  было  лекарс тва,  кроме  как  подождать  и  пос мотреть,  что  может  
предс тавить  Ис х од  Вещей;  с емеро  мужчин  вышли  на  берег ,  а  трое,  ос тавшиес я   
в  лодке,  отдали  ее  на  приличное  рас с тоя ние  от  берег а  и  подошли  к   я корю ,  
чтобы  дождатьс я   их ;  так  что  мы  не  мог ли  подойти  к   ним  в  лодке.

Час ть,  и  там,  г де  Ос тров  лежал  ниже,  они  кричали  и  долбили,  пока  не  ус тали;  и,  
не  заботя с ь  о  том,  чтобы  уйти  далеко  от  Берег а  или  далеко  друг   от  друг а,  они  
с ели  вмес те  под  деревом,  чтобы  подумать  об  этом:

Но  ког да  они  подошли  к   г ребню   х олма,  откуда  они  мог ли  видеть  большой  путь  
в  долины  и  лес а,  который  лежал  на  с еверо-вос токе

Капитан  был  ужас но  изумлен  и  даже  с конфужен  этим,  полаг ая ,  что  они  с нова  
с я дут  на  борт  корабля   и  отправя тс я   в  плавание,  с дав  с воих   товарищей  за  
пропажу,  и,  таким  образом,  он  вс е  равно  потеря ет  корабль,  на  что  он  надея лс я ,  
что  мы  выздоровели;  но  он  так  же  быс тро  ис пуг алс я   и  в  друг ую   с торону.
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Капитан  с делал  мне  очень  с праведливое  предложение  пос ле  этой  их   
конс ультац ии,  а  именно.  Что,  возможно,  они  вс е  с нова  дадут  залп,  чтобы  попытатьс я   
зас тавить  с воих   товарищей  ус лышать,  и  что  мы  вс е  выйдем  на  них   как  раз  в  тот  
момент,  ког да  вс е  их   орудия   будут  разря жены,  и  они  непременно  с дадутс я ,  и  мы  
должны  были  бы  их   без  кровопролития :  мне  понравилос ь  Предложение,  при  
ус ловии,  что  оно  будет  с делано,  пока  мы  с лышали,  ког да  они  были  в  нас тоя щее  
время   ос тановлены  Ручьем,  г де  вода  подня лас ь,  они  не  мог ли  перебратьс я   и  
призвали  лодку ,  чтобы  прийти  и  пос тавил  их ,  как  я   и  ожидал.

Тем  временем  Пя тниц а  и  помощник  капитана  так  х орошо  с правля лис ь  с о  с воими  
делами  с   ос тальными,  что  тя нули  их ,  долбя   и  отвечая ,  с   одног о  х олма  на  друг ой  
и  из  одног о  лес а  в  друг ой,  пока  они  не  только  от  вс ей  души  d  их ,  но  ос тавил  их ,  
г де  они  были  очень  уверены,  что  они  не  мог ли  вернутьс я   к   лодке,  пока  не  
с темнело;  и  дейс твительно,  к   тому  времени,  как  они  вернулис ь  к   нам,  они  и  с ами  
были  с ильно  измучены.

Потребовалос ь  очень  мало  арг ументов,  чтобы  убедить  одног о  человека  с датьс я ,  
ког да  он  увидел  пя терых   нападавших   на  нег о,  а  ег о  товарищ  был  с бит  с   ног ;  
кроме  тог о,  это  был,  по-видимому,  один  из  трех ,  кто  не  был  так  г оря ч  в  Мя теже,  
как  ос тальная   час ть  команды,  и  поэтому  ег о  лег ко  убедить  не  только  ус тупить,  
но  и  впос ледс твии  ис кренне  прис оединитьс я   к   нам.

Предчувс твия   опас нос ти,  ос мелитьс я   зас нуть,  х отя   они  и  не  мог ли  с казать,  в  
чем  заклю чаетс я   опас нос ть,  им  нечег о  было  боя тьс я .

Ког да  они  с ели  на  берег ,  я   заметил,  что  лодка  ушла  далеко  в  реку   и  как  бы  в  
г авани  внутри  с траны,  и  они  взя ли  с   нее  одног о  из  трех   мужчин,  чтобы  плыть  по  
ней.  с   ними  и  ос тавил  только  двоих   в  лодке,  привя зав  ее  к   пню   маленьког о  
деревц а  на  берег у .

Это  было  то,  чег о  я   желал,  и  немедленно  ос тавив  Пя тниц у  и  помощника  капитана  
заниматьс я   с воими  делами,  я   взя л  ос тальных   с   с обой,  и,  перейдя   ручей  с   их   
г лаз,  мы  зас тали  двух   мужчин  врас плох ,  прежде  чем  они  ос ознали  это;  один  из  
них   лежит  на  берег у ,  а  друг ой  в  лодке;  Парень  на  берег у   был  между  с ном  и  
бодрс твованием  и  с обиралс я   тронутьс я ,  капитан,  который  был  впереди,  налетел  
на  нег о  и  с бил  ег о  с   ног ,  а  затем  крикнул  ему  в  лодке,  чтобы  он  ус тупал:  или  он  
был  мертвец ом.
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Наконец   они  подошли  к   Лодке;  но  невозможно  выразить  их   Замешательс тво,  ког да  
они  обнаружили,  что  Лодка  прис тала  к   земле  в  ручье,  прилив  отс тупил,  а  их   два  
человека  ушли.  Мы  мог ли  с лышать,  как  они  кричали  друг   в  друг ом  они  попали  на  
заколдованный  ос тров;  что  либо  в  нем  были  жители,  и  вс е  они  должны  были  быть  
убиты,  либо  в  нем  были  дья волы  и  дух и,  и  вс е  они  должны  были  быть  унес ены  и  
с ъедены.

Теперь  нам  ничег о  не  ос тавалос ь  делать,  кроме  как  выс матривать  их   в  темноте  и  
нападать  на  них ,  чтобы  наверня ка  с работатьс я   с   ними.

Мои  лю ди  были  бы  рады,  ес ли  бы  я   дал  им  разрешение  немедленно  напас ть  на  
них   во  тьме;  но  я   был  г отов  взя ть  их   с   некоторым  преимущес твом,  чтобы  пощадить  
их   и  убить  как  можно  меньше  из  них ;  и  ос обенно  я   не  желал  рис ковать  убийс твом  
ког о-либо  из  наших   лю дей,  зная ,  что  друг ие  были  очень  х орошо  вооружены.  Я  
решил  подождать  и  пос мотреть,  не  разойдутс я   ли  они;  и  поэтому,  чтобы  
удос товеритьс я   в  них ,  я   приблизил  с вою   зас аду   и  приказал  Пя тниц е  и  капитану   
ползти  на  с воих   руках   и  ног ах   как  можно  ближе  к   земле,  чтобы  их   не  обнаружили,  
и  добратьс я   до  них .  как  можно  ближе  к   ним,  прежде  чем  они  открыли  ог онь.

Прошло  нес колько  час ов  пос ле  тог о,  как  Пя тниц а  вернулас ь  ко  мне,  прежде  чем  
они  вернулис ь  к   с воей  лодке;  и  мы  мог ли  с лышать,  как  первые  из  них   задолг о  до  
тог о,  как  они  с овс ем  подошли,  звали  тех ,  кто  с зади,  чтобы  они  шли,  а  также  мог ли  
с лышать,  как  они  отвечали  и  жаловалис ь,  какие  они  х ромые  и  утомленные  и  не  в  
с ос тоя нии  идти  быс трее,  что  было  очень  долг ожданной  новос тью   для   нас .

Они  с нова  с вя тили  и  звали  двух   с воих   товарищей  по  именам  мног о  раз,  но  без  
ответа.  Через  какое-то  время   мы  мог ли  видеть,  как  они  бег али,  заламывая   руки,  как  
Лю ди  в  Отчая нии,  при  с лабом  С вете;  и  что  иног да  они  с адилис ь  в  лодку ,  чтобы  
отдох нуть,  затем  с нова  вых одили  на  берег   и  с нова  х одили,  и  так  с нова  по  одному  и  
тому  же  поводу.

Они  недолг о  нах одилис ь  в  таком  положении,  но  боц ман,  который  был  г лавным  
зачинщиком  мя тежа  и  теперь  показал  с ебя   с амым  подавленным  и  подавленным  из  
вс ех   ос тальных ,  шел  к   ним  с   еще  двумя   членами  их   команды;  капитан  был  так  рад,  
как  это
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При  шуме  ог ня   я   немедленно  двинулс я   вперед  с о  вс ей  с воей  армией,  
которая   теперь  с ос тоя ла  из  8  человек,  а  именно.  я   г енералис с имус ,  
Пя тниц а  мой  г енерал-лейтенант,  капитан  и  двое  ег о  лю дей,  а  также  трое  
военнопленных ,  которым  мы  доверили  оружие.

г лавный  Разбойник  нас только  в  с воей  влас ти,  что  у   нег о  едва  х ватает  
терпения   позволить  ему  подойти  так  близко,  чтобы  быть  уверенным  в  нем;  ибо  
раньше  они  только  с лышали  ег о  Язык:  Но  ког да  они  подошли  ближе,  Капитан  и  
Пя тниц а  вс кочили  на  Ног и  и  пус тили  на  них   летать.

Мы  наткнулис ь  на  них   дейс твительно  в  темноте,  так  что  они  не  мог ли  
видеть  наш  номер;  и  я   зас тавил  Человека,  которог о  мы  ос тавили  в  Лодке,  
который  теперь  был  одним  из  нас ,  позвать  их   по  имени,  чтобы  попробовать,  
с мог у   ли  я   привес ти  их   к   Перег оворам  и  таким  образом,  возможно,  с вес ти  их   к   
Ус ловия м,  которые  выпали  так  же,  как  и  мы  желали:  на  с амом  деле  было  лег ко  
думать,  что  в  их   тог дашнем  с ос тоя нии  они  будут  очень  г отовы  капитулировать;  
поэтому  он  кричит  так  г ромко,  как  только  может,  одному  из  них :  Том  С мит,  Том  
С мит;  Том  С мит  тут  же  ответил:  « Кто  это,  Робинс он?»  ибо,  кажетс я ,  он  знал  ег о  
Г олос :  Тот  ответил:  Да,  да;  Ради  бог а,  Том  С мит,  брос ьте  оружие  и  с давайтес ь,  
или  вы  вс е  мертвы  в  этот  момент.

Дадут  ли  нам.  Тог да  четверть  (г оворит  Том  С мит),  и  мы  ус тупим?  Я  пойду   и  
с прошу,  ес ли  вы  обещаете  ус тупить,  г оворит  Робинс он;  Так  что  он  ос лал  
капитана,  и  тог да  капитан  окликает  с ебя :  « Вы,  С мит,  вы  знаете  мой  Г олос ,  
ес ли  вы  немедленно  с ложите  оружие  и  подчинитес ь,  вы  получите  вс е  с вои  
жизни,  кроме  Воли.  Аткинс .

Боц ман  был  убит  на  мес те,  с ледую щий  человек  был  ранен  выс трелом  в  
тело  и  упал  пря мо  ря дом  с   ним,  х отя   умер  только  через  час   или  два;  и  третий  
забег .

Кому  я   должен  ус тупить?  г де  они?  (с нова  г оворит  С мит.)  Вот  они:  г оворит  он,  
вот  наш  капитан  и  пя тьдес я т  человек  с   ним  ох отя тс я   за  вами  вот  уже  два  
час а;  боц ман  убит,  Уилл  Фрай  ранен,  а  я   заклю ченный;  и  ес ли  вы  не  ус тупите,  
вы  вс е  пропали.
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Г лава  XXVII  Аткинс   

умоля ет  капитана  пощадить  ег о  жизнь.  Пос ледний  забирает  с вой  
корабль  у   мя тежников,  а  Робинзон  

покидает  ос тров.  Вс кричал:  « Ради  бог а,  капитан,  
пощадите  меня ,  что  я   с делал?»  Вс е  они  были  такими  же  плох ими,  

как  и  я ,  что,  кс тати,  тоже  было  неправдой;  ибо  кажетс я ,  что  это  Уилл.  
Аткинс   был  первым  Человеком,  который  с х ватил  капитана,  ког да  они  
впервые  подня ли  мя теж,  и  ис пользовал  ег о  варварс ки,  с вя зав  ему  руки  и  ос корбив  ег о.

С ловом,  вс е  они  с ложили  оружие  и  прос или  жизни;  и  я   пос лал  Человека,  
который  вел  с   ними  перег оворы,  и  еще  двоих ,  которые  с вя зали  их   вс ех ;  а  
затем  моя   большая   армия   из  50  человек,  которых ,  в  час тнос ти,  с   этими  
тремя ,  было  вс ег о  лишь  вос емь,  подошла  и  с х ватила  их   вс ех   и  их   лодку ,  
только  я   с крыл  с ебя   и  еще  одног о  из  поля   зрения   по  причинам.  г ос ударс тва.

С ледую щей  нашей  работой  было  починить  лодку   и  подумать  о  зах вате  
корабля ;  а  что  кас аетс я   капитана,  то  теперь  у   нег о  было  с вободное  время   
вес ти  с   ними  перег оворы:  он  увещевал  их   о  подлос ти  их   дейс твий  с   ним  и,  
наконец ,  о  еще  большей  порочнос ти  их   замыс ла  и  о  том,  как  это  непременно  
должно  привес ти  их   к   нес час тью   и  бедс твию .  в  конц е  и,  возможно,  на  
вис елиц е.

Однако  капитан  с казал  ему,  что  он  должен  с ложить  оружие  по  с воему  ус мотрению   и  
доверитьс я   милос ердию   г убернатора,  под  которым  он  имел  в  виду   меня ;  ибо  вс е  они  
называли  меня   г убернатором.

Вс е  они  казалис ь  очень  рас кая вшимис я   и  ус ердно  молили  о  с воей  
жизни;  что  же  до  тог о,  с казал  он  им,  то  они  не  ег о  пленники,  а  комендант  
ос трова;  что  они  думали,  что  выс адили  ег о  на  берег у   на  бес плодном  
необитаемом  ос трове,  но  Бог у   было  уг одно  направить  их   таким  образом,  что  
ос тров  был  нас елен,  а  г убернатором  был  анг личанин;  что  он  мог   бы  повес ить  
их   вс ех   там,  ес ли  бы  зах отел;  но  так  как  он  пощадил  их   вс ех ,  то  он  
предполаг ал,  что  пошлет  их   в  Анг лию ,  чтобы  там  с   ними  разобралис ь,  как  
тог о  требует  правос удие,  за  ис клю чением  Аткинс а,  которому  г убернатор  
приказал  ему  пос оветовать  приг отовитьс я   к   с мерти;  за  это  он  будет  повешен  
утром.

,U
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Теперь  мне  пришло  в  г олову ,  что  пришло  время   нашег о  Ос вобождения   и  что  
будет  очень  лег ко  привес ти  этих   товарищей,  чтобы  они  были  с ердечны  в  
получении  владения   кораблем;  поэтому  я   удалилс я   от  них   в  темноте,  чтобы  
они  не  мог ли  видеть,  какой  у   них   г убернатор,  и  позвал  к   с ебе  капитана;  ког да  
я   позвал,  как  на  приличном  рас с тоя нии,  одному  из  матрос ов  было  приказано  
с нова  заг оворить  и  с казать  капитану:  « Капитан,  вас   вызывает  командую щий;  и  

вс коре  капитан  ответил:  « С кажите  ег о  превос х одительс тву ,  что  я   только  что  
пришел».  Это  их   больше  позабавило;  и  вс е  они  верили,  что  Командир  только  что  
прибыл  с о  с воими  пя тью дес я тью   лю дьми.

Друг ой  я   заказал  в  с вою   бес едку ,  как  я   ее  назвал,  полное  опис ание  которой  
я   дал;  а  так  как  оно  было  обнес ено  забором,  и  они  закрепили  ег о,  то  мес то  было  
дос таточно  безопас ным,  учитывая   их   поведение.

Они  отнес ли  их   в  пещеру,  как  в  тю рьму;  и  это  было  дейс твительно  мрачное  
мес то,  ос обенно  для   мужчин  в  их   положении.

К   ним  утром  я   пос лал  капитана,  который  должен  был  вс тупить  с   ними  в  
перег оворы,  в  с лове,  чтобы  ис пытать  их   и  с казать  мне,  с читает  ли  он,  что  им  
можно  доверя ть  или  нет,  подня тьс я   на  борт  и  зас тать  корабль  врас плох .  Он  
рас с казал  им  о  причиненном  ему  вреде,  о  том,  в  каком  с ос тоя нии  они  оказалис ь;  
и  что,  х отя   г убернатор  пощадил  их   жизни,  что  кас аетс я   нас тоя щег о  
дейс твия ,  тем  не  менее,  ес ли  бы  они  были  отправлены  в  Анг лию ,  они  вс е  
были  бы  повешены  в  ц епя х ,  чтобы  быть  уверенным;  но  что,  ес ли  бы  они  прис оединилис ь  так  прос то

Ког да  капитан  пришел  ко  мне,  я   рас с казал  ему  о  с воем  проекте  зах вата  
корабля ,  который  ему  очень  понравилс я ,  и  он  решил  привес ти  ег о  в  ис полнение  
на  с ледую щее  утро.

Х отя   вс е  это  было  ег о  с обс твенным  вымыс лом,  вс е  же  оно  возымело  
желаемый  эффект;  Аткинс   упал  на  колени,  умоля я   капитана  х одатайс твовать  
перед  г убернатором  за  ег о  жизнь;  а  вс е  ос тальные  прос или  ег о  ради  бог а,  чтобы  
их   не  пос ылали  в  Анг лию .

Но  для   тог о,  чтобы  выполнить  это  с   большим  ис кус с твом  и  обес печить  
ус пех ,  с казал  я   ему,  мы  должны  разделить  заклю ченных ,  и  что  он  должен  
пойти  и  взя ть  Аткинс а  и  еще  двух   х удших   из  них ,  и  отправить  их   в  Пещера,  
г де  лежали  ос тальные:  это  было  поручено  Пя тниц е  и  двум  мужчинам,  которые  
вышли  на  берег   с   капитаном.
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Лю бой  может  дог адатьс я ,  с   какой  г отовнос тью   такое  предложение  было  бы  приня то  

лю дьми  в  их   положении;  они  пали  на  колени  перед  капитаном  и  пообещали  с   г лубочайшими  

прокля тия ми,  что  будут  верны  ему  до  пос ледней  капли,  что  они  будут  обя заны  ему  жизнью   

и  пойдут  с   ним  по  вс ему  миру,  что  они  будут  признавать  ег о  с воим  Отц ом,  пока  будут  жить.

Это  выг ля дело  с уровым  и  убедило  их ,  что  г убернатор  нас троен  с ерьезно;  однако  у   них   

не  ос тавалос ь  друг ог о  вых ода,  кроме  как  приня ть  это;  и  теперь  дело  заклю ченных ,  так  же  

как  и  капитана,  заклю чалос ь  в  том,  чтобы  убедить  ос тальных   пя терых   выполнить  с вой  долг .

Я  с прос ил  капитана,  г отов  ли  он  рис кнуть  с   этими  руками  на  борту   корабля ;  ибо  что  

кас аетс я   меня   и  моег о  Человека  Пя тниц ы,  я   не  думал,  что  это

Что  ж,  г оворит  капитан,  я   должен  пойти  и  с ообщить  г убернатору,  что  вы  г оворите,  и  

пос мотреть,  что  я   мог у   с делать,  чтобы  зас тавить  ег о  с ог лас итьс я   на  это.  Итак,  он  принес   

мне  отчет  о  нас троении,  в  котором  он  их   зас тал;  и  что  он  дейс твительно  верил,  что  они  будут  
верными.

Однако,  чтобы  мы  мог ли  быть  в  полной  безопас нос ти,  я   с казал  ему,  что  он  должен  

вернутьс я   с нова,  выбрать  пя терых   из  них   и  с казать  им,  что  они  мог ут  увидеть,  что  ему   не  
нужны  лю ди,  что  он  возьмет  этих   пя терых   с ебе  в  помощники. ,  и  что  г убернатор  с ох ранит  

двух   друг их   и  троих ,  которые  были  отправлены  узниками  в  замок  (мою   пещеру)  в  качес тве  

заложников  за  вернос ть  этих   пя терых ;  и  что,  ес ли  они  окажутс я   неверными  при  казни,  
пя теро  заложников  должны  быть  повешены  в  ц епя х   заживо  на  берег у .

Этих   пя терых   наконец   ос вободили:  так  что  вс ег о  их   было  двенадц ать,  кроме  пя терых ,  

которых   мы  держали  в  пещере  в  качес тве  заложников.

Наша  с ила  была  теперь  таким  образом  заказана  для   экс педиц ии:  1.  Капитан,  ег о  помощник  и  

пас с ажир.  2.  Затем  два  узника  первой  банды,  которым,  имея   их   х арактеры  от  капитана,  я   дал  

с вободу   и  доверил  им  оружие.  3.  Двое  друг их ,  которых   я   до  с их   пор  держал  в  с воей  бес едке,  

приц еплены;  но  по  предложению   капитана  теперь  был  ос вобожден.

Е с ли  попытатьс я   вернуть  корабль,  то  он  получит  от  г убернатора  обя зательс тво  о  помиловании.
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Ког да  это  было  с делано  и  вс е  в  безопас нос ти  на  палубе,  капитан  приказал  помощнику  
с   тремя   матрос ами  ворватьс я   в  рубку ,  г де  лежал  новый  мя тежный  капитан,  и,  подня в  

тревог у ,  вс тал,  и  с   двумя   матрос ами  и  Мальчик  получил  в  руки  ог нес трельное  
оружие,  и  ког да  помощник  с   вороной  рас пах нул  дверь,  новый  капитан  и  ег о  лю ди  
открыли  ог онь.

Ког да  я   показалс я   двум  заложникам,  это  было  с   капитаном,  который  с казал  им,  что  
я   тот  человек,  которому  г убернатор  приказал  прис матривать  за  ними,  и  что  г убернатору   
уг одно,  чтобы  они  никуда  не  двиг алис ь. ,  но  по  моему  указанию ;  что  ес ли  они  это  
с делаю т,  их   с ледует  привес ти  в  замок  и  положить  в  Айронс ;  так  что,  пос кольку   мы  
никог да  не  позволя ли  им  видеть  во  мне  г убернатора,  теперь  я   поя вля лс я   как  
друг ое  лиц о  и  г оворил  о  г убернаторе,  г арнизоне,  замке  и  тому  подобном  во  вс ех   
с лучая х .

Нам  с ледует  пошевелитьс я ,  ос тавив  позади  с емерых   мужчин;  и  для   нас   было  
дос таточно  работы,  чтобы  держать  их   врозь  и  с набжать  их   с ъес тными  припас ами.

Теперь  у   капитана  не  было  перед  ним  никакой  труднос ти,  кроме  как  с набдить  с вои  
две  лодки,  ос тановить  прорыв  одной  из  них   и  укомплектовать  их   экипажем.  Он  с делал  
ег о  Пас с ажирс ким  Капитаном  одног о,  с   четырьмя   друг ими  Мужчинами;  а  он  с ам,  ег о  
помощник  и  еще  пя теро  вошли  в  друг ую :  И  они  очень  х орошо  с правилис ь  с о  с воим  
делом;  ибо  они  подошли  к   Кораблю   около  полуночи.  Как  только  они  подошли  к   Зову   
Корабля ,  он  зас тавил  Робинзона  с х ватить  их   и  с казать,  что  они  увели  Лю дей  и  
Лодку ,  но  что  прошло  мног о  времени,  прежде  чем  они  нашли  их   и  тому  подобное,  
удерживая   их   в  чате,  пока  они  не  подошли  к   борту   корабля ,  ког да  капитан  и  помощник  
вошли  первыми  с   оружием  в  руках ,  немедленно  с били  второг о  помощника  и  плотника  с   
конц а  с воих   мушкетов,  будучи  очень  преданно  прикомандированы  с воими  лю дьми,  
они  закрепили  вс е  ос тальные,  нах одившиес я   на  г лавной  и  четвертной  палубах ,  и  
начали  запирать  лю ки,  чтобы  удерживать  внизу   тех ,  кто  нах одилс я   внизу ,  ког да  
друг ая   лодка  и  их   лю ди  вошли  на  нос у .  Цепи ,  обезопас или  передний  замок  корабля   и  
лю к,  который  с пус калс я   в  поварс кую ,  с делав  троих   мужчин,  которых   они  там  нашли,  
пленниками.

Что  кас аетс я   пя терых   в  пещере,  то  я   решил  держать  их   пос том,  но  Пя тниц а  
прих одил  к   ним  два  раза  в  день,  чтобы  с набдить  их   необх одимым;  а  я   зас тавил  двух   
друг их   нес ти  провизию   на  определенное  рас с тоя ние,  куда  Пя тниц а  должна  была  
отнес ти  ее.
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Как  только  корабль  был  таким  образом  зах вачен,  капитан  приказал  выс трелить  
из  с еми  орудий,  что  пос лужило  с иг налом,  с ог лас ованным  с о  мной,  чтобы  
с ообщить  мне  о  с воем  ус пех е,  чему,  как  вы  можете  быть  уверены,  я   был  
очень  рад.  ус лышать,  прос идев  на  берег у ,  наблю дая   за  этим  почти  до  двух   час ов  утра.

с мело  с реди  них   и  ранил  помощника  мушкетной  пулей,  которая   с ломала  ему  
руку ,  и  ранил  еще  двоих ,  но  не  убил  тела.

Помощник,  зовущий  на  помощь,  брос илс я ,  однако,  в  дежурную   час ть,  будучи  
раненым,  и  из  с воег о  пис толета  выс трелил  новому  капитану   в  г олову ,  пуля   
вошла  ему  в  рот  и  с нова  вышла  за  одно  из  ег о  ушей. ;  так  что  он  никог да  не  
г оворил  ни  с лова;  пос ле  чег о  ос тальные  с далис ь,  и  Корабль  был  ус пешно  
зах вачен  без  потери  жизней.
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Таким  образом,  я с но  ус лышав  С иг нал,  я   улег с я ;  и  так  как  это  был  
день  большой  ус талос ти  для   меня ,  я   с пал  очень  крепко,  пока  я   не  был  
чем-то  удивлен  с   г рох отом  пушки;  и  вс коре  я   тронулс я ,  я   ус лышал,  как  
какой-то  человек  позвал  меня   по  имени  г убернатор,  г убернатор,  и  вс коре  
я   узнал  г олос   капитана,  ког да  он  подня лс я   на  вершину  х олма,  там  он  
с тоя л  и,  указывая   на  корабль,  обнимал  ег о.  d  me  in  Arms,  Мой  дорог ой  Друг   
и  Избавитель,  г оворит  он,  вот  твой  Корабль,  ибо  он  вес ь  твой,  как  и  мы,  и  
вс е,  что  принадлежит  ему.  Я  брос ил  с вой  взг ля д  на  корабль,  и  вот  он  
проех ал  немног им  более  чем  в  полумиле  от  берег а;  потому  что  они  взвес илис ь,  как  только  они
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Вс е  это  время   бедня г а  был  в  таком  же  с ильном  Экс тазе,  как  и  я ,  только  не  в  
таком  Удивлении,  как  я ;  и  он  с казал  мне  тыс я чу   добрых   и  нежных   с лов,  чтобы  
ус покоить  меня   и  привес ти  в  с ебя ;  но  таково  было  Потоп  Радос ти  в  моей  г руди,  
что  он  привел  вс е  мои  души  в  с мя тение,  в  конц е  конц ов  он  разразилс я   с лезами,  
и  вс коре  пос ле  этог о  я   вос с тановил  с вою   Речь.

были  ее  Мас терами;  и  пог ода  была  х орошей,  пос тавила  ее  на  я корь  пря мо  у   
ус тья   маленьког о  ручья ;  а  ког да  подня лс я   прилив,  капитан  подвел  пиннас   к   
тому  мес ту ,  г де  я   с начала  причалил  на  с воих   плотах ,  и  таким  образом  
приземлилс я   пря мо  у   моей  двери.  С начала  я   был  г отов  утонуть  вмес те  с   
С ю рпризом.  Ибо  я   видел,  что  мое  Избавление  дейс твительно  зримо  передано  мне  
в  руки,  вс е  лег ко,  и  большой  корабль  г отов  унес ти  меня ,  куда  я   пожелаю .  
С начала  в  течение  некоторог о  времени  я   не  мог   ответить  ему  ни  на  одно  С лово;  
но  так  как  он  взя л  меня   на  руки,  я   крепко  держалс я   за  нег о,  иначе  я   бы  упал  
на  землю .

Затем  я   приня л  с вою   очередь  и  приня л  ег о  как  с воег о  Избавителя ;  и  мы  
радовалис ь  вмес те.  Я  с казал  ему,  что  с мотрю   на  нег о  как  на  человека,  пос ланног о  
с   небес ,  чтобы  избавить  меня ,  и  что  вс я   с делка  казалас ь  ц епью   чудес ;  что  
такие  вещи,  как  эти,  были  С видетельс твами,  которые  мы  имели  о  тайной  Руке  
Провидения ,  управля ю щей  миром,  и  С видетельс твом  тог о,  что  Очи  безг раничной  
С илы  мог ут  заг ля нуть  в  с амый  отдаленный  Уг олок  Мира  и  пос лать  Помощь  
Нес час тному,  ког да  он  пожелает. .

Ког да  мы  немног о  пог оворили,  капитан  с казал  мне,  что  он  принес   мне  небольшое  
ос вежение,  такое,  какое  ес ть  на  корабле,  и  такое,  какое

Он  заметил  С ю рприз,  тут  же  вытащил  из  кармана  бутылку   и  дал  мне  г лоток  
ликера,  который  он  принес   для   меня   с   ц елью ;  выпив  ег о,  я   с ел  на  землю ;  и  
х отя   это  привело  меня   к   с амому  с ебе,  вс е  же  прошло  немало  времени,  прежде  
чем  я   с мог   с казать  ему  С лово.

Я  не  забыл  вознес ти  с вое  С ердц е  в  Благ одарнос ти  Небес ам,  и  какое  С ердц е  
мог ло  удержатьс я ,  чтобы  благ ос ловить  тог о,  кто  не  только  чудес ным  образом  
обес печил  человека  в  такой  Пус тыне  и  в  таком  пус тынном  с ос тоя нии,  но  и  от  
Которог о  должно  было  произойти  каждое  Ос вобождение.  вс ег да  подтверждайте,  
чтобы  продолжить.
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Он  принес   мне  также  коробку   с ах ара,  коробку   ц ветов,  мешок,  полный  
лимонов,  две  бутылки  с ока  лайма  и  множес тво  друг их   вещей.  принес   мне  
шес ть  чис тых   новых   рубашек,  шес ть  очень  х ороших   г алс туков,  две  пары  
перчаток,  одну   пару   ботинок,  шля пу  и  одну   пару   чулок,  а  также  очень  х ороший  
с обс твенный  кос тю м,  который  нос ил  очень  мало:  Одним  с ловом,  он  одел  меня   
с   г оловы  до  ног .

Пос ле  этих   ц еремоний  и  пос ле  тог о,  как  вс е  ег о  х орошие  вещи  были  
принес ены  в  мою   маленькую   квартиру,  мы  начали  с овещатьс я ,  что  делать  с   
заклю ченными,  которые  у   нас   были;  ибо  с тоило  подумать,  ос мелимс я   ли  мы  
забрать  их   с   с обой  или  нет,  ос обенно  двух   из  них ,  о  которых   мы  знали,  что  
они  неис правимы  и  упря мы  до  пос ледней  с тепени;  и  капитан  с казал,  что  он  
знает,  что  они  были  такими  Разбойниками,  что  их   ни  к   чему  не  обя зывать,  и  
ес ли  он  увезет  их ,  то,  должно  быть,  в  Айронс е,  как  Злоумышленников,  которые  
будут  переданы  правос удию   в  первой  анг лийс кой  колонии,  в  которую   он  
попадет. ;  и  я   обнаружил,  что  с ам  капитан  очень  бес покоилс я   об  этом.

С начала  он  принес   мне  я щик  с   бутылками  превос х одной  с ердечной  воды,  
шес ть  больших   бутылок  вина  Мадера;  бутылки  вмещали  по  две  кварты  за  
штуку ;  два  фунта  отличног о  х орошег о  табака,  двенадц ать  х ороших   кус ков  
корабельной  г овя дины,  шес ть  кус ков  с винины,  мешок  г орох а  и  около  с та  
фунтов  бис квитног о  мя с а.

На  это  я   с казал  ему,  что,  ес ли  он  этог о  желает,  я   ос мелю с ь  привес ти  
двух   Мужчин,  о  которых   он  г оворил,  чтобы  они  с ами  попрос или  ег о  уйти.

Это  был  очень  добрый  и  прия тный  подарок,  как  лю бой  может  вообразить  
тому,  кто  нах одитс я   в  моих   обс тоя тельс твах .  первое  надевание.

Нег одя и,  которые  так  долг о  были  ег о  х озя ином,  не  ог рабили  ег о:  пос ле  
этог о  он  г ромко  воззвал  к   лодке  и  велел  с воим  лю дя м  дос тавить  на  берег   
вещи,  предназначенные  для   г убернатора;  и  в  с амом  деле,  это  был  подарок,  как  
будто  я   был  не  тем,  ког о  должны  были  унес ти  вмес те  с   ними,  а  как  будто  я   
вс е  еще  жил  на  ос трове,  а  они  должны  были  уйти  без  меня .
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Я  с ообщил  им,  что  по  моему  указанию   корабль  был  зах вачен,  что  теперь  
он  с тоит  на  рейде;  и  с коро  они  увидя т,  что  их   новый  капитан  получил  
наг раду   за  с вою   подлос ть;  для   тог о,  чтобы  они  мог ли  видеть  ег о  
повешенным  на  Рее-Арм.

Что  ж,  г оворю   я ,  я   пошлю   за  ними  и  пог оворю   с   ними  от  вашег о  имени;  
поэтому  я   вызвал  Пя тниц у  и  двух   заложников,  потому  что  теперь  они  были  
ос вобождены,  а  их   товарищи  выполнили  с вое  обещание;  Г оворю   же,  я   
зас тавил  их   пойти  в  Пещеру  и  отвес ти  пя терых   Мужчин,  как  они  были,  в  
Бес едку ,  и  держать  их   там,  пока  я   не  приду.

Что  кас аетс я   их ,  я   х отел  знать,  что  они  должны  были  с казать,  почему  я   не  должен  

казнить  их   как  пиратов,  взя тых   на  с амом  деле,  пос кольку   по  моему  поручению   они  не  мог ли  

с омневатьс я ,  что  у   меня   ес ть  полномочия   с делать  это.

Один  из  них   ответил  от  имени  ос тальных ,  Что  им  нечег о  было  с казать,  
кроме  тог о,  что,  ког да  их   с х ватили,  капитан  пообещал  им  жизнь,  и  они  
с миренно  молили  меня   о  пощаде;  Но  я   с казал  им,  что  не  знал,  какую   милос ть  
им  оказать;  Что  кас аетс я   меня   с амог о,  то  я   решил  покинуть  ос тров  с о  
вс еми  моими  лю дьми  и  предприня л  перех од  с   капитаном,  чтобы  отправитьс я   
в  Анг лию .  в  Айронс е,  чтобы  ег о  с удили  за  мя теж  и  бег с тво  с   кораблем;  
С ледс твием  чег о,  они  должны  знать,  будет  вис елиц а;  так  что  я   не  мог   
с казать,  что  было  бы  лучше  для   них ,  ес ли  бы  у   них   не  было  разума  
вершить  с вою   с удьбу   на  ос трове;  ес ли  бы  они  х отели,  то  мне  было  бы  вс е  
равно,  так  как  я   имел  с вободу   ос тавить  ег о,  я   был  с клонен  отдать  им  с вою   
жизнь,  ес ли  бы  они  думали,  что  мог ут  перебратьс я   на  берег .

Через  некоторое  время   я   пришел  туда,  одетый  в  с вою   новую   привычку,  
и  теперь  меня   с нова  называли  г убернатором;  Ког да  вс е  с обралис ь,  а  капитан  
был  с о  мной,  я   приказал  привес ти  лю дей  ко  мне  и  с казал  им,  что  у   меня   
был  полный  отчет  об  их   г нус ном  поведении  капитану,  и  о  том,  как  они  
убежали  с   кораблем,  и  г отовилис ь  с овершить  новые  г рабежи,  но  что  
Провидение  заманило  их   в  ловушку  на  их   с обс твенных   путя х ,  и  что  они  
упали  в  Яму,  которую   вырыли  для   друг их .

их   на  ос трове:  я   был  бы  очень  рад  этому,  г оворит  капитан  от  вс ег о  с ердц а.
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Виног рад;  Одним  с ловом,  вс е,  что  было  необх одимо,  чтобы  их   облег чить:  я   рас с казал  
им  также  Ис торию   о  шес тнадц ати  ис панц ах ,  которых   с ледовало  ожидать;  для

Проблема.

Ис тория   мес та  и  моег о  приезда  туда;  показал  им  мой

Пос ле  этог о  я   приг отовилс я   подня тьс я   на  борт  корабля ,  но  с казал  капитану,  что  
ос танус ь  на  эту   ночь,  чтобы  подг отовить  с вои  вещи,  и  пожелал,  чтобы  он  тем  временем  
подня лс я   на  борт  и  с ледил  за  тем,  чтобы  на  корабле  вс е  было  в  поря дке. ,  и  пришлите  
лодку   на  берег   на  с ледую щий  день  для   меня ;  приказав  ему  тем  временем  вызвать  
новог о  убитог о  капитана  и  повес ить  ег о  на  рее,  чтобы  эти  лю ди  мог ли  ег о  увидеть.

С пос об  облег чить  им  задачу:  поэтому  я   дал  им  вс ю

Однако  капитан,  казалос ь,  с делал  из  этог о  некоторое  затруднение,  как  будто  он  не  
ос мелилс я   ос тавить  их   там:  На  это  я ,  казалос ь,  немног о  рас с ердилс я   на  капитана  и  
с казал  ему,  что  они  были  моими  пленниками,  а  не  ег о;  и  что,  видя ,  что  я   предложил  им  
так  мног о  Благ ос клоннос ти,  я   буду   так  же  х орош,  как  и  с вое  С лово;  и  что,  ес ли  он  не  
с очтет  нужным  с ог лас итьс я   на  это,  я   отдам  их   на  с вободу,  как  я   их   нашел;  а  ес ли  ему  
это  не  понравитс я ,  он  может  взя ть  их   с нова,  ес ли  с умеет  их   поймать.

В  с вя зи  с   этим  они,  кажетс я ,  очень  благ одарны,  и  я ,  с оответс твенно,  предос тавил  
им  с вободу   и  велел  им  удалитьс я   в  лес   к   тому  мес ту ,  откуда  они  пришли,  и  я   ос тавил  им  
немног о  ог нес трельног о  оружия ,  немног о  боеприпас ов  и  некоторые  указания ,  как  им  
жить.  очень  х орошо,  ес ли  они  с читаю т  нужным.

Ког да  вс е  они  зая вили  о  с воем  желании  ос татьс я ,  я   с казал  им,  что  впущу  их   в  
Ис торию   моей  жизни  там  и  пос тавлю   их   в

Ког да  капитан  ушел,  я   пос лал  за  лю дьми,  нах одившимис я   ря дом  с о  мной,  в  мою   
квартиру  и  вс тупил  с   ними  в  с ерьезный  разг овор  об  их   обс тоя тельс твах ,  я   с казал  им,  
что  я   думаю ,  что  они  с делали  правильный  выбор;  что,  ес ли  капитан  унес ет  их ,  они  
непременно  будут  повешены.  Я  показал  им  новог о  капитана,  вис я щег о  на  рее  корабля ,  и  
с казал,  что  меньшег о  им  и  нечег о  ожидать.

Они,  кажетс я ,  были  очень  благ одарны  за  это,  с казали,  что  с корее  ос меля тс я   

ос татьс я   там,  чем  быть  отправленными  в  Анг лию   на  повешение;  поэтому  я   ос тавил  это  на  этом

Укрепления ,  с пос об,  которым  я   пекла  х леб,  с ажала  кукурузу ,  лечила
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Я  ос тавил  им  с вое  ог нес трельное  оружие,  а  именно.  Пя ть  мушкетов,  три  
ох отничьих   ружья   и  три  меча.  У   меня   ос талос ь  больше  бочонка  и  половина  порох а;  
ибо  пос ле  первог о  г ода  или  двух   я   ис пользовал  очень  мало  и  ничег о  не  тратил  
впус тую .  Я  дал  им  опис ание  тог о,  как  я   держал  коз,  и  указания ,  как  их   доить  и  
откармливать,  а  также  делать  мас ло  и  с ыр.

Через  некоторое  время   пос ле  этог о  лодка  была  пришвартована  к   берег у ,  
пос кольку   был  прилив,  с   вещами,  обещанными  лю дя м,  к   которым  капитан  по  моему  
зас тупничес тву   приказал  добавить  их   с ундуки  и  одежду,  которые  они  взя ли  и  
были  очень  довольны.  благ одарны  за;  Я  также  подбодрил  их ,  с казав  им,  что  ес ли  мне  
придетс я   пос лать  какой-нибудь  корабль,  чтобы  забрать  их ,  я   не  забуду   их .

На  это  капитан  притворилс я ,  что  не  имеет  влас ти  без  меня ;  Но  пос ле  некоторых   
затруднений  и  пос ле  их   торжес твенных   обещаний  отменить  поправку   они  были  
приня ты  на  борт  и  через  некоторое  время   были  ос новательно  взбиты  и  
замаринованы;  пос ле  чег о  они  оказалис ь  очень  чес тными  и  тих ими  товарищами.

Ког да  я   прощалс я   с   этим  ос тровом,  я   взя л  на  борт  для   реликвий  ог ромную   
шапку   из  козьей  шкуры,  которую   я   с делал,  мой  зонтик  и  моег о  попуг ая ;  также  я   
не  забыл  взя ть  деньг и,  о  которых   я   упоминал  ранее,  которые  так  долг о  лежали  у   
меня   бес полезными,  что  они  заржавели  или  потус кнели  и  с   трудом  мог ли  пройти  через

которым  я   ос тавил  пис ьмо  и  взя л  с   них   обещание  относ итьс я   к   ним  так  же,  как  к   
с амим  с ебе.

Одним  с ловом,  я   дал  им  каждую   час ть  моей  с обс твенной  ис тории;  и  я   с казал  
им,  что  уг оворю   капитана  ос тавить  им  еще  две  бочки  порох а  и  немног о  ог ородных   
с емя н,  чему,  как  я   с казал  им,  я   был  бы  очень  рад;  также  я   дал  им  мешок  с   
г орох ом,  который  капитан  принес   мне  поес ть,  и  попрос ил  их   обя зательно  пос ея ть  
и  размножить  их .

С делав  вс е  это,  я   ос тавил  их   на  с ледую щий  день  и  пошел  на  борт  корабля .  Мы  
немедленно  приг отовилис ь  к   отплытию ,  но  не  взвес илис ь  в  ту   ночь.  На  с ледую щее  
утро  рано  двое  из  пя ти  человек  подплыли  к   борту   корабля   и  подавая   с амые  
прис корбные  жалобы  на  ос тальных   троих ,  умоля ли  взя ть  их   на  корабль,  ради  
бог а,  потому  что  они  должны  быть  убиты,  и  умоля ли  капитана  взя ть  их   на  борт,  
х отя   тот  немедленно  их   повес ил.
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Таким  образом,  я   покинул  ос тров  девя тнадц атог о  декабря ,  как  я   узнал  из  
корабельног о  с чета,  в  1686  г оду ,  пос ле  тог о  как  я   пробыл  на  нем  двадц ать  вос емь  лет,  
два  мес я ц а  и  19  дней;  будучи  ос вобожденным  из  этог о  второг о  плена,  в  тот  же  день  
мес я ц а,  ког да  я   впервые  с овершил  с вой  побег   в  Барко-Лонг о,  с реди  мавров  С алли.

Ког да  я   приех ал  в  Анг лию ,  я   был  таким  с овершенным  Незнакомц ем  для   вс ег о  
Мира,  как  будто  меня   никог да  там  не  знали.  Мой  Благ одетель  и  верный  Управитель,  
которог о  я   ос тавил  в  доверительном  управлении  вмес те  с   моими  деньг ами,  был  жив;  но  
имел  большие  нес час тья   в  мире;  она  с тала  вдовой  во  второй  Раз  и  была  очень  низкой  в  
С вете:  я   упрос тил  ей  вопрос   о  том,  что  она  мне  должна,  заверив  ее,  что  не  дос тавлю   ей  
никаких   неприя тнос тей;  но,  напротив,  в  знак  благ одарнос ти  за  ее  прежню ю   заботу   и  
вернос ть  мне  я   помог ал  ей,  нас колько  позволя л  мой  небольшой  капитал,  который  в  то  
время   дейс твительно  позволя л  мне  с делать  для   нее  очень  мало;  но  я   заверил  ее,  что  
никог да  не  забуду   ее  прежней  доброты  ко  мне;  и  я   не  забыл  ее,  ког да  у   меня   было  
дос таточно,  чтобы  помочь  ей,  как  будет  видно  на  с воем  мес те.

Жизни  Лю дей  и  Корабль,  они  приг лас или  меня   вс третитьс я   с   ними,  и  некоторые  друг ие  
заинтерес ованные  Торг овц ы,  и  в  ц елом  с делали  меня   очень  крас ивым

На  этом  корабле  пос ле  долг ог о  плавания   я   прибыл  в  Анг лию   одиннадц атог о  чис ла
Ию нь  1687  г ода,  отс утс твую щий  тридц ать  пя ть  лет.

Я  дейс твительно  вс третил  одну   Благ одарнос ть,  которую   не  ожидал;  и  это  было  то,  что  
капитан  корабля ,  которог о  я   так  с час тливо  дос тавил,  и  теми  же  с редс твами  с пас   корабль  
и  г руз,  дал  очень  х ороший  отчет  владельц ам  о  том,  как  я   с пас   я

Потом  я   отправилс я   в  Й оркшир;  но  мой  Отец   был  мертв,  и  моя   Мать,  и  вс я   С емья   
вымерли,  за  ис клю чением  тог о,  что  я   нашел  двух   С ес тер  и  двух   Детей  одног о  из  моих   
Братьев;  а  так  как  меня   уже  давно  почитали  мертвым,  то  для   меня   не  было  приг отовлено  
Ух ода;  так  что  в  С лове  я   не  нашел  ничег о,  что  мог ло  бы  облег чить  или  помочь  мне;  и  
те  небольшие  деньг и,  которые  у   меня   были,  мало  что  дали  мне,  чтобы  ус троитьс я   в  
мире.

для   С ильвера,  пока  ег о  немног о  не  натерли  и  не  обработали;  как  и  деньг и,  которые  я   
нашел  на  мес те  крушения   ис панс ког о  корабля .
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С   этой  ц елью   я   отправилс я   в  Лис с абон,  куда  прибыл  в  с ледую щем  апреле;  
мой  человек  Пя тниц а  очень  чес тно  с опровождал  меня   во  вс ех   этих   
прог улках   и  оказалс я   с амым  верным  с луг ой  во  вс ех   с лучая х .

Комплимент  по  теме  и  подарок  в  размере  почти  двух с от  фунтов  с терлинг ов.

Ког да  я   прибыл  в  Лис с абон,  то,  рас с прос ив  меня ,  к   с воему  ос обому  
удовлетворению ,  узнал,  что  мой  с тарый  друг ,  капитан  корабля ,  впервые  взя л  
меня   в  море  у   берег ов  Африки:  теперь  он  с ос тарилс я   и  покинул  море,  пос адив  
с воег о  с ына,  далеко  не  молодог о  человека,  на  с вой  корабль;  и  кто  еще  
ис пользовал  Brasil  Trade.  С тарик  меня   не  знал,  да  и  я   ег о  почти  не  знал;  но  я   
вс коре  напомнил  ему  о  с ебе,  и  как  только  о  с ебе  вс помнил  ег о,  ког да  я   
с казал  ему,  кто  я

Пос ле  некоторых   с трас тных   выс казываний  с тарог о  знакомог о  я   с прос ил,  
вы  можете  быть  уверены,  о  моей  плантац ии  и  моем  партнере:  С тарик  с казал  
мне,  что  он  не  был  в  Бразилии  около  девя ти  лет;  но  что  он  мог   заверить  меня ,  
что,  ког да  он  ушел,  мой  партнер  был  жив,  но  попечители,  которых   я   
прис оединил  к   нему,  чтобы  взя ть  на  с ебя   ведение  дела,  оба  были  мертвы;  
что,  однако,  он  полаг ал,  что  у   меня   будет  очень  х ороший  отчет  об  улучшении  
плантац ии;  потому  что,  ког да  вс е  поверили,  что  меня   брос или  и  я   утонул,  мои  
попечители  передали  в  отчете  о  продуктах   моей  час ти  плантац ии  налог овому  
прокурору,  который  прис воил  ее  на  с лучай,  ес ли  я   никог да  не  приду   к   
требовать  это;  одна  треть  королю   и  две  трети  монас тырю   с в.  Авг ус тина,  
которые  будут  израс х одованы  на  благ о  бедных   и  на  обращение  индейц ев  в  
католичес кую   веру ;  но  что,  ес ли  я   или  кто-либо  друг ой  за  меня   претендует  
на  нас ледс тво,  оно  должно  быть  вос с тановлено;  только  то,  что  улучшение  или  
г одовая   продукц ия ,  рас пределя емая   на  благ отворительные  ц ели,  не  может  
быть  вос с тановлена;  но  он  заверил

Но  пос ле  нес кольких   размышлений  об  обс тоя тельс твах   моей  жизни  и  о  
том,  как  мало  это  поможет  мне  ус троитьс я   в  мире,  я   решил  отправитьс я   в  
Лис с абон  и  пос мотреть,  не  с мог у   ли  я   получить  какие-нибудь  с ведения   о  
с ос тоя нии  моег о  Плантац ия   в  Бразилии  и  то,  что  с тало  с   моим  компаньоном,  
который,  как  я   имел  ос нования   предполаг ать,  через  нес колько  лет  приг оворил  
меня   к   с мерти.

был.
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Или,  отправля я с ь  туда,  не  вс третим  ли  я   никаких   препя тс твий  на  пути  к   обладанию   
моими  законными  правами  в  час ти?

Я  выказал  некоторую   озабоченнос ть  и  бес покойс тво  по  этому  поводу   и  с прос ил  
с тарог о  капитана,  как  с лучилос ь,  что  попечители  рас поря жаю тс я   моим  имущес твом  
таким  образом,  ког да  он  узнал,  что  я   рас поря дилс я   с воим  имущес твом.  Уилла  и  
с делал  ег о,  португ альс ког о  капитана,  моим  вс еобщим  нас ледником  и  т.  д.

Я  с прос ил  ег о,  знает  ли  он,  до  какой  выс оты  ус овершенс твования   он  довел  
плантац ию ?  И,  думал  ли  он,  может  быть  с тоит  ух аживать?

Он  с казал  мне,  что  это  правда;  но  что,  пос кольку   не  было  Доказательс тва  моей  
с мерти,  он  не  мог   выс тупать  в  качес тве  Душеприказчика,  пока  не  поя витс я   какой-
то  дос товерный  отчет  о  моей  с мерти,  и  что,  кроме  тог о,  он  не  х отел  вмешиватьс я   в  
дело  с толь  отдаленное;  что  это  правда,  что  он  зарег ис трировал  мою   волю   и  подал  с вое  
требование;  и  ес ли  бы  он  дал  какой-либо  отчет  о  моей  с мерти  или  жизни,  он  бы  
дейс твовал  по  прокуратуре  и  завладел  Ingenio,  так  что

Он  с казал  мне,  он  не  мог   с казать  точно,  до  какой  с тепени  была  улучшена  
плантац ия ;  но  он  знал,  что  мой  партнер  чрезвычайно  разбог ател,  нас лаждая с ь  лишь  
половиной  этог о;  и  что,  нас колько  он  помнил,  он  с лышал,  что  королевс кая   треть  моей  
час ти,  которая ,  по-видимому,  была  передана  какому-то  друг ому  монас тырю   или  
религ иозному  дому,  с ос тавля ла  более  двух с от  мойдоров  в  г од;  что  что  кас аетс я   
моег о  вос с тановления   с покойног о  владения   им,  то  в  этом  не  мог ло  быть  и  речи,  
пос кольку   мой  партнер  был  жив,  чтобы  зас видетельс твовать  мой  титул,  и  мое  имя   
также  было  внес ено  в  Реес тр  с траны;  также  он  с казал  мне,  что  ос тавшиес я   в  
живых   два  моих   попечителя   были  очень  чес тными  и  очень  бог атыми  лю дьми;  и  он  
полаг ал,  что  я   не  только  получу   их   помощь  в  передаче  меня   во  владение,  но  и  найду   
в  их   руках   очень  значительную   с умму  денег   для   моег о  с чета;  я вля я с ь  
продуктом  фермы,  пока  их   отц ы  владели  доверительным  фондом,  и  до  тог о,  как  от  нег о  
отказалис ь,  как  указано  выше,  что,  как  он  помнил,  длилос ь  около  двенадц ати  лет.

меня ,  что  управля ю щий  королевс кими  дох одами  (от  земель)  и  провьедор,  или  
управля ю щий  монас тырем,  вс е  время   проя вля ли  большую   заботу   о  том,  чтобы  
дейс твую щий  президент,  то  ес ть  мой  партнер,  каждый  г од  давал  верный  отчет  о  
дох одах . ,  из  которых   они  должным  образом  получили  мою   час ть.
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Но,  г оворит  с тарик,  я   должен  с ообщить  вам  одну   Новос ть,  которая ,  возможно,  
не  будет  для   вас   с толь  же  приемлемой,  как  ос тальные,  а  именно:  что,  полаг ая ,  
что  вы  пог ибли,  и  вес ь  мир  тоже  так  с читает,  ваш  Партнер  и  попечители  
дейс твительно  предложили  с ог лас итьс я   с о  мной  от  вашег о  имени  в  течение  
шес ти  или  вос ьми  первых   лет  прибыли,  которую   я   получил;  но  при  том,  что  в  то  
время ,  г оворит  он,  были  большие  рас х оды  на  увеличение  работ,  с троительс тво  
Ingenio  и  покупку   рабов,  это  не  с ос тавило  почти  с только,  с колько  произвело  
впос ледс твии.  Однако,  г оворит  она,  с тарик,  я   дам  вам  верный  отчет  о  том,  что  я   
получил  во  вс ем  и  как  я   этим  рас поря дилс я .

Я  был  с лишком  тронут  чес тнос тью   и  добротой  бедня г и,  чтобы  вынес ти  это;  
и  вс поминая ,  что  он  с делал  для   меня ,  как  он

Пос ле  этог о  он  вытас кивает  с тарый  кошель  и  дает  мне  160  португ альс ких   
мойдоров  в  золоте;  и  давая   мне  запис ь  о  праве  с обс твеннос ти  на  корабль,  на  
котором  ег о  с ын  уплыл  в  Бразилию ,  четвертьвладельц ем  которог о  он  был,  а  
ег о  с ын  —  друг ой,  он  передает  их   обоих   в  мои  руки  для   обес печения   ос тальных .

они  позвонили  в  С ах арный  Дом  и  дали  ег о  с ыну,  который  с ейчас   был  в  Бразиле,  
приказ  с делать  это.

Через  нес колько  дней  пос ле  с овещания   с   этим  древним  Друг ом  он  принес   
мне  отчет  о  дох одах   моей  плантац ии  за  первые  шес ть  лет,  подпис анный  моим  
партнером  и  торг овыми  попечителя ми,  который  вс ег да  дос тавля лс я   товарами,  
а  именно.  Табак  в  рулонах   и  с ах ар  в  с ундуках ,  кроме  рома,  молос с а  и  т.  д.  что  
я вля етс я   с ледс твием  работы  с   с ах аром;  и  по  этому  с чету   я   обнаружил,  что  
с   каждым  г одом  дох од  значительно  увеличивалс я ;  но,  как  указано  выше,  
пос кольку   выплата  была  большой,  с умма  с начала  была  небольшой:  однако  с тарик  
дал  мне  поня ть,  что  он  должен  мне  470  мойдоров  золота,  помимо  60  с ундуков  
с ах ара  и  15  двойных   рулонов  табака,  которые  были  потеря лс я   на  с воем  
корабле;  он  потерпел  кораблекрушение,  возвращая с ь  домой  в  Лис с абон  примерно  
через  11  лет  пос ле  тог о,  как  я   покинул  это  мес то.

Тог да  добрый  человек  начал  жаловатьс я   на  с вои  нес час тья   и  на  то,  что  ему   
пришлос ь  ис пользовать  мои  деньг и,  чтобы  возмес тить  с вои  убытки  и  купить  
ему  долю   в  новом  корабле.  х отите  Запас   в  вашей  Потребнос ти;  и  как  только  мой  
С ын  вернетс я ,  вы  будете  полнос тью   удовлетворены.
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взя л  меня   в  море,  и  как  щедро  он  ис пользовал  меня   во  вс ех   с лучая х ,  и  ос обенно,  
нас колько  ис кренним  Друг ом  он  был  теперь  для   меня ,  я   едва  мог   удержатьс я   от  
с лез  от  тог о,  что  он  с казал  мне:  Поэтому,  с начала  я   с прос ил  ег о,  ес ли  бы  ег о  
обс тоя тельс тва  позволили  ему  с экономить  с только  денег   в  то  время ,  и  ес ли  бы  
это  не  с тес нило  ег о?  Он  с казал  мне,  он  не  мог   с казать,  но  это  мог ло  ег о  немног о  
с мутить;  но  тем  не  менее  это  были  мои  деньг и,  и  я   мог   бы  х отеть  их   больше,  чем  
он.

Ког да  это  было  пройдено,  с тарик  начал  с прашивать  меня ,  должен  ли  он  
подверг нуть  меня   методу ,  чтобы  предъя вить  претензии  на  мою   плантац ию ?  Я  
с казал  ему,  что  думал  пойти  туда  с ам.  Он  с казал,  что  я   мог у   это  с делать,  ес ли  
зах очу;  но  что,  ес ли  бы  я   этог о  не  с делал,  было  бы  дос таточно  с пос обов  
обес печить  мое  право  и  немедленно  ис пользовать  прибыль  для   моег о  ис пользования ;  
а  так  как  в  реке  Лис с абон  были  корабли,  г отовые  отправитьс я   в  Бразилию ,  он  
зас тавил  меня   внес ти  с вое  имя   в  Г ос ударс твенный  реес тр  вмес те  с   ег о  
показания ми  под  прис я г ой,  подтверждаю щими,  что  я   жив  и  что  я   тот  же  человек,  
который  с начала  заня л  землю   для   пос адки  указанной  плантац ии.

Пос кольку   это  рег уля рно  заверя лос ь  нотариус ом  и  прикрепля лос ь  прокуратурой,  
он  велел  мне  пос лать  ег о  вмес те  с   пис ьменным  пис ьмом  торг овц у,  знакомому  с   
ним  в  этом  мес те,  а  затем  предложил  мне  ос татьс я   у   нег о  до  отчета.  пришел  из  
Возвращения .

Вс е,  что  с казал  добрый  Человек,  было  полно  лю бви,  и  я   едва  мог   удержатьс я   от  
с лез,  пока  он  г оворил:  Короче  г оворя ,  я   взя л  100  Мойдоров  и  попрос ил  Перо  и  
Чернила,  чтобы  дать  ему  Рас пис ку   за  них ;  затем  я   вернул  ему  ос тальное  и  с казал  
ему:  « Е с ли  бы  я   ког да-нибудь  завладел  плантац ией,  я   бы  вернул  ему  и  друг ую   
час ть,  что  я   и  с делал  впос ледс твии;  и  что  что  кас аетс я   купчей  на  ег о  долю   в  
корабле  ег о  с ына,  то  я   ни  за  что  не  возьму  ее;  но  ес ли  бы  мне  нужны  были  деньг и,  
я   обнаружил,  что  он  дос таточно  чес тен,  чтобы  заплатить  мне;  и  ес ли  бы  я   этог о  
не  с делал,  а  пришел,  чтобы  получить  то,  что  он  дал  мне  ос нования   ожидать,  я   не  
получил  бы  от  нег о  ни  пенни  больше.

Никог да  ничег о  не  было  более  почетным,  чем  производс тво  по  этой  прокурац ии;  
ибо  менее  чем  за  с емь  мес я ц ев  я   получил  большой  пакет  от  ос тавших с я   в  
живых   моих   доверенных   лиц ,  торг овц ев,  ради  которых   я   отправилс я   в  море,  в  
который  были  вложены  с ледую щие  конкретные  пис ьма  и  документы.
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Во-вторых ,  был  с чет  еще  на  четыре  г ода,  пока  они  с ох раня ли

Тем  же  флотом  два  моих   торг овых   попечителя   отправили  мне  1200  я щиков  
с ах ара,  800  рулонов  табака  и  ос тальную   час ть  вс ег о  аккомпанемента  золотом.

С мерть;  и  Баланс   этог о,  увеличение  с тоимос ти  плантац ии,

Было  пис ьмо  моег о  партнера,  в  котором  он  очень  нежно  поздравля л  меня   с   тем,  
что  я   жив,  и  давал  мне  отчет  о  том,  как  было  улучшено  помес тье  и  что  оно  произвело  
за  г од,  с   указанием  количес тва  площадей  или  акров,  которые  оно  с одержало;  как  
пос ажено,  с колько  рабов  было  на  нем,  и,  с делав  двадц ать  два  крес та  для   
благ ос ловения ,  с казал  мне,  что  он  с казал  так  мног о  Ave  Marias,  чтобы  
поблаг одарить  Прес вя тую   Деву   за  то,  что  я   ос талс я   жив;  очень  с трас тно  
приг лашая   меня   прийти  и  завладеть  моим  с обс твенным  владением;  а  тем  временем  
отдать  ему  приказы,  кому  он  должен  дос тавить  мои  вещи,  ес ли  я   не  приду   с ам;  
завершив  с ердечным  предложением  с воей  дружбы  и  с воей  с емьи,  и  прис лал  мне  в  
подарок  с емь  прекрас ных   леопардовых   шкур,  которые  он,  кажетс я ,  получил  из  
Африки  на  каком-то  друг ом  корабле,  который  он  пос лал  туда,  и  который  кажетс я ,  
с овершил  лучшее  путешес твие,  чем  я :  он  также  прис лал  мне  пя ть  я щиков  с   
превос х одными  с ладос тя ми  и  с то  золотых   монет  в  нечеканенном  виде,  не  таких   
больших ,  как  Мойдорес .

Вещи  в  их   руках   до  тог о,  как  правительс тво  потребовало
Админис трац ия ,  как  дейс твия   лиц а,  которог о  нельзя   найти,  которые  они  
называю т  г ражданс кими

В-третьих ,  был  приор  с чета  Авг ус тина,  который  получал  прибыль  более  
четырнадц ати  лет;  но  не  отчитывая с ь  за  то,  что  было  передано  в  г ос питаль,  очень  
чес тно  зая вил,  что  он  не  рас пределил  872  мойдорес ,  что  он  признал  в  моем  отчете;  
что  кас аетс я   доли  короля ,  то  она  ничег о  не  возмес тила.

с ос тавило  [38  892]  Cruisadoes,  что  с ос тавило  3241  Moidores.

Во-первых ,  это  был  учет  продукц ии  моих   ферм  или  плантац ий  с   тог о  г ода,  ког да  
их   отц ы  вс тупили  в  брак  с   моим  с тарым  португ альс ким  капитаном,  что  длилос ь  
шес ть  лет;  Баланс   оказалс я   1174  Мойдорес   в  мою   пользу .
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Более  тог о,  пос ле  этог о  я   продолжал  очень  болеть  и  был  так  болен  
нес колько  час ов,  пока  не  пос лали  за  врачом  и,  узнав  кое-что  о  нас тоя щей  
причине  моей  болезни,  не  приказали  мне  пус тить  кровь;  пос ле  чег о  я   ис пытал  
облег чение  и  выздоровел:  но  я   ис кренне  верю ,  что  ес ли  бы  это  не  было  
облег чено  отдушиной,  данной  таким  образом  дух ам,  я   бы  умер.

Я  был  теперь  Мас тером,  вс е  на  Внезапно,  с выше  5000  л.  фунтов  с терлинг ов  
в  деньг ах   и  имел  помес тье,  как  я   вполне  мог   бы  это  назвать,  в  Бразилии,  
превышаю щее  тыс я чу   фунтов  в  г од,  такое  же  надежное,  как  земельное  
помес тье  в  Анг лии.  едва  ли  знал,  как  поня ть  или  как  с обратьс я ,  чтобы  
Нас лаждатьс я   этим.

Теперь  я   мог у   с   увереннос тью   с казать,  что  пос ледний  Конец   Иова  был  
лучше,  чем  Начало.  Невозможно  передать  Трепет  с амог о  моег о  С ердц а,  ког да  
я   прос матривал  эти  Буквы,  и  ос обенно  ког да  я   обнаружил  вокруг   с ебя   вс е  
с вое  Бог атс тво;  пос кольку   бразильс кие  корабли  прибываю т  ц елыми  флотами,  
те  же  с амые  корабли,  которые  дос тавили  мои  пис ьма,  дос тавили  и  мои  товары;  и  
Эффекты  были  в  безопас нос ти  в  Реке  до  тог о,  как  Буквы  попали  в  мои  руки.  
Одним  с ловом,  я   побледнел  и  заболел;  и  ес ли  бы  с тарик  не  побежал  и  не  
принес   мне  нас тойку ,  я   думаю ,  внезапный  С ю рприз  Радос ти  опрокинул  
Природу,  и  я   умер  бы  на  мес те.

Первое,  что  я   с делал,  это  вознаг радил  моег о  первоначальног о  Благ одетеля ,  
моег о  доброг о  с тарог о  капитана,  который  был  первым  милос ердным  ко  мне  в  
моей  беде,  добрым  ко  мне  в  начале  и  чес тным  с о  мной  в  конц е:  я   показал  ему  
вс е  то,  что  было  пос лано  мне,  я   с казал  ему,  что  наря ду   с   Провидением  Неба,  
которое  рас полаг ает  вс ем  с ущим,  оно  было  обя зано  ему;  и  что  теперь  на  мне  
лежало  вознаг радить  ег о,  что  я   с делал  бы  с тократно.  Итак,  я   с начала  вернул  
ему  с отню   мойдоров,  которые  я   получил  от  нег о,  затем  я   пос лал  за  нотариус ом  
и  зас тавил  ег о  выпис ать  общее  ос вобождение  или  увольнение  для   470  
мойдоров,  которые,  как  он  признал,  он  должен  мне  в  с амой  полной  и  с амой  
твердой  манере;  пос ле  чег о  я   рас поря дилс я   с ос тавить  прокурац ию ,  
уполномочив  ег о  быть  моим  получателем  г одовой  прибыли  от  моей  плантац ии  
и  назначив  моег о  партнера  с ог лашатьс я   с   ним  и  возвращать  ему  обычные  
флоты  от  моег о  имени;  и  пункт  в  конц е,  я вля ю щийс я   г рантом  в  размере  100  
мойдоров  в  г од  для   нег о,  в  течение  ег о  жизни,  из  эффектов,
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Теперь  мне  предс тоя ло  подумать,  каким  Путем  направить  мой  курс   дальше  и  
что  делать  с   помес тьем,  которое  Провидение  таким  образом  передало  мне  в  руки;  
и  дейс твительно,  с ейчас   у   меня   было  больше  забот,  чем  в  моем  безмолвном  
с ос тоя нии  жизни  на  ос трове,  ког да  я   не  х отел  ничег о,  кроме  тог о,  что  имел,  и  
не  имел  ничег о,  кроме  тог о,  что  х отел. ,  и  мое  Дело  было  в  том,  как  ег о  
обезопас ить.  У   меня   теперь  не  было  Пещеры,  в  которой  я   мог   бы  с пря тать  с вои  
Деньг и,  или  Мес та,  г де  они  мог ли  бы  лежать  без  Замка  или  Клю ча,  пока  они  не  
заплес невею т  и  не  потус кнею т,  прежде  чем  кто-либо  вмешаетс я   в  них .  
Напротив,  я   не  знал,  что  куда  ег о  положить  или  кому  ег о  доверить.  Мой  с тарый  
покровитель,  капитан,  дейс твительно  был  чес тен,  и  это  было  моим  единс твенным  прибежищем.

Но  с реди  вс ех   моих   родс твенников  или  знакомых   я   еще  не  мог   выбрать  ни  
одног о,  кому  бы  я   ос мелилс я   доверить  вес ь  с вой  капитал,  чтобы  я   мог   пойти

и  50  Мойдоров  в  г од  ег о  с ыну  пос ле  нег о  за  ег о  жизнь:  И  таким  образом  я   
отплатил  с воему  с тарику .

В  с ледую щем  мес те  мой  интерес   к   Бразилии,  казалос ь,  звал  меня   туда,  но  
теперь  я   не  мог   поня ть,  как  думать  о  том,  чтобы  отправитьс я   туда,  пока  я   не  
улажу  с вои  дела  и  не  ос тавлю   с вои  вещи  в  надежных   руках   позади  меня . .  
С начала  я   подумал  о  с воей  с тарой  подруг е  Вдове,  которая ,  как  я   знал,  чес тна  и  
будет  с праведлива  ко  мне;  но  тог да  она  была  в  г одах ,  но  бедна,  и  я   знал,  что  она  
может  быть  в  долг ах ;  так  что,  одним  с ловом,  у   меня   не  было  иног о  пути,  кроме  
как  вернутьс я   в  Анг лию   с амому  и  взя ть  с   с обой  с вои  вещи.

Однако  прошло  нес колько  мес я ц ев,  прежде  чем  я   решилс я   на  это;  и  поэтому,  
так  как  я   полнос тью   и  к   ег о  удовлетворению   вознаг радил  с тарог о  капитана,  
который  был  моим  бывшим  благ одетелем,  так  я   начал  думать  о  моей  бедной  
вдове,  чей  муж  был  моим  первым  благ одетелем,  и  она,  пока  он  был  в  ее  С ила,  мой  
верный  Управитель  и  Нас тавник.  Итак,  первое,  что  я   с делал,  я   попрос ил  
торг овц а  в  Лис с абоне  напис ать  с воему  коррес понденту   в  Лондоне,  чтобы  он  не  
только  заплатил  по  с чету ,  но  и  пошел  разыс кать  ее,  привезти  ей  деньг и,  с то  
фунтов  от  меня ,  и  пог оворить  с   ней.  с   ней  и  утешить  ее  в  ее  беднос ти,  с казав  
ей,  что,  ес ли  я   буду   жив,  она  должна  иметь  дополнительный  запас :  х отя   и  не  в  
нужде,  но  и  не  в  очень  х ороших   обс тоя тельс твах ;  один  был  женат  и  ос талс я   
вдовой;  а  у   друг ой  муж  не  так  добр  к   ней,  как  с ледовало  бы.
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Ког да-то  у   меня   была  мыс ль  отправитьс я   в  Бразилию   и  пос елитьс я   там;  ибо  я   был,  так  
с казать,  натурализован  на  мес те;  но  у   меня   были  небольшие  с омнения   в  отношении  религ ии,  

которые  незаметно  отвлекли  меня   назад,  о  чем  я   с кажу  позже.  Однако  не  религ ия   удержала  

меня   пока  от  поездки  туда;  и  так  как  я   не  с тес ня лс я   открыто  ис поведовать  религ ию   

с траны  вс е  время ,  пока  был  с реди  них ,  то  и  до  с их   пор  не  делал  этог о;  только  то,  что  время   

от  времени,  в  пос леднее  время   думая   об  этом  больше  (чем  прежде),  ког да  я   начал  думать  о  

жизни  и  с мерти  с реди  них ,  я   начал  с ожалеть  о  том,  что  назвал  с ебя   папис том,  и  думал,  что  

это  не  может  быть  лучшая   религ ия ,  чтобы  умереть  с .

Работает,  дав  ему   указания   относ ительно  ег о  будущег о  управления   моей  час тью   в  

с оответс твии  с   полномочия ми,  которые  я   ос тавил  моему  с тарому  покровителю ,  которому  я   
желал,  чтобы  он  пос ылал  вс е,  что  мне  причитаетс я ,  « пока  он  не  выс лушает  меня   больше».

Авг ус тин  I  напис ал  пис ьмо,  полное  благ одарнос ти  за  их   с праведливое  поведение,  и  предложение  
872  мойдоров,  которыми  не  рас поря жалис ь,  и  я   желал,  чтобы  500  были  отданы  монас тырю ,  а  

372  бедня кам,  как  должен  указать  приор. ,  желая   х ороших   Padres  Prayers  для   меня ,  и  тому  

подобное.

Улучшение  плантац ии  и  ег о  доброс овес тнос ть  в  увеличении  пог оловья

Но,  как  я   уже  с казал,  не  это  было  г лавным,  что  удерживало  меня   от  поездки  в  Бразилию ,  а  

то,  что  я   дейс твительно  не  знал,  у   ког о  ос тавить  мои  вещи  позади  меня ;  поэтому  я   решил,  

наконец ,  отправитьс я   с   ним  в  Анг лию ,  г де,  ес ли  я   приеду ,  я   решил,  что  должен  завес ти  
какое-нибудь  знакомс тво  или  найти  каких -нибудь  родс твенников,  которые  будут  мне  верны;  

и  с оответс твенно  я   приг отовилс я   отправитьс я   в  Анг лию   с о  вс ем  с воим  бог атс твом.

Чтобы  подг отовить  вещи  к   моему  отъезду   домой,  я   с начала,  пос кольку   бразильс кий  флот  

только  что  ушел,  решил  дать  ответы,  с оответс твую щие  с праведливому  и  верному  отчету   о  

вещах ,  которые  я   получил  оттуда;  и  с начала  нас тоя телю   с в.

Наконец ,  я   напис ал  с воему  партнеру,  признавая   ег о  промышленнос ть  в

Затем  я   напис ал  благ одарс твенное  пис ьмо  двум  моим  попечителя м  с о  вс ем  признанием,  к   

которому  призывали  так  мног о  С праведливос ти  и  Чес тнос ти;  что  же  кас аетс я   пос ыла  им  

каког о-либо  подарка,  то  они  были  намног о  выше  возможнос ти  получить  ег о  по  какому-либо  поводу.

уех ать  в  Бразилию   и  ос тавить  вещи  в  ц елос ти  и  с ох раннос ти;  и  это  очень  озадачило  меня .
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Уладив  таким  образом  с вои  дела,  продав  мой  г руз  и  обратив  вс е  с вои  вещи  в  
х орошие  переводные  векс еля ,  моей  с ледую щей  труднос тью   было  выбрать  
путь  в  Анг лию :  я   дос таточно  привык  к   морю ,  и  вс е  же  я   с транное  отвращение  
к   путешес твию   в  Анг лию   по  морю   в  то  время ;  и  х отя   я   не  мог   объя с нить  
этог о,  тем  не  менее,  Труднос ти  нас только  возрос ли  для   меня ,  что,  х отя   я   
однажды  пог рузил  с вой  Баг аж,  чтобы  отправитьс я ,  вс е  же  я   передумал,  и  что  
ни  разу ,  но  два  или  три  раза.

С толкнувшис ь  с   таким  бес покойс твом  в  мыс ля х ,  мой  с тарый  лоц ман,  
которому  я   с ообщил  обо  вс ем,  нас тойчиво  убеждал  меня   не  плыть  по  морю ,  а  
либо  отправитьс я   по  с уше  к   волнорезу ,  либо  переправитьс я   через  Бис кайс кий  
залив  в  Рошель,  откуда  можно  было  лег ко  и  безопас но  добратьс я   по  с уше  до  
Парижа,  а  затем  до  Кале  и  Дувра;  или  подня тьс я   в  Мадрид,  и  так  вс ю   дорог у   по  
с уше  через  Франц ию .

Джентльмен,  с ын  торг овц а  в  Лис с абоне,  который  был  г отов  путешес твовать  с

Правда,  мне  очень  не  повезло  на  море,  и  это  мог ло  быть  одной  из  причин.  Но  
пус ть  никто  не  пренебрег ает  с ильными  порывами  с обс твенных   мыс лей  в  
таких   с лучая х :  войти,  я   имею   в  виду ,  более  ос обо  выделенным,  чем  лю бой  
друг ой,  то  ес ть  так,  чтобы  в  одном  из  них   положить  мои  вещи  на  борт,  а  в  друг ом  
дог оворитьс я   с   капитаном;  Я  г оворю ,  что  два  из  этих   кораблей  потерпели  
неудачу,  а  именно.
Один  был  взя т  алжирц ами,  а  друг ой  был  отброшен  на  С тарт  близ  Торбея ,  и  вс е  
лю ди  утонули,  кроме  троих ;  так  что  в  лю бом  из  этих   С ос удов  я   был  с делан  
нес час тным;  и  в  каких   больше  вс ег о,  было  трудно  с казать.

Я  не  торопилс я   и  не  ц енил  натис к,  это  был  г ораздо  более  прия тный  Путь;  а  в  
довершение  вс ег о  мой  с тарый  капитан  привез  анг лийс кий

С ловом,  я   был  так  нас троен  против  тог о,  чтобы  вообще  плыть  по  морю ,  кроме  
как  из  Кале  в  Дувр,  что  решил  вес ь  Путь  пройти  по  с уше;  что  как

ос обенно;  заверив  ег о,  что  я   намеревалс я   не  только  приех ать  к   нему,  но  и  
пос елитьс я   там  до  конц а  с воей  жизни.  Капитанс кий  с ын  с ообщил  мне,  что  у   
нег о  ес ть;  с   двумя   кус ками  прекрас ног о  анг лийс ког о  широког о  с укна,  
лучшег о,  что  я   мог   дос тать  в  Лис с абоне,  пя тью   кус ками  черных   г недых   и  
нес колькими  фламандс кими  кружевами  х орошей  с тоимос ти.
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Ког да  мы  приех али  в  Мадрид,  мы,  как  вс е  инос транц ы  в  Ис пании,  были  г отовы  ос татьс я   

на  некоторое  время ,  чтобы  увидеть  ис панс кий  двор  и  пос мотреть,  что  с тоит  пос мотреть;  но  
так  как  была  пос ледня я   час ть  лета,  мы  пос пешили  и  отправилис ь  из  Мадрида  примерно  в  

с ередине  октя бря .  Рас с казываю т,  что  на  франц узс кой  с тороне  г ор  выпало  так  мног о  с нег а,  

что  нес кольким  путешес твенникам  пришлос ь  вернутьс я   в  Пампелуну   пос ле  тог о,  как  они  

попыталис ь  в  крайней  опас нос ти  пройти  дальше.

Таким  образом  я   отправилс я   из  Лис с абона;  Так  как  вс я   наша  рота  была  очень  х орошо  

ос нащена  и  вооружена,  мы  с ос тавили  небольшой  отря д,  из  которог о  мне  оказали  чес ть  

называть  меня   капитаном,  как  потому,  что  я   был  с амым  с таршим  человеком,  так  и  потому,  что  

у   меня   было  два  с луг и,  и  дейс твительно  был  Первородным.  вс ег о  Путешес твия .

Ког да  мы  приех али  в  с аму  Пампелуну,  мы  дейс твительно  обнаружили,  что  это  так;  и  для   
меня ,  вс ег да  привыкшег о  к   жаркому  климату   и  даже  к   с транам,  г де  мы  едва  мог ли  нос ить  

одежду,  х олод  был  невынос им;  И  в  с амом  деле,  это  было  не  более  болезненно,  чем  

удивительно,  вернутьс я   вс ег о  дес я ть  дней  назад  из  с тарой  Кас тилии,  г де  Пог ода  была  не  

только  теплой,  но  и  очень  жаркой,  и  с разу   же  почувс твовать  Ветер  с   Пиренейс ких   г ор,  такой  

с ильный,  такой  с уровый.  х олодный,  невынос имый  и  уг рожаю щий  онемением  и  г ибелью   
наших   пальц ев  рук  и  ног .

Бедня г а  Пя тниц а  очень  ис пуг алс я ,  ког да  увидел  Г оры,  с плошь  покрытые  С нег ами,  и  
почувс твовал  х олодную   Пог оду ,  какой  он  никог да  прежде  не  видел  и  не  чувс твовал  в

Я:  Пос ле  чег о  мы  подобрали  еще  двух   анг лийс ких   купц ов  и  двух   молодых   португ альс ких   

джентльменов,  причем  пос ледний  ех ал  только  в  Париж;  так  что  нас   было  вс ег о  шес теро,  а  

с луг   пя теро;  два  купц а  и  два  португ альц а,  довольс твуя с ь  одним  с луг ой  между  двумя ,  
чтобы  с пас ти  обвинение;  а  что  кас аетс я   меня ,  то  я   наня л  анг лийс ког о  моря ка,  чтобы  он  

путешес твовал  с о  мной  в  качес тве  с луг и,  кроме  моег о  человека  Пя тниц ы,  который  был  
с лишком  чужим,  чтобы  быть  с пос обным  заменить  с луг у   в  пути.

Как  я   не  бес покоил  вас   ни  одним  из  моих   Морс ких   журналов,  так  и  теперь  я   не  буду   

бес покоить  вас   ни  одним  из  моих   С ух опутных   журналов.  Но  некоторые  приклю чения ,  

которые  произошли  с   нами  в  этом  утомительном  и  трудном  путешес твии,  я   не  должен  пропус тить.
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Но  пока  мы  обдумывали  это,  вошли  четверо  франц узс ких   джентльменов,  которые,  ос тановившис ь  

на  франц узс кой  с тороне  перевалов,  как  и  мы  на  ис панс кой,  обнаружили  проводника,  который  

перес екал  с трану   у   мыс а  Ланг едок. ,  привел  их   через  г оры  такими  путя ми,  что  они  не  с ильно  

мешали  с нег у ;  и  ког да  они  вс тречали  С ноу   в  лю бом  количес тве,  они  г оворили,  что  он  дос таточно  
промерз,  чтобы  вынос ить  их   и  их   Лошадей.

ег о  жизнь.

Он  убедил  нас ,  что  на  Пути,  по  которому  мы  должны  были  идти,  не  было  такой  опас нос ти;  поэтому  

мы  с   г отовнос тью   с ог лас илис ь  с ледовать  за  ним,  как  и  двенадц ать  друг их   джентльменов  с о  

с воими  с луг ами,  некоторые  франц узы,  некоторые  ис панц ы;  которые,  как  я   уже  с казал,  пыталис ь  

уйти  и  вынуждены  были  вернутьс я .

В  довершение  вс ег о,  ког да  мы  прибыли  в  Пампелуну,  с нег   продолжал  падать  с   такой  с илой  и  

так  долг о,  что  лю ди  г оворили:  « Зима  пришла  раньше  с воег о  времени,  и  дорог и,  прежде  трудные,  

теперь  с тали  с овершенно  непрох одимыми».  Одним  с ловом,  в  некоторых   мес тах   с нег   лежал  

с лишком  г ус то,  чтобы  мы  мог ли  путешес твовать;  и  не  быть  с ильно  замороженным,  как  с лучай  в  

с еверных   с транах :  не  было  никаког о  движения   без  опас нос ти  быть  пох ороненным  заживо  на  

каждом  шаг у .  Мы  пробыли  в  Пампелуне  не  меньше  двадц ати  дней;  видя   приближение  зимы  и  

отс утс твие  вероя тнос ти  тог о,  что  она  с танет  лучше;  ибо  это  была  с амая   с уровая   зима  во  вс ей  

Е вропе,  которая   была  извес тна  на  Памя ти  Человека.  Я  предложил,  чтобы  мы  вс е  отправилис ь  в  

Фонтерабию   и  там  отправилис ь  на  парох оде  в  Бордо,  что  было  очень  коротким  путешес твием.

Мы  пос лали  за  этим  проводником,  который  с казал  нам,  что  он  обя зуетс я   провес ти  нас   тем  же  

путем,  не  опас ая с ь  с нег а,  при  ус ловии,  что  мы  будем  дос таточно  вооружены,  чтобы  защитить  

с ебя   от  диких   зверей;  ибо  он  с казал,  что  во  время   этих   великих   с нег ов  некоторые  волки  

час то  поя вля лис ь  у   подножия   г ор,  с тановя с ь  г олодными  из-за  недос татка  пищи,  а  земля   была  

покрыта  с нег ом:  мы  с казали  ему,  что  мы  дос таточно  х орошо  подг отовилис ь.  d  для   таких   с ущес тв,  

как  они,  ес ли  бы  он  защитил  нас   от  разновиднос ти  двуног их   волков,  от  которых ,  как  нам  с казали,  

мы  подверг алис ь  наибольшей  опас нос ти,  ос обенно  на  франц узс кой  с тороне  г ор.
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Это  было  с час тьем  для   бедня г и,  что  это  был  мой  Человек  Пя тниц а;  ибо  он  был  
приучен  к   такому  С ущес тву   в  с воей  С тране,  и  у   нег о  не  было  никаког о  С трах а;  но  
подошел  близко  к   нему,  и  выс трелил  в  нег о,  как  указано  выше;  тог да  как  лю бой  из  нас ,

Однако  мы  немног о  вс тревожилис ь,  ког да  обнаружили,  что  ц елый  день  и  ночь  шел  
с нег ,  так  быс тро,  что  мы  не  мог ли  двиг атьс я ;  но  он  велел  нам  быть  с покойными,  
мы  с коро  вс е  это  преодолеем:  мы  дейс твительно  обнаружили,  что  начали  с пус катьс я   
каждый  день  и  прих одить  с евернее,  чем  раньше;  и  так,  в  завис имос ти  от  нашег о  
Проводника,  мы  пошли  дальше.

Это  было  примерно  за  два  час а  до  ночи,  ког да  наш  проводник  был  чем-то  впереди  нас ,  
а  не  только  в  поле  зрения ,  из  лощины,  примыкаю щей  к   г ус тому  лес у ,  выс кочили  
три  чудовищных   волка,  а  за  ними  медведь;  два  волка  налетели  на  Проводника,  и  ес ли  
бы  он  был  на  полмили  раньше  нас ,  ег о  дейс твительно  с ожрали  бы  прежде,  чем  мы  
с мог ли  бы  ему  помочь:  один  из  них   привя залс я   к   с воей  лошади,  а  друг ой  атаковал  
Человек  с   таким  Нас илием,  что  у   нег о  не  было  ни  Времени,  ни  Прис утс твия   Разума,  
дос таточног о,  чтобы  вытащить  с вой  Пис толет,  но  он  долбилс я   и  взывал  к   нам  с   с амой  
жаднос тью ;  мой  человек  Пя тниц а  был  ря дом  с о  мной,  я   приказал  ему  подъех ать  и  
пос мотреть,  в  чем  дело;  как  только  Пя тниц а  предс тала  перед  Человеком,  он  зах ох отал  
так  же  г ромко,  как  и  друг ие,  о  Мас тер!  О  Мас тер!  Но,  как  с мелый  парень,  подъех ал  
пря мо  к   бедня г е  и  из  с воег о  пис толета  выс трелил  волку ,  который  напал  на  нег о,  в  
г олову .

С оответс твенно,  мы  вс е  отправилис ь  из  Пампелуны  с   нашим  проводником  
пя тнадц атог о  ноя бря ;  и  в  с амом  деле,  я   был  удивлен,  ког да  вмес то  тог о,  чтобы  
идти  вперед,  он  вернулс я   пря мо  с   нами  по  той  же  дорог е,  по  которой  мы  шли  из  
Мадрида,  более  чем  в  двадц ати  миля х ;  ког да  мы  перешли  две  реки  и  вошли  в  
равнинную   мес тнос ть,  мы  с нова  оказалис ь  в  теплом  климате,  г де  мес тнос ть  была  
прия тной,  а  с нег а  не  было  видно;  но  вдруг ,  повернув  налево,  он  подошел  к   г орам  
друг им  Путем;  и  х отя   это  правда,  что  Х олмы  и  Пропас ти  выг ля дели  ужас но,  тем  не  
менее  он  проделал  с только  Путешес твий,  таких   Извилис тых   Путей  и  вел  нас   такими  
извилис тыми  Путьами,  что  мы  незаметно  преодолели  Выс оту   Г ор,  не  ис пытывая   
ос обог о  бремени.  с о  с нег ом;  и  вдруг   он  показал  нам  прия тные  плодородные  провинц ии  
Ланг едок  и  Г ас койн,  вс е  зеленые  и  ц ветущие;  х отя   на  с амом  деле  это  было  на  
большом  рас с тоя нии,  и  нам  предс тоя ло  пройти  еще  какой-то  трудный  Путь.
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Но  этог о  было  дос таточно,  чтобы  напуг ать  более  с мелог о  Человека,  чем  я ,  и  это  
дейс твительно  вс тревожило  вс ю   нашу  роту ,  ког да  вмес те  с   г рох отом  пя тничног о  
пис толета  мы  ус лышали  с   обеих   с торон  с амый  унылый  волчий  вой  и  шум,  удвоенный  
Eccho  of  the  Mountains,  что  для   нас   это  было  так,  как  будто  их   было  ог ромное  множес тво;  
и,  может  быть,  дейс твительно  было  не  так  мало  лю дей,  как  то,  что  у   нас   не  было  причин  
для   опас ений.

Земля   вс я   покрыта  с нег ом;  но  что  кас аетс я   лю дей,  то  он  обычно  не  предпринимает  
попыток,  ес ли  только  они  с начала  не  нападаю т  на  нег о:  напротив,  ес ли  вы  вс третите  ег о  
в  лес у ,  ес ли  вы  не  будете  вмешиватьс я   в  ег о  дела,  он  не  будет  вмешиватьс я   в  вас ;  но  
тог да  вы  должны  позаботитьс я   о  том,  чтобы  быть  очень  вежливым  с   ним,  и  дать  ему

Но  никог да  еще  битва  не  велас ь  так  упорно  и  в  таком  неожиданном

Качес тва,  которые  обычно  я вля ю тс я   Правилом  ег о  дейс твий;  Во-первых ,  что  кас аетс я   лю дей,  

которые  не  я вля ю тс я   ег о  нас тоя щей  добычей;  Я  г оворю ,  не  ег о  нас тоя щая   добыча;  потому  что,  

х отя   я   не  мог у   с казать,  что  мог   бы  с делать  чрезмерный  г олод,  который  был  теперь  их   с лучаем,

Однако,  пос кольку   Пя тниц а  убила  этог о  Волка,  друг ой,  приц епившийс я   к   Лошади,  
немедленно  ос тавил  ег о  и  убежал;  благ ополучно  укрепившис ь  на  ег о  Г олове  там,  г де  
Бос с ы  Уздечки  зас тря ли  у   нег о  в  Зубах ;  так  что  он  не  причинил  ему  мног о  вреда:  
Человек  дейс твительно  был  очень  ранен;  ибо  разъя ренное  С ущес тво  дважды  укус ило  
ег о,  один  раз  в  руку ,  а  друг ой  раз  немног о  выше  ег о  колена;  и  он  уже  был  г отов  рух нуть  
из-за  болезни  с воей  лошади,  ког да  подошел  Пя тниц а  и  зас трелил  Волка.

Лег ко  предположить,  что  под  г рох от  пя тничног о  пис толета  мы  вс е  с бавили  темп  и  
помчалис ь  так  быс тро,  как  позволя л  нам  Путь  (который  был  очень  труден),  чтобы  
пос мотреть,  в  чем  дело;  как  только  мы  вышли  из-под  Деревьев,  которые  раньше  ос лепля ли  
нас ,  мы  я с но  увидели,  в  чем  дело,  и  как  Пя тниц а  ос вободила  бедног о  Проводника;  х отя   
мы  не  с разу   поня ли,  что  это  за  С ущес тво,  которое  он  убил.

Вообразимая   диверс ия :  так  как  Медведь  —  тя желое,  неуклю жее  С ущес тво  и  не  с качет  
г алопом,  как  Волк,  который  быс тр  и  лег ок;  поэтому  у   нег о  ес ть  два  ос обых

Манера,  как  та,  которая   пос ледовала  между  Пя тниц ей  и  Медведем,  которая   дос тавила  
вс ем  нам  (х отя   с начала  мы  удивля лис ь  и  боя лис ь  за  нег о)  величайшее

с треля ли  издалека  и,  возможно,  либо  не  попали  в  Волка,  либо  рис ковали  зас трелить  
Человека.

Дорог а;  потому  что  он  очень  х ороший  джентльмен,  он  не  пойдет  ни  на  шаг   с о  с воег о  пути
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Мой  Человек  Пя тниц а  дос тавил  нашег о  проводника,  и  ког да  мы  подошли  к   нему,  он  помог ал  
ему  с лезть  с   лошади;  ибо  Человек  был  и  ранен,  и  напуг ан,  и  дейс твительно,  пос леднее  
больше,  чем  первое;  ког да  внезапно  мы  заметили,  что  Медведь  вышел  из  лес а,  и  это  был  
ог ромный  чудовищный  медведь,  с амый  большой  из  вс ех ,  что  я   ког да-либо  видел.  Мы  вс е  
были  немног о  удивлены,  ког да  увидели  ег о;  но  ког да  Пя тниц а  увидела  ег о,  было  лег ко  

увидеть  Радос ть  и  Мужес тво  в  Лике  Товарища;  О!  О!  О!  Г оворит  Пя тниц а  три  раза,  указывая   
на  нег о;  О  Мас тер,  Ты  даешь  мне  отпус к!  Я  пожимаю   ему  руку :  Я  рас с мешу  тебя .

С тена;  но  это  ответило  на  конец   пя тниц ы;  ибо  Разбойник  был  нас только  лишен  С трах а,  что

Пя тниц а,  у   которог о,  как  мы  г оворим,  были  пя тки  медведя ,  быс тро  подошел  к   нему,  
подня л  большой  камень,  брос ил  в  нег о  и  ударил  пря мо  по  г олове;  но  не  причинил  ему  больше  
вреда,  чем  ес ли  бы  он  брос ил  ег о  в

для   принц а;  нет,  ес ли  вы  дейс твительно  боитес ь,  вам  лучше  вс ег о  пос мотреть  на  друг ой  

Путь  и  продолжать  идти;  ибо  иног да,  ес ли  вы  ос танавливаетес ь,  с тоите  неподвижно  и  
прис тально  с мотрите  на  нег о,  он  принимает  это  за  ос корбление;  но  ес ли  вы  брос ите  в  нег о  

какую -нибудь  вещь,  и  она  попадет  в  нег о,  даже  ес ли  это  вс ег о  лишь  кус ок  палки  размером  с   
ваш  палец ,  он  вос примет  это  как  ос корбление  и  отложит  вс е  с вои  друг ие  дела,  чтобы  
отомс тить. ;  ибо  он  будет  иметь  удовлетворение  в  вопрос е  чес ти;  это  ег о  первое  качес тво.  
С ледую щее  с ос тоит  в  том,  что  ес ли  он  однажды  будет  ос корблен,  он  никог да  не  покинет  вас ,  

днем  или  ночью ,  пока  не  отомс тит;  но  с ледует  с   х орошей  с корос тью ,  пока  не  нас тиг нет  
вас .

Я  был  удивлен,  увидев,  что  Товарищ  так  доволен;  Ты  дурак,  г оворю   я ,  он  тебя   с ъес т:  

с ъешь  меня !  Е шь  меня !  Г оворит  Пя тниц а,  дважды  с нова;  Я  с ъел  ег о:  Я  рас с мешу  вас .  Вы  

вс е  ос тавайтес ь  здес ь,  я   покажу  вам  х ороший  с мех ;  Итак,  он  с адитс я ,  моментально  
с нимает  с апог и,  надевает  пару   туфель  (так  мы  называем  туфли  на  плос кой  подошве,  которые  
они  нос я т)  и  которые  были  у   нег о  в  кармане,  дает  друг ому  моему  с луг е  с вою   лошадь  и  с   
ружьем  прочь  он  улетел  быс тро,  как  Ветер.

Медведь  тих онько  шел  дальше  и  предложил  вмешиватьс я   без  Тела,  пока  не  подошла  

пя тниц а,  и  не  окликнула  ег о,  как  будто  Медведь  мог   ег о  поня ть;  Пос лушайте,  пос лушайте,  

г оворит  Пя тниц а,  я   г оворю   с   вашим:  Мы  с ледовали  на  рас с тоя нии;  пос кольку   теперь,  

с пус тившис ь  с о  с тороны  Г ас койнс ких   г ор,  мы  вошли  в  обширный  великий  лес ,  г де  
с трана  была  равнинной  и  довольно  открытой,  х отя   мног ие  деревья   в  ней  были  разброс аны  
тут  и  там.
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Х а,  г оворит  он  нам,  теперь  вы  видите,  как  я   учус ь  медвежьему  танц у;  так  он  
падает,  прыг ая   и  тря с я   Ветку ,  на  которую   Медведь  начал  шататьс я ,  но  
ос тановилс я   и  с тал  ог ля дыватьс я   назад,  чтобы  пос мотреть,  как  ему   вернутьс я ;  
тог да  мы  дейс твительно  пос мея лис ь  от  души:  Но  Пя тниц а  не  с делала  с   ним  
мног ог о;  ког да  он  видит,  что  тот  с тоит  на  мес те,  он  с нова  окликает  ег о,  как  будто  
предположил,  что  Медведь  может  г оворить  по-анг лийс ки;  Е с ли  вы  не  идете  дальше,  
молитес ь,  чтобы  вы  пришли  дальше;  поэтому  он  ушел,  прыг ая   и  тря с я   Дерево;  и  Медведь,  как  ес ли  бы  он

Медведь  вс коре  подошел  к   Дереву ,  и  мы  пос ледовали  за  ним  на  рас с тоя нии;  
Первое,  что  он  с делал,  он  ос тановилс я   у   ружья ,  поню х ал  ег о,  но  ос тавил  ег о  
лежать,  и  он  вс карабкалс я   на  дерево,  карабкая с ь,  как  кошка,  х отя   и  такой  
чудовищно  тя желой.  думал  так  о  моем  Человеке  и  не  мог   в  жизни  увидеть  над  чем  
с мея тьс я ,  пока,  увидев,  что  Медведь  влез  на  Дерево,  мы  не  подошли  ближе  к   нему.

он  с делал  это  ис клю чительно  для   тог о,  чтобы  зас тавить  Медведя   с ледовать  за  ним  и  показать  нам  с мех ,  
как  он  это  назвал.

Ког да  мы  подошли  к   Дереву ,  Пя тниц а  добралас ь  до  маленьког о  Конц а  большой  
Ветки  Дерева,  и  Медведь  добралс я   до  нег о  примерно  на  полпути;  как  только  Медведь  
выбралс я   в  ту   час ть,  г де  Ветка  Дерева  была  с лабее,

Как  только  Медведь  ощутил  Камень  и  увидел  ег о,  он  оборачиваетс я   и  идет  за  
ним,  делая   Дья вольс ки  длинные  Шаг и  и  шаркая   с о  с транной  с корос тью ,  так  что  
Лошадь  пус тила  бы  с редний  г алоп;  Пя тниц а  бежит  прочь  и  берет  курс ,  как  будто  
он  бежит  к   нам  за  помощью ;  поэтому  мы  вс е  решили  с разу   же  выс трелить  в  Медведя   
и  дос тавить  моег о  человека;  х отя   я   был  очень  зол  на  нег о  за  то,  что  он  навел  на  
нас   Медведя ,  ког да  он  шел  по  с воим  делам  друг им  путем;  и  ос обенно  я   был  зол,  
что  он  обратил  Медведя   на  нас ,  а  затем  убежал;  И  я   крикнул:  « С обака,  —  с казал  я ,  
—  это  ты  нас   с мешишь?»  Ух оди  и  возьми  с вою   Лошадь,  чтобы  я   мог   зас трелить  
С ущес тво;  он  с лышит  меня   и  кричит:  Не  с треля й,  не  с треля й,  с той,  мног о  
С меешьс я .  И  ког да  проворное  С ущес тво  пробежало  два  фута  за  зверя ,  оно  внезапно  
повернулос ь  с боку   от  нас   и,  увидев  большой  дуб,  подх одя щий  для   ег о  ц ели,  
поманило  нас   с ледовать  за  ним  и,  с ог нувшис ь  пополам,  В  с воем  темпе  он  ловко  
взбираетс я   на  дерево,  кладя   ружье  на  землю ,  примерно  в  пя ти  или  шес ти  я рдах   
от  ос нования   дерева.
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Мы  подумали,  что  с ейчас   с амое  подх одя щее  время ,  чтобы  ударить  ег о  по  г олове,  и  я   
призвал  Пя тниц у  ос тановитьс я ,  и  мы  зас трелим  Медведя ;  но  он  ис кренне  вос кликнул,  
о  молитес ь!  О  молис ь!  Не  с треля й,  я   с треля ю ,  а  потом;  он  бы  с казал:  "Мало-помалу:  
однако,  чтобы  с ократить  Рас с каз,  Пя тниц а  так  мног о  танц евала,  а  Медведь  С тоя л  так  от  
щекотки,  что  мы  дейс твительно  нас мея лис ь,  но  вс е  еще  не  мог ли  предс тавить  с ебе,  
что  с делает  Парень;  ибо  с начала  мы  думали,  что  он  завис ел  от  избавления   от  Медведя ;  и  
мы  обнаружили,  что  Медведь  с лишком  х итер  и  для   этог о;  ибо  он  не  х отел  бы  уйти  
дос таточно  далеко,  чтобы  быть  брошенным  вниз,  но  крепко  ц епля лс я   с воими  ог ромными  
широкими  ког тя ми  и  лапами,  так  что  мы  не  мог ли  с ебе  предс тавить,  чем  это  будет  Конец   
и  г де,  наконец ,  будет  Шутка.

Тог да  Разбойник  обернулс я ,  чтобы  пос мотреть,  не  с меемс я   ли  мы,  и  ког да  он  увидел,  
что  мы  довольны  нашими  взг ля дами,  он  с ам  г ромко  рас х ох оталс я ;  поэтому  я   убью   
Медведя   в  моей  с тране,  г оворит  Пя тниц а;  так  что  вы  их   убиваете,  г оворю   я ,  Почему  у   
вас   нет  ружей:

поня л,  что  он  с казал,  прошел  немног о  дальше,  потом  с нова  упал  в  прыжке,  и  медвежонок  
с нова  ос тановилс я .

Но  пя тниц а  быс тро  избавила  нас   от  с омнений;  за  то,  что  он  видел,  как  Медведь  крепко  
ц епля етс я   за  Ветку ,  и  что  ег о  не  уг оворить  идти  дальше;  Ну-ну ,  г оворит  Пя тниц а,  ты  

не  иди  дальше,  я   иду ,  я   иду ;  ты  не  прих оди  ко  мне,  я   иду   к   тебе;  и  пос ле  этог о  он  
подх одит  к   с амому  маленькому  конц у  Ветки,  г де  она  мог ла  бы  с г ибатьс я   под  ег о  вес ом,  
и  ос торожно  с пус каетс я   вниз,  с кользя   по  Ветке,  пока  не  приблизитс я   дос таточно  
близко,  чтобы  с прыг нуть  на  Ног и,  и  прочь.  он  бежит  к   с воему  ружью ,  берет  ег о  и  
ос танавливаетс я .

Ну ,  с казал  я   ему   Пя тниц а,  Что  ты  будешь  делать  теперь?  Почему  бы  тебе  не  

выс трелить  в  нег о?  Не  с треля ть,  г оворит  Пя тниц а,  пока  нет,  мне  с треля ть  ном,  меня   
не  убивать;  мне  ос татьс я ,  дать  вам  еще  один  с мех ;  и  он  дейс твительно  так  и  с делал,  как  
вы  с ейчас   увидите;  ибо  ког да  Медведь  видит,  что  ег о  Враг   ушел,  он  возвращаетс я   с   
Ветки,  г де  с тоя л;  но  делал  это  очень  неторопливо,  ог ля дывая с ь  на  каждом  шаг у   и  
возвращая с ь  назад,  пока  не  попал  в  Тело  Дерева;  затем,  тем  же  задним  конц ом  вперед,  он  
с пус тилс я   с   Дерева,  с х ватив  ег о  Ког тя ми  и  очень  неторопливо  передвиг ая   одну   ног у   
за  друг ой;  в  этот  момент,  и  как  раз  перед  тем,  как  он  ус пел  пос тавить  задние  лапы  на  
землю ,  Пя тниц а  подошел  к   нему  вплотную ,  вонзил  ему  в  ух о  дуло  с воег о  ружья   и  
зас трелил  ег о,  как  камень.
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Эти  вещи,  а  также  приближение  ночи  зас тавили  нас   бежать,  иначе,  как  тог о  х отела  пя тниц а,  мы  

непременно  с ня ли  бы  кожу  с   этог о  чудовищног о  с ущес тва,  что  и  было  с пас ением;  но  нам  

предс тоя ло  пройти  три  лье,  и  наш  проводник  торопил  нас ,  поэтому  мы  ос тавили  ег о  и  отправилис ь  

дальше  в  наше  путешес твие.

Нет,  г оворит  он,  нет  ружья ,  но  с треля й,  очень  длинной  с трелой.

Земля   вс е  еще  была  покрыта  с нег ом,  х отя   и  не  таким  г лубоким  и  опас ным,  как  в  г орах ,  и  

прожорливые  твари,  как  мы  с лышали  впос ледс твии,  с пус тилис ь  в  лес а  и  на  равнины,  подг оня емые  

г олодом  в  поис ках   Е да;  и  наделали  мног о  бед  в  деревня х ,  г де  они  зас тали  врас плох   с ельс ких   

жителей,  убили  очень  мног о  их   овец   и  лошадей,  а  также  некоторых   лю дей.

Ког да  мы  вошли  в  первый  Лес ,  прошло  не  более  получас а  пос ле  зах ода  с олнц а;  и  немног о  пос ле  

зах ода  с олнц а,  ког да  мы  вышли  на  равнину.  Мы  ничег о  не  вс третили  в  первом  Лес у ,  за  ис клю чением  

тог о,  что  на  небольшой  Равнине  в  Лес у ,  которая   была  не  выше  двух   Фарлонг ов,  мы  увидели  пя ть  

ог ромных   Волков,  перес екаю щих   Дорог у ,  один  за  друг им  на  полной  с корос ти,  как  будто  они  были  в  

Прес ледовании.  какой-то  добычи  и  имел  ее  в  поле  зрения ;  они  не  обратили  на  нас   внимания   и  через  

нес колько  мг новений  ис чезли  из  поля   нашег о  зрения .

Это  было  дейс твительно  х орошим  развлечением  для   нас ;  но  мы  вс е  еще  были  в  диком  Мес те,  и  

наш  Проводник  очень  с ильно  пос традал,  и  что  делать,  мы  едва  знали;  Волчий  вой  час то  звучит  у   меня   

в  г олове;  и  дейс твительно,  за  ис клю чением  шума,  который  я   однажды  ус лышал  на  берег у   Африки,  

о  котором  я   уже  кое-что  с казал,  я   никог да  не  с лышал  ничег о,  что  наполня ло  бы  меня   таким  

ужас ом.

В  с вя зи  с   этим  наш  Проводник,  который,  между  прочим,  был  жалким  малодушным  товарищем,  велел  

нам  держатьс я   наг отове;  потому  что  он  верил,  что  Волков  будет  больше.

Нам  предс тоя ло  пройти  одно  опас ное  мес то,  о  котором  наш  проводник  с казал  нам,  что  ес ли  в  с тране  

ес ть  еще  волки,  мы  должны  найти  их   там;  и  это  было  на  небольшой  равнине,  окруженной  лес ом  с о  

вс ех   с торон  и  длинным  узким  ущельем  или  переулком,  который  мы  должны  были  пройти,  чтобы  

пройти  через  лес ,  а  затем  мы  должны  были  прийти  в  деревню ,  г де  мы  должны  были  ос тановитьс я .
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Мы  держали  наше  оружие  наг отове  и  наши  г лаза  были  вокруг   нас ,  но  мы  не  
видели  больше  волков,  « пока  мы  не  прошли  через  тот  лес ,  который  был  почти  
в  половине  лиг и,  и  вышли  на  равнину;  как  только  мы  вышли  на  Равнину,  у   нас   
было  дос таточно  повода  ос мотретьс я :  первый  объект,  который  мы  вс третили,  
был  мертвой  лошадью ;  то  ес ть  бедная   лошадь,  которую   убили  волки,  и  по  
крайней  мере  дю жина  из  них   за  работой;  мы  не  мог ли  с казать,  что  едим  ег о,  
но,  с корее,  обрываем  ег о  кос ти;  они  уже  с ъели  вс ю   Плоть  раньше.

Мы  не  с очли  умес тным  бес покоить  их   на  их   празднике,  и  они  не  обратили  
на  нас   ос обог о  внимания :  Пя тниц а  наброс илас ь  бы  на  них ,  но  я   никоим  
образом  не  допус тил  бы  ег о;  ибо  я   обнаружил,  что  в  наших   руках   больше  дел,  
чем  мы  подозревали.  Мы  не  преодолели  и  половины  Равнины,  но  начали  с лышать  
с трашный  вой  волков  в  лес у   с лева  от  нас ,  и  вс коре  увидели,  что  пря мо  к   нам  
приближаетс я   около  с отни,  вс е  вмес те,  и  большинс тво  из  них   в  линию ,  так  
же  рег уля рно,  как  армия ,  пос троенная   опытными  офиц ерами.  Я  едва  знал,  
каким  образом  их   приня ть;  но  оказалос ь,  что  выс троитьс я   в  тес ную   линию   
было  единс твенным  Путем:  так  что  мы  выс троилис ь  в  Мг новение.  друг ие,  
которые  не  с треля ли,  должны  быть  г отовы  немедленно  дать  им  второй  залп,  
ес ли  они  продолжат  нас тупление  на  нас ,  и  что  тог да  те,  кто  с треля л  с начала,  
не  должны  делать  вид,  что  с нова  заря жаю т  с вои  взрыватели,  а  должны  быть  
наг отове.  у   каждог о  пис толет;  ибо  вс е  мы  были  вооружены  фузеей  и  парой  
пис толетов  у   каждог о;  Таким  образом,  с   помощью   этог о  Метода  мы  с мог ли  
произвес ти  шес ть  залпов,  половина  из  нас   за  один  раз;  однако  в  нас тоя щее  
время   у   нас   не  было  Необх одимос ти;  ибо,  дав  первый  Залп,  Враг   с делал  
полную   Ос тановку ,  будучи  напуг ан  как  Шумом,  так  и  Ог нем;  четверо  из  них   
были  ранены  в  г олову ,  упали,  нес колько  друг их   были  ранены  и  ис текли  
кровью ,  как  мы  мог ли  видеть  по  с нег у :  я   обнаружил,  что  они  ос тановилис ь,  
но  не  с разу   отс тупили;  пос ле  чег о,  вс помнив,  что  мне  г оворили,  что  с амые  
с вирепые  с ущес тва  пуг аю тс я   г олос а  человека,  я   зас тавил  вс ю   нашу  роту   
г удеть  так  г ромко,  как  мы  мог ли;  и  я   нашел  это  поня тие  не  с овс ем  
ошибочным;  ибо  пос ле  нашег о  крика  они  начали  отс тупать  и  поворачиватьс я ;  
затем  я   приказал  дать  второй  залп  в  их   тылу,  что  зас тавило  их   пус титьс я   
г алопом,  и  они  ушли  в  лес а.
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Это  дало  нам  время   с нова  заря дить  наши  фиг уры,  и,  чтобы  не  теря ть  
времени,  мы  продолжали  идти;  но  нам  ос тавалос ь  только  заря дить  наши  фуг ас ы  
и  привес ти  с ебя   в  г отовнос ть,  ког да  мы  ус лышали  ужас ный  шум  в  том  же  
с амом  лес у   с лева  от  нас ,  только  это  было  дальше  по  тому  же  Пути,  по  которому  
мы  должны  были  идти.

Внезапно,  в  друг ом  прох оде  Лес а,  мы  ус лышали  С тук  пушки;  и,  взг ля нув  
в  ту   с торону,  выс кочила  Лошадь  с   С едлом  и  Уздечкой  на  ней,  летя щая ,  как  
Ветер,  и  шес тнадц ать  или  с емнадц ать  Волков  за  ней  на  полной  с корос ти;  
дейс твительно,  у   Лошади  были  Пя тки  их ;  но  так  как  мы  предполаг али,  что  он  
не  удержитс я   при  такой  с корос ти,  мы  не  с омневалис ь,  что  они  в  конц е  
конц ов  вс танут  с   ним,  и  без  с омнения ,  они  это  с делали.

Но  здес ь  мы  увидели  с амое  ужас ное  зрелище;  ибо,  подъех ав  ко  вх оду ,  
откуда  вышла  Лошадь,  мы  нашли  труп  друг ой  Лошади  и  двух   Лю дей,  
с ъеденных   прожорливыми  Тваря ми,  и  один  из  Лю дей,  без  с омнения ,  был  
тем  с амым,  о  котором  мы  с лышали  в  начале  Пис толет;  ибо  ря дом  с   ним  лежало  
ружье,  выс трелившее;  а  что  кас аетс я   человека,  то  ег о  г олова  и  верх ня я   
час ть  ег о  тела  были  с ъедены.

С ущес тва  с коро  разрешили  нас ;  ибо  они  с обралис ь  вокруг   нас   в  нас тоя щее  
время ,  в  надеждах   на  Добычу;  и  я   ис кренне  полаг аю ,  что  их   было  трис та.  К   
нашей  выг оде  с лучилос ь,  что  у   вх ода  в  лес ,  но  немног о  в  с тороне  от  нег о,  
лежало  нес колько  больших   бревен,  с рубленных   летом.  раньше,  и  я   полаг аю ,  
лежал  там  для   перевозки;  я   нарис овал  с вой

Нас тупала  Ночь,  и  С вет  начал  меркнуть,  отчег о  на  нашей  С тороне  было  
еще  х уже;  но  Шум  ус иливалс я ,  и  мы  мог ли  лег ко  поня ть,  что  это  был  Вой  и  
Вопли  этих   адс ких   С ущес тв;  и  внезапно  мы  заметили  2  или  3  отря да  волков,  
один  с лева  от  нас ,  один  позади  нас   и  один  впереди  нас ;  так  что  мы,  кажетс я ,  
были  окружены  ими;  однако,  пос кольку   они  не  падали  на  нас ,  мы  продолжали  
с вой  путь  вперед,  так  быс тро,  как  мог ли  зас тавить  наших   лошадей  двиг атьс я ,  
а  путь  был  очень  трудным,  и  это  была  только  х орошая   большая   рыс ь;  и  таким  
образом  мы  подошли  к   вх оду   в  лес ,  через  который  мы  должны  были  пройти,  на  
дальней  с тороне  равнины;  но  мы  были  очень  удивлены,  ког да,  приблизившис ь  
к   переулку   или  перевалу ,  мы  увидели  с мущенное  количес тво  волков,  
с тоя щих   пря мо  у   вх ода.

Это  наполнило  нас   Ужас ом,  и  мы  не  знали,  какой  курс   выбрать,  но
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Мы  так  и  с делали,  и  х орошо,  что  с делали;  ибо  никог да  не  было  более  я рос тной  
атаки,  чем  С ущес тва,  обрушившиес я   на  нас   в  Мес те;  они  набрас ывалис ь  на  нас   с   
рычащим  шумом  (и  вс карабкалис ь  на  кус ок  дерева,  который,  как  я   уже  с казал,  был  
нашей  г рудной  работой),  как  будто  они  только  брос алис ь  на  с вою   добычу;  и  эта  их   
я рос ть,  по-видимому,  была  г лавным  образом  вызвана  тем,  что  они  увидели  наших   
лошадей  позади  нас ,  которые  были  добычей,  на  которую   они  нац елилис ь:  я   приказал  
нашим  лю дя м  с треля ть,  как  и  раньше,  во  вс ех   ос тальных   лю дей;  и  они  были  так  
уверены  в  с воей  ц ели,  что  дейс твительно  убили  нес кольких   волков  с   первог о  
залпа;  но  была  Необх одимос ть  вес ти  непрерывный  ог онь;  потому  что  они  нас тупали,  
как  дья волы,  те,  кто  с зади,  толкали  тех ,  кто  был  впереди.

Пос ле  чег о  я   приказал  выс трелить  из  нашег о  пос леднег о  пис толета  одним  залпом,  
и  пос ле  этог о  мы  издали  крик;  при  этом  Волки  повернули  Х вос т,  и  мы  тут  же  напали  на  
двадц ать  Х ромых ,  которых   мы  нашли  изо  вс ех   с ил.

небольшой  Отря д  с реди  тех   Деревьев,  и  выс троившис ь  в  Линию   позади  одног о  
длинног о  Дерева,  я   пос оветовал  им  вс ем  зажечь,  и  держать  это  Дерево  перед  нами,  
для   Работы  Г руди,  с тоя ть  Треуг ольником  или  тремя   Фронтами. ,  заклю чая   Наших   
Коней  в  ц ентре.

Ког да  мы  дали  второй  залп  наших   взрывателей,  мы  подумали,  что  они  немног о  
ос тановилис ь,  и  надея лис ь,  что  они  взорвутс я ;  но  это  был  вс ег о  лишь  Мг новение;  
ибо  друг ие  вышли  вперед  с нова;  Итак,  мы  произвели  два  залпа  из  наших   пис толетов,  и  
я   верю ,  что  в  этих   четырех   выс трелах   мы  убили  с емнадц ать  или  вос емнадц ать  
из  них   и  убили  вдвое  больше;  тем  не  менее  они  пришли  с нова.

Я  не  х отел  тратить  наш  пос ледний  выс трел  с лишком  пос пешно;  поэтому  я   позвал  
с воег о  с луг у ,  а  не  с воег о  человека  Пя тниц у,  потому  что  он  был  лучше  заня т;  ибо  
с   величайшей  ловкос тью ,  какую   только  можно  вообразить,  он  атаковал  моег о  Фузея   
и  с воег о  с обс твенног о,  пока  мы  были  заня ты;  но,  как  я   уже  с казал,  я   позвал  с воег о  
друг ог о  человека  и,  дав  ему   порох овой  рожок,  приказал  ему  проложить  поезд  вдоль  
вс ег о  кус ка  дерева,  и  пус ть  это  будет  большой  поезд;  он  так  и  с делал,  и  едва  ус пел  
уйти,  как  волки  подошли  к   нему,  и  некоторые  вс кочили  на  нег о;  ког да  я   щелкнул  
незаря женным  пис толетом  ря дом  с   Порох ом,  поджег   ег о;  те,  что  были  на  Лес у ,  были  
обожжены  им,  и  шес ть  или  с емь  из  них   упали  или,  с корее,  прыг нули  с реди  нас   от  
С илы  и  С трах а  Ог ня ;  мы  отправили  их   в  одно  мг новение,  а  ос тальные  были  так  
напуг аны  С ветом,  который  Ночь,  ибо  она  была  теперь  очень  близка  к   Тьме,  с делала  
ег о  еще  более  ужас ным,  что  они  немног о  отс тупили.
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Мы,  первый  и  пос ледний,  убили  около  трех   дес я тков  из  них ;  и  ес ли  
бы  это  был  дневной  с вет,  мы  убили  бы  г ораздо  больше.  Таким  образом,  поле  
битвы  было  очищено,  и  мы  с нова  двинулис ь  вперед;  ибо  нам  предс тоя ло  
пройти  еще  около  лиг и.  Мы  с лышали  вопли  и  вопли  прожорливых   с ущес тв  в  
лес у ,  пока  мы  шли,  нес колько  раз;  и  иног да  нам  казалос ь,  что  мы  видели  
некоторые  из  них ,  но  мы  не  были  уверены  в  с нег е,  ос лепля ю щем  наши  
г лаза;  Итак,  примерно  через  час   мы  подошли  к   г ороду ,  г де  должны  были  
пос елитьс я ,  который  мы  нашли  в  ужас ном  ис пуг е  и  во  вс еоружии;  ибо  
кажетс я ,  что  прошлой  ночью   волки  и  нес колько  медведей  ворвалис ь  в  
деревню   ночью   и  привели  их   в  ужас ный  ис пуг ,  и  они  были  обя заны  
нес ти  с тражу  днем  и  ночью ,  но  ос обенно  ночью ,  чтобы  с ох ранить  с вой  с кот,  да  и  с вой  народ.

На  с ледую щее  утро  наш  проводник  был  так  болен,  и  ег о  конечнос ти  
рас пух ли  от  двух   ран,  что  он  не  мог   идти  дальше;  поэтому  мы  были  
вынуждены  взя ть  там  новог о  проводника  и  отправитьс я   в  Толуз,  г де  мы  
нашли  теплый  климат,  плодородную   прия тную   с трану,  и  ни  с нег а,  ни  
волков,  ни  чег о-либо  подобног о  им;  но  ког да  мы  рас с казали  нашу  Ис торию   
в  Толузе,  нам  с казали,  что  это  не  что  иное,  как  обычное  дело  в  великом  
Лес у   у   Подножия   Г ор,  ос обенно  ког да  С нег   лежит  на  Земле.  мы  получили,  
что  отважилис ь  привес ти  нас   этим  Путем  в  такую   с уровую   пору;  и  с казал  
нам,  что  это  было  очень  мног о,  мы  не  вс е  с ожрали.  Ког да  мы  рас с казали  
им,  как  мы  рас положили  с ебя   и  Лошадей  пос ередине,  они  с ильно  упрекнули  
нас   и  с казали,  что  пя тьдес я т  против  одног о,  но  мы  вс е  уничтожены;  ибо  
именно  Вид  Лошадей  привел  Волков  в  такую   я рос ть,  Увидев  с вою   Добычу;  
и  что  в  друг ие  времена  они  дейс твительно  боя тс я   ружья ;  но  из-за  тог о,  
что  они  были  чрезмерно  г олодны  и  разъя рены,  с тремление  напас ть  на  
лошадей  с делало  их   бес чувс твенными  к   опас нос ти;  и  что  ес ли  бы  мы  не  
одолели  их   с   помощью   непрекращаю щег ос я   ог ня   и,  наконец ,  с   помощью   
уловки  порох овог о  поезда,  то  были  бы  великие  шанс ы,  но  мы  были  бы  
разорваны  на  кус ки;  тог да  как,  ес ли  бы  мы  были  довольны  тем,  что  с идели  
неподвижно  верх ом  на  лошадя х   и  с треля ли  как  вс адники,  они  не  с читали  
бы  лошадей  с воими  с обс твенными,  ког да  лю ди  были  на  их   с пинах ,  как  в  
противном  с лучае;  и  к   тому  же  они  с казали  нам,  что,  наконец ,  ес ли  бы  мы

на  землю   и  с разили  их   нашими  мечами,  что  оправдало  наши  ожидания ;  потому  
что  Плач  и  Вой,  которые  они  издавали,  были  лучше  поня ты  их   Товарищами,  
так  что  вс е  они  бежали  и  ос тавили  нас .
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С о  с воей  с тороны,  я   никог да  в  жизни  так  не  ощущал  опас нос ти;  ибо,  увидев,  что  
более  трех с от  дья волов  пришли  с   ревом  и  разинули  пас ть,  чтобы  пог лотить  нас ,  и,  
не  имея   ничег о,  чтобы  укрыть  нас   или  отс тупить,  я   отдал  с ебя   за  пропажу;  и  как  
бы  то  ни  было,  я   уверен,  что  никог да  больше  не  зах очу   перес ечь  эти  г оры;  Думаю ,  
я   бы  предпочел  пройти  тыс я чу   лье  по  морю ,  х отя   раз  в  неделю   я   обя зательно  
вс тречус ь  с   бурей.

Принес ите  жертву   моим  принц ипам,  с таньте  мучеником  за  религ ию   и  умрите  в

Я  был  теперь  в  ц ентре  моих   путешес твий,  и  через  некоторое  время   вс е  мое  
новое  открытое  имущес тво  было  в  безопас нос ти  при  мне,  а  переводные  векс еля ,  
которые  я   привез  с   с обой,  были  очень  с коро  оплачены.

Религ ия   без  вс я ког о  резерва;  ес ли,  с   друг ой  с тороны,  я   не  решил  быть

В  моем  путешес твии  по  Франц ии  нет  ничег о  необычног о,  на  что  с ледует  обратить  
внимание;  ничег о,  кроме  тог о,  о  чем  рас с казали  друг ие  путешес твенники,  причем  с   
г ораздо  большим  преимущес твом,  чем  я .  Я  путешес твовал  из  Толуза  в  Париж  и  без  
долг ог о  пребывания   прибыл  в  Калле  и  благ ополучно  приземлилс я   в  Дувре  
четырнадц атог о  я нваря   пос ле  тог о,  как  у   меня   был  очень  х олодный  с езон  для   путешес твия .
в.

И  теперь  я   начал  думать  о  том,  чтобы  ос тавить  с вои  вещи  этой  женщине  и  
отправитьс я   в  Лис с абон,  а  затем  в  Бразилию ;  но  теперь  на  моем  пути  возникло  еще  
одно  с омнение,  и  это  была  религ ия ;  пос кольку   у   меня   были  некоторые  с омнения   
относ ительно  римс кой  религ ии,  даже  ког да  я   был  за  г раниц ей,  ос обенно  в  моем  
с ос тоя нии  одиночес тва;  так  что  я   знал,  что  мне  не  поех ать  в  Бразилию ,  не  г оворя   
уже  о  том,  чтобы  пос елитьс я   там,  ес ли  я   не  решу  приня ть  римо-католичес кую   веру .

Моим  г лавным  проводником  и  тайным  с оветником  была  моя   добрая   давня я   вдова,  
которая   в  благ одарнос ть  за  деньг и,  которые  я   ей  пос лал,  не  с читала  с лишком  
большими  труды  или  с лишком  большие  заботы  для   меня ;  и  я   так  вс ец ело  доверя л  
ей  во  вс ем,  что  с овершенно  не  бес покоилс я   о  с ох раннос ти  с воих   вещей;  и  
дейс твительно,  я   был  очень  с час тлив  от  моег о  Начала,  а  теперь  и  до  Конц а,  в  
незапя тнанной  Целос тнос ти  этой  доброй  Благ ородной  женщины.

вс тали  с овс ем  и  ос тавили  наших   лошадей,  они  бы  так  с тремилис ь  с ожрать  их ,  что  
мы  мог ли  бы  уйти  в  ц елос ти  и  с ох раннос ти,  ос обенно  имея   в  руках   наше  
ог нес трельное  оружие  и  нас   так  мног о.
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С   этой  ц елью   я   напис ал  моему  с тарому  друг у   в  Лис с абон,  который  в  ответ  дал  мне  
уведомление,  что  он  может  лег ко  рас поря дитьс я   им  там:  Ос тавшиес я   в  живых   мои  
попечители,  которые  жили  в  Бразилии,  которые  должны  полнос тью   понимать+  Ценнос ть  
этог о,  которые  жили  пря мо  на  мес те  и  которые,  как  я   знал,  были  очень  бог аты;  так  что  он  
полаг ал,  что  они  с   удовольс твием  купя т  ег о;  он  не  с омневалс я ,  но  я   должен  с делать  4  
или  5000  Вос ьмерок,  тем  более.

Можно  было  бы  подумать,  что  в  этом  с ос тоя нии  запутанной  удачи  я   больше  не  бег ал  от  
опас нос тей;  и  я   дейс твительно  был  бы  таким,  ес ли  бы  благ оприя тс твовали  друг ие  
обс тоя тельс тва,  но  я   был  приучен  к   бродя чей  жизни,  не  имел  ни  с емьи,  ни  мног их   
родс твенников,  и,  как  бы  ни  был  бог ат  я ,  у   меня   было  мног о  знакомых ;  и  х отя   я   продал  
с вое  помес тье  в  Бразилии,  вс е  же  я   не  мог   выкинуть  из  г оловы  с ельс кую   мес тнос ть,  и  
у   меня   была  великая   мыс ль  с нова  оказатьс я   на  крыле,  ос обенно  я   не  мог   
с опротивля тьс я   с ильному  желанию   увидеть  мой  ос тров,  и  узнать,  были  ли  бедные  

ис панц ы  в  Бытии  там,  и  как  разбойники,  которых   я   там  ос тавил,  ис пользовали  их .

С оответс твенно,  я   с ог лас илс я ,  приказал  ему  предложить  это  им,  что  он  и  с делал;  и  еще  
примерно  через  8  мес я ц ев,  ког да  корабль  был  возвращен,  он  прис лал  мне  отчет,  что  они  
приня ли  предложение  и  перевели  33000  вос ьмидолларовых   монет  с воему  коррес понденту   
в  Лис с абоне  для   оплаты  ег о.

Инквизиц ия ;  поэтому  я   решил  ос татьс я   дома  и,  ес ли  с мог у   найти  для   этог о  с редс тва,  
рас поря дитьс я   с воей  плантац ией.

В  с вою   очередь,  я   подпис ал  дог овор  купли-продажи  в  том  виде,  в  каком  они  прис лали  из  
Лис с абона,  и  отправил  ег о  моему  с тарику ,  который  прис лал  мне  векс еля   на  32  800  
вос ьмидолларовых   монет  для   помес тья ;  ос тавля я   за  с обой,  с тариком,  в  течение  ег о  
жизни  100  мойдоров  в  г од,  а  затем  50  мойдоров  ег о  с ыну  за  ег о  жизнь,  которую   я   им  обещал,  
и  которую   плантац ия   должна  была  внес ти  в  качес тве  арендной  платы.  Таким  образом,  я   
дал  первую   час ть  жизни,  полной  удачи  и  приклю чений,  жизни,  с ос тоя щей  из  шах матной  
работы  Провидения   и  разнообразия ,  подобное  которому  мир  редко  с может  показать:  начало  

г лупое,  но  завершение  г ораздо  более  с час тливое,  чем  лю бая   ег о  час ть  ког да-либо  давала  
мне  Отпус к  с только,  на  что  я   мог   надея тьс я .
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Тем  временем  я   час тично  пос елилс я   здес ь;  ибо  прежде  вс ег о  я   женилс я ,  
и  это  не  к   моему  нес час тью   или  неудовлетворению ,  и  имел  троих   детей,  двух   
с ыновей  и  одну   дочь.  Желание  отправитьс я   за  г раниц у  и  ег о  назойливос ть  
взя ли  верх   и  побудили  меня   отправитьс я   на  ег о  корабле  в  качес тве  час тног о  
торг овц а  в  Ос т-Индию :  это  было  в  1694  г оду .

Кроме  тог о,  я   разделил  ос тров  на  час ти  вмес те  с   ними,  ос тавив  за  с обой  
с обс твеннос ть  ц елог о,  но  дал  им  те  час ти,  которые  они

Моя   верная   подруг а,  вдова,  с тарательно  отг оваривала  меня   от  этог о  и  до  тог о  
превозмог ала  меня ,  что  почти  с емь  лет  препя тс твовала  моему  побег у   за  
г раниц у;  в  течение  этог о  времени  я   взя л  под  с вою   опеку   двух   с воих   
племя нников,  детей  одног о  из  моих   братьев.  У   с таршег о,  у   которог о  было  что-
то  с вое,  я   вос питал  как  джентльмена  и  передал  ему  пос еление  о  каком-то  
прибавлении  к   ег о  имущес тву   пос ле  моег о  с мерть;  друг ой  я   отдал  капитану   
корабля ;  и  через  пя ть  лет,  найдя   в  нем  разумног о,  с мелог о,  предприимчивог о  
молодог о  человека,  я   пос адил  ег о  на  х ороший  корабль  и  отправил  в  море.

В  этом  путешес твии  я   пос етил  с вою   новую   колонию   на  ос трове,  увидел  
с воих   преемников,  ис панц ев,  узнал  вс ю   ис торию   их   жизни  и  злодеев,  которых   
я   там  ос тавил;  как  с начала  они  ос корбля ли  бедных   ис панц ев,  как  они  потом  
с ог лашалис ь,  не  с ог лашалис ь,  объединя лис ь,  рас х одилис ь,  и  как,  наконец ,  
ис панц ы  были  вынуждены  применя ть  к   ним  нас илие,  как  они  подчиня лис ь  
ис панц ам,  как  ис панц ы  чес тно  обращалис ь  с   ними ;  Ис тория ,  ес ли  бы  она  была  
впис ана,  полна  с толь  же  разнообразия   и  чудес ных   проис шес твий,  как  и  моя   
с обс твенная   час ть,  в  час тнос ти,  их   с ражений  с   карибц ами,  которые  нес колько  
раз  выс аживалис ь  на  ос тров,  и  тех   улучшений,  которые  они  произвели  на  
ос трове.  о  с ебе  и  о  том,  как  пя теро  из  них   с овершили  покушение  на  г лавную   
землю   и  увели  с   с обой  одиннадц ать  мужчин  и  пя ть  женщин-заклю ченных ,  
благ одаря   которым,  ког да  я   пришел,  я   нашел  на  ос трове  около  двадц ати  маленьких   детей.

Здес ь  я   пробыл  около  20  дней,  ос тавив  им  запас ы  вс ех   необх одимых   вещей,  
в  час тнос ти  оружия ,  порох а,  дроби,  одежды,  инс трументов  и  двух   рабочих ,  
которых   я   привез  с   с обой  из  Анг лии,  а  именно.  плотник  и  кузнец .
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Обо  вс ем  этом,  с   некоторыми  очень  удивительными  проис шес твия ми  в  некоторых   
моих   с обс твенных   приклю чения х ,  еще  дес я ть  лет  я ,  возможно,  с мог у   дать  
дальнейший  отчет  о  г ря дущем.

Оттуда  я   добралс я   до  Бразилии,  откуда  я   отправил  на  ос тров  барк,  купленный  там,  
с   большим  количес твом  лю дей,  и  в  нем,  помимо  друг их   припас ов,  я   отправил  с емь  
женщин,  которых   я   с чел  подх одя щими  для   с лужбы. ,  или  для   жен  тем,  кто  возьмет  
их :  Что  кас аетс я   анг лийс ких   мужчин,  я   пообещал  им  прис лать  им  нес колько  женщин  
из  Анг лии  с   х орошим  г рузом  предметов  первой  необх одимос ти,  ес ли  они  займутс я   
пос адкой  рас тений,  что  я   впос ледс твии  и  выполня ю   ».  д.  И  Товарищи  оказалис ь  очень  
чес тными  и  прилежными  пос ле  тог о,  как  их   ос воили  и  выделили  для   них   их   
С обс твеннос ть.  Я  также  пос лал  им  из  Бразилии  пя ть  коров,  три  из  них   были  большими  
с   теленком,  нес колько  овец   и  нес колько  с виней,  которые,  ког да  я   вернулс я ,  
значительно  увеличилис ь.

Но  вс е  это,  с   отчетом  о  том,  как  300  карибов  пришли  и  вторг лис ь  на  них   и  разрушили  
их   плантац ии,  и  как  они  дважды  с ражалис ь  с о  вс ем  этим  чис лом  и  с начала  потерпели  
поражение,  а  трое  из  них   были  убиты;  но  в  конц е  конц ов  буря   уничтожила  их   
вражес кие  каноны,  они  г олодали  или  уничтожили  почти  вс е  ос тальные,  возобновили  и  
вернули  владения   с воей  плантац ией  и  по-прежнему  жили  на  ос трове.

дог оворилис ь  о;  и,  уладив  с   ними  вс е  дела  и  обя зав  их   не  покидать  этог о  мес та,  я   
ос тавил  их   там.
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